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Hümanizma ruhunun ilk anlayış ve duyuş merhalesi, insan 
varlığının en müşahhas şekilde ifadesi olan sanat eserlerinin be
nimsenmesiyle başlar. Sanat şubeleri içinde edebiyat, bu ifade
nin zihin unsurları en zengin olanıdır. Bunun içindir ki bir mil
letin, diğer milletler edebiyatını kendi dilinde, daha doğrusu 
kendi idrakinde tekrar etmesi; zeka ve anlama kudretini o eser
ler nispetinde artırması, canlandırması ve yeniden yaratmasıdır. 
İşte tercüme faaliyetini, biz, bu bakımdan ehemmiyetli ve me
deniyet davamız için müessir bellemekteyiz .  Zekasının her cep
hesini bu türlü eserlerin her türlüsüne tevcih edebilmiş milletler
de düşüncenin en silinmez vasıtası olan yazı ve onun mimarisi 
demek olan edebiyat, bütün kütlenin ruhuna kadar işliyen ve si
nen bir tesire sahiptir. Bu tesirdeki fert ve cemiyet ittisali, za
manda ve mekanda bütün hudutları delip aşacak bir sağlamlık 
ve yaygınlığı gösterir. Hangi milletin kütüphanesi bu yönden 
zenginse o millet, medeniyet aleminde daha yüksek bir idrak se
viyesinde demektir. Bu itibarla tercüme hareketini sistemli ve 
dikkatli bir surette idare etmek, Türk irfanının en önemli bir 
cephesini kuvvetlendirmek, onun genişlemesine, · ilerlemesine 
hizmet etmektir. Bu yolda bilgi ve emeklerini esirgemiyen Türk 
münevverlerine şükranla duyguluyum. Onların himmetleri ile 
beş sene içinde, hiç değilse, devlet eli ile yüz ciltlik, hususi teşeb
büslerin gayreti ve gene devletin yardımı ile, onun dört beş mis
li fazla olmak üzere zengin bir tercüme kütüpanemiz olacaktır. 
Bilhassa Türk dilinin, bu emeklerden elde edeceği büyük fayda
yı düşünüp de şimdiden tercüme faaliyetine yakın ilgi ve sevgi 
duymamak, hiçbir Türk okuru için mümkün olamıyacaktır. 

23 Haziran 1941 
Maarif Vekili 

Hasan Ali Yücel 
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Önsöz 

XVIII. yüzyılda Osmanoğulları devletinin başında bulu
nanlar, başta padişah olmak üzere, devletin za'fını anlamış, 
yeni bir düzene yönelme lüzumunu duymuş, bu yeniliğe, bil
hassa ordunun, içinde bulunduğu çağa göre teşkilatlanması 
gerektiğine inanmış kişilerdi. Bu anlayış, il. Osman devrinde 
başlamıştı (1027 - 1032 H. 1618 - 1622). HI. Ahmed zama
nına (saltanatı 1115 - 1143 H .  1703 - 1730), matbaanın açıl
ması, itfaiyenin tesisi gibi teşebbüsler, bu ıslahatı, daha da şfi
mullendirmişti. Fakat bu hız, halktan gelmiyordu; mesnedi 
yoktu; her hamle, azınlık bir aydın çevresine dayanıyordu. 
Çeşitli sebeplerle menfaatleri zedelenenler, dini alet ederek bu 
yeniliklerin aleyhine kuvvetli bir akım yaratıyordu. Hele ya
pılan köşkler, lale merakı, çeragan safaları, bu zümreyi büs
bütün kışkırtıyordu. Patrona isyanını, bir halk isyanı telakki 
edenlerin yanıldıklarını sanıyoruz biz. Bu isyan, mesnetsiz ye
nilik teşebbüslerine karşı bilgisizliğin, biraz da refaha karşı se
faletin bir saldırısıydı ve her teşebbüs böylesine bir saldırıyla 
geriliyor; ancak başladığı yere dönmüyor, arada, ilerinin lehi
ne bir mesafe bırakıyordu. III. Selim ( 1203 - 1221 H. 1789 -
1807), düşündüğü yeniliği adeta duyurmadan ve yavaş yavaş, 
önce orduyu bir nizama sokarak yapmıya çalışmış, "Nizam
ı cedid" adı verilen ve devre uygun talimle yetiştirilen bir ocak 
kurmuştu. Her gün teftişten teftişe gezen, hemen her yerde 
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Şeyh Galib 

görünen padişahı, halk da seviyordu. Kuvvetli bir bestekaı; 
oldukça iyi bir şair, aynı zamanda ok atmakta, binicilikte me
haretsahibi bir sportmen olan III. Selim, Yeniçerilerin, Hacı 
Bektaş ocağına mensfıb oluşunu da göz önüne alarak kendi
si, Mevlevi tarikatine girmiş, raks, müzik ve şiir gibi estetiğin 
üç asli unsurunu kavramış olan ve yeniliğe karşı durması dü
şünülemiyen bu tarikati, Bektaşiliğin yerine ikameyi düşün
düğünü belirtmişti. XVII. yüzyıldan beri Osmanoğulları mu
hitinde beliren bu ıslahat teşebbüsleri, edebiyatımıza, müziği
mize, yaşayışımıza da tesir etmişti. Nef'I' den sonra Bahai, Tıf
Ü; Nedim-i Kadim, hele Neşat! ve Naiü, nihayet Nedim ( 1143 

H. 1730), divan edebiyyatındaki mazmCınculuğu bambaşka 
bir tarza sokmuşlardı. İran' da, Sebk-i Isfahan! de denen Sebk
i Hindi, Talib-i Amuli (1035 H. 1625 - 1626), Sfüb-i Tebrizi 
(1081 H. 1670 - 1671), Kelim-i Hemedani (1061, 1062 H. 
1650 - 1651), Şevket-i Buhar! (1107, 1111 H. 1695 - 1699) 

gibi şairler tarafından işlenmişti. İran edebiyyatını örnek 
edinerek meydana gelen Türk divan edebiyyatında, bilhassa 
Sfüb'den sonra Türk şairleri tarafından da bu tarz, işlenmiye 
başlamıştı. Söylenecek mazmunu, en ince, en hayali bir tarz
da ifade esasına dayanan, hatta bazı kere muammayı andırır 
halli güç mazmunlar ibda eden bu tarzın, edebiyyatırnızda en 
muktedir şairi, hiç şüphe yok ki Şeyh Galib' dir. 

Galib Muhammed, Mustafa Reşid adlı bir zatın oğludur. 
Mustafa Reşid, Abdül'Ganiyy-i Nablusi'den (1143 H. 1731) 
ders okuyan, Haleb ve Kasımpaşa Mevlevi-hanelerinde 
şeyhlikte bulunan, Şahidi'nin (957 H. 1550) «Tuhfe»sini 
arapçaya çeviren ve Vankolı lugati basılırken tashih işini 
der'uhde eden Safiyy ullah Musa Dede'ye (1157 H. 1744) 
intisab etmiş bir Mevlevidir. Kulekapısı (Galata) Mevlevi-ha
nesinde, Mesnevi şarihi Rusfıhi İsmiiil'in ( 1041 H. 1631) 
türbesinin ayakucunda medfün olan bu zatın, baştaşında do
lama destarlı Mevlevi sikkesi vardır. Buna nazaran kendisine 
destar verilmiş, yahut Mevlevilikte hilafet makamına nail ol
muştur. Aynı zamanda kitabesinden, bu zatın, birçok Mev-
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Hüsn ii Aşk 

!evi büyüğü g ib i  Melamil iğe (Hamzavil ik) de int isab ettiğin i 
anlıyoruz. Kitabesi şudur: 

Huvel bakıy 

Galata Mevlevi-hanesinde post-
nişin-i İrşad iken irtihal-i dar-ı bakaa eden 
cennet-mekan ve firdevs-aşiyan Şeyh Galib 
kuddise sırruhu hazretlerinin valid-i macidleri 
kibiir-ı muhakkıkıyn-i Melamiyyeden arif-billah 
Mustafa Reşid efendi hazretlerinin 
merkad-ı münevvereleridir 

1216 
Sene 

Bu kitabeden anlıyoruz ki M. Reşid, zamanında b üyü k 
ta nınmış , şöhret kazanmış bir zattır ("Melamil ik ve Melami
ler" adlı eser imize ; İst. Üniv. Türki yat Enst. yayın; İst. Devlet 
Matbaası - 1931, s. 187; ve "Mevlana'dan Sonra Mevlevi
lik" adlı kitabımıza da b .  İst. İnkılap K. 1953, s. 306-310)1. 

Gal ib' in annesi Emine ,  babasının arka tarafında yatmak
tadır. Baştaş mda, Galib'in şu tarihi mahkuktur: 

Validem kim Emine Hatun' dur 
Ruhı olsun naim-i emne elif 
Geldi tarih-i rıhleti Galib 
Ola yiirab makaamı huld-i latif 

(Divan ; Gazeller bölü münün sonu , s.138-139). 

Sadeddin Nüzher Ergun (1946), Rqld Efeııdi'nin ayakraşında bir beyir 
yazılı olduğunu söylüyorsa da bu raş, "Hallfe-i Mevleviyan Ali Dede"nin 
ayaktaşıdır; Reşid Efendi'nin ayaktaşı yazısıdır (Şeyh Galib; Isr. Bozkurr 
Mat. 1935, s. 13). Ali Dede, 991 cumadelulasının 3. g(inü (1583) vefat 
etmiştir (Mevlanii'dan sonra Mevlevilik; s. 285 - 286, nor. 111; Ali De
de'ııin, destarsız, istivalı Seyfi' külahı havi taşının fotografyası; aynı kita
bın sonunda, Ki. F. 1, son s. Reşid Efendi'iıin baştaş ının fot. Kl. F. 2. İlk 
resim). 
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Ş�yh Galib 

Bu tarihe nazaran Emine Hatun , 1209'da (1794 -1795), 

yani Galib' in vefatından dört yıl kadar önce vefat etmiştir. 
Galib'in büyükbabası Muhammed de Mevlevidir ve Ari 

fi Ah med Dede' ye (1137 H. 1724) müntesiptir. 
G al ib ,  1171 hicride (1757 - 1758), İsta nbul' da, Mevlevi

hane kapısı civarındaki bir e vde doğmuştur. Doğumuna 
"Eser-i aşk" ve "Cezbet'ullah " terkipleri tarih düşürülmüş
tür. Sadedd in Nüzhet Ergun , ilk terkibin , D ila ver Ağa-zade 
Vahid Ömer ( 1175 H .  17 5 8) tara fından düşürüldüğünü , 
Muallim Naci merhumun (1310 H. 1893), "Muhamme d 
Muzaffer Mecmfıası"na atfen bildiriyor (M. Muzaffe r  M. 
İst. Şirket-i mürettibi yye Mat. 1306. s.17. Dilaver Ağa-zade 
Vahid için Nail Kataloğu'na b .). Gal ib de bu terkibi bir ga 
zelinin makta' be ytinde, 

Kim kaadir i!ac eylemeğe hükm-i kaderdir 
Tarihi imiş Galib-i zarın "Eser-i aşk" 

diye anar; fakat kimin olduğunu tasrih etmez (Divan, s .  68, 

beyt. 18). İkinci terkib, belki Esrar'ındı r. 

Esrfır'a n azaran Galib, babasından "T uhfe-i Şahidi,"yi oku 
muş, ilk b ilgisini onun sayesinde elde etmiştir. Bir gazelinde , 

Pey-rev oldum ben de Galib valid-i zi şanıma 
Kim dua vu medhi hem farz u hem elzemdir bize 
Mustafa nam u Reşid ü mürşid-i üstad-ı küll 
Her nigah-ı himmeti iksir-i a'zamdır bize 
Farkımızda sayesin Allah memdud eylesün 
Alem ancak zat-i valasiyle alemdir bize 

beyitleriyle babasını övmekte , ona dualar etmektedir (Divan , 
s. 108, b .  10-12). "Hüsn ü Aşk"ında da , "Der zikr-i pişva-yı 
hod" bölümünde, 
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Bulmaga hitam bu mebahis 
Bir zat-ı sütude oldı bais 

Üftade-i riih ı ser-bülendi 
Ya'ni pederim Reşid Efendi 

beyitleriyle başlayıp, eserinin Mi'raciyyesini, babasının teşvi
kıyle yazdığını, söz söylemede "Tarz-ı Pir''i, ondan öğrendi
ğini minnetlerini bildirerek anlatmaktadır (Divanın sonunda 
basılan Hüsn ü Aşk, s. 8 - 9). Bu mesnevinin sonunda da, da
ha çocuk denecek bir çağdayken şiir söylemiye başladığını, 
Mevlana'nın himmetiyle "Bi minnet-i üstad-ı ta'lim" yetişti
ğini söylemekteyse de (s. 91 ,  b. 13 - 16) bu sözü, sıralı bir 
tahsil devresi geçirmediğine hamletmek icab eder. Çünkü, 
babasından faydalandıktan sonra onun, zamanında farsça 
üstadı sayılan ve birçok şaire farsça okutup mahlaslar veren 
Mevlevi ve Nakşi Hace Neş'et Süleyman'la da (1222 H. 
1 807 - 1808) sıkı bir münasebeti vardır. Netekim Galib'e 
"Es'ad" mahlasını Neş'et vermiştir ve Galib, buna karşılık, 
37 beyitlik bir kasideyle şükranını bildirmekte, Neş'et'i, "üs
tad-ı cihan," diye övmektedir (Kasideler bölümü, s. 30 - 32). 
Divanında, Neş'et'e, adım da anarak nazireleri vardır (Ga
zeller, s. 35, 70 - 71, 126; bu s. de iki tane). Onun bir mat
la'ını terci' haline getirdiği gibi (Kasideler bölümü, s. 74 - 75) 
bir gazelini de tahmis etmiştir (s. 9 - 96). 

Eski şairlerden Fuzılll'nin (963 H. 1555), her bendinde 
"dedim - dedi" sözleri geçen meşhur müseddesine bir nazi
resi, iki gazeline tahmisi (s. 82 -83, 93- 95), Tuhfe sahibi Şa
hidl'ye (957 H. 1550) bir tahmisi vardır (s. 90 - 91 ) .  Haya
li'nin (964 H. 1556 - 1 557) bir matla'ıyla bir terci' yazmış (s. 
73 - 74), bir gazelini tahmis etmiştir (s. 93). Nef'l'nin (1044 
H. 1634) Mevlana hakkındaki kasidesini tahmis etmiş (s. 84 
- 87), Fehlm'e (1058 . H. 1648), Fasih Ahmed Dede'ye (1111 
H. 1699), La'li'ye (1 1 12  H. 1700), Sabit'e (1 124 H. 1 712), 
Nabi'ye (1124 H. 1712) nazireler yazmıştır (s. 3 - 4, 76 - 77, 
1 1 2, 124, 43). Nedim'e ( 1 143 H. 1730) dört naziresi vardır 
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ki bunların biri , Nedim'in, İzzet Ali Paşa'ya yazdığı "için
de"redifli nazireye cevaptır (s . 5 - 6, 97, 112, 118). Nahlfı'ye 
( 1151 H .  1738), Münif?e (1156 H .  1 743), Nevresi Kadlm'e 
( 1175 H. 1 761 ) de nazireleri var (s . 31-32, 37, 142). Ra 
miz'in ( 1202 H. 1 787), 

Heman ayn-ı Muhammed'le Ali'dir Şems ü Mevlana 

mısramı bir m uhammes hali ne getirmiş ve mısraı mütekerrir 
olarak bu mısraı kullanmıştı r (s . 61). H anif'e de ( 1 189 H .  
1775) iki nazires i vardır (s . 58, 98). 

Çağdaşlarından Sakıb Dede'ye (1 148 H. 1735 - 1 736), 
Derviş Niyaz'a ( 1208 H. 1 793), Rif'at'a (Emin Çelebi'nin 
oğlu Rif'at Huseyn olsa gerek. 1212 H. 1797), Reis'ül Küt
ta b Raşid'e ( 1212 H. 1798), H ulıls 'a (1 220 H. 1805), Vak'a 
nüvis Pertev'e (1222 H .  1807), Tezkire-i san! Arif'e (1228 H .  
1813) tahmisleri ve nazireleri var (Kasideler bölümü; s .  96 -
100; Gazeller; s .  12, 50 - 51, 57, 100, 106, 110, 1 25). Ra 
şid'i ayrıca bir tercl'le övmüş (s . 66, 68), Tezkire-i s an! 
Arif'in resmettiği tuğra hakkında bir kas ide yazmış (s . 33), 
farsça bir gazelini farsça tanzir etmiştir (s . 91 ). Kasideleri 
aras ın da , Nef'l'nin meşhur "Ba hariyye"sine bir naziresi (20 
- 22), Nesib Dede'ye (1126 H. 1714) bir tahmisi (s . 92 - 93), 
herhalde, Mesnevi'yi nazmen türkçeye çeviren Şakir'e ( 1252 
H. 1836) bir müstezadı var (Gazeller; s. 109) 1• Galib, bun
lardan başka Nevayi (906 H .  1500) ile de meşgul olmuştur; 
bun u, gazelleri arasında , çağatayca yazılmış bir gaze linden 
anlıyoruz ki (s . 55) bu gazelin son mısraı olan, 

Kaysı aşıkdur meğer mevlayı Mevlana imes 

mısra mı Salim (1311 H. 1893), 

Hangi aşıkdır o kim mevlası Mevlana değil 

Şakir Muhammıed ve manzum Mesnevi tercemesi için "Mevlana'dan 
sonra Mevlevilik" e b. s. 146. 
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tarzında bizim lehçemize çevirmiştir. Galib, tasavvufta ve 

Ehli Beyt sevgisinde ileri bir zat olan, Yunus tarzını heceyle 

yazdığı şiirlerde dile getiren, Ca'ferlliğini saklamıyan meşhur 
sufi, Halveti şeyhi Seyyid Seyfullah'la da (1010 H. 1601) 

meşgul olmuştur. Onun, 

Kendin idrak edegör ofu- ı musaffüsın sen 
Mebde' -1 her dfı cihan sırr-ı Ev edna'sın sen 
Senin içün yer Ü gök çerh-ı felek buldı vücud 
Cümle bu defter ü divandaki ma'nasın sen 
Sana bildirdi Huda evvel ü ahır ilmin 
Olma cahil hazer et alim ü danasın sen 
Sensin ol ayet-i Kur'an ile tekrim olunan 
Sana Hak dimedi mi Allem'el esma'sın sen 

Aç gözün pertev-i ayine-i Mevla'sın sen 
Mazhar-ı zat-ı Huda cam-ı mücellasın sen 

bendiyle başlıyan ve son beyti tekerrür eden terd'ine (Divan 

ne Külliyat; İst, Muhammed Tahir Mat. 1288; s. 105-106), 

Ey dil ey dil niye bu rütbede pür gamsın sen 
Gerçi virane isen genc-i mutalsamsın sen 
Secde-ferma-yı melek zat-ı mükerremsin sen 
Bildiğin gibi değil cümleden akdemsin sen 
Ruhsun nefha-i Cibril ile tev'emsin sen 
Sırr-ı Hak'sın mesel-i İsi-i Meryem'sin sen 

Hoşça bak zatına kim zübde-i alemsin sen 
Merdüm-i dide-i ekvan olan ademsin sen 

bendiyle başlıyan ve son beyti tekerrür eden bir nazire yaz

mıştır (Kasideler bölümü, s. 70 - 71). Divanında Attar'dan 

(627 H. 1229 - 1230), Leyli vü Mecnun' dan hikayeler (aynı 
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bölüm; s. 11 2-119), Mevlana'ya farsça bir, türkçe iki tahml
si (s. 87-90), Ebubekir Çelebi'ye ( 1 1 98 H. 1784) bir tahmlsi 
(s. 91 - 92), "Manakıb'ül-Arifin"den mesnevi tarzında iki (s. 
1 14 -116), Ebu Hafs-ı Haddad'a (264 H. 877 - 878. Hal 
tere. için b. Lami!: 

Nafahar tere. İst. 1289, s. 111 ve devamı, A. Gölpınarlı: 
Melamilik ve Melamiler, İst. Üniv. Türkiyat Enst. 193 1, s. 4) 
ait bir hikayesi de var (s. 1 16-1 1 7). 

Bu arz ettiğimiz nazireler, şairlerin adlarını anarak yazdı
ğı nazirelerdir. Bir bakıma da bir nazireler edebiyyarı olan di
van edebiyyatımızın bu kudretli şairinin, nazire olduğunu 
söylemeden , şairin adını anmadan yazdığı birçok nazireleri 
de vardır. Mesela, 

Neye müncer ola halim bu televvünle benim 
Dil peşiman gene tövbeye varmaz denenim 

beytiyle başlıyan gazeli (s. 85), Fuzlıli'nin, 

Penbe-1 dag-ı cünun içre nihandır bedenim 
Diri oldukça libasını budur ölsem kefenim 

gazeline nazlredir (tarafımızdan hazırlanan Fuzuli Divanı; 
İst. İnkılap Kitabevi-1 961,  s. 103. Fuzull'nin hal terceme
si ve şi'ri , san'atı için "Önsöz"ümüze b. (V - CXIV). 

Cevab-ı telh-i leb-1 la'l-i yan benden sor 
Nedir o şerbet-i şehdin humarı benden sor 

beytiyle başlıyan gazeli (s.38), Nedim'in, 

Cefayı tali'-i nasaz-karı benden sor 
Aman aman sitem-! rüzgarı benden sor 
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gazeline (Nedim Divanı, hazırlıyan: Abdülbaki Gölpınarlı, 
İst. İnkılap Kitabevi, s. 279-280), 

Nfir-i şems-i badeye mir'iit-ı cam etdin beni 
Kalmadı noksanım ey meh-rfi tamam etdin hem 

gazeli (s. 118), gene Nedlm'in, 

Bir şeker hand ile bezm-i şevka cam etdin beni 
Nim sun peymaneyi sakıy tamam etdin beni 

beytiyle başlıyan gazeline naziredir (aynı, s. 354 - 355. Ne
dim'in hal tercemesi ve san'atı için "Önsöz"ümüze b. 1 -

XL). 

ve 

Lafz-ı rengin olur ebyiit-ı hayal üstüne gül 
Hoş gelür gülşen-i fikrinde nihai üstüne gül 

Zülfüm düşer ateşlere vech-i hasenimden 
Sünbüllerim aşüfte olur nesterenimden 

matla'lı gazelleri (s. 79, 103 -104), Tıfü Ahmed'in (1070 H. 

1659 - 1660), 

ve 

Vereli bağda revnak gül-i al üstüne gül 
Şeh-levendim takınur kırmızı şal üstüne gül 

Meh pertev alur tabiş-i vech-i hasenimden 
Cem'iyyeti öğrendi nücfim encümenimden 
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matla'lı gazellerine naziredir (b. Abdülbaki Gölpınarlı: Me
lamilik ve Melamiler; s. 135, 134-135. Hal tere. s. 130-135). 

Bir gazelindeki 

Suret ü ma'nide yek-reng gerek ışk ile can 

Neş'e-i rahı görün Ruhi-i Bağdad yazar 

beytinden (s. 37) anlıyoruz ki o, Ruhi-i Bağdadl'yle de (1014 

H. 1605 -1606) meşgul olmuştur (Ruhl'nin hal tercemesi, 

meşrebi ve san' atı için b. Abdülbaki Gölpınarlı: Ruhi Bağda

di; Aylık Ansiklopedi, sayı: 47, Cilt: 4, s. 1370-1373). 
İran şairlerinden Hafız-ı Şirazi'ye de (792 H. 1389 -

1390) bir tahmisi (s. 91 - 92) ve farsça nazireleri var (Hafız 

Divanı tercümemizin Önsöz'üne b. Milli Eğitim Bakanlığı, 

Şark - İslam Klasikleri: 4, İkinci Basılış; İst. M. E. Basımevi -
1968; s. xxv - XXVI). Talib-i Amull'yi (1035 H. 1625 -

1626), bir gazelinin makta' beytinde, 

Şevket-i ikbalin ey şeh şi're etmez mi dimağ 

Yoksa Galib söylemez mi Talib-i Amül gibi 

beytiyle anar (s. 123). Kelim-i Hemedani'ye (1061 - 1062 H .  
1650 -1651) iki (s. 56, 104), Saib-i Tebrizi'ye (1081H.1670 

- 1671) bir (s. 8), Şevket-i Buhari'ye (1107 - 1111 H. 1695 -

1699) dört naziresi vardır (s. 6-7, 7, 14, 21-22). Bu nazireler

de, şairlerin adlarını da anar. Ayrıca iki türkçe gazelinde, 

ve 

Tarz-ı Şevket kepenk-puş-ı reh-i Munla'nın 

Görünen bahyesidir hırka-i peşmininden 

Vesile hidmeti Hünkar-ı aşkdır Galib 

Libas-ı fakrimize tavr-ı Şevketanemize 
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beyitleriyle ve tevriye yoluyla Şevket'i, Şevket'in tarz ve tav

rını hatırlattığı gibi (s. 93, 107), 

Şevket ki dem ez heyal der Tilran zed 

Movc-i hunereş govte be Hindustan zed 

Keşti-i suhan be huşki-i bi megzon 

Der Rôm kunun Gaalib-i ser-gerdan zed 

rubaisiyle de, hüner dalgası, Hindistan'a vuran Şevket tarzı

nın gemisine, Rum diyarında kendisinin sahih olduğunu söy

ler (Rubailer, s. 156). 

"Hüsn ü Aşk"ında da Nefi'nin "Rahşiyye"sinden bahse

der (l. 10), Ragıb Paşa'nın (1176 H. 1762) "Müşeat"ından 

(s. 33), Fidevsi (411 - 416 

M. 1020 - 1025), hicri VI. yüzyılın (XII) meşhur "Ham

se" şairi Nizaml'den, Husrev'den (725, 728 H. 1324 - 25, 

1327 - 1328), Türk şairlerinden Fuzllli ve Nev'i-zade'den 

( 1044 H. 1635) söz açar (s. 36), "Ferhad u Şirin" den, "Ley

li vü Mecnlın"dan, "Vamık u Azra"dan, Hz. Ali'ye ait halk 

t'fsanelerinden, Hind - İran mitolojisinden örnekler getirir, 

;} yeti erden, hadislerden lafzi ve manevi iktibaslarda bulunur, 

kelam ve mantık bilgilerinin, bu bilgilerle beslenen tasavvu

hın en güç bahislerinden, fıkıhta ihtilaf konusu olan mes'ele

lerden bahsetmekten çekinmez ve gene hayal inceliklerini an

Lıtırken Şevket'i anar (s. 78, beyt. 4). Bu bakımlardan biz, 

( ;alib'irı, babasından ve Neş'et'ten tahsil görmekle beraber 

kendi kendini yetiştirdiğini, muhitinden, o zamanlar, bir ede

hiyyat, müzik ve tasavvuf üniversitesi olan Mevlevi-hanede, 

Mevlevi büyüklerinin sohbetlerinden de faydalanarak, divan

larla ve diğer eserlerle, bilhassa Mevlana'nın "Divan-ı Ke

lılr"iyle, "Mesnevi"siyle, diğer tasavvufi kitaplarla, "Mesne

vi" şerhleriyle meşgul olarak geliştiğini ve bu yüzden, dediği 

gibi "Bi minnet-i üstad-ı t'alim" yetiştiğini kabul ediyoruz. 

Netckim o, bir gazelinde, 

XVII 



Şeyh Galib 

İrerler nutk-ı Mevlana ile iksir-i ma'naya 
Gedalar kim ümid-i feyz-i Zer-kôb eylemişlerdir, 

bir başka gazelinde de, 

Aceb bir bahs var Divan-ı Mevlana' da kim Galib 
Muhassal kar-ı akıl mest olub la ya'kıl olmakdır 

der (s. 25, 41) ve el yazısıyle ikinci müsveddesi İst. da Süley
maniye K. de, Halet Ef'nin mülhak kitapları arasında 171 

No.da kayıtlı "Hüsn ü Aşk" ın baş tarafında, ilk yaprakta 
Mesnevi beyitlerinin her ciltteki sayılarını kaydetmektedir. 
Bundan sonraki yaprakta, "Kur'an-ı ma'nevi ve burhan-ı 
Mevlevi ya'ni Kitab-ı Mesnevi-i şerifin dokuzuncu hatmi 
müyesser olmuşdur, fi 9 c, sene. 197 yevm-i isneyn; Def'a-i 
aşire yevm-i ahad; fi 21 n hadi aşer, leyle-i ahad, sene. 98" 

kayıtlarını kendi yazısıyle görüyoruz ve anlıyoruz ki Galib, 
vefatından on beş, Kulekapısı Mevlevi-hanesine şeyh olma
dan yedi, divanını tertipten üç yıl önce, "Hüsn ü Aşk"ı yaz
dıktan da bir yıl sonra, yirmi yedi yaşındayken "Mesnevi"yi, 
on birinci def'a hatmetmiştir. 

Fatin'e göre yirmi dört yaşında Dlvan-ı Hümayun kale
minde bir müddet hizmet etmiş olan Galib (Tezkire-i Hati
met'ül-eş'ar; İst. istihkam alayları Litografya Dest-gahı; Taş
basması; 1271, s. 309-310), 1195 hicride (1780 - 1781), ya
ni aynı yaşta divanını tertib etmiş, Vak'a-nüvis Pertev (1222 

H. 1807), 

"Kane kelamu Galib" terkibini tarih düşürmüştür (Esrar: 
Tezkire-i Şuara-yı Mevleviyye. İst. Üniv. Türk. Yaz. 89, s. 
225). Bu tarih, aynı K.nin aynı yazmaları arasında, 5535 

No.da kayıtlı Galib divanının sonunda şu suretle kayıtlıdır: 
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Divan-ı Gaalib Es'ad k'fi yaft hüsn-i tertib 
Bahrist pür makaasıd kanist pür matalib 
Ez bes zi govher-i ı1 pür keşt genc-i ma'na 
Tarih goft Pertev "kane kelam-ı Gaalib" (100 b.) 

Bu divanda Aynl'nin, Şemseddin Ziya adlı birisine Sadr-ı 
Rum mesnedinin tevcihi dolayısiyle 1217 yılını gösteren bir, 
Sultan Selim'in yaptırdığı çeşmeye aynı tarihi ifade eden iki 
tarihi sonradan yazıldığına göre (1 .  a. Kapak kağıdı) Ga
İ ib'in sağlığında, yahut ölümünden pek az bir müddet sonra 
yazılmıştır (Pertev ve Ayni için Osmanlı Müelliflerine b. IIl, 
s. 33; Ayni; il, s. 322). Esrar, II. Ebubekir Çelebi'nin (1198 

1-I. 1784) son zamanlarında Galib'in Konya'ya gidip Mevla
na'yı ziyaret ettiğini ve çileye soyunduğunu, 1201 ramazanı

nın 25. günü (1787) çilesini, İst.da, Yenikapı Mevlevi-hane
sinde tamamlayıp hucre-nişin olduğunu bildiriyor (s. 226-

227). Buna nazaran çileye, 1198 yılında soyunmuştur. Ayrı
lığına dayanamıyan babasının recasiyle Çelebi, çilesinin Ye
n ikapı Mevlevi-hanesinde ikmalini tensib etmiş ve Ali Nut
kıy Dede'nin (1219 H. 1804) zamanında çilesini itmam et
miştir. Gene Esrar, çile esnasında hiçbir şiir söylemediğini, 
hücreye çıktıktan sonra, 

Ger zi sırr-ı ışk goftarest ba'd ez hamuşi 
Ez suhan bala çi esrarest ba'd ez hamuşi 

ıı ıarla'lı farsça gazelini yazdığını bildiriyor (s. 227. Divan; s. 
121). 

Yenikapı Mevlevi-hanesi şeyhi Abdülbakıy Dede'ye 
( 1237 H. 1821) intisab etmiş olan ve Galib' in vefatından 
<>tuz sekiz, otuz dokuz yıl sonra vefat eden Süleyman Faık 
Efendi (1253 H. 1837), "Mecmua"sında, Galib'in, sesi gü
i'.d, mı1sıkıy ve şiire aşina İbrahim Han-zade Yunus Bey ad
l ı  bir genci sevdiğini, babasının, bunu anlayıp tecrübe kas-
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diyle o genci, Sütlüce'deki evlerine çağırdığını, aralarında 
hiçbir kötülük olmadığını anlayınca, mecazi aşkın, gerçek 
aşka delll olacağını söylediğini, Galib'in, bu aşk yüzünden 
Konya'ya gidip çileye soyunduğunu, babasının recasiyle ba
zı kimselerin, Çelebi'ye yazdıkları niyaz-nameler üzerine İs
tanbul'a gönderilip Yenikapı Mevlevi-hanesinde çilesini ta
mamladığını, Galata'ya şeyh o lduktan sonra da bu alakanın 
devam ettiğini, Yunus Bey'in, İbrahim Han vakfına dair ba
zı işler için Sayda'ya gittiğini, Galib'in, 

Ey nihal-i işve bir nev-res fidanımsın benim 

mısraiyle başhyan şarkıyı bu münasebetle söylediğini (s. 
103-104), Yunus Bey'in Sayda' da, Galib'in İstanbul'da vefat 
ederek birbirlerinin ölüm haberini alamadıklarını, Galib'in 
babasının, oğlundan yedi sekiz yıl sonra vefat ettiğini, "lakin 
elem-i firaak-ı puser ile bi şuur" olduğunu yazıyor (İst. Üniv. 
K. Türkçe yaz. No. 9577; 52. b - 53. b). Ffük Efendi'nin, 
adeti üzere yağlayıp ballayıp verdiği bu bilgi yığınındaki te
nakuzları bildirelim: 

Esrar Dede'nin verdiği apaçık bilgiye göre Galib, 1204 

recebinin dördüncü cuma gecesi (1790) yani çilesini tamam
ladıktan üç yıl sonra, Yenikapı Mevlevi-hanesinde mukaabe
lede bulunmuş, ertesi günü, herhalde pek az bir müddet ön
ce, Sütlüce'de, Yusuf Sine-çak'ın türbesi karşısında, aldığı 
eve çıkmıştır (s. 228). Halbuki Faık Efendi, Sütlüce'deki ev
den Konya'ya gittiğini bildiriyor .  Galib'in, Kulekapısı Mev
levi-hanesine şeyh olduğu zaman Yunus Bey'in, "zeyy-i 
avam" ile, yani sikkesiz ve hırkasız mihraba (Ney ve kudüm 
çalanların, ayin okuyanların bulunduğu yüksek yer) çıkıp 
ayine iştirak ettiğini söylemekte; buysa, hele o zaman, Mev
levi adabına tamamiyle aykır ı birşey. Gene Faık Efendi, yu
karıda ilk mısramı yazdığımız şarkıyı, Yunus Bey'in, Say
da'ya gidişi üzerine yazdığını söylüyor. Halbuki bu şarkıda 
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bir iftirak havası değil, bir iştiyak havası var. Bundan başka, 

bu şarkıda Yunus adı olmadığı gibi bu ada küçük bir iham 

dahi yok. Halbuki divan edebiyyatında, Yunus dolayısiyle 

"hôt, bahr, nun, zün-nôn"; hatta "tesbih, zulümat" sözleri

nin biri, yahut birkaçı mutlaka geçer; bu sözlerin birkaçının, 

hem de beş bentlik bir şarkıda geçmemesine imkan ve ihti

mal yoktur. Mesela, "Sütlüce" sözü, biraz sonra vereceğimiz 

örnekte görüleceği gibi "ş'ir, şeker" sözlerini, "Yusuf" da 

"Mısr"ı bir beyt içine alıvermiştir. Sonra gene Ffük Efendi, 

Galib'in babasının, oğlundan yedi sekiz yıl sonra ve bi şufır 

olarak öldüğünü söylemekte; Reşid Efendi ise oğlundan üç 

yıl sonra vefat etmiştir; bi şuur olduğuna dairse hiçbir yerde 

hir kayıt yoktur. Galib , 953'te (1546) vefat eden ve Sütlü

ce'de defnedilen Yusuf Sine-çak'a, belki biraz da aldığı evin 

yakınlığı yüzünden pek bağlıdır (Yusuf Sine-çak'ın hal tere. 

için b. Mevlana'dan sonra Mevlevilik; s. 64-65). Onu, bir 

terd'le övdüğü gibi (Kasideler bölümü; s. 64-65) "mahrab" 

redifli gazelinin makta' beytinde, 

Bendesi Yôsuf gibi bir Slne-çik 
Kim eteğin tutdı kef-i mahtab 

diye onu anmakta (s. 7 - 8), diğer bir gazelinin makta' bey
tinde de, 

Yad eylemez olduk haberi Yusuf-ı Mısr'ı 
Südlice' de bir malı ile şir Ü şekeriz biz 

diyerek onu tebcil etmede ve her halde "Cez'ire-i Mesne
vl"siyle meşgul olduğunu bildirmededir. 

Ya'kuub-ı gam-ı aşk ile hak olsam da 
Canımdan azizsin helak olsam da 
Damarımı manend-i Züleyha tutdum 
Ey Yôsuf-ı Sine-çak çak olsam da 
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rubaisiyle onu övdüğü gibi (s. 150), "Hüsn ü Aşk"da da, 

Mevlana'yı medhederken, 

Abdal-i felek helak-ı aşkı 

Mihr Ü mehi sine-ç3k-i aşkı 

beytiyle onu telmih etmededir (s. 8, beyt. 12). Sanıyoruz ki 

Sütlüce dolayısiyle Yusuf Sine-çak'e olan manevi bağlılığı, 

"Yusuf"u, "Yunus" haline getirmiş ve bu rivayeti meydana 

çıkarmıştır, ilerde de bahsedeceğimiz gibi zaten Galib, Mev

levilerin "Şemsi-Alevi" kolundan olduğundan yalnız Yusuf 

Sine-çak'e değil, Sultan-ı Divani denen Divane Mehmed Çe

lebi'ye (952 H. 1545'ten sonra. Hal tere. için b. Mevla

na'dan sonra Mevlevilik; s. 101 - 122) gönülden bağlıdır. 

Onu bir terci'le övdüğü gibi (Divan, s. 62), bir gazelinde de, 

Hazret-i Sultan-ı Divani alur divanına 

Çar-darb-ı ısk kim muy-ı tecemmülden geçer 

beytiyle adını anar ve çar-darb olduğuna işaret eder (s. 31). 

Esasen Galib, Melamet neş'esini babasından tevarüs ettiği 

gibi intisab ettiği Ali Nutkıy Dede dolayısiyle de Mevlevile

rin rind ve Alevi meşrebli kolunun bir mümessilidir (b. Mev

lana' dan sonra Mevlevilik; s. 204-242 ve bilhassa 227-229). 

Galib, Sütlüce'deki evde, Yusuf Sine-çak'in "Cezire-i 

Mesnevi" sini şerh etmiş, bundan sonra da Ahmed Dede'nin 

"Es-Suhbet'üs-Safiyye"sine arapça ta'likaat yazarak, "Er-Ri

salet'ül-behiyye fi Tarikat'il-Mevleviysini tedvin etmiştir. 

1205 şevvalinin dokuzuncu cumartesi günü ( 1791 ), Nu'man 

Bey'in (1213 H. 1798; Hal tere. için Süreyya'nin Sicill-i Os

mani'sine b. ist. Mat. Amire, 1308 - 1311; c. ıv, s. 572) az

linden inhilal eden Kulekapısı Mevlevi-hanesine şeyh tayin 

edilmiştir. Kendisini, şeyhliğinden önce de tanıyan ve seven 
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111. Selim, onun şeyh olduğunu duyunca pek sevinmiş ve Ga

lih'in arzı üzerine Mevlevi-haneyi tamir ettirmiye başlamış, 

t;1nılr, 1206 zilhiccesinin dokuzuncu günü (1792) bitmiş, ay

ııı ayın on beşinci cuma günü mukaabele icrasına başlanmış

! ı. Galib, bu tamirin yapılmasını reca marazında bir kaside 

yazıp padişaha sunmuştu (s. 15-16). III. Selim, aynı yılda, 

Mevlana'nın türbesini ve kubbesini de tamir ettirmiş ve 

Mevlana'nın sandukasına bir de puşide göndermişti. Galib, 

Kulekapısı dergahının tamirini reca yollu yazdığı kasidede, 

Süleyman-ı zaman olduğın ızhar etdin afaka 

Edüh rfi-pfiş kahr-i P'ır'i ya'ni Munla Hürıkar'ı 

dediğine göre (s. 16; beyt. 8) Mevlana türbesinin tamiri ve 

s:ıııdukaya gönderilen puşide, Kulekapısı dergahının tami

rinden öncedir. Gene bu puşide dolayısiyle, 

Müceddid oldığı Sultan Selim'in din ü dünyaye 

Nümayandır hu nev pfişidesinden kahr-i Munla'ye 

ıııiitekerrir beytini ihtiva eden bir terc1' yazmıştır (s. 63 - 64). 

Kulekapısı Mevlevi-hanesinin tamirine, dergah kapısma 

hakkedilmek üzere, nezr-i Mevlana sayısınca onsekiz beyit

lik bir kaside-i cirihiyye yazmış, lafzen ve manen tarih düşür

ıııliştür (s. 43-44). Ayrıca sema'-haneye, aynı yılı gösteren di

j(cr bir tarih düşürmüştür (s. 44-45). Dergahtaki şadırvana 

dli�ürdüğü tarih, 1202, yahut med de hesaplanırsa 1203 yı

l illi (1788 -1789) göstermektedir ki (s. 45) bu suretle tamir 

ve müştemilatın ikmali dört beş yıl sürmüştür. 

Son dokuz yılı müstesna, çelebiliği III. Selim zamanına 

rasrlıyan Hacı Mehmed Emin Çelebi (1785-1815), Nizam-ı 

l :edid'in ve ıslahatın şiddetle aleyhinde bulunduğu, hatta 

li'lcıı de bu aleyhdarlığı izhar ettiği halde (b. Mevlana'dan 
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sonra Mevlevilik; s. 170 -174) Şeyh Galib, III. Selim'in bu 
yeniliğine pek tarafdardır. Bir kasidesinde, 

Ebyatım oldı saf keş-i divan-ı ma'rifet 
Nev asker-i müretteb-i Şfilı-ı cihan gibi 

Ol padşeh ki verdi mühimmat-ı devlete 
Hüsn-i nizam Mehdi-i Sahih-zaman gibi 

beyitleriyle Nizam-ı Cedid'i över, Selim'i, Mehdi'ye benze
tir (s. 12, beyt. 4 - 7). Humbaracılar, Topçular, Top araba
cılar kışlalarına, Humbara-haneye, Topçular Kışlası karşı
sındaki Talim-haneye, Barut-haneye, Levend Çiftliğinde 
Asakir-i Cedide için yapılan yerlere, Döküm-haneye tarih
ler düşürmüş (36 - 41, 48 - 52), padişahın yeniliğe yönel
mesini övmüştür. Bu arada yapılan camilere, köşklere, çeş
melere, hatta padişahın okçuluktaki meharetine dair de ta
rihleri vardır (s. 20 - 21, 35 - 36, 41 - 43, 45 - 57). Padişa
hın Mevleviliğe muhibb oluşu ve Şeyh Galib'e teveccühü, 
Galib'in, Çelebi tarafından azlini önlediği gibi müsamahası 
da Çelebi'ye karşı bir şey yapılmasına engel olmuştur. Ga
lib, Kasımpaşa Mevlevi-hanesinin tamirine sebeb olmuş ve 
Valide Sultan tarafından 1210'da (1795) bu dergah tamir 
edilmiştir; Galib, bu tamiri de bir tarihle tesbit etmiştir (s. 
45 - 46). Eski Mevleviler arasında, ağızdan ağıza dolaşan 
rivayetlere göre, pembe beyaz bir cilde sahih olan Şeyh Ga
lib'i Sultan Selim "Pamuk şeyhim" diye sever, hatta sohbet 
sırasında istirahat lüzumunu duyunca, dizine yatarmış. Ga
lib'in, III. Selim'in kız kardeşi Beyhan Sultan'a aşık olduğu, 
fakat aşkını bildirmediği de bu şifahi rivayetlerdendir. Bey
han Sultan'ın, Galib'e teveccühkar olduğu, bu Sultan hak
kında yazdığı şiirlerinden anlaşılmakta (s. 22-25). Divanda
ki bir terci'in de bu Sultan hakkında yazıldığı söylenir (s. 
71-73) .  Ancak biz, bu rivayetin de, Galib'in gördüğü tevec-
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ciihten doğma ve uydurma bir rivayet olduğunu sanıyoruz. 
111. Selim, Şeyh Galib'in divanını yazdırmış, tezhib ettirmiş, 
ci ltletmiş, gene rivayete göre, bu işe üç bin altın sarf etmiş
ı-ir. Bu nüsha, İst. Üniv. K. Türkçe yazmalarında 5531 
No.da kayıtlı ve Kütüphanenin müzesinde teşhirde bulu
nan 1207'de yazılmış nüsha olsa gerektir. Galib, Cevri hat
tiyle yazılmış bir Mesnevi nüshasının, kendisine hediye edil
mesi dolayısiyle de padişaha bir kaside-i şükraniyye yaz
mıştır (s. 1 8-19). 

Şeyh Galib, 12 13 yılı recebinin yirmi yedinci cuma gece
si ( 4.1 .1799), kırk iki yaşında vefat etmiş, ertesi günü, Mes
nevi şarihi Rüsuhi İsmail' in ayakucuna defnedilmiştir. Süru
ri' ( 1229 H. 1814), vefatına 

ıııısraını tarih düşürmüştür. Galib Dede'ye mensub olduğu
nu sandığımız Süvari Mukaabele kalemi hulefüsından Ab
dülhalim adlı bir zatın da, biri tam, öbürü bir beyitle, lafzi ve 
ıııanevi mücevher iki tarihi vardır: 

Hazret-i Galib-i Es'ad ki Huda 
Eylemiş idi o zatı agah 
Galata hankahinde heşt sat 
Şeyh-i kamil idi ol ali-cfilı 
Şeb-i azine vü mi'rac idi hem 

Oldığı demde heman rôy-be rah 
Fukarasiyle muhibden başka 

Eyledi nhleti çok kalbi tebfilı 
Didi tarihini bu bende Hallın 

1213 
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Dar-ı ukbada behişt gurfesine 
idicek rıhlet o genc-i razım 
Oldı cevher ile tarih Halim 
Söylemek lafzan ü ma'nen lazım 

1213 

Birinci tarih on fazla geliyor ve 1223 yılını gösteriyor; on ta
m iyeli; fakat tamiyesi de belirtilmemiş. İkinci tarih doğru; 
ik i  mısram noktalı harfleri 1 213 yılını tutmaktadır (1214'te 
yazılmış, 1215 saferinin 15 . günü Abdülhalim tarafından 
temellük edilmiş "Cezire-i Mesnevi Şerhi"; İst. Üniv. K. 
Türk. yaz. 222 - kapak yaprağı). Vak'a-nüvis Halil Nuri 
Bey'in oğlu Nebil Mehmed de (1235 H. 181 9). 

mısramı tarih düşürmüştür (İst. Üniv. K. Nail Bey K ataloğu). 
Galib Dede hakkında söylenmiş dördüncü tarih, Işkodralı 
Mustafa Şerif Paşa'nın oğlu olup 1313'te (1896) vefat eden 
Hasan Hakkı Paşa'nındır. Şeyh Galib'e manen bağlı olduğu 
anlaşılan bu zat, 131 0'da temellük ettiği "Hüsn ü Aşk"ın 2. 
a yaprağına, düşürdüğü şu tarihi yazmıştır: 

Li muharririh'il-fakıyr 

Galata şeyhi Mevlevi 
Genç idi rıhlet eyledi 
Hakkı güher tarih didi 

Galib Dede hazretleri 
Huzn ile doldı ef'ide 
Lafzen Ü ma'nen fevtine 
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(İst. Süleymaniye K. Hasan Hüsnü Paşa kitapları; No. 
1041. Hakkı Paşa'nın hal tere. için b. İbn'ül-Emin Mahmud 

Kemal: Son asır Türk şairleri; İst 1930, Orhaniye Mat. 

s.487-489). 

Galib'in vefat sebepleri hakkında da Mevlevilerin mis

tik inancının meydana getirdiği üç rivayet var: Güya bir 

giin Galib, Beşiktaş Mevlev1-hanesi'ne gitmiş. O gün III. 

Sl'lim de aynı Mevlevi-hane'ye gelmiş ve Mesnev1'nin, 

< ;;llib tarafından okutulmasını irade etmiş . Galib, Beşik

ıaş şeyhi olan ve Rusuhi'nin Mesnevi şerhini arapça "El

Menhec'ül-Kav] fi Şerh'il-Mesnevi" adıyle telhis eden Yu

sııf Dede'nin (1232 H. 1817) huzurunda Mesnevi kürsü

si.ıııe çıkarak derse başlamak yolsuzluğunda bulunmuş. 

Y lısuf Dede'nin bir nazarı üzerine hiçbir şey söyleyeme

ıll'n inmiş ve o gün hastalanmış; bu hastalıktan kurtula

ııı;ıyıp pek az bir zaman sonra vefat etmiş. İkinci rivaye

tl' göre, bir gün şeyhi Ali Nutkıy Dede'nin huzurunda 

ııı-ururken, şeyhim, biraz rahat edelim deyip başından sik

kl'sini çıkarmış. Bu laubaliliği yüzünden şeyhinin gönlü 

kırılmış ve bu da ölümüne sebeb olmuş. Üçüncü rivayete 

giire de atla Yenikapı Mevlevi-hanesinin ta kapısına ka

ı l:ır giderken yolda, Aşçı Seyyid Sahih Ahmed Dede'ye 

( 1228 H. 1813) rastlamış . Ahmed Dede, başından sikke

�ini çıkarıp niyaza durmak suretiyle, feyzaldığı kapıya 

lıiiyle gidemiyeceğini dervişçe ihtar etmiş; böylece erenler 

nazarında küstahlıkta bulunduğundan manevi sille yemiş 

vt· hastalanıp vefat etmiş. Galib'in, şiirlerindeki haklı gu

rlını inkar edemeyiz; fakat bu gurur, şiir yüzündendir. 

Yoksa, 
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Dedem kim Hazret-i Seyyid Ali'dir 
Keramet vech-i pakinde celldir 
Odur seccade-i ma'nada el'an 
Sezadır rütbe-i irşada el'an 
Budur maksud olan sultanımızdan 
Ede himmet geçe noksanımızdan 

beyitleriyle övdüğü (Kasideler bölümü, s. 1 19) şeyhine ve 
feyzaldığı kapıya karşı böyle bir küstahlıkta bulunması, ya
hut Mevlevi adabına riayet etmiyerek Yusuf Dede'nin şeyh 
olduğu dergahta, ondan izin bile almadan Mesnevi takrlrine 
kalkışması, 

Sanadır ilticası Galib'in ya Hazret-i Munla 
Başımda bir külah-ı iftiharım varsa sendendir 

dediği halde (Gazeller, s. 32) hem de şeyhinin huzurunda sik
kesini çıkarması, hiçbir sfıretle, onun gibi yoluna gerçekten de 
bağlı olan bir Mevlevinin yapacağı şeyler değildir; esasen ri
vayetin üç oluşu da uydurma olduğunu göstermektedir. Genç 
yaşında şeyh olması, gerçekten de ihatalı bilgisi, sarayın te
veccühü, bir yandan aşk ve alakası, öte yandan vefatı ve se
bebi hakkında bu çeşit uydurma rivayetlerin meydana çıkma
sına sebeb olmuş, akranı arasında, nisbetsiz bir yüceliğe eri
şen o deha şahikası, bu çeşit yıldırımları, kendisine çekmiştiı: 

* 

Galib, ilk zamanlarda, Neş'et'in verdiği "Es'ad" mahla
sını kullanmış, 1 199'dan ( 1784 - 1785) sonra bu mahlası bı
rakarak "Galib" mahlasını kullanmıya başlamıştır. Fakat bu 
tarihten önce de bazı kere "Es'ad"la beraber Galib, bazı ke
re de yalnız "Galib" mahlasını kullandığını, tarihlerinden 
anlıyoruz. 1148'de Sakıb Dede'ye, 1181'de Halis Ahmed 
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Dede'ye düşürdüğü tarihlerde Galib mahlası var (Gazeller
den sonra, s. 133). 1194'te Mevleviyyeden Huseyn oğlu Ne
sib Yusuf'un doğumuna söylediği tarihte Es'ad Galib tarzın
da ikisini bir arada kullanmış (s. 130). 1193'te, Topçular kış
lasına söylediği tarihte yalnız Galib mahlası var (Kasideler 
hölürnü; s. 39) . Bu bakımdan, 1199'dan sonra Galib mahla
sını kullanmıya başladığı, ekseri şiirlerinde bu mahlası ihti
y;'lr ettiğinden dolayı söylenmiş olsa gerek. 1213'te, Ill. Se
lim'in okçuluğuna dair söylediği tarihten (Kas. b. s. 42) an
lıyoruz ki Galib, vefatına dek şiir söylemiştir. Şiirde, evvelce 
de işaret ettiğimiz gibi Sebk-i Hindi'yi kabul eden ve bu tar
zı, gerçekten de, edebiyyatımızda ibda' ederek yepyeni bir çı
gır açan, hatta, "Hüsn ü Aşk"ta, 

Gördün mü bu vadi-i kemini 
Divan yolı sanma bu zemini 

beytiyle (Sondaki "Fahriyye-i şairane"de, s. 91; beyt. 3) bu 
ı;ığırın divan edebiyyatı yolundan başka ve ayrı bir yol oldu
i(ıınu söyliyen Galib'i, aynı yolda, müridi Esrar Dede (1211 
11, 1796 - 1797) ta'kıyb etmiş, fakat ondan sonra aynı vadi
de yürüyen olmamış, XIX. yüzyıldaki yenilik cereyanı, şiiri 
başka vadilere götürmüş, hasılı Şeyh Galib, edebiyyatımızda 
ll'k kalmıştır. Galib, 

Eğer desem ki hevfilar açıldı geldi behiir 
Murad odur ki benimle mahabbet eyledi yar 
Ya söylesem ki çemen goncelerle zeyn oldı 
Odur garez ki tebessümle söyledi dildiir 

kıı-'asiyle (s. 145), 

Çeken piyaleyi pa-der rikab olub gidiyor 
Gelen bu meclise mest ü hariib olub gidiyor 

xxrx 



Şeyh Galib 

beytiyle (s. 159) adeta tuttuğu yolu, yürüdüğü vadiyi anlat
mıştır. 

Zevk anmdır ki perişanlığı cem'iyyetdir 

gibi berceste bir mısraı söylemek, gerçekten de güç birşey
dir. 

Galib, kendisinden önceki şairlerde de beliren dil bağım
sızlığına da değinmiştir. "Hüsn Ü Aşk"ta, 

Manzume-i farislveş ebyat 
Bil cümle tetabu'-ı izafat 

İnşaya verir egerçi ziynet 
Türki söz içinde ayn-ı sıklet 

demekteyse de (s. 10, beyt. 8 -10) divan geleneğinden kurtul
masına da imkan olmadığından o da, aynı tarzda ve "teta
bu'-ı izafat" lı, "manzume-i farislveş eby:lt" ile şiirler yazmış
tır. Ancak ondaki bu türkçe tarafdarlığı, xvı. yüzyılda, 
Mahremi ve Edirneli Nazmi' de görülen "türkl-i basit"; yani 
öz türkçe ile şu gazeli yazmasına da yol açmıştır: 

Dökdi omuzdan paşı saçağını 
Açdı gönüller deli bayrağını 

Ayyenisi gökde ne ülker satar 
Değmeyicek kesdiği tırnağını 
Gözceğizim boyamak ister benim 
Al boyayub kan ile dudağını 
Saldı gönül illerine afeti 
Kurdı göz ırmağına otağını 
Nice tabur dağıdır ol yosmanın 
Saç dağıdub eğmesi kalpağını 
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İçüb içüb kendi elinden anın 

Dfıramayub öpmüşüm ayağını 

Çok sürinüb gözlemişim özleyüb 
Ayağının izini toprağını 

Vermedi bir kimseye Galib geçit 

Kanda çevirdiyse söz ırmağını 
Hazret-i Munla'yı bilenler bilür 

Bilmeyenin kim çeke kuulagını (s. 120) 

Bu gazelde, "Hazret-i Munla" sözünden -ki o da hususi 

addır, terimdir- başka ne bir yabancı söz vardır, ne bir ya

hancı terim. 

Kılıcı kanlı eli kanlı delikanlı güzel 

Deşt-i aşfıba aşiretbeyi Türkmanlı güzel 

ıııatla'lı gazeli de, içinde altı yabanCL terklb ve iki terkibsiz 

yabancı söz olmakla beraber "türki-i baslt"e pek yakındır 

(s. 80). Türkçe lehine olan bu temayül, onun şarkılarında 

da görünür; İstanbul konuşmasındaki birçok özelJikler, şar

kılarını süsler; bu özelliği, başka şiirlerinde de görmek 

ıııi"ımkündür. 

Meşreb itibariyle Galib, önceden de arz ettiğimiz gibi, Dl

v;'\ne Mehmed Çelebi, Yusuf-ı Sine-çak gibi rind ve Alevi bir 

Mevlevidir. Bu neş'esini, bilhassa, 

Sanman bizi kim beste-dil-] nefs-i gaviyüz 

Hak-i kadem-! Ali Aba Mustafavı"yüz 

Ne harf-ı emiran bilürüz ne bedeviyüz 

Razi-şüde-i hükm-i kaza Murtazaviyüz 

Ikrarımıza ser virirüz ahde kaviyüz 

Biz Şah-ı Vilayet kulıyuz hem Aleviyüz 
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bendiyle başlıyan "müseddes-i mütekerrir"inde açıkça gör
mekteyiz. İkinci bendde On iki İmam'ı anar, dördüncü bend
de , "a'van-ı Yezld"in hasmı olduğunu, " la'net-keş-i lnıan-ı 
dil ü canı" bulunduğunu söyleyip Kerbela faciasını hatırlatır; 

Evlad-ı Huseyn'in kulı kurbanıyuz elhak 

der ve son bendde, bu inançta olmıyanlara "Havaric" de
mekten çekinmez. (Kasideler bölümü; s. 79-80) . Birinci hali
feyi, Mevlana'nın ceddi olduğuna dair kökleşmiş yanlış inanı
şa sahib olduğundan över (s. 4-5, Rubiiiler, s.148); Çar yar'ın 
ayak toprağı olduğunu söyler; fakat bir rubfüsinde de, rubar
nin son mısraı gibi, öbür üçünden maksfıd olanın "Ce-nab�ı 

Murtaza" olduğunu bildirir (s. 148); Gadiru Humm hadisine 
daya-narak onun, Peygamber'in vasıysi olduğunu söyler; On 

iki İmam'ı da, adlarını anarak bir başka rubaisinde tebcil eder 
(aynı s.). Aşfıra gününün yağmurunu, Kerbela şehidlerine gök
lerin ağladığına vererek elemlenir (Kıt'alar, s. 142, III. kıt'a; 
farsça rubai, s. 155, Yii. ruba!). Muhammed'le Ali'yi, Şems ve 

Mevlana ile anar (Kıt'alar, farsça; s. 147, Yii; farsça kıt'a; s. 
1 56; IV); hatta, 

Behr-i Muhammedest ÇÜ icad-ı kainat 

Hfın-ı Huseyn mfıcib-i i'dam-ı alemest 

beytiyle (s. 163, 111), kainatın, Muhammed için yaratıldığı

na, Huseyn'in kanının da, alemin yok olmasına sebeb ola
cağına inandığını belirtir. Divanında, bu hususta daha bir
çok örnekler var. "Hüsn ü Aşk"ta da, Mevlana'yı, irfan 
saltanatı tahtının sultanı, Şir-i Tezdan'ın, yani Ali'nin "sec
cade-nişin"i, Hayder sulbu göğünün güneşi tarzında tavsif 
etmede , onu, "vekil-i Sıddıyk" sayıp Ali'yi kasdetmede, 

All'nin yolundan gittiğini bildirmede, Mevlevi silsilesini 
"zer silsile"; yani Ali'ye ulaşan altın zincir saymadadır (s. 

8, beyt. 3-5 ). 
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Galib'in Ahmed ve Mehmed adlı iki oğlu, Zübeyde adlı 

da bir kızı olduğunu biliyorsak da bunlar hakkında hiçbir 

bi lgimiz yoktur. 

Eserleri: 

1 )  Divan. Kütüphanelerimizde birçok yazmaları bulunan 

hu divanın 1207 cümadellllasının ilk günü (1792), yani Ga

l ib'in vefatından altı yıl, üç ay önce yazılmış, çok güzel tez

. lı ibli ve ciltli bir nüshasi İst. Üniv. K. Türkçe yazmalarının 

SS31 No.sunda kayıtlıdır ve K. Müzesinde teşhirdedir . 

.\._....,_;_,?_; ı J_,'\ll cS) \2-: �j-r.i uŞ>;i;: iJı v..r-'.:""�(_;�� .;.;� (Iİ '  
,j)ı_, � t.J t:-

ketebesini taşır (229 b.). Nüshanın sonunda "Hüsn ü Aşk" 
da vardır. Aynı K. müzesinde teşhirde bulunan ve sonunda 

" Hüsn ü Aşk"ı da ihtiva eden nüsha , 

ketebesini havi nüsha (229. b), türkçe yazmalarda, 5519 

No.da mukayyettir ve ilk nüshaya yakın güzellikte tezhibli ve 

l·iltlidir. fil. Selim tarafından yazdırılması, tezhibi ve cildi için 

i·ıç bin altın harcanmış nüsha, ilk nüsha olsa gerektir. Bu nüs

l ıa, Galib'in hayatında yazıldığı için, basmaya nisbetle 1 3  ka

side ve medhiye, 4 müseddes, 1 tahnıls, 1 şarkı, 28 gazel, 20 

ı i\rih , 25 rubai ve 23 kıt'ayla 1 mısra eksiktiı: Süleymaniye 

K.nin Halet Efendi kitapları arasında 679 No.da kayıtlı 

" l  lüsn ü Aşk " ; 
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ketebesine göre Ahmed Hamid, 1 226'da, İst. Üniv. K.de, 

türkçe yazmalarda, 1388 No.da kayıtlı "Cezire-i Mesnevi" 

şerhi, aynı zat tarafından 1239'da yazılmıştır. Ketebedeki. 

u,{)('>.-J.".iJ� {-' u,\......ı,ıf--J...>ı._r0_;.. \�..r. �_;.., (_,,, ',:j l! (\İ\ 
- - ·  �, �ı;. � 0'> ô.,.;...., 

kaydından anlıyoruz ki Ahmed Hamid, Galib'e müntesibdir. 

Ahmed Yüsri, ta'lıyk yazısiyle musıkıyde de şöhret kazan

mıştır; Müstakıym-zade'nin (1202 H. 1788), "Tuhfe-i Hat

tatin"i yazdığı 1173 yılında (1759) sağdır (İbn'ül-Emin 

Mahmud Kemal'in mukaddimesiyle ve notlarıyle; İst. Devlet 

Mat. 1 928; s. 107). Ahmed Yüsri ve Ahmed Hamid'in, Na

zif-zade olması, ta'lıyk yazması, yazının aynı olması, Şeyh 

Galib'e müntesib bulunması, bu iki adın, aynı zara aid oldu

ğunu ve Nazlf-zade'nin, hazan Ahmed Yüsri, hazan Ahmed 

Hamid imzasını kullandığını belirtiyor kanaatindeyiz. Bu 

zar, seksen yaşını geçkin olarak l248'de ( 1832) istanbul'da 

vefat etmiştir (Fatin; s. 54).  Divançesi, Mevlana Müzesi yaz

maları arasında, 2427 No.da kayıtlıdır. 

Galib'in divanı, 1195'te, yani divanını tertib ettiği yılda, 

1210'da, 121 2  ve 1231'de yazılmış nüshaları İst. Üniv. K.de

ki türkçe yazmalarda, 5535, 2821, 5512 ve 2865 No.larda 

kayıtlıdır. Basma divan, sonunda "Hüsn ü Aşk"ı da ihtiva 

eder ve Bulak'ta, güzel bir ta'lıykle taşbasması olarak 1252 

şabanının evasıtında (1836) basılmıştır; bu basımdan başka 

basması da yoktur. 387 sahife olan ve büyük kıt'ada basıl

mış bulunan divan, üç kısma ayrılmıştır ve her kısmın ilk sa

hifesi numarasızdır. Birinci kısımda kaside, na't ve medhiye

ler, tarih, terci', müseddes ve tahmisler, şarkılar ve mesnevi

ler vardır ve bu bölüm, divanın 2 - 124. sahifelerini kaplar. 
İkinci bölüme ayrı numara konmuştur. Bu bölümde gazeller, 

tarihlerin bir kısmı, Esrar Dede'ye yazdığı mersiye, iki lugaz, 

kıt'alar; rubailer, beyt ve müfredler vardır ve 164 sahifedir. 

xxxıv 



Hüsn ü Aşk 

" l  lüsn ü Aşk"a ayrılan üçüncü bölüm, 2-93. sahifelerdedir 

ve bu bölüme de ayrı numara konmuştur. Esrar'ın yazdığı dl

v;\ ı ı  ın da, İst. Üniv. K. müze kısmında, 9594 No.da kayıtlı 

ı ılduğunu bildirelim. Basma divanda yanlışlar olmakla bera

lll'r pek fazla da değildir. 

2) Şerh-i Cezire-i Mesnevi. Yusuf Slne-çak'in "Mesne

vi"nin her cildinden, mana ve konu bakımından uygun olan 

yi.ızer beyit seçerek altı fasıl üzere tertiplediği bir antolojidir. 

i\yrıca başta, 99 beyitlik ve Mesnevi vezninde ve aynı tarzda 

l ı i r  dibacesi, sonda da beş beyitlik bir tetimmesi, Yusuf Slne

ı)k 'indir. Tetimmede bu seçmeyi 

l l'rkibinin gösterdiği 901 (yahut hemzeler de hesaplanırsa 
' 1 ( )3) yılında (1495 - 1496, yahut 1497 - 1498) meydana ge

ı i rd iğini bildirmektedir. Konya, Mevlana Müzesi'nde, 2474 

No.da kayıtlı mecmuada ikinci risale, "Cezire-i Mesnevi"dir 

ve 933'te, yahut üçüncü risale, 997 tarihini taşıdığına göre o 

ı . l rihte, yani Yusuf Sine-çak'in vefatından yirmi yıl önce, te

l ı l  t;)rihinden de otuz, otuz iki yıl sonra yazılmış bir nüsha

ı l: ı ıı istinsah edilmiştir. Galib, bu eseri, 1204 recebinden son

l•l ( 1789) ve Kulekapısı dergahına şeyh olmadan önce, Süt

l i ıcc'deki evinde yazmıştır. Divan dolayısiyle adı geçen Ah
ı ıwd Hamid'in, 1226 zilkadesinin başlarında yazdığı nüsha, 

l -;ı. Üniv. K. türkçe yazıtlarından 1388 No.da kayıtlıdır. Bu 

ı·�n basılmamıştır . 

. �) Er-Risalet'iil-Behiyye fi Tarikat il-Mevleviyye. Bu 

; ı r:ıpça risale, Köseç Ahmed Dede'nin , arapça "Es-Suh

l wt \is-Safiyye" adlı risalesine yazılan ta'llkaattan meydana 

f',c l ı ı ı iştir. Köseç Ahmed Dede, Konya'da, türbenin arka ta

r : ı fı ı ıda "Hadikat'ül-ervah"ın duvara bitişik kısmında yatan 

Vl' ınezar taşındaki kitabeden, 1 191'de (1777) vefat ettiği an-
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!aşılan Trabzonlu Ahmed Dede sanılmıştır (Mevlana'dan 
sonra Mevlevilik, s. 192; aynı s.nin 8 No.lu notuna da b.) .  
Fakat Köseç Ahmed Dede, Konya, Mevlana Müzesi K.de 
2912 No.da kayıtlı mecmuayı 1088 zilkadesinde ( 1677) 
vakfetmiştir; mühründe de 1056 (1646) tarihi vardır. Ayrıca 
aynı K.de 4108 No.da kayıtlı arapça sarf ve nahve ait bir ki
tabı da 1059'da (1649) vakfetmiştir. Bu bakımdan Köseç 
Ahmed Dede'nin, Trabzonlu Ahmed Dede olmasına imkan 
yoktur. Ahmed Dede'nin Ebubekir Çelebi (1200 H. 1 785) 
zamanında dergaha geldiği söylendiğine göre bu risalenin 
Trabzonlu Ahmed Dede'nin olması lcab eder; ya ad dolayı
siyle bu zat, kendisinden hayli önce yaşayan Köseç Ahmed 
Dede sanılmıştır; yahut bu zat da köse olduğu için bu adla 
anılmıştır. Risalenin eski, yahut orijinal bir nüshası elde edil
medikçe kesin bir söz söylenemez. Galib, bu arapça şerhte, 
Mevlevilik hakkında pek önemli bilgiler vermiştir. Bu eseri 
de meşlhatından önce yazmıştır. Bir nüshası İst. Üniv. K.O 
arapça yazmalarında 3408 No.dadır. 

4) Mevlevi şairlere dair Tezkire. Galib, Mevlevi şairleri
nin hal tercemelerini kısaca yazmış, bazılarının şiirlerinden 
seçmeler meydana getirmiş ve müsvedde halindeki bu eseri, 
çok sevdiği dervişi Esrar'a vererek tertlb ve tasnif edip ta
mamlamasını söylemiştir. Esrar Dede, bu müsvedde üzerinde 
çalışarak "Tezkire-i Şuara-yı Mevleviyye"yi meydana getir
miştir. Bu işe, şeyhinin başladığını, onun emriyle kendisi ta
rafından tasnif ve ikmal edildiğini bildirir. Kütüphanelerimiz
de birçok yazmaları vardır. İst. Üni. K. de türkçe yazmada 89 
ve 1577 No.larda da birer nüshası mevcuttur. Ancak bu tez
kirede, mesela Rı1hi-i Bağdadi gibi, Mevlevilikle hiç ilgisi bu
lunmıyan bazı şairlerin, zühı11 eseri olarak, başka bir şairin 
Mevlana'ya, yahut Mevleviliğe ait şi'ri, onlara isnad edilerek 
Mevleviliğe idhal edildiğini de kaydedelim (Aylık Ansiklope
di' deki makalemize b. c. rv, sayı: 47; s. 1370 - 1373). 
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5)  Hüsn Ü Aşk. Galib'in asıl şöhretini sağlıyan, kendisi
ıı i ıı de övündüğü bu mesnevidir. Divan'ın sonunda, Di
v;\ıı'la beraber basıldığı gibi İst.da, 1304'te Ebüz-Ziya Mat
haasında ayrıca basılmış, Tahir Olgun (Tahir'ül-Mevlevl. 
1 952) tarafından da Mahfil Mecmuası yayını olarak 
l 339'da Mat. Amire' de tab' ettirilmiştir. Vasfi Mahir Koca
ı i 'ı rk (1961), "Hüsn ü Aşk"ı nesre çevirmiş ve bu çeviri, 
l st.da, Ahmed Halit Kitabevi tarafından 1944'te bastırıl
ı ı ı ıştır. Fakat bu çeviride, tahmid, na't, Mevlana'ya medhi-

. ye v.s. atlandığı gibi izahı güç beyitler de geçilivermiştir. Ge
ı'l'k tahlil ve tenkıyd bakımından, gerek noksan oluşu ve 
ıııetnin bulunmayışı bakımından bu çeviri, hiçbir ilmi ma
l ı iyyet taşımaz. "Hüsn ü Aşk"ın yazmalarından ileride bah
sl'dcceğiz. 

Galib, "Der beyan-ı sebeb-i te'lif" bölümünde, bir mec
l i�;te, Nabl'n in "Hayr-abad"ından bahsedildiğini, meclisteki
lerin bu mesneviyi övmede pek ileri gittiklerini, buna bir na
ı.ire yazmanın mümkün olmadığını söylediklerini, bu sözle
ı i ı ı ,  kendisine ağır geldiğini, hatta bu sözleri bir çeşit sınama 
saydığını, Nabi'nin, bu hikayenin konusunu Şeyh Attar'dan 
1,·:ıld ığını, burakı övüşte de, Nef'i'nin "Rahşiyye"sini örnek 
(·dindiğini, hele evlenmeyi tasvirin hiç lüzumu olmadığını 
.si >ylediğini, bunun üzerine kendisine, böyle bir eser yazması
ı ı ı  teklif ettiklerini, onun da bu teklif üzerine "Hüsn ü Aşk"ı 
yazdığını söyler (s. 9-12) .  

Galib'in bu sözlerini gün ışığına çıkarmak için Hayr
; \  hi1d' ın özetini vermek zorundayız: 

İst. Üniv. K. türkçe yazmalarda 809, 1582, 2992 ve 3479 
No.larda ve diğer kütüphanelerde nüshaları bulunan Hayr
;\h;\d, Baltacı Mehmed Paşa ( 1 124 H. 1712 ) adına, 

Yazsun varak-ı sipihre horşid 

Tarihin 
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beytindeki " Eser mübarek olsun" cümlesinin ifade ettiği 
1117 hicride ( 1705 - 1706) yazılmıştır (İst. Üniv. K. 2992).  

Hurrem Şah adlı bir padişah, Cavid adlı bir gence aşık. 
Cürcan padişahı da bu gence tutuluyor. Hurrem Şah, bir 
gece sarhoşken, Cavid'i, Cürcan padişahı Fahr'e veriyor. 
Fahr, padişahın, bu işi sarhoşlukla yaptığını, ayılınca Ca
vid'i  arayacağını düşünüyor ve genci, yeraltında bir kuyu
ya saklıyor; oraya iki rane de kafılr mumu yakıyor. Padi
şah ayılınca Cavid'i arıyor. Kuyuya girilince görülüyor ki 
Cavid yok, mumlar da yanıp bitmiş. Cavid'in yandığını 
sanan padişah, teessüründen saltanattan vazgeçiyor. O 
şehirde Çalak adlı bir de hırsız var. Bu hırsız, Cavid'in 
bulunduğu yere bir lağım açmış ve Cavid'i, oradan almış. 
Fakat orada, çok derin bir kuyu var. Cavid, o kuyuya dü
şüyor. Bunu anlıyan padişahla Çalak, kuyuya girip bir ip 
bularak Cavid'i çıkarıyorLu. Yolları, pek güzel bir bahçe
ye düşüyor. O bahçedeki Tamtam adlı dev, bahçedeki gü
zel bir kıza aşık. Cavid de o kızı görünce aşık oluyor. 
Çalak, Tamtam'ı ve adamlarını öldürüyor; Cavid de kızla 
evleniyor. 

Galib'in, Nabi'nin bir hırsızı övmesine kızması (s. 11, 
beyt. 16),  Çalak'in medhi dolayısiyledir. 

Evsaf-ı burak-ı Fahr-i alem 
Rahşiyye-i Nef'i andan akdem 
Lazım mı burakı medh u tavsif 
Bu karı ana kim etdi teklif 

beyitleriyle Nabi'nin Mi'raciyyesindeki burak tavsifi yüzün
den andığı "Rahşiyye-i Nef'i"de, Nefi'nin, 

B:lrek' Allah zihi rahş-ı hümayun - sima, 
Ki konuş namını sultan-ı cihan bad-ı saba 
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ı ııatla'iyle başlıyan kasidesine işarettir (Nefi Divanı; İst. 

Clıı iv. K. T. Y. 2790; 19. a - 20. b)*. 

Gene aynı bölümde; 

Bulmağla bir iki hoşça ta'bir 

Erlik midir izdivacı tasvır 

lıcytiyle de (s .  10, beyt. 19) Cavid'in, kızla evlenmesine dair 

· lwyitleri kasdetmektedir. 

Kim Nabi'ye hiç düşer mi evfak 

Şeyh'in sözüne kelam katmak 

Ey kıssadan olmıyan haberdar 

Nakıs mı bırakdı Şeyh Attar 

l ıcyitleriyle de (s. 10, beyt. 5 - 6) Galib, Hayr-abad'ın, At-

1 ;'\ r'dan alınma bir konunun işlenmesinden meydana geldiği

ı ı i  bildirmede ve 

El hak çalub alma kıssadır ol 

Hırsızlara hayli hissedir ol 

l ı i ikmünü vermektedir (a. 11,  b. 2). 

Gerçekten de Nabi'nin bu mesnevisi, Attar'ın "İlahi-Na

ı ı ıL' "sindeki "Fahreddin-i Gürgan! ile padişahın kölesi" hika

yl'sinin genişletilip işlenmesinden meydana gelmiştir. Şimdi 

dl' "İlahi-Name" deki hikayenin özetini verelim: 

Fahreddin-i Gürgani, Gürgan padişahının huzuruna gider 

gl'lirdi. Bir gün padişah, ileri gelenlere bir ziyafet vermişti. 

Nef'i'nin, bundan başka gene rv. Murad'ın atını öven bir kasidesiyle (ay

nı nüs. 20. b - 2 1 .  b), diğer bir rahşiyesi vardır (48.a - 49.a). Bizce Galib, 

metne matla'Lnı aldığımız kasideyi anmaktadır. 
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Fahr-ı Gürgan! de huzurdaydı. Padişahın, güzeller güzeli bir 
kölesi vardı. Mecliste hizmet ediyordu. Fahreddin, bu köleyi 
görünce vuı:'uldı, canından geçti. Fahreddln'in hatırına çok 
riayet eden padişah, hali anladı; köleyi ona bağışladı, al, evi
ne götür dedi. Fakat köle de, padişah da, Fahreddin de sar
hoştu. Fahreddin, yarın pişman olabilir; belki de bana ve kö
leye kızar, bir kötülük yapar düşüncesine düştü; bu düşünce
sini de meclistekilere açtı. Tahtın altında, döşeli dayalı bir ser
dap vardı; köleyi oraya götürdü; tahtın üstüne yatırdı; birkaç 
mum yaktı; ayrıca başucuna, ayakucuna birer büyük mum 
bulunan iki şamdan dikti, o mumları da uyandırdı; serdabın 
kapısını kilitledi; anahtarını da ileri gelenlerden birine verdi. 
Sabahleyin Fahreddin, padişahın huzuruna girdi; ileri gelenler 
de girdiler. Hali anlattılar; anahtarı padişaha verdiler. Padişah 
pek memnun oldu; edebe riayet etmişsin; fakat ben onu sana 
bağışladım, dedi. Fahr, anahtarı alıp serdaba gitti; kapısını aç
tı. Fakat gördü ki, mumdan bir kıvılcım sıçramış, orası tutuş
muş, ne taht kalmış, ne halı. Genç de yanmış; simsiyah kömür 
kesilmiş. Fahreddin deli divane oldu; çöllere düştü; bu hicran
la "Vise ve Ramin" hikayesini yazdı; bu hikayede kendi hali
ni anlattı (İlahi-Name; Abdülbaki Gölpınarlı tere. Şark - İs
lam Klasikleri: 16, ikinci basım, İst. Milli Eğitim Basımevi -

1967, s. 142 - 147. Fahreddin Gürgan!, 442 H. de; 1050 -
1051;  vefat etmiştir. Vise, yahut Vis ü Ramin'i, pehleviceden 
farsçaya çevirmiştii-. Said Nefisi: Tarih-i nazın u nesr der İran 
ve der zaban-ı fürisi ta payan-ı karn-i dehum-i hicri; Tehran -
1344 Şemsi hicri; iki cilt. Fahreddin Gürgan!; c. I, s. 51 - 52). 

Şimdi "Hüsn ü Aşk"uı konusunun özetini verdikten 
sonra Galib'in, bu konuyu işlerken faydalandığı eserlerden 
bahsedelim: 

Araplarda "Bem-mahabbet - Sevgioğulları" denen bir ka
bile var. Temmuzun güneşinden başka giyimleri, cihanı yakıp 
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y ; ı ı ıdıran yalımdan başka içimleri olmıyan, avlandıkları za
ı ı ıan,  ancak kendilerini vuran bu kablle ulularından birinin 
l ı i r  oğlu, bir başkasının da bir kızı doğuyor. Bir gecede doğan 
l ıı ı  ik i  çocuğun erkeğine "Aşk'', kızına "Hüsn" adını veriyor-
1 . ı r  ve bunları, birbirine nişanlıyorlar. Aşk'la Hüsn, okuma 
1., ;ığına gelince "Edeb" denen mektebe gitmiye, " Munla-yı 
( : i 'ı ı ıfın" denen her kayıttan kurtulmuş hocadan ders okumı
y ; ı  başlıyorlar. Aralarındaki sevgi, bu mektepte başlıyor. 
l l i 'ısn, arada bir Aşk'm halvet-gahına gitmektedir; bazı kere 

· ı ll · her ikisi, içinde "Feyz" havuzu bulunan "Mana" gezinti 
yl'r ine uğramaktadırlar. O bahçenin mihmandarı, "Suhan" 
. ı ı l l ı ,  herşeyi bilen, anlıyan bir ihtiyardır. Fakat kabile içinde 
" 1  l ayret" adlı biri, ikisinin bir arada bulunmasına engel olu
yor. Birbirinden ayrılan Aşk ve Hüsn, Suhan vasıtasiyle mek
ı ı ı plaşırlar. Aşk'ın Gayret adlı bir lalası, Hüsn'ün de İsmet 
. ı ı l l ı  bir dadısı vardır. Gayret'in de tensibiyle Aşk, kablle ulu-
1 . ı rı na gidip Hüsn'ü ister. Kabile uluları bu isteği alayla kar
� ı l a rlar ve nihayet, Kalb ülkesine gidip ardaki kimyayı getir
ı ı ıt·dikçe Hüsn'e kavuşamıyacağını söylerler ve yolda, bin çe
·1 i ı  bela bulunduğunu, bin başlı rengarenk bir ejderhanın, bir 
. t l l'� denizinin, o denizden geçmek için mumdan yapılm ış  ge
ı ı ı i l LTin,  daha ötede bin y ı llık Gam harabesinin, Matem sara-
1· 1 1 1 1 11 ,  çeşit çeşit cinlerin, devlerin, gulyaban ilerin, kapkaran
l ı k  gecelerin, geçilmez çöllerin mevcudiyetini haber verirler. 
i\�k, Gayret'le yola çıkaı: Fakat ilk adımda dibi derin mi de
ı i ı ı  bir kuyuya düşerler. Kuyuda bir cadı vardır. Semirsinler 
ı l ı ·  mnra yiyeyim diye bunları hapseder. Bu arada Sulıan ye
ı ı� ir;  kuyunun dibinde, üstünde İsm-i a'zam yazılı bir ip ol
ı l ı ıi�unu, cinlerin bundan haberleri bulunmadığını, onu bu
l ı ı p  <.;ıkmalarını söyler. İpi bulup kurtulurlar. Fakat bu sefer 
ı l ı ·  yol ları Gam harabesine uğrar. Burada çok çetin bir kış hü
k ı ı ı ı ı  sürmededir. Ordaki ihtiyar bir cadı Aşk' a gönül verir; 
ı a ı ı ı  olmayınca da onu çarmıha gerer. Tam bu sırada gene 
Sı ı l ı; ın yetişir; Aşk'a, Hüsün'den bir kılıç, bir de at, Gayret'e 
ı l ı ·  i k i  kanat getirir. Gene yola koyulurlar. Yolda cinlerle, gul-
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yabanilerle savaşırlar. Derken ateşdenizine çatarlar; kıyısında 
mumdan yapılmış gemiler vardır. Cinler, onlara binmelerini 
teklif ederlerse de kabul etmezler. At, semender'" gibi süzülüp 
ateş denizini aşar; Gayret de uçarak geçer; Çin ülkesinin kı
yılarına varırlar. O sırada al gagalı bir dudukuşu şekline bü
rünen Suhan gelip Aşk'a, Çin padişahının Hüş-rüba adlı kı
zına kapılırsa onu, Zat'us - Su ver kal' asına hapsedeceğini ha
ber verir. Fakat Aşk, Hüsn'e benzettiği Hüş-rüba'ya gönlünü 
aptırır. Hüş-rüba onu Zat'us - Suver'e götürüp hapseder; 
kal 'aya girdikleri kapı silinip yok olur; Gayret'le orada mah
pus kalırlar. Gene Suhan yetişir. Aşk'a kal'ayı ateşe vermesi
ni söyler. Kal' ayı ateşe verip kurtulurlar. Aşk artık perperlşan 
bir haldedir. Derken bir kutlu sabah doğar. Suhan bir hekim 
kılığına gelir; o arada Gayret kaybolur. Suhan, Aşk'ı alıp 
Kalb kal' asına götürür. Kal'anın bir yanı denize, bir yanı ka
raya karşıdır. Her yanında beş kapısı vardır; her kapıda bek
çiler beklemektedir. Çeşit çeşit renklerde elbise giyinmiş müj
deciler gelir. Aşk, Suhan'la Hüsn'ün sarayına ulaşır. O anda 
Hayret, İsmet, Munla-yı Cünun v.s de gelirler; Mana gezinti 
yeri de görünür. Suhan, cadıyı öldürenin, yolları arıtanın, du
du şeklinde gelip öğüt verenin, sülün şeklinde görünenin, he
kim kılığında gelenin hep kendisi olduğunu söyler ve sen der, 
yanlış bir yol tutmuştun; Aşk, Hüsn'dür, Hüsn de Aşk; birli
ğe ikilik sığmaz; hu dertlere, yanlış düşüncen yüzünden uğra
dın. Artık gelenlerin hepsi geride kalır; Hayret, Aşk'ı alıp 
Hüsn'e götürür; gayb perdeleri açılır. Galib, 

Buldı hu mahalde kıssa, payan 
Bundan ötesi değil nümayan 

Sad şükr ola Hayy-ı la yemfıta 
Kim erdi söz alem-i sükfüa 

beyitleriyle hikayeyi bitirir. 

Semender, ateşte yaçadığına inanılan bir hayvandır; Açıklama'ya b. 
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2 l 01 beyit olan 1 ve teşhis esasına dayanılarak yazılmış 
l ı ı ı l u nan bu mesnevi, gerçekten de edebiyyatımızda eşsizdir. 
hlcbiyyatımızda, Kudatgu- Bilik'ten sonra teşhise dayanan 
ı l k  mesnevi, Yunus Emre'nin (720 H. 1320) "Risalet'ün
N ı ıshiyye" adlı mesnevisidir. Bu mesnevide, ruh, nefis, ka-
1 1 ; 1 :1t, tama', öfke, sabır, akıl ve doğruluk teşhis edilmekte
d i r  (Yunus Emre ve Tasavvuf: İst. Remzi Kitabevi, - 1961 ,  
s .  1 21 - 126; Risalenin metni, tarafımızdan hazırlanan ve 
ı :.sk işehir Turizm ve Tanıtma Derneği yayınlarının 1 .  kita
l ı ı  olarak İstanbul'da Sulhi Garan Mat. Koli. Şti.de bastırı-
1 . ı ı ı  "Risalat al-Nushiyya ve Divan"da, 1 - 37. sahifelerde
ı l i r. Risale'nin fotokopisi, sağdan 1-107. sahifelerdedir). 
Ncv'i'nin (1007 H. 1598 - 1599) "Hasb-i Hal"i  de teşhis 
ı ·s:\s ına dayanır. Ondan sonra, Galib'e kadar bu çeşit bir 
ı · scr veren şairimiz yoktur diyebiliriz. Galib, klasik tarza 
ı ı yup  tahmid, na't, mi'raciyye ve Mevlevi olduğu için Mev
Li ı ı5 'ya medhiyye, kendisine yol gösteren, kendisini teşvıyk 
l ' l icn babasına da 18 beyitlik bir anış bölümlerinden sonra 
ı ( ' ' l lf  sebebini de anlatıp hikayeye girer. "Hayr-abad"ı aş
ı ı ı ak,  hatta benzeri bulunmıyan bir eser meydana getirmek 
� ;ı hasiyle meydana getirilen bu mesnevide de, "Hayr
. ı l ı:\d"da olduğu gibi kuyu var; iple kuyudan çıkmak var; 
" .s ı fot-ı pir-i Hıred" " Suhan" ı  pek andırmada. Fakat Nabi, 
ı\ ı tiir'ın hikayesine, bir şeyler ekleyerek mesnevisini yaz
ı ı ı ı�tır; hikayenin ilcasiyle kuyuyu alıyor ve daima taklitten 
kaı,: ın ıyor. Galib'in eserinde biraz İbni Si'na'nın (427 H.  
HHS - 1036) "Risalet'ut -Tayr"ının, daha fazla da Şiha
l ınld!n Sühreverdi-i Maktul'ün (587 H. 1191) "Munis'ül
l l��aak " ının tesiri vardır 2• 

Diviin'ın sonunda basılan "Hüsn ü Aşk" 2086 beyittir ve yazmalara na
�.,ıran 15 beyit noksandır. 
" Risiilet'ü l-Tayr"ın bir nüshası ve arapça şerhi, İst. Üniv. K. Arap. yaz
ııdannda, 1458 No.daki mecmlıadadır (23 1.  b - 233. b).  -
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" Munis'ül-Uşşaak"ın özeti şudur: 

İlk olarak yaratılan akıldır. Aklın, Tanrı'yı, kendini, ken
dinden sonra meydana gelenleri bilmesinden Hüsn, Aşk ve 
Hüzün meydana geliyor; bunların üçü de bir asıldan zuhur 
etmiştir, insan, birbirine aykırı dört nesneden (Anasır-ı erba
a: Toprak, su, ateş, yel) yaratılınca, padişah olan Hüsn, onu 
görmiye, Aşk da Hüzün'le beraber Hüsn'ü bulmıya gidiyor. 
Bütün Meleklıt halkı, Hüsn'ün buyruğuna uyup Aşk'a tabi 
oluyor. Yusuf yaratılınca Aşk, ona ulaşıyor ve Hüsn'e aşık 
oluyor; fakat yüz bulamayınca ümitsiz bir halde çöllere dü
şüyor; Hüzün de Ken'an diyarına gidip Ya'kub'a munis olu
yor. Aşk, Mısır'a gidip Zellha'nın hücresinde görünüyor. Ze
liha, Aşk'a kim olduğunu sorunca, bana diyor, Arap diyarın
da Aşk, Acem diyarında Mihr derler; her gün bir yerdeyim; 
üç kardeşiz biz. Bu köşkün üstünde Can derler bir şehristan 
var. O şehrin burcu, kal'ası, izzetten, hendeği, azametten ya
pılmıştır. O şehirde Tanrı kitabını  okuyan, pek fasih, fakat 
dilsiz, pek yaşl ı ,  fakat yıl gönnemiş, pek ihtiyar, fakat henüz 
yorgunluk, t<1karsizlik nedir bilmez, Hıred adlı bir pir vardır. 
O şehre Aşk kemendiyle, şevk merkebiyle ulaşı lır; elde de 
bilgi kılıcının olması gerektir. Bu şehir, dokuz köşkün (gök
ler) üstündedir; Hüsn'e ancak Aşk'la ulaşılabilir . .. 

Bu eserde de cadılar, büyücüler, beş kapı, ateş v.s vardır. 
(Mu'nis al -' Uslıshaq; Orto Spies; Verlag W. Kohhammer 
Stuttgrat - 1934 ) . 

"Hüsn ü Aşk"ta, Fuzı1li'nin "Sıhhat u Maraz" ının tesiri
ni de görmekteyiz. Esasen, bazı yazmalarda "Ruh-Name"; 
bazılarında "Hüsn ü Aşk'' adını da taşıyan "Sıhhat u Ma
raz" "Munis'ül Uşşaak"ın tesiriyle meydana getirilmiş bir 
eserdir, ilk kısmı, eski tıb bilgisine dayanan bu eserde, Hüsn 
ve Aşk, ruhun iki sıfatı mahiyetindedir. Hüsn'ü görmek iste
yen ruha Aşk, safa aynasını verir. Ruh, aynada kendisini gö
rür, Hüsn'ü gördüm sanır ve candan vurulur. Aşk, bu resmin 
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ı l ı ı� ı m ıı ları çoktur; onu idrak hazinesinde sakla der. Rlıh, 
ı\ � k  'ııı sözünü tutar; fakat zaman geçtikçe özlemi artar; 
ı\�k 'la beraber beden ülkesini dolaşır; sonunda Mel�ünet ül
ı, , ·, i ı ıe düşer, hayret ve mahrumiyetle eş olur; beden ülkesi 
l ı . ı r;lb bir hale gelir. Derken Aşk, safa aynasını getirir; ruha 
" ı ı ı ıar. Aynaya bakan Ruh, kendisini pek zayıf görür; bu der, 
l ırn i ın ;  evvelki resim nerde? Bunun üzerine Aşk, Ruha aşina
l ı k  si"ı rmesini verir. Ruh, sürmeyi gözlerine çekince, varlık ay
ı ı . ı sı olmaksızın son derece güzel birini görür; gerçek menzi
l ı ·  ı ı l aşır; aşıklık ve maşukluk o halvetten dışarda kalır (b. A. 
ı ; ı » lpınarlı: Sıhhat u Maraz tere. İst. Üniv. Tıp Tarihi Ensti-
1 1 1, i i  yayını: Milli' Mecmua Basımevi - 1940; Önsöz; s. 7 - 18 ;  

Metnin tercemesi; s. 19-3 8. Sıhhat u Maraz'ın metni, 
l 'J<ı 5 'te vefat eden Necati Lugal'le İst. Üniv. Arap 
ı :dc lıiyyatı eski müderrisi Prof. O. Reşer; Osman Yaşar; ta
ı . ı lı ı ıdan 1 943'te; İstanbul'da, "Des ' Tiirkischen Dichters 
h ı zfı l i" adıyle bastırılmıştır. Hazırladığımız "Fuzuli Diva
ı ı ı " ı ı ın Önsöz'iine de b. İst. İnkılap Kitabevi - 1 96 l ;  s. 
\'. ( :vn - XCVIll) .  

"Hüsn ü Aşk"ta, Nizami'nin ve Fuzuli'nin " Leyli vü 
lvkcnun"undan da izler vardır ("Mekteb-i, Edeb" bölümü
t ll ' ;  s. 17-18; "Tetimme-i Kel5m"a; s. 36; ve "Pasuh daden-i 
ı\�k" ın son beytine b. s. 53, b. 17). 

!)ütün bunlarla beraber "Hüsn ü Aşk"; bu eserlerin bir 
ı . ı k lidi, bir kopyası değildir. Onlardaki unsurlar, Galib'in 
lrndretli muhayyilesiyle, tasarrufiyle yepyeni bir şekilde ibda' 
ı ·ı I i 1 ıniş, mevzuda da ibda! bir kudret gösterilmiştir. Sondaki 
" 1  :ahriyye-i şairane" bölümünde, 

Esranm Mesnevi' den aldım 
Çaldım veli miri malı çaldım 

ı l i ycn (s. 91, b. 8 )  Galib'in bu mesnevisinde, Mesnevi' den de 
yn yer alınmış bahisler, beyitler vardır. Galib, "Agaaz-ı das
Liı ı- ı  Beni - Mahabbet" bölümünde, 
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Giydikleri aftab-ı temmuz 
İçdikleri şu'le-i cihan-siiz 

beytinin mazmunu, Mesnevi'nin 1. cildindeki "Kıssa-i A'ra
bi-i derviş ve macera-yı zen-i fi ba fi be sebeb-i kıllet u dervi
şi" surhundaki, " Gündüzün elbisemiz, güneşin harareti, ge
celeyin yastığımız, yorganımız, ayışığı" mealindeki beyitten 
almıştır (Reynold A, Nicholson basımı; 1. c. Londra - 1925; 
s. 138,  b. 2255) Mevlana da bunu, Kur'an-ı Kerim'in XVII
I. suresinin 90. ayet-i kerimesinden almıştır. Son bölüm olan 
"Hakıykat-i hal ve hatime-i kitab" bölümündeki, 

Feyz erdi cenab-ı Mevlevi'den 

Aldım nice ders Mesnevi'den 

Gı1ya ki o bahr-i bi gerane 

Olmuş hum-ı rengden nişane 

Dil hemçü şegaal o bahre düşdü 

Hem-cinslerim başıma iişdü 

Tavfis-ı behişte eyledim naz 
Amma ki yok iktidar-ı pervaz 

beyitleri (s. 91-92), Mesnevi'nin III. cildindeki "Uftaden-i şe
gaal der hum-ı reng ve rengin şoden ve da'vi-i tavus! kerden 
miyan-ı şegaalan" surhunu hatırlatmaktadır (Aynı basım, 
1929; s. 41 -44 ). Zat'us-Suver kal' asiyle Hüş-rfıba ise (s. 76 -
80), VI. ciltteki "Revan şoden-i şeh-zadegan der memalik-i 
peder ba'd ez vida' kerden-i işan ... " surhundan mülhemdir 
(Aynı b. 1 933; s. 480 ve devamı); Mevlana da bu hikayede, 
"Gerçekten de cennette bir çarşı vardır ki orada ne alış var
dır, ne satış; ancak orada erkek ve kadın suretleri mevcuttur; 
bir kişi, bir sureti beğendi mi, o surete girer; o surete bürü-
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1 1 1 1 1 " hadisinden ilham almıştır (Süyilti: Cami'us-Sagıyr; Mı
-1 1 ; Matbaat'ül- Hayriyye - 1321 ;  c. 1. s. 77). 

" l  lüsn ü Aşk"ta biz, iki asli unsur görüyoruz: 
1 ) · f osavvuf ve tasavvuftaki "seyr ü süluk"; 
.� ) O zamana dek yazılmış mesnevi tarzındaki hikayeler

ı lı · ı ı ,  ş i ir  bakımından üstünlük cehdi. 

· ı ; ısavvuftaki mecazi aşk, güzelden güzelliğe, fertten ce
· ı ı ı ı yc ıc, mazhardan zahire, kuldan Hakk'a, diğer bir tabirle 
lı ı ·\ l·l'rten vahdete bir seyir takıyb eder. Sufiler bu bakımdan, 
ı ı ı l ı i rl ve mecazi aşkı, insanı gerçek aşka götüren bir yol, bir 
ı. ı ıp ı'i"ı olarak kabul etmişlerdir. Kamil bir mürşide bağlana
ı . ı k  l ı ı ı  manevi yola giren salik, yavaş yavaş yoldaki "mezla
ı . .  ı i : ıkdam"ı (ayak kaydıran yerler) aşarak Hakk'a ulaşır; 
V. ı l ıdct-i Vücud'u kabul edenlerce artık halk, bu kişinin na
ı . ı rıı ıda yok olur; herşeyin Hakk'ın zuhfıru olduğu, kendi 
ı·ı11lıj!,ının da, O'nun varlığından ibaret bulunduğu anlaşılır. 
l lı ıykce salik, dinin dışyüzü olan şeriattan, içyüzü olan ha
lı ı ykate ulaşmış olur. Fakat bu ulaşılan makam, bir zecbe, bir 
\ 'I ık luk makaamıdır; Salik, zahiri Varlık aleminden, manevi 
ı·ı ıldıık alemine varmıştır; gözünden izafi varlıkların hepsi si
l ı ı  ı ı ı ı i �tir. Aşık ve maşuk birleşmiştir; aşk da yok olmuştur, iş
inin,  sıfatlardan doğduğunu, sıfatların, zatın zuhuru oldu
p, ı ı ı ı ı ı  bilgisiyle, görgüsüyle bilmiş, görmüş, o bilgi ve görgüy
l ı ·  dr tahakkuk etmiştir. Orada kalan salik, ibahaya düşebi
l ı ı ;  mazharı, zahir görebilir. Burada hiç durmaması, hemen 
ıwri dönmesi gerektir. Bu işin sonu, başlangıca dönmektir. 
�ı · r i:'ittan hakıykate giden yola tarikat denir; varılan yokluk 
, ı l ı · ı ı ı inden, Hak varlığıyle var oluş alemine dönerse sülukü 
ı . ı ı ı ı : ı ınlanmış olur; artık salik, halkı, Hakk'ın zuhuru, 
1 tıkk' ı da, halkın bütünü olarak görür; fakat zatı, zat olarak 
� ı l : ı ı lardan, sıfatların zuhuru olan işlerden tenzih eder. Her 
1 1 1. ızhardan, o mazharın istidadına göre zuhur eden fiillerin, 
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o istidadı meydana getiren sıfatların zuhuru, sıfatları da, za
tın zuhuru bilir; fakat zatın, zat olması bakımından, sıfatlar
dan yüce ve münezzeh olduğunu anlar. Güneşin ışığı, güneş
ten ayrı olmamakla beraber güneş değildir. Bir mazhardan 
zuhur, bu çeşitse, ona zıddolan mazharlardan zuhfü da ayrı 
bir çeşittir. Bu bakımdan ibaha, yanlıştır ve mes'Uliyet kalk
maz. Bu son makaama varan, "ma'rifet" makamına ulaşır. 
Halk'a, Hak'tan tamamiyle ayrı bir varlık vermiye "fark" ve 
"tefrika";  Hak'tan başka varlık görmemiye "cem'" denir. 
Ma'rifet makaamındaki farka ise "fark ma'al-cem"' ; yahut 
"fark-ı san!" derler. Farkı olmayanın kulluğu, cem'e ulaşmı
yanın ma'rifeti yoktur" demişlerdir (Risale-i Kuşayriyya'ya 
b. Bulak - 1284; s. 4 - 47. Istılah-ı Seyyid Şerif; İst. Es'ad 
Mat. 1300, s. 52-53 ve 1 1 1). 

Galib Dede, " Hüsn ü Aşk"ta, tasavvuf bakımından hu 
seyr ü sülukü bildirmededir. Aşk, Hüsn'e vurulmuştur; onu 
kendisinden ayrı sanmaktadır. Ona kavuşmak için Kalb 
kal'asındaki kimy<'l.yı getirmesi gerektir. Edeb mektebinde, 
her türlü kayıtlardan kurtulmuş Munla-yı Ci.inCın'dan, bu 
cezbeye eriştikten sonra kamil bir mürşid olan Suhan, ona 
her an yardım etmektedir. Sülukünde, aşılmaz belleri aşan, 
gidilmez yollara düşen, nefis vadilerinde kuyulara hapsolan, 
hayallere çatan, çeşitli belalara uğrıyan, şehvet ateşinden sü
zülüp geçen Aşk'a, Gayret, yani sabır ve mücahede, arkadaş
lık etmiştir. Suretlerle bezenmiş bulunan, girilince kapısı sır
rolan şehir varlık şehridir; Hüş-rüba, nefistir; nefis aleminde 
kendi hayallerine kapılan Aşk, cezbe ateşiyle bu şehri yak
mış, bu suretlerden, bu hayallerden kurtulmuş, hakıykat sa
bahı doğmuş, seyre başladığı yere dönmüş, Aşk'ın, 
Hüsn'den, Hüsn'ün de Aşk'tan başka birşey olmadığını an
lamış, vahdet sırrına erişmiştir. 

Burada, "Munis'ül - Uşşaak"ta ve Nabi'nin " Hayr
abad"ında da tasavvufi görüşün ilk planda gelen asli bir un
sur olduğunu söylemek lüzumunu da duyuyoruz. 
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" 1  I Lisn ü Aşk"ı, şiir bakımından tahlil edersek, gerçekten 

ı lı· lıu eserin, edebiyyatımızda eşsiz güzellikte bir eser oldu

j\1 1 1 1 1 1  kabul etmek zorunda kalırız. Galib, divan teknik ve es
t ı ·ı ı,..i ı ıden, elbette kurtulamazdı. O da, mesela Mi'raciyye

� ı ı ı ı lr, dokuz gökten, bu göklerdeki yıldızların İran - Yunan 

1 1 1 1 ı oloj isinden geçen vasıflarından bahsetmiş , Burçlar göğü-

1 1 1 1 ,  oı ı iki  burcun adlarını anmış, o adlara uygun mazmun

ı . ı ı  l . ı  onları teşhis etmiştir. Fakat onun ibda' ettiği buluşlar, 

�· ·ı,ı  iı�i Sebk-i Hindinin en güzel, en hayali örneklerini teşkil 
· ı · ı l l ' I'. Scvgioğulları kabilesini anlatırken, 

l largehleri dfıd-ı ah-ı hırman 
Sohbetleri ney gibi hep efgaan 

1 lcr birisi bir nigara urgun 
�cınşir gibi deham pür hôn 

l ·:ktikleri dane-i şerare 
Biçdikleri kalb-i pare pare 

Satdıkları hep meta-ı candır 
Aldıkları sôziş-i nihandır 

f', ı l ı i beyitleri (s. 12), Aşk'ın, Hüsn'e olan meylini, 

Bcdr ise muradı ben şeb olsam 
( ;crdfını severse kevkeb olsam 

l ıry ı iyle anlatışı (s,. 20), bahan, 

ı �rafil olup nesirn-i ziba 
Bfı haşr-ı zemini kıldı ihya 
Bülbül gibi geldi şevk-ı bfili 
ı\çdı güle gonce kıyl Ü kaali 
Süsen boyanurdı yasemenden 
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Kan damlar idi ruh-ı semenden 

Gizli öpüşüb gül ü karanfili 

Nerkislere el salardı sünbül 

Gülşende fısıldı oldı peyda 

Etdiler anı nesime ifşa 

Nerkis söz açub şarab u neyden 

Dür saçdı peyam-ı tac-ı Key' den 

Kaldırdı elin çenar-ı ser-keş 

Bir söz didi var içinde ateş 

Yakdı o haberle lale dağı 
Aşüftelenüb gülün çeragı 

Doldı yer ü gök fegaan u zare 

Olmadı o sohbet aşkare 

tarzında tavslfi (s. 29),  geceyi, kışı anlatışı, atı, kılıcı övüşü, 

tek sözle eski mazmunları bile yenileştirmesi, bu esere eşsiz 

bir güzellik, edebiyyatımızda müstesna bir mevki vermekte

dir. 
Önceden de arz ettiğimiz gibi türkçeye tarafdarlığını, öz

türkçe bir, hatta ikincisini de birkaç terkip ve kelime müstes

na, aynı tarzda sayarsak, iki gazelle ispat eden, "Hüsn ü 

Aşk"ında farsçaya benzer beyitleri beğenmiyen Galib'in, 

Envar ile kainat doldu 
İşte o gece sabah oldu (s. 4) 

Tek Hüsn içün Aşk ah kılsun 

Dünya yıkılursa ha yıkılsun (s. 51)  
>:· 

Yoksa bum sen kolay mı sandın 

Gam leşkerini alay mı sandın (s. 53) 

gibi pek kolay söylenmiş olan ve dile yabancı gelmiyen be

yitleri de yok değildir. Bu çeşit beyitleri gazellerinde, hatta 
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lı . ı� idderinde de bulabiliriz. O, "kımranmak, mırlanmak, ır-
1 , ımık" gibi türkçede ve herhalde o vakit İstanbul' da da kul-
1 , ı ı ı ı l an sözleri de şiirine almaktan çekinmemiştir: 

Kımransa hevaya kalbolurdı 
Mırlansa sadaya kalbolurdı (s. 83) 

�-

1 dardı cünun teranesinden 
l .cyll Mecnun hikayesinden (s. 27) 

( > ı ıd;ı , 

Afveyleyelim ki belki bilmez 
Hir sürçen atın başı kesilmez (s. 10) 

hrkat gibi mevt ömre sürmez 
Allah ne verir ki kul götürmez (s. 69) 

ı •. ı l ıi atasözlerine de rastlamaktayız. 

( ;alib'de "hac almak, fatiha vermek, açmaz, kılıç atla
ı ı ı ; ı k  " ; "ağızotu, kaşmerbaşı, kopuzcu, kozbekçibaşı, telli 
l1 1 1 r�1ın" gibi örf mecazları ve devrinin özelliklerini, hatta 
" l ıı ı stani-i has-ı surh-efser" diye saray bostancılarını, "kıya
lr t  ini  bile mümkün olduğu kadar belirterek canlandıran, 
" M i hrabın içinde çifte yahu" diye bir mihrabı gözönüne ge-
1 1 1 1 · 1 1  sözleri bile buluyoruz (Sözlük'e ve Açıklama'ya b. ) .  
ı l ı ıda, daha önce Sabit'in de, 

1 )Ulab-ı iltifüt-medar-ı Muhammedi 
Asi suyunda ümmete dair değil midir 

l wy tiııde de geçen ve yurdumuzda o vakit meşhur olan "Du
l ı ı l ı-ı Muhammedi" bile geçiyor (Açılamaya b.). Ayrıca, 
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Gerden leb-i ciida serv-i sim-ah 
Gfıya ki Boğaziçi'nde mehclb (s. 21) 

* 

Sahradan idüb girize tasmim 
Südlice'de kaldı Cedvel-i sim (s. 60) 

Bumı Modabumu'nda ovası 
Sırtlan yatağı keler yuvası (s. 62) 

gibi İstanbul'a ait serpintileri de buluyoruz. Hasılı "Hüsn ü 
Aşk"; divan edebiyyatı bediiyyatından ayrılmak, bu slıretle 
teferrüd etmek istiyen, o edebiyyatın kalıpları içinde, ancak 
Sebk-i Hindinin yeni buluşlariyle eski mazmunları işliyen, fa
kat gerçekten de hem tasavvuf, hem şiir bakımından, tesiri 
altında kaldığı eserleri bile yapıcı bünyesinde eriten, bu su
retle de tek kalan bir eserdir. 

Bu hususu biraz daha açıklamak için "Hüsn ü Aşk"a, 
tanzim edildiği tarihten sekiz yıl sonra, Şeyh Galib'in vefatın
dan da sekiz yıl önce, çağdaşlarından Muhammed Refü-i 
Amidi" (123 1 H. 18 15) tarafından yazılan ve adı olan 
"Nazm-ı dakaayık"; yazıldığı 1205 (1790 - 1791)  hicri yılı
nı gösteren, "Can u Canan"dan da biraz sözetmek isteriz: 

Bir nüshası, İst. Üniv. K. T. Y. ında 3015 No.da kayıtlı bu
lunan bu mesnevi, klasik usule riayet edilerek tahmid, na't, 
mi'raciyye ile başlıyor. Bütün bölümler, Galib'in, pek çocuk
ça, tabir mazur görülsün, pek sırıtıcı birer taklidi. Telif sebe
bini anlatırken, Galib'in, Nabi'yi kınamasına kızdığını ve 
onun üstünlüğünü belirtmek için bu mesneviyi yazdığını an
latarak fahri davavekilliğine girişiyor. Bu mesnevide Beni -
Mahabbet, Beni - derd olmuş. Bu kabilenin işreti, avlanması, 
baharı, tıpkı "Hüsn ü Aşk"takinin birer sönük, cansız takll
di. Bunda da bir gece, görülmemiş bir vak'a zuhur ediyor; bir 

Refi' Muhammed'in hal tere. için " Osmanlı Müellifleri"ne b. (Il, s. 196) 
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ı·rkek, bir kız çocuk doğuyor. Erkeğe Can, kıza Canan adı ve

ril iyor. Biraz büyüdükleri vakit Cezbe mektebine gidiyorlar, 

1 u x.:alarının adı Şeyh-ı Meczfıb. Gülzar-ı Mahabbet'te gezinip 

�cvişiyorlar. Orada bir Havz-ı Nfır var; oraya Hüda adlı biri

�i gözcü, bekçi. Hayret, konuşup görüşmelerine engel oluyor. 

1 l iida, aralarında miyancı oluyor; mektuplarını götürüp geti

riyor. canan'ın dadısı Şerm; Can'ın lalası Cehd. Can, kabile 

ı ı l ı ı larının sözü üzerine, Lamekan ilindeki Ab-ı Hızr'ı getirmi

yt· gidiyor. Kuyuya düşüş, cadılar, gullar, hasılı bütün olup bi

ı ı · ı ı ler aynı. Vezin aynı; tardiyeler, Hüsn ü Aşk'dakilere tam 

l ı irer nazire. Bari birkaç yeri değişik olsaydı. İşte buna, kop

yanın ta kendisi derler. İnsan, bu kitabı okuyunca, Refü'nin 

ı.ahmetine acıyor; hasedine kocunuyor ve Hüsn ü Aşk'ın de

ı•.ı·ri, bu kopya karşısında bir kat daha artıyor; insan, bu eser 

l ıakkında, gayr-i ihtiyarı, Galib'in şu beytini okuyor: 

El hak çalub alma kıssadır ol 

Hırsızlara hayli hissedir ol 

"Hüsn ü Aşk"; bu eserin sonundaki şu müfredden anla

�ıldığı veçhile 1 197'de tanzim edilmiştir: 

Galib bu ceride-! cefanın 

Tarihi olur 

( ;alib, °'Hitamuh'ul-misk" tarihini, Kur'an-ı Kerlm'in 

l .X XXIII. suresinin 26. ayetinden almıştır. 

* 

"I-lüsn ü Aşk"ın, kütüphanelerimizde birçok yazmaları 

v. ınl ır; bunların bir kısmı, Galib'in divanının sonunda, bir 

lmı ı ı ıysa ayrı olarak yazılmıştır. Bunlardan birkaçını, Ga-
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lib'in eserlerinden bahsederken bildirmiştik. Ayrıca Süleyma
niye K.e mülhak Husrev Paşa kitapları arasında, 502 No.da 
kayıtlı nüsha, hicri 1219'da, yani Galib'in vefatından beş yıl 
sonra yazılmıştır. Fakat yazan, "Eyle güzer" sözünde 

.. ,Jf,. (3a) "Azmeyledi 
vahy-i daver üzre" mısramı, "Azmeyledi dahı vird üzre" (3. b), 

"if> � �, · ·  ıf � \{.. (aynı), "tahlisine"yi "tahnisine" (4.a) 

"Bulmuşdı sözüm"ü "Bulmuş idi sözüm" (49. b), "b1 gera
ne"yi "pey-gerane" (aynı) ,  "Hem-cinslerim"i, "Hem-cinle
rim" (aynı) tarzında yazacak kadar bilgisiz; bu yanlışlar, so
na kadar sürüp gitmede. Vezin dahi bilmediği için yanlışlar 
pek fazla. Hazırladığımız metinde, ilk kısımlarda, bu nüsha
nın da farklarını göstermiye başlamıştık; fakat pek az bir kı
sımdan sonra, bu nüshadan faydalanmanın mümkün olma
dığını anladık ve farkları yazmıya lüzum görmedik. 

Süleymaniye K. Halet Efendi kitapları arasında 679 
No.da kayıtlı olan nüshayla aynı K.nin Hasan Hüsnü Paşa 
kitaplarında 1041 No.da kayıtlı ve 1239 şevvalinin sonunda 
yazılmış nüsha, Hacı Mahmud kitaplarında, 3642 No.da 
mukayyet (kayıtlı) ve 1231 cümadelahırı evailinde Seyyid 
Ahmed Münir tarafından yazılmış nüsha, İst. Üniv. K.nin 
Müzesinde teşhirde bulunan nüshalara uymakta. 

Halet Efendi K.de 679 No.daki nüsha 22. 7 X 12.2 
eb'adında, üstü yeşil kağıt kaplı, kenarları iki ince altın cet
velli yumuşak ciltli ve 70 yaprak. Yazısı, ortasi çift altın cet
velli, kenarları altın çerçeveli, iki sütun üzerine 15.5 X 6.7 
eb'adında, yukarıya doğru mail ve her s.de 16 satır, her sa
tırda bir mısra' var. Sağdaki cetvelde 8. beyit bittikten sonra 
sol cetvele geçiliyor. Yazı güzel bir ta'lıyk. Başlıklar surhla 
yazılmış. Sağ ve sol taraflarda haşiye için boş yer bırakılmış, 
İlk yaprağın a, son yaprağın b yüzünde, beyzi ve ta'lıykle 
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bl'yt ini  havi mühür var. 70. b'de beş satır olarak, 

.... 1;; .. w • ...,.»1 0 ·, J•.>1J, ::.. . ,,r�' ...... "'" .... ' -�(.J.::....Cf'. .:...>� '"' 
u.Jı_, �\.... - J...i-'-... ,:_, i--J _,;:.. j 1 

kl'lehesi surhla ve ta'lıykle yazılmış. İlk yapraktaki mührün 
y . ı ı ı ında, Halet'in, daire şeklindeki küçük ve nesihle 

yazılı mührü var. 

1 [asan Hüsnü Paşa kitaplarında, 1041 'de yazılmış nüs
l ı . ı ,  kenarları tek altın cetvelli meşin kaplı mukavva ciltli ve 

I H .S X 10.8 eb'adında, 132 yap. Her s. de 17 satır var. Yazı 
ı . ı ' l ıyk ve s.nin 12.3 X 5 kısmını kaplıyor. İlk ve ikinci s.lerin 
kl'ı ıarları, 4 mm. enliliğinde altın cetvelli, öbür s.lerde, mısra 
. ıra ları ve yazının yanları ince altın cetvelli. Her satırda bir 
l ıl'yit var. Yazı ta'lıyk, başlıklar surhla yazılmış; ketebe 132. 
l ı sonunda. 1. s.de basit bir tezhib ve destarlı bir sikke resmi 
vaı: 

Hacı Mahmud kitaplarında, 3642 Na.da kayıtlı nüsha, 
lmıarları altın ince üç ve bir zencirek cetvelli, ortası müstatil 
�l ' idinde düz iki altın cetvelli koyu kırmızı meşin ciltli. 
,> UX14 eb'adında; yazı, 15.6 X 8.1 kısmında. Başta altın-
1 . ı  yapılmış basit bir tezhib mevcut. S. kenarları enli, mısra' 
. ı ra la n  ince iki altın cetvelli. Başlıklar surhla yazılmış. 66 
y.ıp. Her s.de 17  satır var. Yazı harekeli nesih. Bazı imla ha
ı . ı Lın  olmakla beraber sağlam bir nüsha. 66. b'de, 

kı · ı l'hesi var. 
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Ayrıca İst. Üniv. K.de, T. Y.larda, 1348 No.da kayıtlı ve 
Sinoplu Derviş Huseyn'ül-Mevlevi tarafından yazılan, 1213 
cumadellllasının 16. günü, yani Galib'in vefatından bir ay, 
on gün sonra "Silahşor-ı Hazret-i cihan-bani el-Hace Ah
med Raşid" tarafından temellük edilen ( 1 .b) nüsha, şairin 
hayatında yazılmış olması bakımından değerli olması gere
kirse de bu nüsha, Galib'in el yazısı nüshaya uymamaktadır. 
Ayrıca, "muhib"; bu nüshada "mücib" (5. a), "cem"'; 
"cem" (10. b), "habs"; hem başlıkta, hem metinde "cels" 
tarzında (Habs kerden-i div işanra) yazılmıştır ki bunlardan, 
D. Huseyn'in bilgisizliği derhal anlaşılmaktadır (Hüsn ü 
Aşk'ın 1200'de yazılmış bir nüshası, Konya, Mevlana Mü
zesi Kitaplarında, 2309 No. da kayıtlıdır. Divan'ın ve Hüsn 
ü Aşk'ın, İst. Üniv. K. ile diğer K.lerdeki nüshaları için rah
metli Sabri Kalkandelen'in İst. Üniv. K. yazma divanlar Ka
taloğuyla Nail'in Yazma Divanlar Kataloğu'ndaki Galib 
mad. e b.). 

Galib'in el yazısı "Hüsn ü Aşk"; Süleymaniye K.sinde, 
Halet Efendi kitaplarının mülhak kısmında, 171 No.da ka
yıtlıdır. Kenarları ve sırtı meşin, ebri kaplı mukavva bir cilt
le ciltlenmiş olan bu nüsha, 43 X 15 eb'adındadır. Başta 4 
yaprak boştur, 1 .  a da, başta, "Hüsn ü Aşk li Galib Dede 
kendi hattıdır; gaflet olunmıya"; bu yazının altında, "Vakf
ı Mevlevi-hane-i Galata" yazıları ta'lıykle yazılmış. Kenar
da sihir def'i için okunacak sure ve ayetlerle sayıları v.s, 
"Ebyat-ı şerif-i Mesnevi-i Şerif" başlığı altında her cildin 
kaç beyit olduğu rakamla yazılmıştır. Bu yazılar, Galib'indir. 
2. yaprakta Galib'in Mesnevi'yi dokuzuncu, onuncu, on bi
rinci hatimlerine dair kayıtları ve tarihleri var. 5. yaprakta 
Mevlana'nın doğumu, vefatı, Sultan Veled'in vefat tarihi ve 
birkaç farsça beyit var. Metin 24 yaprak, 46 sahifedir. Yazı 
ta'lıyktir ve son s. müstesna, her s.de, yukarıya doğru mail 
olarak yazılmıştır. Her sahifede üç sütun var; mısralar alt al
ta olup bir sütun bittikten sonra öbür sütuna geçiliyor. Ya-
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1.1, bazı sahifeler hariç, bütün kağıdı kaplamakta, satırlar 

ı ı ıuhtelif. Sonradan ilave edilen beyitler altlara, kenarlara 

yazılmış. Birçok beyitlerde bazı kelimelerin üstleri bir çiz

giyle çizilmiş, tashih edilen tarzı, üste, alta, yana yazılmış. 

!kışlıklar surhla ve gene ta'lıykle. Bu tashihlerden başka, ila

ve edilen beyitler de var (mesela 6. a, 8. b, 9. b).  12. a da, 

i k inci sütunun 5. beytinden sonra, "iki beyit vardır"; 15. a 

d:ı ikinci sütunun 10. beytinin hizasına, aşağıdan yukarıya 

doğru, "Server beyti unutulmuş; tesvide nazar oluna"; 16. 
· .ı da, ikinci sütunda 10. beytin yanına "iki beyit aşağıda" 

kayıtları düşülmüş, aynı sütunun altında "Bunlardır" kay
ı l iyle iki beyit yazılmış. 18.  b de, birinci sütunda "Der hasb

i l ıal-i hiş" bölümü başlıyor; 1 9. a da, ikinci sütunun altın

l I beytinden sonra, "Hasb-i hal-i mezbılr bu mahalle tahrir 

ı ı l ı ına" yazılmış. Bütün bu kayıtlardan anlıyoruz ki bu, bir 

ı ı ıl'ısveddedir; fakat 1 5. a daki kayıt bize, "Hüsn ü Aşk"ın 

hundan evvel de bir müsveddesi olduğunu bildiriyor. 24. a 

da bir sütun var ve 

İn dem ki zi şairi eser nist 
Sultan-ı suhan menem diğer nist 

l ıl'ytiyle bitiyor. Bu yaprakta gene, aşağıdan yukarıya dört 

�atır olarak ayrı bir ta'lıykle "Şeyh Galib Dede efendinin 

keııdi -hattıdır, gaflet olunmıya- Vakf-ı Mevlevihane-i -

C ; ;ı lata" kaydı var. Gerek baştaki, gerek bu kayıtta, Galib 

l ıakkında "rahmetullahı aleyh"; "Kuddise sır-ruhU" gibi bir 

l l'ıınle kullanılmadığına göre bu müsveddeye arz ettiğimiz 

kay ıtlar düşülürken Galib, sağdır. 

Bu müsveddede tahmid, na't ve Mevliina'ya medhiyye 

ye ık. Mi'raciyyeden sonra "Der sebeb-i te'llf" bölümü geli

yoı: "Der zikr-i pişva-yı hod" bölümü de yok; bu bölümleri 

" mradan ilave ettiği anlaşılıyor. Başlıklarda pek cüz'! farklar 

vt· h:1zı takdim tehirler vaı: 
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Hazırladığımız metne bu müsveddeyi esas olarak aldık. 
Halet Efendi, Hasan Hüsnü Paşa, Hacı Mahmud nüshala
riyle basmayı, bu nüshayla karşılaştırdık; bu müsveddede 
bulunmıyan ilk bölümleri, diğer yazmalara uyan basmadan 
yazdık; bunda olan, basmada ve diğer yazmalarda bulunmı
yan beyitleri, takdim tehirleri not olarak, nüsha farklariyle 
gösterdik. Bugünkü neslin anlamasını temin için, bugün ko
nuştuğumuz dille, asla sadık kalarak nesre çevirdik; metin
den takıybi kolaylaştırmak için bir sözlük, izahı icab eden 
beyitler için de bir açıklama ilave ettik. 

Burada, "Hüsn ü Aşk" metninde, dilde mümkün olduğu 
kadar bugünkü konuşma tarzına uyduk; mesela "gelmi
şim "i, "gelmişem" tarzında yazmadık; Galib azeri olsaydı 
bu tarzda yazmamız gerekirdi; fakat o, bir İstanbulludur. İm
laya da tam uymamız, sanırım ki doğru olamaz. Biz, eski im
laya uyar, üstün yerine "elif" kullanılması bir kaide haline 
girdiğinden "gelen" sözünü, "gelan" yazar, konuşur ve 
okurken "gelen" derdik. "Olurdı" yazar, okur ve konuşur

. ken "olurdu" derdik. Bu bakımdan yazı şekline de pek o ka-
dar uymazdık; ancak bu hususta da pek o kadar ileri gitme
dik. Hasılı, elimizden geldiği kadar bu şahesere emek sarf et
tik. Nasib olursa bu eseri, Galib'in divanı takıyb edecektir. 
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Bismillahirrahmanirrahim 

Hamd ana ki kıldı halka rahmet 

Tahmidde acze verdi ruhsat 

Acz olmasa hal olurdı müşkil 

Pay-ı geç-i kilk olurdı der gil 

Ger hamdine yoksa hadd ü ihsa 

Şükr et ki zeban-ı acz glıya 

Hamd eyle ki verdi şer' -i ma'ni 

Tahm'id-i Hudada acze fetvi 
S .  Bahş eyledi ehl-i acze idrak 

Fahva-yı şerif-i "Ma arafnak " 
Ahır yine acz olurdı hasıl 

Amma olamazdı kimse vasıl 

Noksanımıza himayet etdi 

Ta'dz değil inayet etdi 

Aslah ana vacib olmamıştır 
İhsanını mücib olmamıştır 

Mahz-ı keremiyle etdi tasvir 

Adi üzre nizam-ı halkı takdir 

l O. Acz olmasa b1 neva kalurdık 

Hep ebkem ü geç - eda kalurdık 

Müşkildi eda-yı şükr-ü tahmid 

Kanda leb-i zerre kanda horş!d 
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Amma ki zeban-ı aczimiz var 
Vasfında beyan-ı aczimiz var 
İnsaf ile ger olursa dikkat 
Ni'met mi değildir acze ruhsat 
Her bir niamı senası lazım 
Bu bahsde şükr olur mülazım 

15. Bundan dahi aczimiz hüveyda 
Afvetdi yine cenab-ı Mevla 
Bi had eğer eylesek tahayyül 
Zencir-i suhan bulur teselsül 
Mevc urmağıla muhit-i fikret 
Gış eyledi hayret içre hayret 
Min ba'd dil oldı mest ü medhfış 
Ak! eyledi behr-i nutkı hamfış 

Der na't-i 
Seyyid-i kainat 

Ervah ki tuhfe-i Huda'dır 
Hak-i reh-i Şah-ı Enbiya'dır 

20. O şah ki tahtı la mekandır 
Carfıb- keşi Kerubiyiindır 
o şah ki mah çün sitare 
Pa-bfısuna oldı pare pare1 
Cibril nevaline haberci 
Mikail anın vekil-harcı 
Leylak ile zat-ı paki mevsuf 
Kur'an'a sıfatı zarf u mazruf 
Dervaze-i takı Kaabe kavseyn 
Ferş-i kademi u!Um-ı kevneyn 

25. Şah-ı melekı'.it-ı arş-paye 
Mah-ı ceberfıt-ı ferş-saye 
Birdir dedi aşna-yı vahdet 
Mevc-i Ahadiyyet Ahmediyyet 

Hıı beyit H. ivl. de yok. 
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Çün "evvel-i ma halak"dır ol nilr 
Sanl-i Huda desem de ma'zlır 
Adem ki cenab-ı Bülbeşerdir 
Bağ-ı Nebevide bir Şecerdir 
Giryan olub oldı Nuh-ı Nevvah 
Derya-yı melahatmda mellah 

30. Cuş-aver olunca Nil-i kabzı 
Müsa'ya Hızır yetişdi feyzi 
Şer'iyle edince tiyg-zenlik 
İbrahim'e düşdi büt-şikenlik 
Mi'rac-ı kemal-i zatın idris 
Sükkan-ı semaya kıldı tedris 
Bir rütbe ki hüsn-i bi bahası 
Yusuf dahı abd-i müşterası 
Tebşir içlin kudümün İsa 
Ta minber-i çerha çıkdı glıya 

35. İcadı vücud-ı kevne bais 
Ümmetleri sırr-ı ilme varis 
Ayine-i vahdet-i ilahi 
Mir'at-ı vücudıdır kema hiy 
İman-ı hakıykıye ol agah 
Besdir sana bir Nebi bir Allah 
irva-yı ıtaşı rayegandır 
İ'dzı müşaru bil benandır 
Müşkin sevad-ı şam-ı Esra 
Menşfır-ı nübüvvetinde tuğra 

40. Söz olsa da menba'-ı keramet 
Kur'an'a nazire olmaz elbet 
Kur'an o Rasul'ü kıldı tavsif 
Ahlak-ı azimin etdi ta'rlf 
Ey hame zebanın eyle klıtah 
Levh üzre kalemle yazmış Allah2 

Haşran buraya kadar, elyazmasında yok. 
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Der menkabet-i Mi'rac 

Bir şeb ki saray-ı Ümmehani 
Olmuşdı o malım asmanı 
Amma ki ne şeb emin-i rahmet 
Şeyh'ül-harem-i harim-i Hazret 

45. Manend-i Bilal-i sahih - irfan 
Nur-ı siyeh içre nur-ı iman 
Guya o şeb-i şeref - measir 
Veys'ül - Karen idi nlırı zahir 
Yüz sürmeğe geldi hak-i paye 
Da'vetli bulundılar alaye 
Ol leyle içün sipihr-i gerdan 
Etdi nice bin sabahı kurban 
Çün ab-ı hayat o şam-ı enver 
Rengi siyah idi mevci ahdar 

50. Ebr-aver olup bahar-ı Naslıt 
Çuş eyledi sebze-zar-ı Liihlıt 
Ser - çeşme-i Hızr olup hüveyda 
Ervah-ı bakaaya oldı irva 
Zulmat çöküb suradık-ı gayb 
Sır söyledi maha mihr la rayb 
Ta mihr ede maha arz-ı didar 
Zulmat-ı hafaya girdi envar 
Cuş eyledi sanki Nil-i hayret 
İhya ola ta ki Mısr-ı vuslat 

55. Bast eyledi nokta-i süveyda 
Sırr oldı içinde şam-ı Esra 
Envar ile kainat doldı 
İşte o gice sabah oldı 
Şevk eyledi mihri pare pare 
Şenlendi meşail-i sitare 
Bir hırmen-i nilr olub nüh eflak 
Horşidi kapatdı pertev-i hak1 

H. M. da birinci mısra', ikinci olarak yazılmış. 
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Bir feyz erişdi4 bu zemine 
Kim oldı saray-ı abglne 

60. Ger etmese mihr ü meh takaddüm 
Şebnem yerine yağardı encüm 
Envar bürüdi kainatı 
Ruşen görür oldılar hayatı 
Bark urdı o şeb çerag-ı na-yab 
Mahvoldı hep aftab u meh-tab 
Bir hırmen idi nücum-ı pür tab 
Horşid u meh anda kirm-i şeb-rab 
Ayine-i nur olub şeb-i tar 
Yar eyledi yare arz-ı didar 

65 . Gönderdi Huda edüb meşiyyet 
Cibril-i Emin'i peyk-i da'vet 
Her geh ki inerdi asmandan 
San arşa çıkardı hak-dandan 
Tebşir kılub5 Surfis-ı a'zam 
Dldi ki eya Rasf:ıl-i ekrem 
Adın kodılar Buraak-ı yekta 
Geldi ayağına Arş-ı a'la 
Eyle güzer Arş u asmanı 
Mahzun buyurma la mekanı 

70. Ol maksad-ı kün - fekan - lcad 
Ferman-ı Huda'ya oldı munkaad 
Herşey olur aslına şitaban 
Çıkdı yine asmana Kur'an 
Çün basdı rikaba pay-ı devlet6 
Zln hanesi idi beyt-i vahdet 
Ne kaldı zemin ü ne zemane 
Mahvoldı bu turfe asyane 
Cf:ış eyledi çün muhit-i vahdet 
Ma'naya mübeddel oldı suret 

l\ir feyz ki: Ha. 

tdüb: Basma. 

1 l immet: Bas, H. M. 
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75. Hem surete girdi sırr-ı vahdet 
Ma'na-yı kadim buldı sı1ret7 
Nageh görünüb harlm-i aksa 
Abdiyyetin oldı sırrı peyda 
Ol sacid olub Hak oldı mescfıd 
Dindi bu makaama gayb-i meşhud 
Ervah-ı rüsül cemaat oldı 
Allah bilür ne halet oldı 
Ey hame o rütbe olma çalak 
Esrar-ı nübüvvet olmaz idrak 

80. Derya sözü şebneme ne layık 
Tangrı işi ademe ne layık 
Gel adet-i şiiirana git sen 
Slıfiyye sözin feragat et sen 
Çün basdı sipihr-i evvele pa 
Oldı iki pare bedr-i ra'na 
Ta halka ıyan ola mücerred 
Kim devr-i Kamer mi der-i Ahmed 
Mi'racda çün zaman yokdur 
Evvel derneğe tüvan yokdur 

85. Mah olması mu'ciziyle münşak 
Isbat idi şerh-i sadrı el hak 
Ol bl dile iltiyam kıldı 
Gönllni alub hıram kıldı 
Çavuşlık erdiler sürfışan 
Allahı1 ma'ak'le dil-hurlışan 
Azmeyledi vahy-i varid üzre 
Vardı felek'ül - Utarid üzre8 
Çün geldi o şair-i felek-d.h 
Ol şahdan oldı ma'zeret-hah 

90. Afveyledi name-i siyahın 
Hassan'a bağışladı günahın 

Bu beyit M.H, H.H nüshalarında yok. 
Felek-i Utarid: Bütün yazmalar ve bas. 
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Hiisn ü Aşk 

Meb'ı'.'ısuna hadi9 oldı bais 
Açıldı der-i sipihr-i salis 
Zehra'sın edüb şefi' -i Zühre 
Afvinden o şahın aldı ı ıı behre 
Çarum feleği kılınca seyran 
Fahr etdi dü bare çar erkan 
Feyz aldı Melih'den Mesiha 
Tekrardan oldı sanki ihya 

95. Bark urdı o şeb - çerag-ı cavid 
Şermiyle zemine girdi horşid 
Çün tarem-i hamis aldı menzil 
Mirrih'e erişdi hadşe-i dil 
Kan ağlayub etdi özre aheng 
Daman-ı sipihri kıldı gül-reng 
Afv ldüb1 1 o şah-ı asman - rahş 
İzrail'e kıldı cürmüni bahş 
Çün şeş cehet oldı kam-hahı 
Çerh-ı şeşüme irişdi rahı 

1 00. Ta ede o şah-ı heft ıklim 
Kaadi-i sipihre şer'i ta'lim 
Teblıyg kılub cenab-ı Hak'dan 
Nehyeyledi hükm-i ma sabakdan 
Men'oldı kehanet ile tencim 
Zahirle mezahir oldı tanzim 
Çün erdi sipihr-i heftümine 
Bahş etdi saadet alemine 
Keyvan şefi'edüb Bilal'i 
Böyle deyüb erdi rüy-mali 

1 OS . Besdir bana bu şeb özr-hahi 
Biilfüer-i reng kıl siyahı 

Krndi el yazısından başka nüshalarda, rehber. 
' "  ı l ldı :  Bas (yanlış). 
ı ı  Fıdi: 1-f.M, H, H.H. Bas. 
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Şeyh Galib 

Çün Hazret-i Padşah-ı Levlak 
Tekmil ile kıldı seyr-i eflak 
Amma dahi bahşiş-i ilahi 
Mi'racını bulmadı kemahiy 
Kürsiye basınca pay-i reftar 
Şevk eyledi sabitatı seyyar 
Teşrifi içün buyurdı zira 
Olmuş Felek'ül- -Burfıc her ca 

110. Basmağla kadem vucfıd-ı paki 
Eflake çıkardı Sevr-i haki 
Lutf edüb o padşah-ı yekta 
Kozbekçibaşısı oldı Cevza 
Deryfıze elin açınca Mizan 
Dirhem yerine dür etdi rizan 
Hfıt eyledi hak-i paye aheng 
Girdab-ı hafaya girdi Harçeng 
Kıldı Esed İbn-i ammini yad 
Tahlisine andan oldı imdad 

1 15. Zira Hamel eyleyüb şikayet 
Etmişdi şehametin 12 hikayet 
Delv eyleyüb oldı hali derhem 
Bir reşha deyüb be cah-1 1 1  Zemzem 
Bir feyz ile şad olub övündü 
Dfılab-ı Muhammediye döndü 
Pervin ile Cedy olunca tezyin 
Sıbteynine tuhfe kıldı ta'fın 
Şeh-perr-i Surüş ol şeb-i raz 
Hep Sünbüle'den ederdi pervaz14 

120. Çün saat-i çerha lazım Akreb 
Vakta o da kıldı arz-ı matlab 
Buldı şeref-i kabule imkan 
Fevt olmadı bir dakıyka ihsan 

12 celadetin: H, H.H, H.M, H.P, Bas. 
JJ be çah-ı: H, H.H, Bas. 
14 Bu beyit yalnız yazmada var. 
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Hüsn Ü Aşk 

Kavslne bakınca zal-i dehrin 
Pek za'fını gördü hal-i dehrin 
Ol Şah-süvar-ı Kaabe kavseyn 
Kıldı seferin vera-yı kevneyn 
Cibril-i Emin'e aldı hem-pa 
Ta Arş-ı Huda'yı kıldı me'va 

125. Levh u Kalem u hezar esrar 
Hem aldı Ken1biyan bedldar 
Şevkından a rütbe oldı medhuş 
Arş eyledi cayını15 feramfış 
Arşı bırağub misal-i saye 
Zül Arş dedi o Arş-paye 
01 seyre de1 6 mavera göründü 
Ta Sidre-i münteha göründü 
Açıldı der-i harlm-i vuslat17 
Kurbet girü kaldı geldi vahdet18 

130. Cibril'de acz olub hüveyda 
Elfazı bırakdı anda ma'na 
Evvel ne idi ne oldu bilmem 
Leb-riz idi ol ne doldu bilmem 
Ey rahmeti rayegan Rahman 
Lutfunla bu benden eyle şadan 
Hahiş-ger-i devlet-i müebbed 
Ya'ni ki fakıyr Gaalib Es' ad 
Mücrimdir eğerçi ümmetindir 
Ümmidi senin şefaatındır 

135. Ohnazsa şefüatından ihsan 
Çok zahidin oldı hali hırman 
Çün ehl-i kebairim siyeh-kar 
Her maksadıma beşaretim var 1 9  

I "  sahibin: Bas, H.M, H ,  H.H, H.P. 

ır. Ol syrde: Bas. 

ı ı vahdet: Bas. 

ı ıı vuslat: Bas. 
ı ·r Son beş beyit, elyazmasmda yok. 
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Şeyh Galib 

Der vasf-ı 
Hazret-iHudavengar 

Hatm etdi çü enbiyayı Allah 
Geldi bize evliya-yı agah 
Şehdir o güruha Molla Hünkar 
Besdir bu cihana bir cihan-dar 
Sultan-ı serir-i mülk-i irfan 
Seccade - nişin-i Şir-i Yezdan 

140. Endişesi reh-nüma-yı tahkıyk 
Manendesidir vekil-ı Sıddıyk 
Horşid-i sipihr-i sulb-i Hayder 
Zer silsile reh-rev-i Gazanfer 
Ney-pare-i kilb kıldı meşhud 
Bildik neyimiş neva-yı Davud 
Oldı ulema-yı dine faık 
Peygamber-i Rum dense layık 
Ma'na-yı kelamı ruh-ı İsa 
Mehdi gibi şer'i eyler ihya 

145. İsm olmadı bir kitaba el'an 
Seyret şerefin ki mağz-ı Kur'an 
Milk-i suhanı sevad-ı a'zam 
Bir bık'ası taht-ı İbni Edhem 
İbrahim-i Gülşeni gibi merd 
Olmuşdur o baga bülbül-i ferd 
Abdal-ı felek helak-i aşkı 
Mihr ü mehi Sine-çak-i aşkı 
Ebyat-ı şerifi ayet ayet 
Esrar-ı şeriat u hakıykat 

150. Ruşen suhanı çerag-ı ma'ni 
Her noktası şeb-çerag-ı ma'ni 
Ser-tacı güruh-ı evliyanın 
Şah u çelebisi asfiyanın 
Etmişdir ihata garb u şarkı 
Emvac-ı muhit-ı gark u farkı 
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Hüsn ü Aşk 

Aktar-ı cihana hükmü cari 
Ecza-yı zamana feyzi sari 
Alem dolu feyz-i himmetinden 
Bahsetme abes kerametinden2° 

Der zikr-i pişva-yı hod 

155. Bulmağa hitam bu mebahis 
Bir zat-ı sütude aldı bais 
üftade-i rih-ı ser-bulendi 
Ya'ni pederim Reşid Efendi 
Dil zaviyesinde münzevidir 
Ser-baz-ı muhibb-i Mevlevidir 
Hakdır bu ki deng ü lal idim ben 
Nutk etmeğe bl mecal idim ben 
Kalmışdı zeban-ı hame ha.muş 
Kılmışdı hezar mevc-i gam cuş 

160. Gelmişdi helal guft ü gudan 
Geçmişdi hayal reng-ü budan 
Na güfte kalub makaal-i mi'rac 
Kalmışdı bu Hüsn ü Aşk bi tac 
Söyle deyüb etdi nutka ıkdam 
Feyz-i nefesiyle aldı itmam 
Bu güm - rehin aldı dest-glri 
Öğretdi suhanda tarz-ı Plr'i 
Doldurdı benim o merd-i meydan 
Himmetle derunum ab-ı hayvan 

1 65. Çün aldı cihan-ı aşka rehber 
Olmaz mı übüvveti mükerrer 
Her nesne ki söylerim senadan 
Asudedir afet-i riyadan 

'" Hu bahis, el yazmasında yok. 
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Şeyh Galib 

Ney gibi beni o zat-ı vala 
Feyz-i nefesiyle kıldı ihya 
Hem oldı sebeb hem erdi himmet 
Kıldım nice ehl-i hale hidmet 
Asar-ı keremleriyle hakkaa 
İnkarı küfürdür oldum ihya 

1 70. Anlar da demez buna inayet 
Hem ben dahi eylemem kanaat 
Bahr-i keremin veriisı yokdur 
Ol bahrde dürr-i feyz çokdur 
İnşaallah rahim ü rahman 
Esar-ı şükfıd olur nümayan21 

Der sebeb-i te'lif 
Bir meclis-i ünse mahrem oldum 
Ol cennet içinde Adem oldum 
Meclis veli gülşen-i mahabbet 
Bülbülleri yekser ehl-i ulfet 

175. Her birisi şiiir-i suhan-senc 
Gend:neler elde cümlesi genç 
Sohbetleri22 şi'r ü faz! u irfan23 
Ülfetleri24 nazın u nesr ü iz'an25 
Ben mest-i sabuh-ı nükte-diini 
Vakt ise sabah-ı nev-cüvani 
Gahi okunurdı Hayr - Abad 
Nabi olunurdı hayr ile yad 
Hakkaa ki acib bir eserdir 
Erbabı yanında mu'teberdir 

21 Bu bölüm de elyazmasında yok; basmada ve diğer yazmalarda var. 
22 Ülfetleri: Bas. ve bütün yazmalar. 

ı.ı fazl-ı irfan: Bas. 
24 Sohbetleri: Bas. ve yazmalar. 
2.1 nesr-i elhan: Bas. nesr ü elhan: H, H.H, H.M. 
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Hüsn ü Aşk 

180. Hengam-ı hiremde söylemişdir 
Pir olduğu demde söylemişdir 
Ol nazmın edüb bir ehl-i ma'na 
Medhinde mübalagayla ıtra 
Bezm ehli sera-ser etdi ikrar 
Bu kavli muvafakatla tekrar 
Bir gaayete erdi kim meali 
Tanzirinin olmaz ihtimali 
Ol rıtl bana geran göründü 
Bir suret-i imtihan göründü 

185. Ta'rizane edüb hitabı 
Verdim o güruha bu cevabı 
Kim Nabi'ye hiç düşer mi evfak 
Şeyh'in sözüne kelam katmak 
Ey kıssadan olmayan haberdar 
Nakıs mı burakdı Şeyh Attar 
İşte o kadardır ol hikaye26 
Bakıysi durug-ı bi nihaye27 
ManzGme-i farisiveş ebyat 
Bil cümle tetabu' -ı izafüt 

190. İnşaya verir eğerçi zinet 
Türkl söz içinde ayn-i sıklet 
Az olsa eğer değildi mani' 
Derdik ana belki de sanayi' 
Hem bir dahı var ki ol suhan-saz 
İgraakda murg-ı pest-pervaz 
Evsaf-ı Buraak-ı Fahr-i alem 
Rahşiyyei Nef'i andan akdem 
Lazım mı Burakı medh u tavsif 
Bu karı ana kim etdi teklif 

1 9  5 .  Afveyleyelim ki  belki bilmez 
Bir sürçen atın başı kesilmez 

,,, hikayet: H, H.M, H.H ve Bas. 
ı '  nihayet: Aynı yazmalar ve Bas. 
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Şeyh Galib 

Hem bir de bu kim o plr-i fani 
Almış nice dürlü nam u şanı 
Beş dane şehenşeh-i nıelek-zad 
Tab'ına keremle etmiş inıdad 
Bazar-ı cihanda kamın almış 
Meydan-ı suhanda namın almış 
Böyleyken edüb yine tekasül 
Kılmış nice ma'nide28 tegaafül 

200. Bulmağla bir iki hoşça ta'bir 
Erlik midir izdivacı tasvir 
Dersen ki Nızami-i gerami 
Etmiş o dahi bu iltizamı 
Ol tarz-ı Acemdir olmaz i'db 
Rindan-ı Acem gözetmez adab 
Her tavrına ıktifa ne lazım 
Caizse de ictira ne lazım 
Hem bir dahı bu ki ol suhan-senc 
Vermiş kalemine renc-i bi gene 

205. Bir düzd-i bürehne ·- payı gilya 
Mansil.r'a diler ki ide hem-pa 
Mi'rac-ı hayale eyleyüb saz 
İster ki Mesih'e olsun enbaz 
Mebna-yı bina-yı Hayr-Abad 
Bir hayrsızın hemalin irad 
El-hak çalub alma kıssadır ol 
Hırsızlara hayli hıssedir ol 
Pirane tekellüf etmiş ancak 
Vermiş hele kar-ı düzde revnak 

210. Nush etse eğer budur mezakı 
Dünya fani ahret bakıy29 

2s ma'niden: H, H.M, H.H ve Bas. 
29 Bu mısra'da vezin "fa'lün fa'lün fa'lün fa'lün"dür. 
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Hüsn ii Aşk 

Olsa ne kadar harab u mağşuş 
Yokdur bunı bir işitmemiş glış 
Merd ana denür ki aça nev rah 
Erbab-ı vukufı ede agah 
Olmaya sözi bedlhi-i ram 
Ede niçe tecrübeyle ıkdam 
Amma kime eyleyim bum faş 
Ben dahı bileydim ol kadar kaş 

215. Efvaha sözüm olaydı dem-saz 
Lazım mı idi felekde pervaz 
Veh veh bu ne sırdır etdim ızhar 
Sad tevbe vü sad hezar inkar 
Bir ehl-i suhan ki ede tahsin 
Bir çerh değer o beyt-i rengin 
Daim bunı der ki elde hame 
Afet bana i'tibar-ı amme 
Çün karı himayet eylemekdir 
Efhama riayet eylemekdir 

220. Elbette olub füsürde - hatır 
Ma'niden30 olur zebanı kaasır 
Lakin yine bellüdür tabiat 
Meydandadır aldığın vediat 
Çalak - zamir Ü merd-i agah 
Etmez hele düzdi hem - ser-i şah 
Olsa ne kadar şikeste - pervaz 
Uymaz yine klıf u kaaza şehbaz 
Kalmadı mı neşve-i mahabbet 
Panana mı erdi ol hikayet 

225. Hiç aşkdan özge şey reva mı 
Sarf etmeğe gevher-i kelamı 
Dersen ki hezar olundı tekrar 
Sahba-yı bakaadan olma bizar 

'" ma'nadan: Yazmalar ve Bas. 
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Şeyh Galib 

Alem heme derd-i aşk u ülfet 
Bakıy keder ü elem nuhuset 
Bfı rahdan oldun ise agah 
Çıkmaz yolun üzre düzd-i güm-riih 
Bfı derd-i suhandır olmaz ızhar 
Ta'blr edemem dahı neler var 

230. Gencfır-ı cevahir-i sanayi' 
Ol san' atı yok ki zevka raci' 
Hatta dedi bir Meslh-i hoş-dem 
Hem söyleyemem de hem beğenmem 
Etdim niçe dürlü i'tirazat 
Hem her birisin de etdim ısbat 
Bfı nağmeye kim ben etdim aheng 
Evvel beni kıldı zar u dil-teng 
T utdı beni ol söz ile yaran 
Da'vaya gerek gel imdi burhan 

235. Nabi ana kim guc ile ermiş 
Allah sana gençliğinde vermiş 
Aldım o hevesle kilki deste 
Bfı nazmı dedim şikeste beste 
Noksanıma vardır i'tirafım 
Blhfıde değil ve liyk liifım 
Bed reng ise de kumaş-ı evren 
Kalmaz yine kale-) Haleb'den 
On kes ki zi şehr-i aşnayist 
Daned ki meta'-ı ma kucayist 

Agaaz-ı Dastarı 

240. Dil-zinde-i feyz-i Şems-i Tebr'iz 
Ney-pare-i hame-1 şeker-riz 
Bu resme koyup31 beyan-ı aşkı 
Söyler bana dastan-ı aşkı 

.ıı Beyitte "edüb" iken üstüne "koyub" yazılmış. 
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Hüsn ü Aşk 

Kim vardı Arab'da bir kabile 
Mustecmi'-i haslet-i cemile 
Ser-levha-i defter-! fütüvvet 
Ser-hayl-i Arab Beni Mahabbet 
Amma ne kabile kıble-! derd 
Bilcümle siyah-baht u ru-zerd 

245. Giydikleri aftab-ı temmuz 
İçdikleri şu'le-1 cihan-suz 
Vadileri rik ü şişe-i gam 
Kumlar sağışınca hüzn ü matem 
Hargehleri dud-ı ah-ı hırman 
Sohbetleri ney gibi hep efgan 
Her birisi bir nigara urgun32 
Şemşlr gibi dehanı pür hun 
Erzaakları bela-yı nagah 
Ateş yağar üstlerine her gah 

250. Ekdikleri dane-1 şirare 
Biçdikleri kalb-i pare pare 
Anlar ki kelama can verirler 
Mecnun o kablledendi derler 
Her kim ki belaya mürtekibdir 
!bet ol ocağa müntesibdir 
Satdıklan hep meta'-ı candır 
Aldıkları suziş-1 nihandır 

Sıfat - bezm 

Kasdeylese bunlar ayş u nfışa 
Tfifün-ı bela gelürdi dlşa 

255.  Sagarları gürz-i huh-peyger 
Sahbaları merk-i dehşet-aver 

" " ıneftun" yazılmış; kenara ayrı yazıyle "urgun" yazılarak "sah" kaydı 

i lave edilmiş. Yazmalarda da böyle. 
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Şeyh Galib 

Meclisleri rezmgah-ı aşub 
Mutrıbları hay u huy-ı dil-kub 
Pinyali piyale zannederler 
Pergaleyi kale zannederler 
lzrfül o kavına sakı-! has 
Mirrlh bezimlerinde rakkas 
Kaanun u nakaare savt-ı şiven 
Teb-lerze-i can-küdaz def-zen 

260. İşret arasında nakl u badam 
Çeşm-i bed-i halk u zehr-i alam 
Mlnadaki penbe penbe-i dağ 
Dağ içre şerab-ı şu'le ırmağ 
Feryad u şikence ye's ü hasret 
Esbab-ı safa dahı ne hacet 

Sıfat-ı şikar 

Azmeyleseler şikara bunlar 
Gitmez gelecek diyara bunlar 
Tihuları susmar olur hep 
Dürracları perende akrep 

265. Şehbazları nigah-ı hasret 
Tutdukları cugd u bum-ı dehşet 
Pertab ile halkalansa ejder 
Hoş geldi saf-ı küleng derler 
Ahuları dfıd-ı ah-ı ser-keş 
Endamı siyah şahı ateş 
Sayyadları şikara urgun 
Tavşan o güruha telli kurşun 
İster okı gitmeye yabane 
Kendi çekinür zıh-ı kemane 

270. Urdıkları ef'l-1 münakkaş 
Okyılanı t1r ruy tirkeş 
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Hüsn Ü Aşk 

Sıfat- bahar 

Ol semte gelince nev-baharan 
Sahraya olurdı hep girizan 
Peyvend edüb ah-113 dağı dağa 
Çün bark giderler idi bağa 
Maksudları heman akar su 
Yeksan leb-i şerha vu leb-i cfı 
Şeb-buyı görür kimi sanur şeb 
Kimisi de sünbüle der akreb 

275. Dag-ı gamı gül-feşan sanurlar 
Kan ırmagın ergavan sanurlar 
Her biri gezer kenar-ı bagı 
Devşirdiği lale kendi dağı 
Bilmez biri zevk-ı bustanı 
Almış anı derd-i dil-sitanı 
Bilmez ki nedir nihal-i gül-nar 
Ateş mi bitürdi yohsa gülzar 
Gül mi güler ergavan mı ağlar 
Etfal-i nihai kan mı ağlar 

280. Bülbülde mi gülde mi bu efgan 
Sünbül mi eder34 aceb perişan 
Cubara niçün uruldı zencir 
Durmaz yine kimden oldı dil-gir 
Kimdir düşüren hevaya servi 
Almaz kanad altına tezervi 
Derdi ne ki nerkis oldı bimar 
Bakmaz mı yüzine yohsa dildar 
Ateş mi yağar heva yüzünden 
Gül mi biter iştika yüzünden 

285. Bilmez biri hak Ü asmanı 
Seçmez gözü necm ü gül-sitanı 

ı ı ah u: H, H.H, Bas. 
ı . ı  olan: Bas. ve yazmalar. 
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Şeyh Galib 

Mecnun gibi her yeri gezerler 
Amma katı serseri gezerler 
Her faslı baharına kıyas et 
Söyletme hazanların heras et 

Vak'a-i gan'be 

Bu taifenin içinde bir şeb 
Bir hal göründü gaayet agreb 
Doğdı o şeb içre bin ser-encam 
Dehşetle dolub heva vu ecram15 

290. Birbirine girdiler felekler 
Ağlar kimisi güler melekler 
Bin şevk u tarab hezar korku 
Nakus u nakaare bang-i ya Hu 
Bir velvele sakf-ı asmanda 
Bir zelzele sath-ı hak-dana16 
Geh zulmet olurdı tıly ber tfıy 
Geh nur yağardı suy ber sfıy 
Hep secdeye vardı berk ü eşcar 
Hayretle eridi akdı enhar 

295. Geh zahir olub hezar tehd1d 
Geh mevc ururdu bim ü ümmid 
Encüm arasında ıktiranat 
Baran-ı ferah-tegerg-i afat 
Zulmetle mahfıf çok sadalar 
Avaz-ı bülend-i aşnalar 
Herkesde bu ıztırab sari 
Dil-şadlık emr-i i'tibar1 
Güm güm öter asman sadadan 
Güm - keşte zemin bu maceradan 

J.ı Bas. da bu beyit, bu bölümün son beytidir ve mısralarda takdim, te'hir 
vardır; yazmalarda da öyle . 

.16 Bu beyit, Bas.da ve yazmalarda bölümün 3. beytidir. 
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Hüsn ü Aşk 

Vıladet-i Hüsn ü Aşk 

:wo. Oldı bu seraya pa-nihade 
Ol glce iki kibar-zade 
Fil hal açıldı subh-ı ümmid 
Hem malı dağdı hem de horşid37 
Ol hale sebeb bu iki şehmiş 
Her biri sfıvar-ı mihr ü mehmiş 
Amma biri duhter-i semen-ber 
Biri püser-i Meslh-peyger 
Fehmetdi kablle macerayı 
Hep duydı bu iki mübtelayı 

.rns . Hüsn eylediler o duhtere ad 
Ferzend-i güzlne Aşk-ı na-şad 
Hüsne dedi sonra kimi Leyla 
Şirin dedi kimi kimi Azra 
Mecnun kadı kimi Aşk içün ad 
Vamık dedi kimi kimi Ferhad 
Sonra o lfıgat olub diğer-gun 
Leyla dedi Aşk'a Hüsn'e Mecnun 
Her an bozub kaza tılsımı 
Bir gune değişdirirdi ismi 

.HO. Bunlar dahı tıfl-ı bi ser-encam 
Gerdfın dolaşur ki ede güm-nam 
Güm-namlık !le bula şöhret 
Güm-keştelik ola sonra adet 

Namzed şoden ha 
hem dlger 

Bir bezm-i latif olub müretteb 
Sadat-ı kabile geldiler hep 

ı · l\ı ı mısrada vezin sıkleti var; "Hem mah dogdı vu" tarzında okunursa 
diizdir. 
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Re'y eylediler ki bu iki mah 
Birbirinin ola hah nahah 
İrza edeler babalarını 
Böyle edeler dualarını 

315.  Bu re'yi olub kaza müessis 
B1 gaaile hatmolundı meclis 

Zindegani-i Aşk 
yahud sıfat-ı perveriş-i Aşk 

Bed'eyledi aşk piç ü taba 
Bend oldı kumat-ı ıztıraba 
Yapdırdı sipihr-i pür felaket 
Tabutdan ana mehd-i rahat 
Ta didesi ola haba mu'tad 
Bu şi'ri ederdi daye inşad 

Tardiyye 

Ey mah uyı uyı ki bu şeb 
Gi'ışında yer ede bang-i ya Rab 

320. Ma'li'ım değil eğerçi matlab 
Öyle görinür ki hükm-i kevkeb 

Slh-i siteme kebab olursın 

Ey gonce uyı bfı az zamandır 
Çerhın sana maksadı yamandır 
Zira katı tünd ü bi amandır 
Lutf etmesi de veli gümandır 

Havfım bu ki pek harab olursın 

Ey nerkis-i Aşk hab-ı naz et 
Daman-ı kazaya düş niyaz et 
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325. Bin havf ile çeşm-i canı baz et 
Encam-ı beladan ihtiraz et 

Baziçe-i mkılab olursın 

Gel mehd-i safada rahat eyle 
Bir kaç gececik feragat eyle 
Fikreyle sonun inayet eyle 
Süd yerine kana adet eyle 

Peymane-keş-i itab olursın 

Mehd içre uyı ki ey semen-ber 
Kalmaz bu revişde çerh-ı çenber 

330. Bir hal ile gerdiş etmez ahter 
Seyr et sana az vakitde neyler 

Seyl-i gama asiyab olursın 

Bidarlık ile etme mu 'tad 
Uyhudan olur olursa imdad 
Bir zehr sunub bu çerh-i cellad 
Gaalib gibi karın ola feryad 

Bezm-i eleme rebab olursın 

* 

Mehd içre ol afet-i semen-her 

Mah-ı nev içinde mihr-i enver 

.135. Cünbide olınca mehdi her an 
Simab gibi olurdı lerzan 

Lerzişde idi o necm-i ünımid 
Ayine içinde sanki horşid 
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Çalı içre misal-ı mah-ı Nahşeb 
Ya mihre yer oldı Burc�ı Akreb 
Gehvarede çün olurdı dil-gir 
Ditrerdi gılaf içinde şemşir 
Mehd içre uyurdı çün o afet 
Cism içre bulurdı ruh kuvvet 

340. Nur-ı nigeh idi san o ahu 
Olmuşdı makaamı künc-i ebru 
isı idi ya o tıfl guya 
Mihrab idi ana mehd-i ulya 
Amma yine gamdan idi bizar 
Rahat döşeğinde sanki bimar 
Bir hal ile eylemezdi aram 
Ditrerdi misal-i şu'le endam 
Gahice ki pek harii.b olurdı 
Derlerdi ki mest-i hab olurdı 

345. Ve! hasıl o areş-i gül-endam 
Bu cünbiş ile geçürdi eyyam 

Zindegaru-i Hüsn 

Olurdı kaza-yı na be saman 
Hüsne dahı gahvare cünban 
Kıldı anı da sipihr-i bldad 
Bir cünbiş-i vajgı1na mu'tad 
Mahzunlık içinde38 zevk-ı şadi 
Dil-şadlık içre na muriidl 
Suretde çok ihtiram ederdi 
Habı gözine haram ederdi 

350. Çün fitne idi o şah-ı gaddar 
İsterdi kaza ki ede bidar 

3R Mahzunlık içre : Bas. ve yazmalar. 
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Tafsilden edelim feragat 
Ta olmaya mficib-i melalet 
Şayeste değil ki ola yaran 
Evvel nazarında deng ü hayran 

Zuhfu--ı Mukaddimat 

Çün geçdi bu hal ile meh Ü sal 
Vakt oldı ki etmeye gam ihmal 
Sadar-ı kabile aldılar cem' 
Bu re'y-i rezine yakdılar sem' 

355. Kim ola bu iki şuh-ı akıl 
Tahsil-i hünerle bedr-i kamil 
Sermaye-i arzu hünerdir 
Baş eğme kişiye tac-ı serdir 
Çün kıldı kamerle aşnayi 
Herkes işidir bilfır Süha'yı 

Sabakdaş şoden-i işan 

Bir kışra girüb dü magz-ı badam 
Bir mektebe vardılar Edeb nam 
Bir beyt olub iki tıfl-ı mısra 
Ma'na-yı latife oldı matla' 

.160. Efsun okur iki çeşm-i cadu 
Piş-i nigehinde rahle ebru 
Hame gibi dü zeban u yek dil 
Bir bahsi olurlar idi nakıl 
Yek nfir olub iki şem' -i kafür 
Kıldı orasın saray-ı billur 
Mekteb olub arada heyula 
Bir sfirete girdi iki ma'na 
Bir şahda iki gonce-i gül 
Birbirlerine olurdı bülbül 
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365. Blri birine ulaşdı bunlar 
Ol goncede kan yalaşdı bunlar39 
Ay1ne ederler J'di gahi 
İrsal-i meselde mihr ü mahı 
Bir yerde olub !kisi calis 
Ay1neye girdi aks ü akis 
Mekteb o harem-sera-yı vahdet 
Cem' aldılar anda hecr ü vuslat 
Birbirine çeşm-dar-ı hırman 
Firdevs içinde hur u gılman 

370. Olsun meh ü mihr-i çerh me'nus40 
Pervane vü şu'le cevv-i fanus 
Mabeynde tar ü pud-ı vuslat 
Hayran hayran nigah-ı dikkat 
Hep dersleri rıza vu teslim 
Munla-yı Cünun pir-i ta'llnı 

Sıfat-ı Cünun 

Amma ne Cünun şeyh-i kamil 
Müftl-i müdebbiran-ı akıl 
Tenha - rev-i vadi-i muhalat 
Vareste-i kayd-ı ihtimalat 

375. Cehlin gecesin sabah kılmış 
Menhlleri hep mubah kılmış 
Çıkmaz ne umun şah-ı fikre 
Düşmez yolı seng-lah-ı fikre 
Ef'ali çira vu çı'.'ından dur 
Hem dinde hem küfürde ma'zfü 
Yanında şeh ü geda müsavi 
Aklın sözi terre vü41 mesavi 

39 "ulaşdılardı, bulaşdılardı" yazılmış; sonra altları çizilip yazdığımız tarzda 
kenara yazılmış. 

40 me'yfıs: H. 

41 terredür: H.M. 
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Yek başına padşah-ı kaadir 
Hükmünce gider bütün meşair 

380. Yoğdı42 ser ü43 karı zann u şekde 
Hiç şübhesi kalmamış felekde 
Allah'a bile olursa ser-keş 
Havf eylemez anı yakmaz ateş 
Başlı başına bir özge sultan 
Askerleri var seraser uryan 
Var huccetine göre usuli 
Çesp!de kıyasına fusı'.'ıll 
Bahs etse eder cihanı ilzam 
Bir sözle eder fıhamı ifham 

385. İbni Melek'i sokub zemine 
Bin neng bulurdı Fahr-i dln'e 
Seyr ldüb imamesin İmad'ın 
Şaglam44 Hace takmış idi adın 
Bezminde kopuzcı Mirza Can 
Bir cürcine harcı Fahr-i Cürcan 
Iklim-i belada Şeyhülislam 
Kavline terettüb etmez ahkam 
İhsanına kör dilenci İblis 
Kaşmerbaşısı Aristetalls 

Aşık şoden-i Hüsn ha Aşk 

390. Ber hükm-i kaza-yı na muvafık 
Hüsn oldı cemal-i Aşka aşık 
Bin can ile Hüsn-i alem-ara 
Çün oldı o Yusuf'a Züleyha 
Ma'şuk olacakken oldı aşık 
Azra olacakken oldı Vamık 

" Yokdı: Bas. 
ı ı ser-i : Bas. sırr u : H.M. 
ı·ı Şalgam : Yazmalar; Bas. 
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Etdi ruh-ı Hüsn'i nesteren-zar 
Ruhsare-i Aşk u aşk-ı ruhsar 
Elf okusa kaddin eyleyüb yad 
Ta Arşa çıkardı ah u feryad 

395. Cim okusa zülfe eyleyüb dal 
Bir noktadan anlar idi bin hal 
Hançer gibi radan idi bimi 
Tutmazdı lebinde harf-i mimi 
Dendane-i sin-i erre-sima 
Eylerdi nihal-i ömrin ifna 
Siparesi elde bedr-i taban 
Manend-i kelef hatı perişan 
Etfal eder idi derse rağbet 
Bunlar biri birine meveddet 

Der çiglıneg1-i mahabbet-i işan 

400. Var eyle o gülşeni tahayyül 
Pervanesi gül çeragı bulbul 
Hun-germ idi Aşk'a la'l-i nuşln 
Ferhad'ına can verirdi Şirin 
Tfıt:i görinürdi ol şeker - leb 
Ma'şuk idi aşıkaane meşreb 
Leyli"si hayal-ı Kays'e Mecnun 
Pervaneye şem'i zar u dil-hun 
Geh kakülini dökerdi dildar 
Gül - buseye dağ açardı rı1hsar 

405. Geh la'li açub o gı1ne sohbet 
Berk-i gül olurdı çak-i hasret 
İsmet komaz olmaga dehen-baz 
Peyda idi tik gevher-i raz 
Hüsnün sözi ülfet ü mahabbet 
Aşkın işi hayret içre hayret 
Suretde cenab-ı Aşk hamuş 
Girdab gibi muhit eder nuş 
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Sevmez mi sever mi kimse bilmez 
Ol rütbe de bi haber denilmez 

410. Hamuş ne ah eder ne efgan 
MedhUş ne yol bilür ne erkan 
Ayine gibi heman o afet 
Bl can u zeban bir özge suret 
Bakdıkca alur cenab-ı Hüsn'i 
Cezb eyler o aftab-ı Hüsn'i 
Horşid gibi o mah-ı Nahşeb 
Yekpare nazar ne guş u ne leb 
Ateş gibi Hüsn olur füruzan 
Allah bilür kim ola suzan 

415. Eşki gibi Hüsn olurdı bi tab 
Her ah başına tavk-ı girdab 
Mina gibi Aşk'a ser-furude 
Bu şişede sanki ol sebil.de 
Dil-hun idigi bu aşkare 
Zahirde ol ise seng-pare 
Hüsn'ün talebi vera-yı imkan 
Aşk'ın garez-i45 zamiri46 pinhan 
Ahu gibi hoş-hıram u bed-hu 
Hiç kimseye eylemez tekapu 

420. Hüsn olmada ol füsun-kare 
Manende-i dam pare pare 
Gahice ki Aşk göz süzerdi 
Hayretle bu şuh can üzerdi 
Dest-i nigehinde tıyg-ı gayret 
Endişeye rah47 açardı hayret 
Derdi ki aceb bu çerh-ı aşub 
Ben bakini eylemez mi matlub 

·i ' garezi : Bas. (yanlış). 

ı.. zamlr-i : Bas. (yanlış). 

ı '  dağ: Bas. H, H.H, H.M. 
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Besbellü ki gayrı yar özler48 
Aya ne şekil şikar gözler 

425. Bedr ise muradı ben şeb olsam 
Gerdunı severse kevkeb olsam 
Kangı büt içün eder tahayyül 
Zünnar olamaz mı bana kakül 
Olsam o büti görüb berehmen 
Mahbubına hidmet eylesem ben 
Gahi de tefekkür ldüb ol mah 
Derdi bu ne söz neuzü billah 
Hiç var mı felekde öyle kebkeb 
Kim mihr ede maha arz-ı matlab 

430. Ben maha ki etmeye o ragbet 
Eyler mi Süha'ya sarf-ı dikkat 
Lakin yine Hüsn-i alem-ara 
Etmezdi bu macerayı ifşa 
Ketmeyler idi bu güft ü glıyı 
incitmez idi o mah-ruyı 
İsmi veli Hüsn-i bi behane49 
Amma ne idi o bi baha ne 

Der vasf-ı Hüsn 

Bir lale - rı1h-ı siyah - kakül 
Sünbüller içinde gonce-1 gül 

435. Ayine-i sine bahr-ı slmab 
Ikd-ı güher olmuş anda girdab 
Dendan u dehanı idi la rayb 
Pür dürr ü güher hazine-! gayb 
İ'cazda ol dehana maksur 
Bir nokta vu şerh-i ayet-i Nur 

48 gözler: Bas. H, H.M. 
49 Mısra' "Vaz'ı beli" diye başlamış; üstüne, "ismi veli Hüsn-i bt behiine" 

yazılmış. 
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Leh - teşne-i hayrete zenahdan 
Peymane-i sim-i ab-ı hayvan 
Hayret - dih-i can o çeşm-i şehbaz 
Ahu-yı füsun kebilter-i naz 

440. Bazfı-yı latifi şah-ı simin 
Gfıya ki hamiri berk-i nesôn 
Engüşt-i sefidi şem' -i kafür 
Gül-berk-i hınası gonce-i nur 
Bala-yı bülendi mahşer-icad 
Kaddiyle bela-yı asman şad 
Cünbişleri fitne-! kıyamet 
Giysfısı o fitneye alamet 
Leb-teşne-i harfi la'l ü İncil 
Yiikuut lehi veli suhan-gfı 

445. Zülfe çeküb ebruvanı şemşir 
İki tarafa bölündi zencir 
Bimar nigahı düşmen-! can 
Giysfı-yı siyahı hasm-ı iman 
Pür nur u beyaz o sine-i50 saf 
Benzerdi amfıd-ı subha bi laf5t 
Gerden leb-i cfıda serv-i simab 
Gfıya ki Boğaziçi'nde mehtab 
Envar-ı sabah veş binagfış 
Horşid ana şeb-çerag mengfış 

450. Zıh-gir-i mücevher ile ol dest 
Ser-pençe-i mihri kıldı eşkest 
Ruhsan sabah-ı iyd-i ümrıUd 
Gül-gfınesi hfın-ı çeşm-i horşid 
Bazlıları kevser-i muhalled 
Engüşteri cevher-i mücerred 
Pervin-i felek ve sair ahter52 
Gerdanına beste ıkd-ı gevher 

'" "garden" yazılmış; kenara "sine-i" yazılarak "sah" kaydı ilave edilmiş_ 
' ı Bu beyit Bas.da. H, H.M, H.H_ yazmalarında yok. 
ı '  t\tıf eki olan "u"yu, bugünkü gibi «ve" olarak kullanıyor. 

3 1  



Şeyh Galib 

Giysuları genc-i anber-1 ham 
Hal-! ruhı ana Hindu-yi biim53 

455. Pistanı turunc-ı bag-ı cennet 
Çeşınl o turunca mest ü hasret54 
Ka'bın edüb ol peri muhanna 
Düşdi ayağa ayag-ı sahbii 
Ll'l-1 lebi gevher-1 şeker-rlz 
Şem'-i ruhı mahtab-ı gül-biz 
Ebruları hıyre-saz-ı efham 
Müjganları nize-baz-ı evham 
Reng-i ruhı penbe içre yakut 
Ma'na-yı dehanı harf-i meskfıt 

460. Rfıh-ı lebi cevher-1 tekellüm 
Gül ruhları cennet-1 tebessüm 
Şemsir be kef o çeşm-i sahir 
Gencine-i milk-i naza nazır 
Künc-i deheninde hali gı'.'ıya 
Bir Magribidir ki genç - clıya55 
Ri':ıhsarına saye salsa müjgan 
Başdan ayağa olurdı lerzan 
Bfı beyt ile san Nizami-i pir 
Müjgan ile zülfin etdi ta'blr 

465. Zulfeş reh-i buse-hah miruft 
Müjganş Huda, dehad miguft 
La'l-i lebi şu'le-i şeker-nuş 
Gül ruhları nev-behar-ı gül-puş 
Ol sine-i saf o gerden-i nur 
Ayineye karşu şem'-i kafı1r56 
Gencine-i sine genc-i neyreng 

SJ tam: Bas. nam: H, H.H, H.M (yanlış). 
<• mest-i hasret: Bas. 
ss Bu beyitten sonra, 

Berrak u beyaz o sine-1 saf 
Hal-kerde bilik u Sım-i şeffaf 
yazılmış; üstü çizilmiş. 446. beytin tekerrürü gibi. 

56 Bas.da ve yazmalarda 462. beyittir. 
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Ayine içinde nakş-ı Erjeng 
Şirin lebi hemçü gonce-i nur 
Pervanesi hem - safir-i zenbfir 

470. Tır-i nigehi şihab-ı sakıb 
Sehm-i sitemi kaza-yı saib 
Sirab-ı hayali feyz-i mübhem 
Bi rab-ı makaali sırr-ı mübhem 
Gül-gun kabası hun-ı tavus 
Nazında hezar reng mahsus 
Bizar-ı cefası mülk-i Efgan 
Gülzar-ı edası şekkeristan 
Çın-i sitemi bela-yı ümmid 
Mihr-i keremi safü-yı cavid 

475. Çeşminden ereydi Hızr'a derman 
Zulmet görinürdi ab-ı hayvan 
Eyler dile zülfi va'd-i peyvend 
Tefrika eder nigahı sevgend 
Olmuşdı o turra-i perişan 
Tuğra - keş-i katl-i derdmendan 
Alub şeh-i milk-i nazdan bac 
Iklim-i niyazı kıldı tarac 
Müşk kaafilesin urub o giysu57 
Her tarına dizdi kurs ü tenzu 

480. Kakülleri afet-i dil ü din 
Fermanına beste Çın ü Maçin 
Çeşman-ı siyehle nakr-ı ebru 
Mihrabın içinde çifte Ya Hu 
Hal-i siyehi bela-yı saman 
Şfıriş-dih-i Zengibar u Sudan 
Ahu - remeveş hezar Leyli 
Mecnun-ı haylinin tufeyli 

·, ' "Asub o giysu" yazılmış; "alub" kelimesinin üstü çizilmiş, kenara "urub" 

yazılmış. 
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Zülfünde hezar rişte-i can 
Peyveste-i tar u pfıd-ı nisyan 

485. Gül rfıyına niçe can-ı agah 
Gül - bang - keşan-ı barekallah 
Yek-pare nezaket ü letafet 
Hemvare melahat u sabahat 
Ey hame hezar barekallah 
Oldun cezebat-ı Hüsn'e agah 
Yad eyledin ol mehin senasın 
Vasfeyleyerek temam edasın 
Çün nazın ile maksadın eserdir 
Aşk'ı dahı söylemek hünerdir 

Der sıfat-ı Aşk 

490. Bir mah-rfıh-ı siyah - çerde 
Çün ab-ı bakaa vera-yı perde 
Hat cevher-i sebz-i ab-ı şemşir 
Mehtab-ı siyeh - behar-ı Keşmir 
Gülzar-ı gamında Hızr-ı ma'na 
Zehr-abe - hor-ı hayat-ı dünya 
Mağrur nigahına ne kaabil 
Cibril ola murg-ı nim - bismil 
Izrfül-i gamze afet-! can 
Fitne ana çeşmi bağlu kurban 

495. Hatt-ı rfıhı dfıd-ı nar-ı Nümrfıd 
La'l-i lebi kevser-i mey-alfıd 
Ser-cümle helak olurdı afaak 
Hatt olmasa mar-ı zülfe tiryaak 
Çeşminde nühüfte nutk-ı İsa 
Bir sözle eder kazayı ihya 
Ser-mest nigahı tıyg-ı bürran 
Sahbası sirişk-i çeşm-i hfıran 
Zlr-i külehinde car-i perçem 
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Mah içre nüvişte İsm-i a'zam 
500. Elde kılıç aftab-ı hun-bar 

Eyler şühedayı gark-ı envar 
Zülfi ki eder füsfını agah 
Gamze okur el-iyazü billah 
Eyler nigehi ederse bidad 
İsa'yı arfıs-ı merke damad 
Hat gerd-i lebinde nfır-ı tenzil 
İsa gibi nazil olmış incil58 
Bir haste bu kim nefızü billah59 
lzrail öninde el-aman - hah 

505. Cellad-ı nigahın et temaşa 
lzrail'i gör ki ruh - bahşa 
Bir leb k'ede harf-i mihrin irad 
Kan içme safakveş ana mu'tad 
Müjganı ki nim cünbiş eyler 
Bin cünd-i bela nümayiş eyler 
Rfıh-ı suhanı ki can-fezadır 
Uşşakına aslı yok beladır 
Envar-ı cemalı olmaz idrak 
Horşid yanında bir avuç hak 

.HO. Ma'na-yı dehanı sırr-ı lahfıt 
Her va'di serab-gah-ı nasfıt 
Bir rütbededir tecelli-! naz 
Olmaz Erini'ye glışı hem-raz 
Aşıkları hasm-ı did-i vacüd 
Müjganları pençe-baz-ı horşid 
Ol b1 gama hun-ı çeşm-i Ya'kub 
Gül-gG.ne-i nev-arfıs-ı matlub 
Hem - nale-i ney heves-geranı 
Bezminde terane Len terani 

'" llu beytin üstüne, "mukaddem" olduğuna işaret olmak üzere "M"; 
l'VVdki beytin üstüne de "muahhar"a işaret olarak "H" yazılmış. 

'" El yazmasında "maaz allah"; diğer yazmalarla Bas.da yazdığımız gibi. 
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515.  Fitrakine beste murg-ı iman 
Zünnar - güsiste rişte-i can 
Hatt-ı lebi hun-ı akla fetvi 
Kurban-ı nigahı can-ı takvi 
Nutkı leb-i tiyg-ı naza üstad 
İncazı da va'di gibi bidad 
Şemşiri behişt-i huna60 tavus 
Şeşperri künişt-i dine nakus 
Şeb-diz-i sipihre mihri Husrev 
Zin hanesi hane-i meh-1 nev 

520. Bl dilleri va'di gibi berbad 
Manend-i habab süst-bünyad61 
Bu beyt ile Neş'et-i suhan-saz 
Tafsil-i62 cemalin etmiş6' icaz 
Şem-i ruhına sipihr fanus 
Pervane melek ve liyk me'yus 
Yek-pare bu çerh olaydı horşid 
Kaaşına hilal ederdi taklid 
Benzerdi cemal u hattına ger 
Zulmetde dogaydı mihr-i enver 

525. Bedr içre olaydı Zühre dem-saz 
Hal-i ruhına olurdı enbaz 
N ur-ı siyeh olsa pare pare 
Etmem ben o zülfe istiare 
Nuş eylese ab-ı Hızrı64 İsa 
Hatt-ı leb-i Aşk başka ma'na 
Ger Yusuf olaydı haml-i Meryem 
Olurdı cemal-i Aşka tev'em 

w Bas.da, "Şemş'ir behişt-i hiln-ı"; fakat ikinci mısra'dan, "huna" olduğu ve 
basmanın yanlış bulunduğu apaçık anlaşılıyor. 

61 Bu beyit Bas.da ve yazmalarda yok. 
62 İcmal-i: Bas. ve yaz.lar. 
•.ı etdi: Bas. ve yaz.lar. 
•• Hızr: Bas. 
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Zi rfıh olaydı gonce-i nfır 
Bus-ı lebine olurdı zenbur 

S 10. Bir surete girse küfr ü iman 
Ol hattı ederler idi ferman65 
Feyz alsa Mesih'den Hülagfı 
Olurdı o gamzeye dua-gfı 
Rfıhsaresine hat-ı muanber 
Firdevs-i berin içinde kafer 
Yok yok o izar-ı pake kakül 
Hırmen-geh-i ateş içre sünbül 
Ol sahir-i gamze bi muhaba 
Cibrll çi vu kudam İsa 

BS. Etmez gamı arzfı-yı bidad 
Yohsa nolacak bu heft bünyad 
Vermez nigehine izn-i yağma 
Çokdan yıkılurdı din ü dünya 
Tfıfün-ı gama çü niyyet eyler 
Etfal-i sirişke rahmet eyler 
Nfıh-ı gamı olsa La tezer-han 
Fir'avn'ı ederdi gark-ı iman 
Harfı.t-ı nigahı etse ima 
Üftade-i çalı olur Züleyha 

S40. Küfr olsa harab-ı dine me'mfır 
Çeşm-i siyehi verirdi destur 
Bir dilde ki yakdı şem-i matlub 
Pervanedir anda kirm-i Eyyfıb 
Bazar-ı mahabbetinde Yusuf 
Alfıde be hfın-ı sad teessüf 
Deryfıze - geran eder serapa 
Cem mührünü zib-i dest-i beyza 
Ruhsaresi aftab-ı sfızan 
Ateşler içinde mihr-i rahşan 

•·' burhan: Bas. 
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Aıneden-i Hüsn 
gah gah be halvet-gah-ı Aşk 

545. Sakıy kerem eyle bi dimagım 
Pa-beste-i rişte-i feragım 
Mey ver ki bu derd çaresizdir 
Derya-yı suhan kenaresizdir 
Bi ciJ.ş kala66 bu kulzum-1 saf 
Ben söylemeyim sen eyle insaf 
Mey nunnı çün dırıyg edersin 
Mah-ı dili z'.ir-i mıyg edersin 
Vehmet dil-i pare - paremizden 
Dibanı sakın şiraremizden 

550. Başımdaki kulzum-'.i hevesdir 
Sözden ne çıkar ki bir nefesdir 
Sakıy meded et ki müstmendim 
Bazar-ı belada gam-pesendim 
Lazım bana n'.içe nakd-i güftar 
Ta cins-i gama olanı har'.idar 
Güftar ve liyk mestlikden 
Üftadelik ü şikestelikden 
Mey ver ki suhan hitama erdi 
Sermaye-i gam tamama erdi 

555. Müşkil bu henuz olurken agaaz 
Dibaçe-i raz kaldı na-saz 
Mey ver bana ey gül-i letafet 
Hem sor ki ne eylerim hikayet 
Sakıy-i şerab-ı bezm-i ma'na 
Bu neş'eden aldı ruh-ı bahşa 
Kim Hüsn edüb iştiyakı efzfın 
Günden güne mehveş aldı dil-hun 
Derd-i dilin etdi Aşk müzdad 
Bin fikr ü hayale aldı mu'tad 

66 kala mı: Bas. ve yaz.tar. 
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'\hO. Arturdı cemalin ıztırabı 
Nev' -i diger oldı ah u tabı 
Endamına lerze verdü bu tab 
Ayine idi veliyk simab 
Cam-ı mül-i şu'leye kanardı 
Ruhsan parıl parıl yanardı 
Gül-gunesi hun-ı eşk-i hırman 
Esfidi beyaz-ı çeşm-i giryan 
Bahtı kara zülf-i pür hanımdan 
Habı dağınıkdı perçeminden 

)6.S. Geh zülfüni ferş-i rah ederdi 
Geh hemçü saba gelüb giderdi 
Aram u sükun karı düşvar 
Avarelik ihtiyarı düşvar 
Bir gune kurardı lu'bet-i naz67 
Şatranc-ı gama bulurdı açmaz 
Nahid gibi olub şeb-aheng 
Kalmazdı sabaha nale-i çeng 
Her şeb reh-i ömrüni dürerdi 
Halvet-geh-i Aşk'a yüz sürerdi 

)70. Her gice misal-i kirm-i şeb-tab 
Bag-ı emele olurdı reh-yab 
Uyhı1da görince çeşm-i yarı 
Pervaneden öğrenürdi zarı 
Ya'ni ki o bülbül-i hoş-elhan 
Hamuş hamuş ederdi efgan 
Bir rütbede nerm ederdi6& reftar 
Olmazdı halide payine har 
Çün kevkeb-i sabite giderdi 
Guya felek ile69 seyrederdi 

l ı ı'hct ii baz: Bas. ve yaz.laı: 
• ıı Bir rütbe ederdi nerm: Bas. ve yaz. 

· " < ;fıya ki felekle: Bas. ve yaz.lar. 
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575. Gamdan nefes almayub o bi can 
Manend-i habab olurdı lerzan 
Huffaşveş ol hüma-yı devlet 
Şeb-revliği eylemişdi adet 
Zulmetde gezerdi bi muhaba 
Ma'na idi harf içinde guya 
Mehtaba olurdı saye-güster 
Ta olmaya-nurı bar-ı dilber 
Etmezdi ayağ üzre reftar 
Sil.yem düşe yarı ede bidar 

580. Mehtaba olunca saye-pira 
Eyler idi ebr-i ahı bala 
Bahtın dahı istemezdi bidar 
Şayed vere hab-ı yare azar 
Bi sıyt u sacla gelür giderdi 
Guya ki gönülde seyrederdi 
Tayyeyler idi dil-i fegarı 
Ayine içinde Zengibarı 
Bir ah ile kaldırub nikaabın 
Zulmetde görürdi aftabın 

585. Maksad bu ki ede seyr-i didar 
Agah-ı nigahı olmaya yar 
Bidar bulınca dil-nüvazın 
Açmazdı sahife-! niyazın 
Sfız-ı gam ile edüb müvasa 
Handan görinürdi şu'le asa 
Şirin şirin deyüb fesane 
Şekker - haba edüb behane 
İsterdi ki yarı ede der hab 
Söylerdi meselde kah-ı sind.b 

590. Zülfiyle edüb sirişki pinhan 
Cfıy u70 çemeni olurdı guyan 

'o Cuy-ı: Bas. 
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Irlardı cünun teranesinden 
Leyll71 Mecnun hikayesinden 
Ahır uyudıkda ol semen-rfı 
Ol baga ederdi çeşmin ahu 
Mecnun veş olurdı ol hıred-mend 
Bir sade nezare ile horsend 
Var bunda bir aşikare ma'na 
Kim Hüsn idi Aşk'a aşık amma 

'i lJS.  Seyrine gece ederdi ragbet 
Etmişdi niyaza nazı sebkat72 

Der sıfat-ı behar 

Rıdvan-ı behişt-i afirlniş 
İnsan'ül - ayn-ı ehl-i biniş 
Ya'ni kalem-i siyah-came 
Bfı tarz ile bed'edüb kelame 
Bir dem ki behar-ı alem-efrı'.'ız 
Bahş etdi cihana cam-ı nevruz 
Ol mülden olub zemane ser-mest 
Neyreng-i tılısmın etdi eşkest 

<100. Dünya dolı neş'e-i tarabdan 
Mahşer yeri nakş-i bül-acebden 
Cennet gibi sebze cfrş - ber cı'.'ış 
Eyler gül ü lale nuş der nfış 
Her kfıçede bir behar-ı firuz 
Her goncede bir kaba-yı nevruz 
Bilmem ne şerab içürdi horşid 
Etfal-i çemen hep oldı Cemşid 

-----------------------

ı 1 .ryli-i: Bas. H, H.M. 

•1 C>ı u.:c, 
"Seyrine gice olurdı ralib 

( >lıııuşdı niyazı naza gaallb 

y;ı:ı:ılmış, sonra "olurdı ralib" ve "olınuşdı" ile "gaalib" sözlerinin çizilerek 
i isdcrine, tashih edilen kelimeler yazılmışnr. 
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Baran yerine yagub mey-i nab 
Döndi çemenin başına girdab 

605. Ahu gibi ebr-i nev-demide 
Beslendi heva-yı sünbüllde 
Bir rütbe heva rutubet-efza 
Kim oldı nesim seyle hem-pa 
Feyz aldı sefil.iden karanfül 
Buy-ı gül ile sulandı sünbül 
Cuş eyledi çeşme-i zümürred 
Akseyledi tarem-i zeberced 
Bark etdi o gune bir şeker-hand 
Kim mah eder oldı ana sevgend 

610. Meddeyledi cuy-ı ş1ri mehtab 
Çalkandı gümüş suyıyla s1mab 
İnsanı rutubet etdi mahmur 
Oldı müje şehd-i haha zenbur 
Bir feyz verüb heva-yı gül-biz 
Bağ etdi şerengi gül-şeker-riz 
Bir neş'e verüb behiir-ı pür şur 
Kıldı rek-i ebri tar-ı tunbur 
Çün kıldı heva rutubetin saz 
Göstermedi murg-ı şu'le pervaz 

615. Pür nem bu heva-yı abhiiride 
Reng-1 gül olur mı hiç peride 
Gösterdi heva çü sine-i baz 
Kimdir vere murg-ı haha pervaz 
Sahba-yı cünfın alub dimagın 
Bağlandı ayağı cuya bağın 
Nevruz edicek hevayı nem-nak 
Tutı peri oldı sebze-1 hak 
Nesr-i felek indi aşiyane 
Gül-gonce humaya olclı iane 

620. Ta namiye öyle buldı kuvvet 
Ervah çeker nihale hasret 
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Her tak ki mehd-i taka yatdı 
Pistan-ı sehaba el uzatdı 
Her dür ki sehabdan döküldi 
Etfal-i çemen sevindi güldi 
Ebr eyledi bagı nuşa 73 gencur 
Şekkerde uçard tliti zenbur 
Müşk idi nesim-i bustanl74 
Dinmezdi ru'af-ı ergavani75 

625. Zencir-i cünun edüb teselsül 
Cubara karışdı mevce-i gül 
Cuş etdi o rütbe seyl-i nisan 
Seng ü hazef oldı dürr-i gaitan 
Micmer gibi göz göz oldı dünya 
Her çeşme gülab-dan-ı zlba 
Çerh etdi dimağını muattar 
Bark eyledi atsayı mükerrer 
Bir neşv ü nema düşüb zemine 
Ta erdi sipihr-i çarumine 

630. Her tude-i hak olub Bedahşan 
La'! ırmağı oldı bağa cfışan 
Ol feyz ile oldı hare vu seng 
Hem - şa'şaa-1 harir-i gül-reng 
Her gonce ki çıkdı gül-sitandan 
Raz açdı zemin ü asmandan 
Şah-ı güle döndi şah-ı abli 
Müşk nafesi verdi serv-i dil-cfı 
Cennet haberin getürdi gülzar 
Tuba'ya nazire har-ı <livar 

635. İsrafil olub nesim-i ziba 
Kıldı haşer-i zemini ihya76 

· ı  ı lı�a: Bas., N.M. 
· ı lılıstanın: Bas. yaz.lar. 
" !\as.da bu mısra tamimiyle bozuk. Yazmalarda "ergavanın". 
"· l\fı haşr-i zemini kıldı ihya: Bas. ve yaz.tar. 
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Bülbül gibi geldi şevk-ı bali 
Açdi güle gonce kıy! ü kaali 
Hercayi benefşe eyleyüb d1ş 
Hem hame hem oldı name hamuş 
Nerkis söz açub şerab u neyden 
Dür saçdı peyam-ı tac-ı Key'den 
Kaldırdı elin çenar-ı ser-keş 
Bir söz dedi var içinde ateş 

640. Yakdı o haberle lale dağı 
Aşüftelenüb gülin çeragı 
Doldı yer ü gök fegan u zare 
olmadı o sohbet aşikare 
Susen boyanurdı yasemenden 
Kan damlar idi rfıh-ı semenden 
Gizli öpüşüp gül ü karanfül 
Nerkislere el salardı sünbül 
Gülşende fısıldı oldı peyda 
Erdiler anı nesime ifşa77 

Sıfat-ı subh 

645. Bir subh-dem erdi bagı ihya 
Asar-ı sabah-ı rfıh-bahşa 

' .) 

Olmuşdı şafak-dıraht-ı Meryem 
Doğmuşdı meğer Mesih-i hoş-dem 
Mihr eyledi öyle bir tecelli 
Zannoldı ki Tur'a çıkdı Mfısi 
Horşid sabahı kıldı pür nur 
Cay oldı Ali'ye Kfıh-ı Billur 
Açıldı kilid-i çalı u zından 
Mısr'a yine Yusuf oldı sultan 

77 Bu ve bundan önceki iki beyit, Bas.da, bu bölümün sondan 8 -10. beyit

leridir. Yazmalarda da aynı. 
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650. Bedr78 etdi esas-ı subhı te'sis 
Manzfır-ı Cem aldı Arş-ı Belkıys 
Çekdi yine Ziil-fekaarı Hayder 
Şemşir ile fethalundı Hayber 
Mihre mahal aldı subh-ı hurrem 
Tekrar behişte girdi Adem 
Açdı reh-i gaybı Hızr-ı ma'na 
Mir'at-ı Sikender aldı dünya 
İsmail'i mihri tutdı mükrem 
Öpdi ayağını Çah-ı Zemzem 

655 .  Harşide yer aldı subh-ı dil-keş 
ibrahim'e gülşen aldı ateş 
Mihr eyledi subhı ıhn-ı menffış 
Ecza-yı zemane aldı gül-pfış 
Seyreyledi cuy-ı şlri Şirin 
Uşşakına sundı dm-ı la'lin 
Yüz tutdı veli azlz-i matlfıb 
Amma ki ağardı çeşm-i Ya'kub79 

Birun reften-i Hüsn ü Aşk 
Beray-ı temaşa ha Nüzhet-g:lh-ı Ma'na 

Te'slr-i hevadanıı0 Aşk-ı zi şan 
Olmuşdı uyfın-ı şevkı cfışan 

660. Hüsn' e dahı geldi başka halet 
İkisi de kıldı kasd-ı nüzhet 
Kıldı a iki çerag-ı rGşen 
Nüzhet-geh-i Ma'ni'yi neşlmen 

·ıı "Mah" yazmış, üstünü çizip yukarısına "Bedr" yazarak tashih etmiş . 
.. , l\u bölüm, yani 644-657. beyitler Basmada "Piyade şoden-i Aşk ve 

ııihiiyet-i perişani-i u" faslından sonra ve "Residen-i Suhan be sfıret-i piri 
r� bib" faslından öncedir. 

"" "Geldik bu tarafda" yazmış, çizip üstüne "Te'sir-i hevadan" yazarak 
tashih etmiş. 

45 



Şeyh Galib 

Nüzhet-geh-i Ma'ni öyle bir yer 
Kim abı benefşe haki anber 
Ol bağ-ı behişt o hak-i hurrem 
Hak idi veliyk hak-ı Adem 
Sidre'ydi nihal o baga yekser 
Bir ham erik anda çerh-ı ahdar 

665. Ser-sebz giyahı ömr-i cavid 
Şeb-nemleri necm ü gonce horşid 
Bir kulzüm-i nlır-ı surh gülzar 
Lü'IG-yı hoşabı la'l-i şehvar 
Her tfıdesi Tfır-ı sad tecelli 
Yok anda kelam-i Len terani 
Rahşende çeragı nur-ı tenzil 
Ferş-1 çemen anda bal-i Cibril 
Şeb-buları şeb-çerag-ı iman 
Gülberk-i hazanı cevher-! can 

670. Zerrinleri bahr u kana kıymet 
Nerkisleri yadgar-ı cennet 
Horşid dıraht u nurı8 1 asbah 
Yapmış ana lane murg-ı ervah 
Şeh-perr-i suruş berk-i eşcar 
Manend-i gül-i enar-ı gülnar 
Ol gül-çemene ne dun ta'blr 
Üşkufeli sebz şal-ı Keşmir 
Mirrih idi pasban-ı bustan 
Ayçiçeği anda bedr-i taban 

675. Mercan u akıyk genç der genç 
Eşcar uıı2 simar sib ü narenc 
Ahterle döşenme sahn-ı hamlın 
Elmas çakıltaşından efzun 

s ı nilr-i: Bas. 

Hı Eşcar-ı: Bas. 
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Her rize-i huşk-i seng-pare 
Yarana delil olan sitare83 
Hidmetde o gülşene dema-dem 
İsa gülidir buhur-ı Meryem 
Nev-hat niçe dil-firlbe me'va 
Hercayi benefşe deşt ü sahra 

680. Hem-halet-i gülşen-i tahayyül 
Gül - gonceler al kanatlı bülbül 
Hızr-ı çemeni yem-i zümürred 
Tarh arada zevrak-ı zeberced84 
Manend-i dıraht-ı piste çok hub 
Müjganını kılmış anda cii-rfib 
Kındil-i gül olıcak dırahşan 
Sahba idi ravgan-ı fürfizan 
Zülfün dağıtınca bld-i Mecnun 
Leyli'ye düşerdi kayd-ı hamun 

685. Serv etdiği demde arz-ı kaamet 
Payına düşer gelfıb kıyamet 
Ser-mest-i cünun şakıyk-ı no'man 
Müstehzi-i sagar-ı dırahşan 
Nev-reste nihal-i ergavanı 
Bar-aver-i ateş-i cüvani 
Çevganı mücevher eyleyüb tak 
Serheng idi anda cephe ber hak 
Engi'ır-ı siyahı Hindu-yı bam 
Amma yeri çar taak-ı ecram 

690. Şeftalu-yı gül-beyazı ma'lum 
Dilber yanağı demekle mevsi'ım 
Emrfid ki ab-dar u hoşdur 
Destiyle o baga ab-keşdir 

" ı  Mısra', "Barana" diye başlıyor; Basmada da öyle; fakat "Yiiriina " ola
cak; yazmalarda da "yarana".  

"'' Bu beyit Basmada ve yazmalarda yok. 
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Ol bagda laleler sera-ser 
Bustani-i has surh - efser85 
Ser-sebz-i safa dıraht-ı alı1 
Her miyvesi tfıti-i şeker-gil 
Kaysıları reng-i la'l-i Leylii 
Mecnfın-ı hayali cam-ı sahbii 

695. Her vişnesi gilşvar-ı yakuut 
Nezzare-i çeşm-i aşıka kuut 
Her sebzesi nev-bahar-ı Keşmir 
Bi sayf u şita çü levh-i tasvir 
Bi hadd ü kıyas çeşm-i ciidfı 
Olmuş o benefşe-zara ahu 
Alfı-yı siyahı ab-ı hayvan 
Ya gevher-i bi nazir-i Seylan 
Sünbül rfıh-ı nesterende kakül 
Eyler ana şiinelik karanfül 

700. Şehbazı değil şikara ıne'nils 
Saydeyler idi tezervi tavus 
Hüdhüdleri serde Cem giöı tac 
Perri çerisiydi kebk ü dürrac 
Olmuşdı o bag-ı şu'le hamun 
Müstagni-i mihr ü mah-ı gerdiln 
Tefside - dilan fişeng-i mehtab 
Ruşen - güheran çü kirm-i şeb-tab86 

Havz-ı Feyz 

Bir Havz-ı mübarek ol makaamı 
Sir-ab eder idi feyz namı 

705. Etmiş meğer ol riyazı Mevla 
Yek-pare gümüş suyuyla irva 

8.< Bu beyit, Basmada 699. beyittir; yazmalarda da aynı. 
8< Basmada ve yazmalarda bu beyit, bölümün son beytinden bir evveldir: 
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Mir'at-ı cemal-i şahed-i gayb 
Ol havz-ı celi idi bila rayb 
Pinhan idi glıne gfıne halat 
Derya-yı sıfat u gevher-i zat 
Her bir sadafi define-! nur 
Çün pile-i çeşm-i rfışen-i hfır 
Ayine-i sim-i havza her dem 
Tasvir olunurdı başka alem 

7l O. Hızr abı basub o cay-ı paki87 
Sebz eylemiş ol şerif haki 
Varmış o suya şerab-ı bi gaş 
Kim reşk ile olmış ayn-ı ateş 
Ol havza felek garıyk u mebhfıt 
Mihr ü mehi hemçü Yunus u hfıt 
Deryfıze ederdi görse sfıyın 
Tesnim dökerdi ab-ı rfıyın 
Elkıssa o gülşen-1 ferahnak 
Manende-i tab' -ı şiiir-'.i pak 

Der menkabet-i Suhan ki 
Han-salar-ı Nüzhet-gah-ı Ma'nast 

7 1 5. Bir pir-i cüvan - zamir ü ayyar 
Olmuşdı o yerde mihman-dar 
Namı Suhan u aziz zatı 
Mesbuk idi çerhden hayatı 
Mahiyyet-i Hüsn ü Aşk'a arif 
Hasıyyet-i germ ü serde vakıf 
Endişesi şeb-çerag-ı irfan 
Sır-daş-ı zamlr-i can ü canan 
Hem ınes' ele hem kitab-ı münzel 
Hem mu'cize hem nebiyy-i mürsel 

1'.,ı.,ınada ve yazmalarda, buradan itibaren takdim, te'hir vardır. 
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720. Idlal ü hüdada misli nadir 
Her vech ile kabz u basta kaadir 
Kasdeylese b:l silah u cevşen 
Eyler idi sulhı cenge reh-zen 
Eylerdi edince lutf u ihsan 
Merk ile hayatı can ü canan 
Geh div olur idi gah perr'i 
Geh bahri olurdı gah berri 
Günı-rehlere Hızr-ı rah olurdı 
Bikeslere padşah olurdı 

725. Geh alim olurdı gah şair 
Geh zahid olurdı gah sahir 
Fermanına ye's ü şevk mahkum 
Ümmld ü recii yanında mazlum 
Emriyle olur revan dema-dem 
Geh eşk-i surur u gah matem 
Mesrur eder idi sı1gvarı 
Mahmur eder idi hfışyan 
Evsaf-ı zekası söylenilmez 
Ma'naları var ki kimse bilmez 

730. Muhtac ana cümle halk-ı alem 
Anınla bulur hayatı adem 
Rfışen-ger-i hüsn-i mah-rfıyan 
Hagüster-i çeşm-i kam-cı1y:in 
Dil-şadlara enis ü hoş-demRX 
Bimarlara libas-ı matem 
Efkara göre verir teselli 
Mir':ita göre eder tecelli 
Kasdeyleyicek eder ne minnet 
Bir anda zıddı zıdda illet 

735. Gah olmuş es1r-i çah-ı mihnet 
Gah olmuş azlz-i Mısr-ı devlet 

88 "mahrem" yazmış, kenara "hoş-dem" yazarak "Sah" kaydını ilave 
etmiş. "enis-i hoş-dem": H. 

50 



Hüsn ü Aşk 

Şan-ı Suhane bu paye dundur 
Evsafı dürugdan füzundur 

Mebahis-i diger 

Ey talib-i şeb-çerag-ı ma'na 
İnsaf ile kıl kelamım ısgaa 
Bu ma'nide bir iki mebahis 
Tatvil-i mekaale oldı bais 
Akıl kılığında ba'zı mecnun 
Yokdur diye düşdi taze mazmun 

740. Guya ki suhan - ver:3n-ı pişin 
Hep söyleyeler zaman-ı pişin 
Hiç kimsede kalmayub liyakat 
Şairlerin ola karı sirkat 
Var mı hele söylenilmedik söz 
Kalmış mı meğer denilmedik söz89 
Bu gerçi değil cevaba layık 
Sarf-ı güher-i hitaba layık 
Amma ki biraz da yave-sencan 
Pes-mande-i kavm-i can bin can 

745. Za'mınca suhan-ver-1 zamane 
Seccade - nişin-i kahve-hane 
Tiryaki-i herze - hab-ı menhUs 
Ateşler içinde hemçü kaknus 
Birbirlerine edüb teka-pfı 
Derler ki efendi böyledir bu 
Şimdi kanı ol suhan-ver-i Rum 
Nermi odabaşı pir-i9° merhum 
Ya Mihneti-i bela - keşide 
Ayni Çelebi o nur-ı dide 

"" Bu beyit. Basmada 745. beyitten sonradır. 
''" Piri: Bas. 745. beytin ilk mısraı da "Bir birine eyleyüb" diye başlamakta. 

1 1.M. de "Nermi"; "Bezrnl"dir. 
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750. Eş'arı alub götürdiler hayf 
Kaldık hele biz bakıyyet'üs-seyf 
Kıymetlerimiz bilinsün ahbab 
Erbab-ı tabiat oldı na-yab 
Birbirine satmak lçün eş'ar 
Mazmt'.'ın-ı nevi ederler inkar 
Mecmt'.'ıacik elde hokka belde 
Dükkanda91 sokakda her mahalde 
Başın salarak taaccübane 
Der kim koca Sabit-1 yegane 

755.  Kendt'.'ılere olmamakla makdt'.'ır 
İster ede subh-ı nazmı deyct'.'ır 

Tetimme-i kelam 

Dlger müteşairan-ı küttab 
Kim ekseri Hacegan-ı küttab 
Kerrake-i st'.'ıf pür mübahat 
Mevc-aver-i bahr-i ıstılahat 
İndinde muazzam-ı metalib 
Ezberlene Münşeat-ı Ragıb 
Sonra bir iki güzelce oğlan 
Tunbt'.'ır u şerab u92 ba'zı divan 

760. İş görmede tab'a gelse nefret 
Bunlarla imiş medar-ı kuvvet 
Muğl1m93 deme bu demek değil mi 
Şairliği b1 nemek değil mi 
Olmaz hele suhte kısmı94 şair 
Etmem o gürfıhı bahse dair 

91 Dükkan u: Bas. 

n şerab: Bas. 
93 "irfan" yazmış, sonra "muğlım" yazarak tashih etmiş. 
94 suhtevat: Basma, yazmalar. 
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Telhis şevahidiyle95 munla 
Da'va ede nazmı zfir da'va 
Şehrllerimizde ba 'zı yaran 
Semt-! hünere olur şitaban 

765 . Tahslli Işık Toranidendir 
Nakli işidir revanidendir 
Manend-i meges biraz eradf 
İster ede şehd-i nazmı tezyif 
Ya'ni ki kelam-ı taze-mazmun 
Na-yab ola hemçü tab' -ı mevzun 

Bahs-i evvel der vücı'.'ıd-ı suhan 

Ey hurde şinas-ı ma'ni-1 pak 
Gfiş et ki ne der bu hilk-i çalak 
Haricde olunsa farz u ıhsa 
Tev'em gibidir mezahir esma 

770. İhya vü imateden mukaddem 
Muhyi'ydi yine Huda-yı ekrem 
Amma ki biri birine lahık 
Mahluk ile halk u96 nam-ı Halık 
Esma heme dem edüb tekaabül 
Devr-i feleğe gelür tahavvül 
Zıddiyyeti sanma zatdandır 
Asar bütün sıfatdandır 
Haşa abes ola nazın u tagylr 
Var her sıfat-ı Huda' da te'sir 

775. Bi naks u fena kadimdir Hak 
Bi lahn u sada kelimdir Hak 
Makdı'.'ıra ki muktedir gerekdir 
Söylenmeğe söyledir gerekdir 

�cv;lhid !le: Bas. H.M. 
"' l ı : ı l lc nam·ı: Bas., yazmalar. "Halk u vasf-ı" yazmış, "vasf" ı bir daire 

iı; i ı ıc alıp altına " - u nam-ı" yazarak tashih etmiş. 
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Feyyaz-ı suhan cenab-ı Hak' dır 
İnsan bu ataya müstehakdır 
Bildinse kelim-i la yezali 
Terkeyle dalal-i97 i'tizali 
Evsaf-ı Huda'ya gaayet olmaz 
Feyz-i suhane nihayet olmaz 

780. Tedkıyk-ı nazarla eyle insaf 
O 1 feyzi tüket diler mi eslaf 
BI gaaye vü bi kıyas u tahmin 
Söylenmede nev be - nev mezamin 
Sen kudret-i fehmi eyle peyda 
Ben söyleyeyim sen eyle ısgaa 
Ez cümle teceddüd-1 havadis 
Mazmun-ı neve değil mi bais 

Bahs-i sani der 
lüzum-1 suhan 

Tutmışdı zaman-ı cahiliyyet 
Alemleri da'vi-i fasahat 

785 . Bazar-ı Ukaz olurdı tanzim 
Eş'arın ederdi halk takdim 
Tiyg ile zeban ederdi da'va 
Hem-pa idi irticale gavgaa 
Vakta ki Huda-yı hayy-198 zişan 
Kur'an'ı cihana kıldı ihsan 
İ'caz ile cem' olub fasahat 
Verdi fusaha-yı kavme dehşet 
Aciz kala ta o kavm-i güm-rah 
Teklif-i nazire etdi Allah 

97 dalat ü: Bas. H, H.H. 
98 hayy-u: Bas, H.H. 
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790. El-an yine kaaim ü be cadır 
İ'caz-ı kelam-ı hayy ü kaadir 
Ger kalmasa şimdi fark u temyiz 
Bi füidedir o emr u99 ta'clz 
Ger şi'r ü fasahat olsa na-yab 
Kur'an'ın olur bu fazlı güm-yab 
Ger kalmasa şair-i suhan-dan 
Burhan-ı Huda bulurdı noksan 
Ta'ciz içün etdi gerçi me'mlır 
Bi kudret olur mı sarf-ı makdlır 

795. Burhan ile hasmım etdim iskat 
Kur'an ile tab'ım etdim ısbat 

Bahs-i salis der 
Umôm-ı Lüzum 

Serdar-ı cimme-i efahim 100 

Kılmadı salata nazmı lazım 
i' cazın umumın etdi tasvlb 
Ma'naya, lüzfımın etdi tasvib 
Bfı bahsi beyanda dedi hatta 
Avd ettigidir101 egerçi akva 
Merd-i acerniye oldı tafviz 
Kendi lı1gatiyle ede ta'riz 

800. Her devrde bir iki suhan-saz 
Elbette eder beyan-ı i'caz 
Sarfetmeğile hayal-i safın 
Arzeyler eda-yı i'tirafın 

.,., cnır-i: Bas. H.H, H, H.M. 
'"" c:lıım: Bas. Yazmalaı: 

'" '  Rüc'atleridir: Bas., Yazmalar. 
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Der beyan-ı 
mahiyyet-i şairi 

Şair deme ehl-i dil demekdir 
Hoş-meşreb ü mu'tedil demekdir 
Yoksa bir alay erazil-i nas 
Pes-mande-hor-ı neval-i vesvas 
Peymane-keş-! eda olur mı 
Vahy-i dile aşna olur mı 

805. Şairliğe sfız-ı1 02 derd lazım 
Endfıh u bela olur mülazım 
Rfıy ü lebe10 3  etmeyüz tenezzül 
Açsun çemeni görülmedik gül 
Her rahda eyleyüp teka-pfı 
Şahin-i hayali ala ahlı 
Girdikde girive-i hayale 
Çarpılmaya div-i kıy! ü kale 
Açılsa mebahis-i maarif 
Kilki ola hasb-i hale vakıf 

810. Derya-yı şeraba fikri10 4  dalsun 
Anı göreyim ki gevher alsun 
Gevher dediğim değildir ol söz 
Kim bir yere gelmiş ola kaş göz 
Manende-i makiyan-ı garra 
Bir beyza hezar fahr u gavgaaıos 
Ekser arabiyy ü nadir elfüz 
Bil cümle gılaz u gılz u aglaz 10 6 

Bak bak ne güzel eda-yı şirin 
Gül-buse yanında la'l-i nfışin 

102 suz-ü: Bas. H., H.H. 
ıoJ "Lakin buna" yazmış, çizip üstüne "Ruy ü !ebe" yazarak tashih etmiş. 

104 Derya-yı şerilb-ı fikre: Bas. 
ıos da'va: Bas. H., H.H., fahr-i da'vii: H.M. 

J06 Basmada ve yazmalarda bu beyit yok. 

56 



Hüsn ü Aşk 

8 15 .  Cem'iyyete kıl şu  sözde dikkat 
Giysu-yı siyah u 107 şam-ı gurbet 
Hançer burada zihi nezaket 
Ebrusına eylemiş işaret 
Gerçi bu da haylice hünerdir 
Amma ki suhan yine diğerdir 
Bir şfür-i rind-i pak-meşreb 
Dedi bu sözi makaama enseb 
Hayide edaya sunma kim el 
Bir dahı demişler anı evvel108 

820. Çün şive-i naza mailiz biz 
Bir taze edaya kaailiz biz 
Yohsa ne nezaket ü ne mazmun 
Da'va-yı fazilet ile meşhfın 
Nazın içre olur mı ilm ile laf 
Ya söylemeyim mi eyle insaf 

Tetimme-i kelam 

Bulmuş suhan-ı bülend-namı 
Firdevsı-yü Husrev ü Nızami 
Ayin-i Nevayi'de Fuzuli 
Bulmuş suhane reh-1 vusfıli 

825 . İstanbul'umuzda Nev'i-zade 
Etmiş tek ü pli veıı1o9 piyade 
Olsun mı Nızami'ye hem-aheng 
Kur'an'a uyar mı nagme-i çeng 
Olmaz beli lutf-ı tab'ı inkar 
Anın gibi dahı niçeler var 
Her birisine hezar tahs!n 
Hasidlerine hezar nefrin 
Ta key suhan ez suhan rubayim 
Ma ber ser-i kıssa-! hod aylın 

ı "" ı...irtih şam-ı gurbet: Bas., H., I-1.M. 
l\ir kcrre dahi demişler evvel: Bas. yemişler evvel: Yazmalar. 
l\;ı,ınada bu mısra yanlış, pfıyi vü piyade: Yazmalar. 
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Miyancı keşten-i Suhan 
der miyan-ı işan 

830. Gördükde bu iki nev-belayı 
Fehmetdi meal-i macerayı 
Gah eyledi ruy-ı Hüsn'e dikkat 
Gah eyledi Aşk'a sarf-ı himmet 
Manende-i sib ikisi yekta 
Suretleri surh u zerd sima 
Bu hal ana geç-nümun göründi 
Baziçe-i bazgun göründi 
Rahmeyleyüb ol iki cüvane 
Bu oldı miyancı-ı miyane 

835. Bir vech ile eylemezdi baver 
Kim Hüsn olurdı Aşk'a çaker 
Mehtabdan ol olur mı ümınld 
Kim ola ketanı subh-ı cavid 
Oldı reh-i fikreti muattal 
Pervane içün yanar mı meş'al 
Asar-ı mahabbet aşikare 
Mevcude ne hacet istihare 
Amma anı etmedl ki tahkıyk 
Kimden kimedir bu suz u1 10 teşvıyk 

840. Bu idi kabile içre adet 
Kim ede cüvan nigare rağbet 
Öyle idi resmi ol diyarın 
Hiç yoğdı vuku'u böyle karın 
İkisi de gerçi kim nazar-baz 
Amma biri kebk ü biri şehbaz 
Hüsn'ün dili zülfi gibi pa-mal 
Aşk eylemez ana hiç ıkbal 

ııo sı'.'ız-ı: Bas. sı'.'ız u: H., H.H., H.M. 
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Gördi ki Suhan bu iki bidad 
Bir başka yol eylemişler icad 

845. Hüsn'e acıyub himayet etdi 
Tenhaya çağırdı sohbet etdi 
Dedi ki benimle ol kafa-dar 
GeP 11 kılma bu kar-ı sehli düşvar 
Kim böyle kuruldı ta bu divan 
Muhtac idi hüdhüde Süleyman 
Tevfika refikı eyle pey-rev 
Şapfir'ı bul ol cihana Husrev 
Yar ile olur vusul-i dil-dar 
Zanneyleme yarı yara agyar 

850. Bu nükteyi reh-revan mukırdir 
Hem-rah ile rah ikisi birdir 
Bu raha şitab eden dil-agah 
Hem-rahı bulub bulundı hem rah 
Tenha-rev olan olursa horşid 
Hun içre olur makaamı cavld 
Yar ile olur vuslıl-i mahbfıb 
Hem yardır anladınsa matlub 
Fil vakı' edüb o pir himmet 
Günden güne tazelendi ülfet 

855 .  Naz ile niyaz olub mükerrer 
Sohbetle olurdı şir ü şekker 
Oldı heme dem be vefk-ı dil-hah 
Birbirine müşteri iki malı 1 12 

Çok sürmedi neyleyim bu bazaar 
Çok gördi bu zevkı çerh-i gaddar 
Bilmem ki ne rfızgar esdi 
Gül soldı hezar savtı kesdi 

ı ı ı "Srn" yazmış; adeti vech ile onu bir daire içine alıp başa "gel" yazarak 
ı ashllı etmiş. 

ı ı ' 1111 lıcyri sonradan kenara yazmış. 
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Hitab-ı Sakıy 

Sakıy duracak zaman mıdır bu 
Durmak nola imtihan mıdır bu 

860. Sakıy kerem et şerab yağdır 
Ebr ol veli la'l-i nab yağdır 
Bu bey'u şfıradır etme aveh 
Ver gonce vü al hezar duzah 
Dag-ı dile bir şirare koy sen 
Ver jale vü al hezar gülşen 
Sakıy bir içim şerab yok mı 
Kan ağlayorwn kebab yok mı 
Sakıy getür ab-ı ergavanı 
Yakdı beni ateş-1 cüvanı 

865. Gam hastesiyim eslr-i hicran 
Nabza göre şerbet eyle ihsan 
Payende midir bu çerh-i bldad 
Devreyle direnge olma mu'tad 
Çün ömr edeyor şitaba himmet 
Bir lki ayağ113 eyle sebkat 
Germeyle heva-yı iştiyakı 
Şerheyleyeyim gam-ı fırakı 

Peyda şoden-i Hayret 
ve men' -i işan ez musahabet 

Mecnun-ı siyeh - libas-ı hırman 
Ya'nl kalem-i güsiste - saman 

870. Leyla-yi hayale keşfidüb raz 
Bu gune eder kelama agaz 
Kim vardı kabile içre bir merd 
Hayret adı kendi şlr-i bi derd 
Hakimdi seraser ol diyare 
Zabit geçinür bu iki yare 

1 1 3  Bir iki ayiigıla o sebkat: Bas. (Yanlış), ayağla: H., H.H, H.M. 

60 



Hüsn ü Aşk 

Casfıs-ı kazadan oldı agah 
Kim Hüsn ile Aşk' dır heva-hah 
Gerdfın gibi cevre kıldı himmet 
Çekdi ara yerde sedd-i firkat 

H7S. Emreyledi kim bu iki ser-baz 
Birbirine olmasun nazar-baz 
Emrine tehalüf emr-i düşvar 
Ayrıldı ol iki mah nadr 
Seyret ki sipihr-i bi vefayı 
Rahat komaz iki aşnayı 
Cay oldı cemal-ı Hüsn'e çader 
Bir mah idi oldı ser be haver 
Hem Hazreti Aşk o mihr-i rahşan 
Hfın-ab-ı şafakla oldı gaitan 

Hayal besten-i Hüsn 

H80. Hüsn öyle hayal eder ki gfıya 
Tenha ede Hayret ile gavgaa 
Ya'ni ki çeküb bir ah-ı can-sfız 
Ol düşmane ola han ü man-sfız 

Pend daden-i Suhan 

Fil hal gelüb Suhan yetişdi 
Amma ki bozuk-düzen yetişdi 
Hüsn'e nice nusha etdi agaz 
Kim Hayret'e olma navek-endaz 
Ol merd ile düşmez inkisarın 
Ayinesidir cemal-i yarın 

H8S. Ah-ı dilin etme zengi-i1 14 mest 
Ayine-i Aşk'ı 1 1 5 etme eşkest 
Burhanları serd edüb tamami 
Bu oldı ki zübde-1 kelamı 

ı ı ı j"ngi-i: Bas. H.M (Yanlış). 
" '  " l  lüsn'ü" yazmış, üstüne bir çizgi çizib alta "Aşk'ı" yazarak düzeltmiş. 
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Yıkmak bu binayı na-revadır 
Kim bir yüzi yardan yanadır 
Sen name yaz eyleyim ben isal 
Bir dem dahı böyle hoş geçür hal 
Hayret'le savaşma geç geçenden 
Hoşni'ıd ola ta ki Aşk senden 

890. Nacar kalub heman o afet 
Mekti'ıb ile eyledi kanaat 
Söz çoğdı egerçi hamesinde 
Kan ağlayayazdı namesinde 
Ol nusha çü imtisal kıldı 
Bfı tarz ile arz-ı hal kıldı 

Name nuvişten-i Hüsn 
ha Aşk 

Ser-name-i name nam-ı Yezdan 
Kayyum u kadim ü hayy ü rahman 
Yerden göki eyleyen ser-efraz 
Gökden yere rahmet eden ifraz 

895. Viran eden arzu sarayın 
Eşkeste eden ümid payın 
Kam-aver eden heves-geranı 
Nam-aver eden suhan-veranı 
Nik ü bedi yokdan eden icad 
Mansfıbe-güşa-yı rind ü zühhad 
İsar ola ba'd ezin tahiyyet 
Ol zata k'odur şefi'-i ümmet 
Ashab-ı güzin ü al ü evlad 
Ber cümle-i şan selamha had 

900. Bfı name o yar-ı cana gitsün 
Bir alıdır asmana gitsün 
Gerçi gam-ı dil beyan olunmaz 
.Ateş gibidir nihan olunmaz 
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Bı1 name ki bir fakıyrdendir 
Gönli gibi kağıdı şikendir 
Bir zalimedir ki padşehdir 
Namem nazarında hak-i rehdir 
Ey bendesine en1s olan şah 
Şimdi ne sebebden etdin ikrah 

905. Manzı1rın olan şikeste bendim 
Şimdi kime bestesin efendim 
Gerçi bilürüm cüda değilsin 
Ol rütbe de hl vefa değilsin 
Hep bildüğimi tüketdi hicran 
Blmar olan eylemez mi hezyan 
Bir dahiyedir ki düşdi nagah 
Encamını vuslat ede Allah 
Düşdümse niyaza nazeninim 
Elden ne gelür kafes-niş1nim 

910. Zen her ne kadar ki tiyg-zendir 
Saz-ı emel! bozuk - düzendir 
Ol dem ki seninle hem-nefesdim 
Ser-mest-i piyale-i hevesdim 
Ma'lG.m idi kim ne gı1nedir hal 
Ger merd isen etme sen de ihmal 
Ol hal güm oldı b1 mecalim 
Avare idim şikeste-halim 
Bı1 şehre gam-ı firaak geldi 
Vuslat gidüb iştiyaak geldi 

915. Hayret bana vasla oldı mani' 
Bir nameye sen de olma kaani' 
Makbul tutar mı şer'-i himmet 
Naçar işin ede ehl-i kudret 
Farzeyleyelim ki hak-sarım 
Yok şübhe ki hak-i pay-i yarım 
Horşid ki şah-ı asmandır 
Ger zerreyi saymaya yamandır 
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Ey halime rahmi olmayan yar 
Fikreyle ki ruz-ı ahıret var 

920. Yıllarca gül-! baharın oldum 
Ahır ki hazan erişdi soldum 
Etdim sana can ü serle ragbet 
Hem kudretim oldıgınca hidmet 
El an ki halim aldı müşkil 
Terketme bu zarı merhamet kıl 
Benden sana gayrı olmaz ıkbal 
Vasi u ecelimden etme ihmal 
Ya vasi ile senden alurum kam 
Ya merk ile zinde eylerim nam 

925. Hayret beni kıldı zar u muztar 
Gayret sana düşdi ey dilaver 
Ger var ise bana sende ragbet 
Var ah u fegaana eyle adet 
Elbette kabile gfış ederler 
Vasl ile seni hamfış ederler 
Azürde isen bu maceradan 
Cevreyleme havf kıl Huda'dan 
Ben eylemedim bu derdi 1cad 
Senden bana oldı bunca bldad 

930. Ey ahterimi siyah eden mah 
Vehmeyle ki müntakımdir Allah 
Bir afete sen de duş olursın 
Ahım gibi şu'le-puş olursın 
Hasretde koma bu hak-sarı 
Bir sözle teselli eyle bari 
Şükreyle Huda'ya ey semen-ten 
Ya sen ben olaydın ah ben sen 1 ı ı;  

Rüsvaylığım edersen ikrah 
Göster bana doğrısın nedir rah 

"" "Ya sen ben olaydı ben olub sen" yazmış; sonra çizip kenarına, yan 
olarak yazdığımız şekilde tashih etmiş. 
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•ns. Aşıkda haya karar eder mi 
Mıkdarını şey güzar eder mi 
Sende bilürüm bu derd yokdur 
Çerhin veli rfızgarı çokdur 
Ma'lUm değil vera-yı perde 
Çok bilmeyen uğradı bu derde 
Belli ki kabile içre adet 
Senden banadır hemişe rağbet 
Er kim ede nam-zedden ikrah 
Duhter kalur evde hah na-hah 

1>40. Hiç ah u enini çare vermez 
Tufan-ı gamı kenare vermez 
Benden gam u derd ü suz ü 1 1 7  takrir 
Senden biter iş sen eyle tedbir 
Söz erdi hitama işte ey malı 
Hayr ede neticesini Allah 

Averden-i Suhan namera 
her Aşk 

Ol dem ki kelam erüb hitama 
Dest-! Suhan'a verildi name 
Aldı Suhan azm-i rah kıldı 
Hüdhüd gibi kasd-i şah kıldı 

l)45 .  Buldı gelüb Aşk'ı lal ü hamCış 
Ayin-i kadimi üzre medhfış 
Ne dfızah-ı gam ne zevk-ı didar 
Gfıya ki ne yar var ne ağyar 
Dedi ki Suhan yeter bu ahval 
BCı nameyi aç da gör nedir fal 
Hem bak ki cenab-ı Hüsn-i yekta 
Senden nice eylemiş teberra 

,iız..ı: Bas. H., H.H. 
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Bin ye's ile eyleyüb şikayet 
Firkat sözin eylemiş hikayet 

950. Aşk ol sözi gfış edüb ayıldı 
Tekrar düşüb yine bayıldı 
Bir nice zaman geçüb özünden 
Geldi söze kan gelüb gözünden 
Sordı ki ne gfıne namedir ol 
Göster ne siyah camedir ol 
Çün aldı nigah edüb serapa 
Fehmetdi nedir meal-i da'va 
Ol an alub eline hame 
Yazdı o da bir cevab-name 

Siiret-i name-i Aşk 

955. Ser-name-i nam nam-ı Sübbfıh 
Peyda-kün-i akl u halık-ı rfıh 
Ma'mfır eden alem-i belayı 
Mehciir eden iki aşnayı 
Hüsn'i eden aftab-ı rahşan 
Aşk'ı eden ateş içre biryan 
Me'yfısa veren ümid-i vuslat 
Me'nfısi eden es1r-i hasret 
Nlçe salavat ola Rasfıl'e 
Şahenşeh-i a'zam-ı Betfıl'e 

960. Hem niçe selam ola havale 
Evlad-ı kiram ü cümle ale 
Bfı name ki bir siyeh şererdir 
Haküster-i şu'le-i ciğerdir 
Bir cennetedir ki reh-güzarı 
Dfızahdır anın gül ü baharı 
Söz gerçi ki hal-i zindegandır 
Geh mürdeyi söyledir cihandır 
Ey bendesin öldürici hünkar 
Tedbir nedir elimde nem var 
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965. Namen dil-i zara vasıl aldı 
Ok değdi vü yare hasıl oldı 

Bilmem ne füsılndı ol fesane 
Dılzah haberin getürdi cine 

Dılzah dediğim ne cana minnet 

Bir söz var içinde adı firkat 

Bir niçe zaman ki lal idim ben 

Ol havf ile pür melal idim ben 
Sandın beni görmeyüb uyanık 

Ma'şuuk benim de sensin aşık 

970. Ben ise bu vakti eyleyüb yad 
Hayranlığı dil ederdi mu'rad 
Bir çaresizim nedir bu cebrin 

Billah ne tiz tükendi sabrın 
Ey kendüyi bende addeden şah 

Yılsuf'dur olan fütade-i çah 

Hun sanma görüb elinde hınna 

Bi behredir aşkdan Züleyha 
Ey gül deme pare pare hunum 

Zannetme ki bülbül-1 zebunum 

975. Gül-gunedir olsa hun değildir 

Bülbül sözi gül-füsun değildir 

Zannetme ki gam harabı sensin 

Ruşen günün aftabı sensin 
Şuride benim ki bin gamım var 

Her gamda yine bir alemim var 

Gördün bu tahammül içre halim 

Var sandın ola ferağ-ı balim 

Bülbülde görüb figaam heyhat 

Pervaneye töhmet etdin ısbat 

980. Bu yolda egerçi kar çokdur 

Derya -yı gama kenar yokdur 
Amma buna hükmeder ki yaran 
Pinhan gerek ola derd pinhan 
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Çün istedin ola aşikare 
Asan görinür figaane çare 
Gavgaa-yı mahabbet ise maksud 
işte felek işte ah-ı pür dud 
Min ba'd men ü sanem-peresti 
Heyhat heyhat1 1 8 zühd ü mesti 

985. Çün sen diyesin ki eyle efgan 
Tufanı sayar mı çeşm-i giryan 
Tedbirime çünki rağbetin var 
Min ba'd fegandan olma bizar1 1 9  
Gam defterinin res!di yoğdı 
Senden bana kam ümidi yoğdı ı2o 

Ol da.iye ber tarafdı evvel 
Şimdi buna çıkdı iş muhassal 
Ferman senin husuli senden 1 2 1  

Can verme benim kabilli senden 
990. Seyret nic'olur fegaan ü zari 

Da'va ne şekil verir kararı 
Bed-ahdlık ummazam özümden 
Ger haşr ola dönmezem sözümden 
Tedbir budur ki iderim ben 
Ey gözleri haste hoş-dil ol sen 
Sadat-ı kabile in ü andır 
Çeksünler eli ki baş u candır 
Bu yolda kim ola sedd-i rahım 
Can zad-ı rehim Huda guvahım 

995. Sabreyle biraz sen etme efgan 
Neyler bakalım Huda-yı zi şan 
Bu namemi sakla hırz-ı can et 
Ol ahd ki eyledin aman et 

ı ı R  Heyhat heyhat zi: Bas. H., H.H, H.M. 
1 19  Basmada ve yazmalarda bu beyit yok. 
120 yokdı: Bas. 
1 2 1  benden: Bas. H., H.H, H.M. 
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Sıfat-ı İsmet ki 
daye-i Hüsn bfıd 

Çün oldı cemal-ı Aşk'dan dur 
Hüsn oldı o fikretiyle rencur 
Etrnişdi o şem'i ziyb-i zanı1 
İsmet diyerek bir ateşin-hu 
Perverde-i şir edüb mukaddem 
Vermiş o güle arakla şebnem 

1 000. Kılmış anı mevsim-! sabada 
Cubar-ı hayadan ab-dade 
Tenhada fegaan eyleyüb guş 
Duydı gam-ı Hüsn'i aldı bi huş 
Çün perdeden aşdı saz-ı firkat 
Gfış etdi usfıli ile İsmet 
Hisseyledi kim o mah-pare 
Bir mihre diler ola sitare 
Bilmez ki 122 nedir ne 123 gfıne derdi 
Kangı gül içündür ah-ı serdi 

1 005. Her gice bakub o dil-nüvaze 
Gönlünde yakardı dag-ı taze 
Ol dag yakınca hasret ile 
Bu zülfin ederdi hep fetile 
Ah eyleyicek o serv-kaamet 
Başına kopar bunun kıyamet 
Ol eşkin edince seyl-i derya 
Biçare olurdı ser be sahra 
Hüsn etmede idi dem be-dem ah 
Bir Aşk bilürdi bir de Allah 1 24 

1 010. İsmet buna sardı sfız-ı derdi 

GG.ş etdi cevab ah-ı serdi 

ı · '  l\i lmezdi: Bas., yazmalar. 

ı ' ı  bu: Bas. H., H.H., H.M.de "bu" yazılmış; çizilip altına "ne" yazılmış. 

ı · ·ı l\u beyitten sonra "Su:il-i İsmet ez Hüsn ü z:iri-i u" yazmış, sonra bu iki 
s<ıtırlık başlığı birer çizgiyle çizmiş. 
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Hüsn eyledi macerayı takrir 
Ru'yasını böyle erdi ta'bir 
Bir çaresi yok belaya düşdüm 
Yek başıma Kerbela'ya düşdüm 
Can oldı güher-furliş-ı hasrer12s 
Çeşm oldı piyale-nuş-ı hasret126 
Ayine-i dil harab kaldı 
Mehtab güm oldı rab kaldı 

1015.  Bir bahrdeyim ki yok kenarı 
Bir cengdeyim ki yok hisarı 
Oldı dile baht-ı şum düşmen 
Viraneyi gör ki bum-düşmen 
Şeb kıldı nihan cemal-i yarı 
Ayineye düşdi sugvari 
Bazdı felek intızam-ı ayşım 
Dag-ı dile döndi cam-ı ayşım 
Bir bark gelüb harab kıldı 
Kah-ı tarabım varub yıkıldı 

1020. Ben kaldım esir-i derd-i hicran 
Agyar ile yar can ü canan 
Hayretle dehan-ı gonce ebkem 
Düşdi gül-i şu'le üzre şebnem 
Men bi kes ü kar kar-ı düşvar 
Allah gani rahim ü settar 
Kıldı beni tab-ı zülfi şeyda 
Başım yazısıymış aldı peyda 
Men haste-i hecr ü yar bi derd 
Müşkil bu ki gam-güsar b! derd 

1025. Feryada bile mesağ yokdur 
Gerçi gam-ı intizar çokdur 
Ah etsem olur neheng-i ateş 
Ahır bana kasdeder o ser-keş 

m piyale-nfış-ı hasret: Bas. H, H.H., H.M. 
126 güher-fürlış-ı hasret: Bas., yazmalar. 
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Çeşmim nem-i eşk-i gonce oldı 

Peymane-i intizar doldı 

Men zevrak-ı derd içinde naçar 

Sahilde feganda yaver ü yar 

Yok kimseye zerre ihtiyacım 

Makdfır-ı deva değil ilacım 

1 ıno. Şeh-rahıma çıkdı guul-i hasret 
Döndi gerü gitdi akl u hikmet 

Kaldım yalınız başımda sevda 

Kimden kime edem ah şekva 
Tıh-1 gama düşdüm ah feryad 

Yok kimse ki zulmi edem isnad 

En yakını semt-i ihtidada 
Kendim güm olaydım ol arada 

Gaybolmağa çare bulsa bfı dil 

Şeh-rah-ı necat olurdı hasıl 
1 11.)5. Bulsaydı yalın gelürdi tahkıyk 

Var ise güm oldı Hızr-ı tevfıyk 

Düşmenler elinde hastelendim 
Peymane idim şikestelendim 

Gülzar-ı cemalim aldı tarac 

Oldum yine bir behara muhtac 
Sokdı beni zülf ü kakülüm hep 

Kabrimde azaba geldi akrep 

Dem çekmede sanki medde-i ahım 
Yutdı beni ejder-i nigahım 

1 040. Kaddim ki denürdi nahl-i yakut 

Oldı bana şimdi nahl-i tabut 

Çeşmim gibi la'lim oldı bimar 

Zehr-i ecel oldı nfış-ı güftar 

Yakdı beni areş-i izarım 
Hfın aldı gözümde nev-beharım 

Dikdim gözi rah-ı intızara 
Perri müjedir o çeşme-sara 
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Açılmadı gonce-1 niyazım 
Bülbül gibi uçdı hab-ı nazım 

1045. Bir hayrete düşmüşüm ki guya 
Alem dolu hun u zehr ü gavgaa 
Bir barkın içindeyim ki medhfrş 
Duzah nazarımda tıfl-ı aguuş 
Canımda sürura var adavet 
Şad ol desen 127 eylerim kasavet 
Ateş nazarımda mihr-i rahşan 
Cennet gözime diken mugaylanl28 
Olmışdı ol aftab pür tab 
Bu kulzüm-i ıztıraba gark-ab 

1050. Cuş aver edüb yemi telaşın 
Derya derya dökerdi yaşın 129 

Geh eşk gibi zemine girdi 
Geh ahveş asmana erdino 

Kim haste-i Aşk'a sorma derdin 
Depretme o bi kesin neberdin 
Geldi başıma bu bir kazadır 
Allah bilir ne maceradır 
Bi derde olur mı derd takrir 
Ez cümle ola yera-yı tedbir 

1055. Pervaneye sorma hahişinden 
Sevdasını anla suzişinden 
Bilsem ki nedir bu sfrz u gavgaa 
Etmezdim esas-ı sabrı yağma 
Ol ateş-i gam ki düşdi cane 

ı27 " desem" yazmış, üzerini çizip kenara "desen" yazarak tashih etmiş. 
Yazmalarda da "desen".  

ı 2 8  1 010. beyitten bu beytin sonuna kadaı; Basmada ve Yazmalarda, son 
kısımlarda, "Zariden-i Aşk ez rah-ı bi payan" bölümünün son 
kısımlarındadır (Bas. s. 81-82). 

ı 29 Bu ve bundan önceki beyit, elyazmasında yok. Basmada ve Yazmalarda var. 
ı3o Elyazmasında, bu beytin altına "iki beyit vardır" yazılmış; bundan önce

ki beyitlere işaret olsa gerek. 

72 



Hüsn ü Aşk 

Lı1tfeyle ki düşmesün zebane 
Çerh etdi beni eslr-i hicran 
Bu teşneyi kıldı slr-i hicran 
Tenha eder iken ah u feryad 
Guş eyleyüb etme sen de bidad 

1060. Yazık sana kim tebah olursın 
Azürde-i tir-i ah olursın 
Sen dinlemek ile medd-ı ahı 
Rüsvalığın görüneli rahı 
Şimden gerü şöhre-1 diyarım 
Günden güne gamla bi kararım 
Ateş-geh-i sinem oldı berbad 
Yandım bu hevada işte feryad 
Gam Ka'besinin budur hevası 
Efgandır o ma'bedin duası 

1065. Ümmidi tabibden sikamdır 
Matlabları izdiyad-ı gamdır 
Her kim ki bu raha etdi rağbet 
Reh-zendir o reh-reve selamet 
Hem-rehliğim eyle etme ikrah 
Rüsvaylığa bilür misin rah 
Çün yardan oldı yar mehcı1r 
Rüsvay ola hah hah mestur 
Canan ki feda ede bu cam 
Yetmez mi bela-yı zindeganırn 

Agah keşten-i İsmet ez 
Perişaru-ı Hüsn 

1 070. ismet işidince bu cevabı 
Efkarını aşdı ıztırabı 

ı ı ı 1 050. beyitten bu beytin sonuna kadar olan beyirleı; kendi el yazmasında 

yok; Basmada var. 
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Söyletdüğine olub peşiman 
Guş u lehe urdı muşt-ı hüsran 
Dedi ki ne derde düşdüm eyvah 
Kendim aradım da oldum agah 
Yakdım bu şererle han u manı 
Ey kaş işitmeseydim anı 
Kur u ker olaydı çeşm ü guşum 
Zehr olmaz idi bu ayş u nuşum 

1075. Şimdi bu bela ki çare müşkil 
Blınar zaif ü derd kaatil 
Besbellü ki derd-i Aşk' dır bu 
Bir rah-neverd-i Aşk'dır bu 
Mahbub deyince132 oldı ha.muş 
Aşk adını eylemiş feramfış 
Bir nesne mi var ki ola mübhem 
Aşk olmasa hiç olur mı bu gam 
Liykin buna tesliyet gerekdir 
Bu gonceye terbiyet gerekdir 

1080. Aklınca 1 33 olub fesane-perdaz 
Ser-name-i nusha etdi agaaz 

Munazara-i İsmet 
ha Hüsn 

Dedi ki eya gül-i muradım 
Nev-reste-i gülşen-i fuadım 
Her derd ki var devası vardır 
Her haste ki var şifası vardır 
Efsane-i ye'se olma mu'rad 
Düşdünse de Aşk'a etme feryad 
Gaayet hazer et ki ey gül-endam 
Bfı nutkını duymasun leh ü kam 

1 12 Yadına gelince: Bas., Yaz. 

1 33 Zu'mınca: Bas., Yaz. 
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1085. Efgaanını eyleme ziyade 
Namus u hayayı verme bade 
Bir harf ki lebden ede pervaz 
Bin guşda olmaz aşiyan-saz 
Ol sırrı ki hoşca tutmadın sen 
Bir sinede eylemez neşimen 
Sır şahdır ana ihtimam et 
Kovma ev içinden ihtiram et 
Kim sonra sipah olub haber-dar 
Hem sen hem evin olur nigun-sar 

1090. Söz tut kerem ü inayet eyle 
Esrarı deme himayet eyle 
Her renge boyan da reng verme 
Mir'at-ı safaya jeng verme 
Sözdür dil ü cana bark-ı hırmen 
Ayrılmasun ol şiraresinden 
Hem kendi nişan olur hevaye 
Hem düşdüği yer gider hebaye 
Harf atdugıçün keman cihanda 
Hamyazeden olamaz Amanda 

1095. Esrarını halka faş edersin 
Havfım bu ki sen telaş edersin 

Pasuh daden-i Hüsn 
ha İsmet 

Hüsn ol sözi guş edüb üzüldi 
Zehr ağladı acı acı güldi 
Dedi ki aceb yola gidersin 
Seylaba karar hükmedersin 
Mümkin mi ki Aşk'ı edem inkar 
Sen anladığın değil bu esrar 
Bilmezsin ilac bari sorma 
Blmarı tekerlemeyle yorma 
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1 1 00. Sandım ki kelam-ı Aşk söyler 
Ben zara peyam-ı Aşk söyler 
Sen hod burağub o bahsi der kar 
Mir' at dedin gehi geh esrar 
Teng oldı derim başıma gerdun 
Şimdi ne gerek hum-ı Felatun 
Namus ne şey haya ne sözdür 
Pervaneye mumya ne sözdür 
Ben ateşe134 eylerim teka-pu 
Dersin ki yol üzre var korku 

1105. Geh şah u sipaha etdin aheng 
Geh verme dedin safa.ya hiç jeng 
Ben serhoşı oldığım ne meydir 
Sen nehy buyurdığın ne şeydir 
Lazımsa eğer sana f esane 
Sen dinle ben eyleyim terane 
Derya gibi birden eyleyüb clış 
Ey Aşk dedi vü oldı ha.muş 

Behane-i diger 
enkihten-i İsmet 

Halin görüb İsmet-i yegane 
Buldı yine başka bir behane 

1 1 10. Dedi ki cenab-ı Aşk-ı yekta 
Bir merddir ol ki bi muhaba 
Mektebde seninle hem-sabakdır 
Bu sözde135 kabile yek-nesakdır 
Elbette sen ana nam-zedsin 
Kam-aver-i vuslat-ı ebedsin 

ı.ı• Basmada yanlış olarak "işte ''. 
ıH söz.e: Bas., Yazmalar. 

76 



Hüsn ü Aşk 

Gelmez ana da bu kar mahbfıb 
Sen talih olub ol ola matlfıb 
Bir kerre bu söz olursa meşhur 
Rüsvaylığı tutar mı ma'zfır 

1 1 15.  Hahiş-ger isen de bi zeban ol 

Kızsın kerem eyle sen geran ol 
Havfım ki duyarsa Hazreti Aşk 
Eyler seni tiyg-ı hasrete meşk 

Çızi diger endişiden-i Hiisn 

Hüsn etdi bu nutka zihnini sarf 
Çün Aşk demişdi harf her harf 
Dedi ki ölüm ne candır ey can 
Fevt olmasa ger rıza-yı canan 

Ben havfederim melfıl olur yar 

Sen havfdasm ki eyler azar 
1 120. O lmuşdı bu haste-hal medhfış 

Bu hücneti eylemiş feramfış 
Sen bilmeyerekden etdin agah 

Sen ah dedin ben anladım mah 
Dil-teng olayım o mühr ber-leb 
Darılmaya tek o gonce-meşreb 
Kan yı1tayım etmeyim anı faş 
İl yareme olmasun nemek-paş 

Yansun gamına bu can-ı b1 bak 

Tek gamzesi olmasun zehir-nak 
1 125. Min ba'd olayım sükuta mu'tad 

Ölsem dahı namın etmeyim yad 
Hey bfı ne sitemdir Allah Allah 

Hem ateşe yan hem etme eyvah 
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Besten-i İsmet rfilı-ı feganra 

İsmet dedi yok bu kare çare 
İnsaf vere Huda o yare 
igzab oluyor fegandan ol mah 
Çeşml kararır ger eylesen ah 
Der kim o fegan bana gerekdir 
Mahbuba hemin vefa gerekdir 

Sükun yaften-i Hüsn 

1 130. Guş etdi bu kavli hah na hah 
Nazeyleme kasdın etdi ol mah 
Kanun gibi cayı oldı gCışe 
Suretde çekildi ayş u nı'.işe 

Agahi daden-i Suhan 
her Aşk136 

Bu mebhası etmek içün iz'an 
Olmuşdı Suhan da anda pinhan 
Guş etdi temam macerayı 
Dinlerdi meğer bu müddeayı 
Çün oldı Suhan bu sırra vakıf 
Etdi gelüb Aşk'ı dahı arif 

1 135. Kim Hüsn seninçün oldı dil-suz 
İnsaf kıl imdi ey dil-efruz 
Layık mı ki Hüsn edüb fegaanı 
Sen kılmayasın feda bu canı 
Billah bu mı resm-i Aşk-bazı 
Dil-dar ede şive-i niyazı 
Şimden gerü hahişin ziyad et 
Endfıh-ı firaka i'tiyad et 

J.l6 Bu yedi beyitlik bölüm, Gaalib'in elyazmasında yok; Basmada ve 
Yazmalarda var. 
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Bergeşten-i kar ve mecnun 
Şoden-i Aşk der heva-yı Hüsn 

Geldik bu tarafda Aşk-ı na-kam m 
Ol şir-nihad u haste-endam 

1 1 40. Tenha yakub ah-ı slne-sfızın 
Birkaç gece hoş geçürdi rfızın 
Kaffırını sakınub şererden 
Ntır aldı fetlle-1 seherden 
Ya'nl ki hayal-i rfıy-ı canan 
Eylerdi şebin sabaha mihman 
Efkar-ı gam eylese teselsü 1 
Giysfısın ederdi hep tahayyül 
Kıldıkça şerab şevkı serhoş 
La'l-1 nemekin ederdi hamlış 

1 1 45 .  Oldukca muhlt-i gamda güm-nam 
Hüsn adın anub bulurdı aram 
Etmişdi firlb-i vaa'd-i kümmun 
Bag-ı emelin rıyaz-ı l!mun 
El hası l olurdı Aşk-ı çalak 
Ümmid-i visal ile ferah-nak 138 

Vakta ki duyuldı kar-ı firkat 
Gönlünde kırıldı har-ı firkat 
Ol cism-i latlf-i nfır-peyger 
Göz merdi.imi gibi oldı lagar 

1 1  SO. Bilmezdi ki çerh-i kar-nasaz 
Firkatde vere karar nasaz 
Vuslat güni hoş hoş eyleyüb iyşl.19 
Ahşamını eylemezdi der piş 
Dil-darını kendüye görüb yar 
Sanurdı ki çerh içün bakaa var 

ı ı · h ve! ise Aşk-ı bi ser-encam: Bas., Yazmalar. 
' "' l\ ı ı bölümün başlığı, Basmada bu beyitten sonradır. Yazmalarda da öyle. 

l\,ı fiyc dolayısiyle söylenildiği gibi kullanılmıştır. 

79 



Şeyh Galib 

Değmez mi meğer değil mi layık 
Zevk-ı dü cihana naz-ı aşık 
Ma'şfık niyazı kılsa adet 
Di'ızahda var aşıka saadet 

1 155. Ol devleti hazın olur mı mümkin 
Bir anı 140 değer cihan milkin 
Firkat bunun üstüne beladır 
Az aşık o naza mübteladır 
Düşmez olur olmaz aşk-baza 
Kim döndire nazını niyaza 
Kim uğradı bu gam-ı elime 
Firdevsden arılub cahlı:ne 
Yar olmuş idi buna heves-nak 
Biçareye ejder oldı tiryaak 

1160. Sayyad ki bin füsun okurdı 
Bin Tebbet-i vajgun okurdı 
Çün ahuyı eyledi giriftar 
Bl gaaile çekdi tiyg-ı azar 
Gam şerhi hulasa mücmel olmaz 
Tafsil olunub ınuhassal olmaz 
Gelsün mi o ahlar beyana 
Bir nlzesi141 sığmaz asmana 
Derd alemidir dil-i şerer-nak 
Almaz o nücumı zic-i eflak 

1 165. Söz kanda bu kulzüm-i beladan 
Eflak yanar bu maceradan 
Çün Aşk Hüsn' den oldı me'yfıs 
Feryadı kopardı dest-i efsus 
Bin gevher-i eşk ile edüb yas 
Zahm-ı ciğere ekerdi elmas 

140 an: Bas. 
1 4 1  nebzesi; Bas., Yazmalar. 
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Söz söyleyemezdi hayretinden 
Hamuş olamazdı dehşetinden 
Almışdı dilin bela-yı canan 
Çeşminde ne dı1zah ü ne tufan 

1 170. Gönli kırıgın döküb gözinden 
Ateş dökilürdi her sözinden 
Verdikde nefes yem-i belaya 
Sığmazdı hababveş semaya 
Duzahda edince ah-ı serdi 
Reşk-aver-i zemherir ederdi 
Hasretle edince girye vü ah 
Eylerdi temuz-ı germi dey-mah 
Geh söylenüb aftaba karşu 
Ateş kor idi hababa karşu 

1 t 7 5. Geh encüme eyieyüb nigahı 
Ol kişti yakardı bark-ı ahı 
Mecnun gibi deşti etmeyüb ca 
Her şehre ki bakdı oldı sahra 
Ol rütbede dökdi eşk-i pür tab 
Kim oldı cihan serab ü girdab 
Za'f ile çü rişte-1 şirare 
Rah-ı adem açdı her diyare 
Çün peşşe olub zaif Ü na-kam 
Nümrud-ı sipihri etdi sersam 

1 1 80. Bir rütbe zalf idi ki ol mah 
Gahice olurdı aha hem-rah 
Amma ki kemal-i heybetinden 
Arş ditrer idi mehabetinden 142 

Tek Hüsn içün Aşk ah kılsun 
Dünya yıkılursa ha yıkılsun 
Bir sine ki gamdan ola derhem 
Gönlünde midir harab-ı alem 

ı ı • l\ıı heyic, elyazısında yok; Bas. da ve Yaz. !arda var. 



Şeyh Galib 

Hoşdur yıkılursa çerh-i aşub 
Hoşnud ola tek cenab-ı mahbub143 

1 185. Çıkmışdı aradan Aşk-ı çalak 
Ger yansa ne var144 zemin ü eflak 
Çün bulmaya anda kimse rahat 
Fülk-i feleğe gerek felaket 
Gahlce ki gamdan ola berbad 
Eylerdi bu tard u rekbi inşad 

Tardiyye 

Bir şaha esir aldı kim dil 
Her bendesi Kahraman-ı kaatil 
Gamzeyle suhanda lii'li yek-dil 
Bigane nigiihı kaana m:lil 

1 190. Tır-i gamı cana aşnadır 

Dlviin-ı kazası zulm - bünyad 
Lerzende-i blm-i canı cellad 
Her guşede bang-i dad-ı bidad 
Gavgaa-yı kıyamet ah u feryad 

Mahşer mi yiihfıd bu Kerbela'dır 

Lii'l-1 lebi ömr-i Nuh-ı ma'nii 
Çeşminde nühüfte ruh-ı ma'nii 
Hep dökdüği kan sabuh-ı ma'na 
Feyz i suhanı fütuh-ı ma'na 

1 195. Her nutkı hayatdır bakaadır 

Zülfin dağıdub ederse talan 
Küfre sığınur sipah-ı iman 

14.ı Hoşdur yıkılursa çerh-i gaddar 

HoşnGd ola tek cenab-ı dil-dar: Bas. ve Yaz. 

144 gam: Bas., Yazmalar. 
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Bu havf ile kaküli perişan 
Da'vasına tiyg-ı katli burhan 

Veh bu ne acib müddeadır 

Blcare gönül gamiyle yansun 

Tek ol büt-i ateşin inansun 

Hunabe-i hecre can boyansun 
Mahmur gözi şeraba kansun 

1200. Her kahrına bin kerem fedadır 

Gaalib gibi sad hezar meftun 

Sahra-yı mahabbetinde Mecnun 
Olmaz yine kimse zar u dil-hun 

Her cevrine ehl-i derd memnun 

Amma ki ne çare bi vefadır 

Der sıfat-ı Gayret 

Var idi yanında bir bela-keş 

Gayret adı her peyamı ateş 

Lalası idi o bi mecalin 
Ebriydi o gevher-! hayalin 

1 205. Etmişdi o şem'-i slne-suzı 
Bezm-i elemin harem-füruzı 

Çün tıfl-ı şerer o dil-figan 

Beslerdi ki yaka her diyarı 

Çün merdüm-i çeşm-i ehl-i sevda 
Her dem kara giydirirdi ana 1 45 

yıldan yıla tulım-ı lale asa 

Saklardı ki dagın ede peyda 

' ' ' llu beyit, Basmada yok. Yazmalarda var. 

83 



Şeyh Galib 

Çok 146 eyledi penbelerde pinhan 
Ta dağveş ola dopdolu kan 

1210. Çün tıfl-ı sirişk o dil-nüvazı 
Gerd-1 gamın etdi hak-baz! 
Ta kim büyüdükde ola ol malı 
Çün seng-i mezar ruy ber rah 

Cedel kerden-i Gayret 
ha Aşk 

Çün Aşk'da gördi derd-i hasret 
Fursat bulub ana sordı Gayret 
K'ey gonce-i şu'le-zar-ı duzah 
Noldı ki edersin öyle aveh 
Bais ne bu rütbe ah-ı serde 
Noksan mı erişdi yohsa derde 

1215.  Derdin ne sakın deva mı buldın 
Bu nale nedir şifa mı buldın 
Ger derd içün eyledinse feryad 
Efslıs bana hezar bldad 
Çün mühmeli merd geldi derdin 
Derd olmalıdır şiarı merdin 

Pasuh daden-i Aşk 

Aşk acı acı bakub o merde 
Zehr ekdi nigehle dag-ı derde 
Dedi buna ba haber misin sen 
Hüsn adını guş eder misin sen 

1220. Var git ki sözüm sana değildir 
Sus sus bu o macera değildir 

146 Çün: Bas. Çünk' oldı penbelerde pinhan: H., H,M. Çün oldı o penbelrde 
pinhan: H.H. 
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Yarana yetişmeğe kıl ıkdam 
Dön kim gerü kaldı sabr u aram 
Ahımla bu rüzgar dolsun 
Sen git de ne olmaliysa olsun 
Dil-şadlığım zaman nicoldın 
Söz söyleyecek zaman mı buldın 
Ben bunda yoğum gel etme aram 
Kim bahsedüb ede Şimdi ilzam 

Pasuh daden-i Gayret 

1225. Gayret dedi kim bu yarlıkdır 
Maksad sana gam-güsarlıkdır 
Haşa sana ta'nola bu güftar 
Dil-dar-ı kaöıme etme azar 
Lakin gam u ah çare vermez 
Bu kulzüm-i hun kenare vermez 
Terkeyle bu rütbe huy u hayı 
Boş boşuna kfıh veş sadayı 
Bir zahm ile kendin eyleme gayb 
Feryadı burak ki aybdır ayb 

1 230. Yohsa bum sen kolay mı sandın 
Gam leşkerini alay mı sandın 

Pasuh daden-i Aşk 

Aşk ana bakub dedi nedir ray 
Yarab ne belaya uğradık vay 
Söz anlamadan mı kaldı Gayret 
Ya bana mı arız oldı lüknet 
Lazım mı her ah hasret olmak 
Her girye heman şikayet olmak 
Ma'zfır tut ey rafıyk ma'zfır 
Me'mfırdur Aşk aha me'mfır 
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Pasuh daden-i Gayret 

1235. Gayret dedi ahlar güzeldir 
Amma ki ne sild bi mahaldir 
Bil deştlerin verası yokdur 
Hüsn'ün de buna rızası yokdur 

Pasuh daden-i Aşk 

Aşk ana dedi ki bi hıredsin 
Dermande-i fehm-i nik ü bedsin 
Hüsn olmasa ger bu aha hoşnfıd 
Bir anda olurdı çerh nabfıd 
Sen ahı buhar-ı ser mi sandın 
Feryadımı bi eser mi sandın 

1240. Yar uyhusına fesanedir hep 
Bezminde anın teranedir hep 
Leyla'ya gülüne olur muhassal 
Nevmidi-i Kays u sa'y-i Nevfel 

Behane-i diger 
enikihten-i Gayret 

Gayret ceküb ah-ı sine-sfızı 
Deycfıra mübeddel etdi rfızı 
Dedi ki hezar barekallah 
Agah imiş Aşk oldum agah 
Amma sana bir heva gerekdir 
Ma'şfıkını iddia gerekdir 

1245. Var iste 147 kabile içre yarin 
Şehbazsın al heman şikarin 
Efgaanı ko eyle azm-i dil-dar 
Bin re'ye olur netice bir kar 

147 işte: Bas. (Yanlış). Var iste: H., H.M., Vareste: H.M. (Yanlış). 
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Ben dahı seninle hem-süvarıın 
Kühsar-ı belada yar-ı gaarım 
Ol şart ile kim sen eyle himmet 
Ta küşte-i kahrın ola İsmet 
Ya bana ver ol hususa destCır 
Ta İsmet'i kahrım ede makhCır 

1250. Tut bu sözümi ki hayrdır hayr 
Gayret ara yerde istemez gayr 
İsmet sebeb oldı oldı hayret 
Yek-dillere reh-nüma-yı firkat 
Bu vak'aya sen de aşinasın 
Bilmem ne hayale mübtelasın 
Çak olmayıcak sadef ne kaabil 
Olmak güher-i murad hasıl 

Azürden-i Aşk 

Aşk ağlayarak dedi ki hamfış 
Bir yol Suhan'ın sözüni kıl guş 

1255. Hiç tir atılur mı yare doğru 
Doğrulma sen ol diyara doğru 
Ger var ise sende bir mürüvvet 
Hem-rahım ol eyle bana hidmet 
Ne havf-ı ser ü ne fikr-i can et 
Bazarıma uy da bir ziyan et 
Divaneye rah olur mı ta'rif 
En puhtesidir bu ham teklif 
Hiç tiyga olur mı arz-ı didar 
Ayine midir ya her güher-dar 

1260. Gel yanıma elverirse148 böyle 
Yohsa eyü gördiğini söyle 
Gelmiş bana şart u ahd söyler 
Zen gibi neva-yı mehd söyler 

,.,, al verirse: Bas. (Yanlış). 
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Ger şöyle olursa böyle olsun 
Ya böyle olursa şöyle olsun 
Bir medrese bahsi eyleyüb dere 
İster bana ede cümlesin hare 

İltizam kerden-i Gayret 
hidmet-i Aşkra 

Gayret dedi ahdım olsun ey yar 
B1 ser olayım sana kafa-dar 

1265. Bir dahi dehamın etmeyim baz 
Kalsun bu kafesde tilti-1 riiz 
Ger çerh muvafakat ederse 
Başım vereyim kılın giderse 
Sanma reh-i riihate giderdim 
Ben şevkını imtihan ederdim149 
Yan çizdi sanub bu pür melali 
Güftarıma etme infiali 
Böyle kılıc atlayınca Gayret 
Aşk eyledi kaaş ile işaret 

1270. Gel yanıma olalım revane 
Geçdl geçen eyleme behane 
Bu niyyete Fatiha deyüb Aşk 
Agaaz-i visali kıldı ser-meşk 

Talib şoden-i Aşk 
Hüsn'ra ez kabile 

Gayret'le cenab-ı Aşk-ı çalak 
Maksuda ki oldılar heves-nak 
Munla-yı Cünun verdi fetva 
Kim Hüsn içün oldı farz gavgaa 
Kasdetdi ki ola Aşk-ı gam-har 
Ahval-i kabileden haberdar 

149 Bu beyti kenara yazmış. 
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1275. Her biri arardı vasla çare 
Aşık geçinürdi ol nigare 
Bu resme gerek belii-yı düşvar 
Yek başına Aşk alem agyar 
Cem' eylediler kabileyi hep 
Aşk eyledi anda arz-ı matlab 
Kim gevher-i Hüsn'e talibim ben 
Gavgaa-yı talebde gaalibim ben 
Ol durr ise dil ana sadefdir150 
Canan ile can halef selef <lir 

1280. Ger Hüsn ise aftab-ı ruşen 
Gerdunı o nurın olmuşum ben 
Da'vaya eğer düşerse tedbir 
İşte kalem işte tiyg u şemşir 
Her hasmı ki tiygım etdi berbad 
Mersiyyesini ben etdim15 1  inşad 

İstihza-i kabile ki 
zihi genc-i bi rene 

Sadat-ı kabile-1 mahabbet 
Birbirine erdiler işaret 
Kim yaveye başlamış bu bidil 
Mecnuna nedir deva-yı akıl 

1285. Her biri takıldı hasb-i taka 
Biçareyi aldılar mezaka 
Kimi dedi tiygın eyleme tiz 
Afyuna be gaayet eyle perhiz 
Kimi dedi hulya beladır 
Eyvah bu derd bi devadır 

' " '  "Ben durr isem ol bana sadefdir" yazmış; üstünü çizip yukardaki şekilde 
kenara yazarak düzeltmiştir. 

ı ı ı Ben mersiyesini: Bas. 
Her hasmı ki tiygım ede berbad 
Mersiyesin eylerim ben inşad: Yazmalar. 
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Klınl dedi etme şi're ragbet 
Zira ki verir hayale kuvvet 
K'ıı:nl dedi tahtınız mübarek 
Şahım ola bahtınız mübarek 

1290. Kimi dedi hayli turfa meczub 
Eğlenme değil mi yohsa matlı1b 
Kimi dedi işte derd-i humma 
Fasd152 eylemeyince böyledir ha 
Klınl dedi var elinde şemşlr 
Mecnunun olur devası zencir 
Klm1 dedi söylenür ye153 zahir 
Zira telefoldı malı vafir 
Her babdan açılub kapUlar 
Güftara boşandı yave-gülar 

1295. Ser-rişte bulub bir iki miksar 
Ders-! galetatı etdi tekrar 
Baş ağrıdırım egerçi ahbab 
Zükkama nefilidir bu güllab 
Bir vakt-ı zaman hamama gitdim 
Bilmem ki ne eyledim ne erdim 
Hammam dediniz de geldi yade 
Bir madiye cümleden ziyade 
Evvel anı edeyim hikayet 
Bir şeyhden eyledim inabet 

1300. Ger söyledüği hep olsa i'lam 
Yetmez bu risalemiz son encam p 
Yel hasıl o merdek-1 çep-endaz 
Bin halt-ı kelama etdi agaaz 
Serd erdi haöıs-i zu şücunı 
Nakleyledi muceb-1 cünilnı 
Kaldı ara yerde Aşk u Gayret 
Zevklendi bütün Beni Mahabbet 

ısı Kasd: Bas. (Yanlış). 
ıs3 Bas.da "ya"; Yazmalarda da öyle. 
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Mebhut kalub o merd-i çalak 
Arzeyledi Hüsn'e sine-! çak 

1305. Hüsn öylece verdi kim peyamın 
Guş eyle kabilenin kelamın 
Anlar ne ki re'y ederse ızhar 
Re'yim benim oldur olma bizar 

Tazarru' kerden-i 
Aşk ha kabile 

Naçar kalub o merd-i hayran 
A'dalara aldı abd-i ferman 
Sardı sebebi nedir bu bldad 
Kim etdi kabile anı lcad 
Mucib ne ki suhre oldı halim 
Hamloldı fazahate makaalim 

1310. Nush etmenize ne aldı hail 
Ma'kule değil miyim ye154 kaail 
Ger talib-i Hüsn olursa mecnun 
Tımar-hane olur bu gerdun 
Zecrin sebebin beyan buyurın 
Cürmüm var ise iyan buyurın 

İttifaak kerden-i kabile 
ki şart-ı kabin tahammül-i belast 

çunin ki resm-i mast 

Sadat-ı kabile cümleten hep 
Kıldılar ana beyan-ı matlab 
K'ey cilib-i Hüsn olan hıredmend 
Guşında durursa gevher-1 pend 

1315. Fikreyle ki cümle aşnayız 
Hep şur u hevaya mübtelayız 

11• ya: Bas., Yazmalarda da öyle. 
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Bir sözle kim oldı yare vasıl 
Bir gonee ile behara vasıl 
Hiç mümkin olur mı renesiz gene 
Çok kimseye erdi genesiz rene 
Zevklenmemize değil mi ahra155 
Birdenbire vasl-ı Hüsn'i da'va 
Hiç sözle olur mı vasl-ı dildar 
Lutfet bu kelamı etme tekrar 

1320. Da'vamızı sanma hllemizden 
Var Kays'e de sor kabilemizden 
B1 mihnet ü gam vusı11-i dil-dar 
Aya kime oldı bu sezavar 
Hiç kimse bu raha gitmemiştir 
Bir ferd bum işitmemiştir 
Meydanda ki baş içündür efser 
Ser ver k'olasın bu yolda server156 

İltizam kerden-i Aşk 
beliihara 

Aşk anladı kim nedir ser-encam 
Gavgaa-yı makaale verdi aram 

1325. Dedi buyurın ne ola hidmet 
Min ba'd men ü bela vü mihnet 
Sadat-ı kabile etdi tedbir 
Kim mehrine eyle nakdi tevfir 
Hüsn akdine çok behii gerekdir 
Evvel sana kimya gerekdir 
Durma sefer et diyar-i Kalb'e 
Can baş ko reh-güzar-ı Kalb'e 

15.I emri: Bas. (Yanlış). 
156 Bu beyit yerine, "Server beyti unutulmuş, tesvide nazar olma" kaydı, 

yana yazılmış. Bas. da beyit var; fakat baştaki "ser ver"; "server" 
tarzında yanlış yazılmıştır; Yazmalarda da böyle; şüphe yok ki bu, bir 
imla yanlışı. 
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Ol şehrde kimya olurmış 
Yolda beli çok bela olurmış 

1330. Bin başlı157 ejder-i münakkaş 
Mumdan gemi altı bahr-i ateş 
Bin yıllık yol harabe-i gam 
Anın ötesi seray-ı matem 
Meşhur o yolın başında cadı1 
Her mfıyı yılan yalan değil bfı 
Bir deşt içinde div ü perri: 
Arslan kaplan vuhfış-ı berri: 
Cin nev'i hezarbed-likaalar 
Cadı1 kılığında ejderhalar 

1335. Muzlim gecelerde guul-ı yaban 
Avazesi ra'dden nümayan 
Sihr ile yağar o deşte ateş 
Gahice de ef'i-i münakkaş 
Allah muin olub geçersen 
Kalb şehrinin ahını içersen 
Kıl andaki klınyayı hasıl 
Gel bunda ol işte Hüsn'e vasıl 

Sefer kerden-i Aşk 
be diyar-ı Kalb ve ser-encam-ı vey 

Aşk oldı bu müjdeden ferah-nak 
Bin şevk ile etdi camesin çak 

1340. Fil hal sorub diyar-ı Kalb'i 
Tutdı reh-i reh-güzar-ı Kalb'i 
Gayret de olub ana kafa-dar 
Kıldı iki yar azm-i dil-dar 
Çün girdi o merd-i rah raha 
Evvel kademinde düşdi çaha 

ı '' Bin başlı bir: Bas., Yazmalar. 
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Amma ki ne çah çah-ı girdab 
Manend-i ebed verası na-yab 
Gayret dedi ana ey fedayi 
Kaarfın'a sor imdi kimyayı 

1345. Bir çah bu kim sevad-ı a'zam 
Gencfır-ı künfız-ı ye's ü matem 
Ne rah-ı adem ne zulmet-abad 
Bir çah içi fegaan u feryad 
Deycfır-ı firaakdan nişane 
Bahr-ı zulümat-ı bigerane 
Düşse buna Hızr olub da güm-rah 
Olur yarı yolda ömri kıltah 
Mihr atsa1ss kemend-i mah ü sal 
Yok ka'rini bulmak ihtimali 

1350. Çün düşdi o çaha mah-ı Nahşeb 
Layık k'ola namı çah-ı Nahşeb 
Düşdiğine eyleme teessüf 
Mi'riicını çehde buldı Yusuf 
San zülfine cay olub zenah-dan 
Harfıt'a buluşdı Mah-ı Ken'an 
Yel hasıl o mihr-i alem-ara 
Ber aks olub etdi çahı me'va 
Kasdeyledi tarem-i Simak'e 
Bir başka sefer göründi hake 

1355. Gitdi nice sal ü mah u eyyam 
Ka 'rın bulub etdi ahır aram 
Bir dive meğer o çah-ı mihnet 
Olmışdı makaam-ı hab u rahat 
Bir div k i  var nice sipahı 
Her birisi ma'den-i siyahi159 
Manend-i şeb-i firaak bed-rfıy 
Kan teşnesi mürde fil-i bed-bfıy 

ısı Kelimede, elifin üstünde med var; bu bakımdan "atsa" olduğunda şüphe 
yok. Basmada etse kemend . Yazmalarda da "etse".  

ı s 9  sipahl: Bas. (Yanlış). Yazmalarda "siyahi". 
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T utdılar ol iki derdmendi 
Takdılar ayagına kemendi 

1 360. Arzeylediler o div-i meste 
Kim sayd budur şikeste-beste 
Karşfı çağırub o dlv-i hail 
Mihr oldı Zuhal'le san mukaabil 
Dedi ki ne raha eyleyüb azın 
Düşdin bun-i çaha böyle bi hazın 
Duydum gam-ı Hüsn'e can-feşansın 
Zer talibisin esir-i kansın 
Lakin bu ne fikr-i geç-nümadır 
İdrak değil başa beladır 

1365. Sen kanda 01160 aftab kanda 
Derya kanda serab kanda 
Hoş kısmet imiş bize vücfıdın 
Bağlandı basiret ü161 şühudın 
Kim vardı diyar-ı kimyaya 
Ankaaya erişdi ya hümaya 
Bi fikr Ü sual raha düşdin 
Evvel kademinde çaha düşdin 
Allah Allah zihi hamakat 
Bfı rütbe olur olursa gaflet 

13 70. Yazık sana acıdım cüvansın 
Amma ki acib 162 bed-gümansın 

Şuriden-i Aşk 

Aşk ateş-i kin ile olub germ 
Dedi ne gerek bu sözlerin nerm 
Katletme değil midir muradın 
El an elinde zulm ü dadın 

ı ı.ıt o :  Bas.
' 

''" -i : Bas. 

ıı . .ı aceb ne: Bas., Yazmalar. 

95 



Şeyh Galib 

Gfıya ki bu sözle fikr-i canan 
Gönlümden olur mı zerre pinhan 
Korkutmağa düşme bi mahaldir 
Vuslat dediğim benim eceldir 

1375. Salt bende değil bu fikr-i canan 
Ölsem de giyah eyler efgan 
Bu çahda ney bitüb sera-ser 
Uşşaka gam-ı firaak söyler 
Gitmez bu t63 heva dimagımızdan 
Bfı164 dfıd çıkar165 ocağımızdan 
Gam meş'alidir bu sönmek olmaz 
Can vermek olur da dönmek olmaz 

Habs kerden-i 
Div işanra 

Ol div-i lain-i bed-ser-encam 
Habsetmeğe kıldı emr ü ıkdam 

1380. Ta eyleye şahın u !ahının efzfın 
Sonra anı tu'ma ede mel'un 
Bir nlçe zamanlar Aşk u Gayret 
Kaldı orada eslr-i mihnet 
Birbirine tesliyet verirdi 
ikdamda takviyet verirdi 

Residen-i Suhan 

Bir subh Suhan yetişdi ol pir 
Geldi ser-i çaha etdi takrir 
K'ey beste-i çah olan cüvanlar 
Hengam-ı beiada mihribanlar 

ı�.ı "o" yazmış; çizerek altına "bu" yazıp tashih etmiş. 
ı r.4 "Ol" yazmış, aynı tarzda "bu" olarak tashih etmiş. 
ı•5 çıkmaz: Bas. (Yanlış). Çıkmaz bu dud: Yazmalar. 
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1 385. Azmeyleyiniz halasa durman 

Yol korkılıdır hulasa durman 

Bu çalıda hiç halas yokdur 
Üftadelere manas yokdur 
İlla bun-i çehde bir resen var 

Cinniler ana değil haberdar 

Bir pir ana tılısm yazmış 

Hıfzetmeğe hayli ism yazmış 

Kim ol reseni tutarsa muhkem 

Hıfzeyler anı o ism-i a'zam 

l 390. Cinler edemez ana hasaret 

Çıkdıkça bulur necat u rahat 

Efsun ile söyledim bunı ben 
Cinnller içinde söyleme sen 

Halas yaften-i Aşk 

u Gayret 

Emrini tutub ol iki can-baz 

Mansur olub aldılar ser-efraz 

Açdı gözin Aşk-ı asman-gir 

Gördi ki Suhan'dır işte ol pir 

Bildi ki diyar-ı yardandır 

Ol subh o nev-behardandır 

1 395. Bir hasret ü derd ile çeküb ah 

Sordı bana söyle Hüsn'i billah 

Söyler mi beni nedir hayali 

Gahlce anar mı bl mecali 
Agah mıdır melalimizden 
Aya ki sorar mı halimizden 

Yadına gelür mi aşnalar 

Makbule geçer mi bu belalar 

Düşdüm o hevesle ka'rı-ı çaha 

Kim çehde karin olanı o maha 
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1400. Duydum anı sonra kim gümandır 

Mahın yeri evc-i asmandır 
Hala o talebde şermsarım 

Geçdim yere liyk bi kararım 
Şayan idi kalsam ol beladal66 

Sen Hızr yetişdin ol arada167 

Şimdi bana yarden haber ver 

Ol geçdi bu bardanl68 haber ver 
Bakmadı Suhan bu ah u zare 

Bir murg olub uçdı bag-ı yare 
1405. Gayret dedi Aşk' a ey birader 

Gel yol eri yolda olmak ister 

Bal açdı iki hüma-yı rif'at 
Düşdi yola hemçü bum-ı gurbet 
Medd-1 nigehl edüb asa-keş 

Gitdi iki merdüm-1 bela-keş169 
Üftadeliğe gam oldı munzam 
Düşdi yolına harabe-1 gam 

Ol rah ki zikri geçmiş idi 

Her gamı megaak-i na ümidi 

Der sıfat-ı şeb 
ve şiddet-i şita 

1410. Bir deşt-i siyehde oldı güm-rah 

Yelda-yi şita bela-yı nagah 
Bir deşt bu kim neuzü billah17ü 

Cinler cirid oynar anda her gah 

166 arada: Bas., Yazmalar. 
1 61 belada: Bas., Yazmalar. 
168 yardan: Bas., H.M. 
t69 Bu beytin kenarına, "iki beyit aşağıda" kaydını koymuş ve bölümün 

iki beytini aşağıya yazmış; bu beyitlerin üstüne de "Bunlardır" söz 
kaydetmiş. 

110 Bu mısraı kenara yazmış; ikinci mısraı yok; Basmadan yazdık. 
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Birbirine ye's ü havf lahık 

Geh kar yağar idi geh karanlık 

Deycfir ile berf edince ülfet 

Bir kaalebe girdi nfir u zulmet 

Sermadan alub füsürde mehtab 

Şebnem yerine döküldi simab 

1 415. Ahu-yı sefide döndi deycur 

Sahra dalı müşk içinde kafür 

Bir bakıma berf içinde deycfır 

Manend-i sevad-ı dide mahsur 

Buzdan kırılub sipihr-i mina 

Düşdi yere rize rize guya 

Bak bak felek-i siyah-kare 
Ayine getürdi Zengibar'e 

Sermayile berf alınca munsabb 

Dendam sırıtdı Zengi-1 şeb 

1 420. Bin mih ile na'l-i mahı encüm 

Deycur-ı şitadan eyledi güm 171 

Burc-ı Esed aldı rah u meydan 

Her guşede bir pamukdan arslan 

Guya tutılub zeban-ı şu'le 

Lerzide idi fegaan-ı şu'le 

Efsürde alub şirar-ı ser-keş 

Gevherler172 içinde kaldı ateş 

Hammamın alub şikeste camı 

Elmasdan aldı tiik u bamı 

1 425. Perrende alub zülal-i kühsar 

Berf adı ile yağardı tekrar 

ı •ı l�ıı ve bundan önceki beyit, elyazısında yok; Basmada ve Yazmalarda var. 
ı · ı  Oııce "Haküster" yazmış, sonra çizib başa "Gevherler" yazarak düzelt

ıııi�. Yazmalarda da "Cevherler". 
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Sahradan edüb girlze tasmim 

Südllcede kaldı Cedvel-1 slın 

Kan etdi biri biriyle ihvan 

Engüşt ile pençe şah-ı mercan 

Dehşetle olub karaltı dünya 

Kühsar ile sarsar oldı hem-pa 

Kalmadı hevade murg-ı ser-keş 

Gahlce uçardı reng-i ateş 

1430. Yakuut gibi habab-ı sahba 

Hiç şu'leden eylemezdi perva 
Ateşde zülal edüb .tekevvün 

Dı1d eyledi sarsara tahassun 

Mahi'leri sayd içün sera-ser 

Bağlu idi oltalarda ahker 

Gabraya ağardı sakf-ı hadra 

Tutmasa sütun-ı yahla serma17:ı 

Sultan-ı <ley erdi şehri tezyin 1 74 

Düşdl leb-i bama nay-ı simin 

1435. Yalı-pare olub zeban-ı gfıya 

Geldi leb-i bama harf-i şekva 
Ateş-geh-i mihr olurdı berbad 

Subh urmasa buzdan ana evtad 

Deryaları gişt edince gahi 
Ahuya gıda olurdı mahi 

Olsaydı sekin dehanı pür cuş 
Aguuş-ı peder sanardı hargfış 

Lagzişden edüb meğer taharri 

Gelmezdi kenar-ı havza perri' 

1440. Cemre eğer olmasaydı lagzan 

Düşmezdi zemine ta haziran 1 75 

ı 7J Basmada bu beyit, üç beyit sonra; Yazmalarda da öyle. 
1 74 Basmada "Sultan idi" diye başlıyor (Yanlış). 
1 7.< Bu beyinen sonra 1 396. beyti yazmış; üstünü çizerek ibtal ermiş; 171. 

nota b. 
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Hep zahire çıkdı meşreb-i halk 

Kalmaz leb-i bamdan leb-i halk 

Lerzide nefesle sohbet-i nas 
Zencir-i cünun ve liyk elmas 

Fanusın içinde şem' -i rahşan 

Deryada nühüfte şah-ı mercan 

Nesr-i feleği görüb kümesde 

Kesdi sesi fahte kafesde 

1 445. Ta olmaya dane-çln-i hırman 

Guncişke şirer dökerdi sıbyan 

Mirrihin eli donub şitadan 

Düşdi yere hancerl semadan 

Şir-i felek oldı şlr-i berfin 

Dendanı yerinde idi pervin 

Manend-i sitare-1 şeb-efrCız 

Gabi görinürdi ruz-ı firuz ı 76 

Yah-beste olınca ceşm-i giryan 

Gözlükle arardı merki merdan 

1 450. Sl:ız-ı dile bulmak içün esbab 

Germ-ülfet idi adfı vu ahbab 

Baruta şitab ederdi ahfı 

Ağız otına gelürdi tlhı1 

Mey-harelik oldı zühde hem-ser 
Ab-ı huşuk oldı ateş-! ter 

Agreb bu ki dondı rah-ı efkar 

Sekteyle gelürdi tab'a eş'ar 

Bil cümle suhan-veran hamfış 

. Hum-hane-i ma'ni eylemez diş 

1 455.  Galib bana olamazlar enbaz 

Ben şu'le-i fikre eylerim naz 

, .,, l \u beyit yazmada 1496. beyittir; 175. nota b. 
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Tetimme-i suhan 

Ol havf u hatarden Aşk-ı agah 
Bir dehşet ü gamla oldı güm-rah 
Bildi ki şehir değil ovadır 
Amma ya sihir ya kimyadır 
Esbab-ı helak hep mükerrer 
Avaze-i ra'd u bark u sarsar 
Derya-yı zalam mevc ber mevc 
Guulan-ı hayal fevc der fevc 

1460. Bir yana bela-yı vehm ü vahşet 

Bir yana heva-yı berf ü zulmet 
Görmüş değil idi gam diyarın 
Nazendesi idi rı'.lzgarın 
Gördi karalardan aşdı zulmet 
Etdi o cüvanı gark-ı dehşet 
Etdi nice serseri teka-pı'.l 

Manende-i gird-bad her sı'.l 
Ol deştde iz belürmedi hiç 

Bir dh-ı necat görmedi hiç 
1465. Nagah anı gördi ol periveş 

Hırmen gibi bir mahı'.lf ateş 

Katran-ı cahimden nişane 
Üstünde zebane ber zebane 
Eflake reside dı'.ld-ı şu'le 
Sihr idi veli nümı'.ld-ı şu'le 

sıfat-• Cadu 

Bir pirezen etmiş anda me'va 
Cadfı-yı mahlıf-ı div-sima 
Dı'.lzahda makam sanki şeytan 

Dört yanı hamim177 ü ziftü katran 

m cahim: Bas., Yazmalar. 
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1 470. Başı karadağdan nümfıdar 
Ağzı dişi köhne gfır-ı küffar 

Burnı Modaburnı'nın ovası 

Darban 1 78 yatağı keler yuvası 
Sarkmış 179 leb-i ziri ta be zanlı 
Manende-i mürde1so fıl-i bed-bfı 

Kaplubağa 1 8 1  iki çeşm-i bed-reng 

Kirpikleri hemçü pay-ı harçeng 

Kaş yapmış iki kara çıyanı 

Zülf etmiş iki küme yılanı 1 82 

1475. İki meme şekli iki hınzir 

Bir kar içün etmiş anı ser zir 

Tarla koğuğı iki kulağı 
Kirpi yuvası sıçan yatağı · 

Ağzından akar kerih sular 

Kariz gibi kötü kokuları 8.� 
Burnında çıyan u muş u akreb 

Ağzında zehirli hayye vü dabb 
Ateş ile söyleşür zebanı 
Gfıya o cehenneme zebani 

1 480. Alat-ı sihir yanında hazır 

Bin köhne sifiil ü dühn-i vafir 

Bir dühni ki vaz'ede sifale 

Badi idi niçe bin hayale 

Geh ebre süvar olurdı çün had 

Geh ateşe erdirirdi feryad 
Evladı doğardı bir yanından 

Yutdığı çocukların kanından 

ı ., Sırtlan: Bas. 
ı . ., " inmiş" yazmış, sonra çizip üstüne "Sarkmış" yazarak düzeltmiş. 
ııın ııi\v-ı: Bas. ve Yazmalar. Bu mısra' 1358. beytin 2. mısra'ının bir başka 

şeklidir. 
1 1 1 1  Ka plumbağa: Bas. 
ı • · füı beyit Basmada bir beyit sonradır. Yazmalarda da öyle. 
' " '  " Kfıri:z yolı gibi kokular" yazmış, altına, aldığımız şekilde yazarak düzelt

ıııiş. 
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Tu'ma eder idi yine tekrar 
Doğurdığın ol kerlh-i bed-kar 

Talib şoden-i Aşk'ra 

1485. Sihreyleyüb erdi Aşk'ı da'vet 
Arzeyledi ana Zıh ü zinet 
Bin dürlü kumaş u kale vu fer 
Elmas ile la'l ü cevher ü zer 
Ol kaleleri giyindi fil hal 
Aşk'a dedi gel oğul beni al 
Akdeyle aman bu derd-mendi 
Gönlüm seni çare yok beğendi 
Etmek seni bfı sipihre sultan 
Asan görinür fakıyre asan 1 84 

1490. Olursan eğer bu kara bizar 
Bir sihr ile halin eylerim zar 
Aşk ol sözi anlayub işitdi 
Geh ağladı geh taaccüb erdi 
Kaldırdı başını asmane 
Danende-i raz-ı ins ü cane 
Ahına siper kılub sipihri 
Yadeyledi Hüsn-i mihr-çihri1ss 
Ey Hüsn ey aftab-ı enver 
Ey Aşk'ı eden esir-i ahker 

1495. Bu mıydı ümid senden ey mah 
Cadfı ola vaslıma heva-hah 
Ben kürbet-i gurbet içre bi tab 
Sen zevk u safadasm ferah-yab 
Ben berf-i zalam içinde güm-riih 
Olsun sana bfı felek heva-hah 

ıR4 1484. beyitten sonra araya "Beyt" yazmış, sağ tarafa yan olarak bu bey 
ilave etmiş. 

ıss Önce "Yad erdi biraz o mihr-çihri" yazmış, üstünü çizip altına yazdığım 
şekilde tashih etmiş. Yazmalarda "mihr-i Hüsn'i� (Yanlış). 
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Lakin bu mı şive-i mahabbet 
İnsaf kıl ey meh-i semahat 

Yarı olanın esir-i ahker 

Geçmez boğazından Ab-ı Kevser 

1 SOO. Geh baht u gehl sipihr ü geh yar 
Göz yaşını kıldı germ-i bazar 

Avihter-i Cadfı 

Cadu anı gördi bu belade 

Kıldı dahı hışmını ziyade186 
Bir sihr ile çekdi çarmiha 
Hem kıldı nişane tiyg u siha 

Ol ateşe karşu Aşk u Gayret 

Saib oldı ki ala bundan ibretl87 

Nümrfıdlık eyleyüb kemahi 

Saib eyledi sahireı ss o şahı 

1 SOS. Çün görmüş idi çeh-ı amikı 
Seyretdi bu yolda mancaniki 

Kındil gibi o gonce-1 ter 
Asılma fürugın etdi berter 
Çünkim sever idi Aşk'ı cadfı 

Tahvifini kasdeder fakat bu 

Aldı boğazını vehm-naki 
İncinmedi hiç can-ı paki 
Ol darda çün hatib-i minber 

Kaldı niçe hefte ol semen-her 
1 S 10. Eylerd i hezar gfıne efgan 

Sanurdı gören hezar-ı nalan 

Gah etdi sipihre arz-ı bidad 
Gah eyledi Hüsn'e ah u feryad 

ııu. Yc's eyledi hışmını ziyade: Basma, Yazmalar. 
ı ıı · lhı beyit Basmada ve Yazmalarda yok. 
ı•ıı silır ile: Bas. Yazmalar. 
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Gah eyledi bahtına hitabı 

Tız eyledi navenk-i itabı 

Ey baht nedir bu bi vefalık 

Hiç yok mı seninle aşnalık 

Canan tutalım ki bi vefadır 

Hem adetidir ve hem sezadır 

1515. Aşıkda gam u bela gerekdir 

Dil-dar ise bi vefa gerekdir 

Sen bari o şive-gara uyma 

Geşivei ruzgara uyma 

Ne anda ne bunda buldı te'sir 

Fehmetdi ki cümle kar-ı takdir 

Geldi yine başına şuurı 

Yad eyledi rahmet-i gafürı 

Ey halık-ı ins ü can rahmet 

Yok bende tüvan aman rahm et 

1520. Takdir yoğısa1 89 vasl-ı yare 

Al canımı ver o şive-gare 

Bin fikr ile söylenüb perişan 

Ma'budına kıldı ah u efgan 

Ol demde Suhan huzura geldi 

Kün emri gibi zuhura geldi 

Ol an açıldı şim-ı zulmet 

Şevka bedel oldı havf u haşyet 

Hak zahir olub bozuldı evham 

Sihr oldı heba misal-i ahlam 

1525. Gördükde o puri Aşk-ı çalak 

Giryan olub etdi sinesin çak 

Hüsn'i anub etdi ah u feryad 

Hem kıldı bu şi'r-i paki inşad 

ıs9 yok ise: Bas. 
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Tardiyye 

Hoş geldin eya berld-i canan 

Bahşet bize bir nüvid-i canan 

Can ola feda-yı iyd-i canan 

Bi sfid ola mı ümid-i canan 

Yarin bize bir selamı yok mı 

ı 530. Ey Hızr-ı fütadegan söyle 

Bfı sırrı edüb iyan söyle 

Ol sen bana terceman söyle 

Ketmetme yegan yegan söyle 

Gam defterinin tamamı yok mı 

Yarrabbi ne intizardır bu 

Geçmez niçe rüzgardır bfı 

Hep gussa vu har bardır bu 

Duysam ki ne şive-gardır bu 

Vuslat gibi bir meramı yok mı 

1 535. Çıkdım ser-ı dara hemçü Mansur 
Avazem190 ezan-ı nefha-i sur 

Gam kıldı gülumı şah-ı mansfır 

Oldum sipeh-i belaya mahsur 

Ol padşehin peyamı yok mı 

Kam aldı bu çerhden gedalar 

Ferdalara kaldı aşnalar 

i'" ı\v;lzım: Bas., H.H., H.M. 
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Durmaz mı o ahdler vefalar 

Geçmez mi bu etdüğim dualar 

Hal-1 dilin intizamı yok mı 

1540. Dil hayret-i gamla lal kaldı 

Galib gibi bi mecal kaldı 

Gönderdiğim arz-ı hal kaldı 

El an bir ihtimal kaldı 

İnsafın o yerde namı yok mı 

Müjde daden-i Suhan 

Baz etdi Suhan der-i hitabı 

Bu tarz ile verdi kim cevabı 

Sen yarini bi haber mi sandın 

Yohsa seni terk eder mi sandın 

Ol şah-ı diyar-ı hüsn ü andır 

Feryad-res-i futadegandır 

1545. Aşıkdır o sana sanma ma'şuk 

Giiş et ki budur kelam-ı mevsuk 

Gör kudret-i Hüsn-i bi misali 
Ol sahirenin nic'oldı hali 

Şimdi gözin aç da eyle dikkat 

Cadfıya bak al bu sırdan ibret 

Bir yol bakub Aşk-ı alem-ara 

Caduya nigah kıldı amma 

Ne gördi bir özge hale girmiş 
İt iaşesi bir çuvale girmiş 

1550. Ne zlneti var ne zib ü ziver 

Hınzlr ölüsi fusurde kafer 

Bir tiyg urılub dü pare almış 

Bed-kar idi bed-sitare almış 
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Yanında ne ateş ü ne zulmet 
Ne berf ü ne çarmlh u dehşet 
Etdi Suhan ol hayali tasvir 
Kıldı sebebin bu gfıne takrir 
Sen Hüsn adın eyledin feramfış 
Cadfı seni kıldı böyle medhfış 

1 S55. Hüsn adı tılısmıdır bu sihrin 
Neshi anın ismidir bu sihrin 
Çüo eyledin ana arz-ı hacet 
Oldı olan işte kıldı himmet 
Feryadına yetdi Hüso-i yekta 
Bir tiyg-ı mücevher etdi ihda 

Der sıfat-ı tiyg 

Amma ki ne tiyg tiyg-ı elmas 
Cellad-ı adfı şıhab-ıı9 ı  vesvas 
Yek mısra-ı Zül-fekaar-ı Hayder 
Bir ayet-i kar-ı zar-ı Hayder 

1 S60. Ayane-i nusrat-ı ilahi 
Hızr-1192 reh-i resm-i padşahl 
Reşk-aver-i tiyg-ı çeşm ü ebru 
Hamuş-kün-i şair-! hed-gfı 
Kan ırmağı cuy bar-ı ateş 
Zehr-i ecel ejder-1 münakkaş 
Mah-i nev ana niyam-ı garra 
Başdao başa cevheri1 93 Süreyya 
Manende-i mevc-i ab-ı hayvan 
Elmas veli fesanı mercan 

1 S65. Bir tiyg ki bahr-ı b! gerane 
Sfı yerine rt'.'ıh ı94 olur revane 

ı ·• ı  .�ilıfıb u: Bas. (yanlış). 
I " '  1 lızra: Bas. (yanlış). Hızr-ı reh u: H.M. 
ı •n l'l'Vher-i: Bas. cevhri: H.H., H.M. 
ı··� , ;in olur revane: Bas. çan eder: H.H. 
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Ser-pençe-i aftab-ı rfışen 

Çekmiş anı beyza-1 kamerden 1 95 

Çün gamze-i dilberan-ı tannaz 
Aşfıb-ı kazaya harf-endaz 

Gerdfın-ı vegaa vu ceng mahı 

Girdab-ı belada tiyg-ı mahi196 

Bar u beri şu'le şah-ı ateş 

Endamı pür ateş ü müzerkeş 

1570. Fevvare-i ab-ı la'l-sirab 

Cfıbar-ı zümerred-i siyeh-tab1 97 

Bir tfıti-i sebz-i hun-pala 

Şehbaz veli tezerv-sima 

Izrail işaretine münkaad 

Bal ü per-i mevci mahşer-1cad 

Çekmiş anı vaye198 - bahş-ı ma'den 

Murg-ı melekfıt beyzasından 

Be'sinde199 safa-yı hıfz mevcfıd 

Mevc-i güher anda zırh-ı Davud 

1575 .  Bir kaara haberci murg-ı ahdar 

Balinde nühüfte mevt'i ahmer 

Hun-har veliyk zulmi dafi' 

Geç-bahslere cevab-ı kaatı' 

Da'vana senin güvahdır bfı 

Geç bakma ki tiyg-ı alıdır bfı 

Her nesne ki sedd ola bu raha 

Kıl anı havale tiyg-i aha 

ı9s Basmada ikinci mısra, birinci mısra'dır. 
1% 

.
önce "sim mahl" yazmış; sonra "sim"i çizip altına "tiyg" yazarak tashih 
etmiş. 

197 Bu beyitten sonra yazılan beytin kenarına, "Bu beyt esbindir kaydını 
düşmüş; esb bahsinde işaret edeceğiz. 

19� daye: Bas. (yanlış). 
199 yasında: Bas. (yanlış). 
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Der sıfat-ı esb 

Hem bir dahı bir semend-i dil-keş 

Etdi sana tuhfe ol per1veş 

1 S 80. Süğlün durı200 bir semend-i gül-gfın 

Gülzar-ı behişt ü kulzüm-i hfın 

Mevc-iiver-i ab-ı la'l ü yakut 

Refref gibi rah-var-ı lahfıt 

Ser ta be kadem behar-ı gül-pfış 

Sahba gibi la'l-reng ü pür cfış 

Simab veliyk şu'le-peyger 

Horşidveş iiteş-1 musavverıoı 

Endamı hamire-1 nezaket 

Her cünbişi cilve-! kıyamet 

1 S85. Tı'.'ıba-yı cinin dıraht-ı şu'le 

Kaşane-i adn ü taht-ı şu'le 

Hı'.'ın-ı dil-i aşıkaana benzer 

Hızr abı veliyk kaana benzer 

Tavfıs-ı behişt ü şir-i gamı 

Al cameli bir arfıs-ı ziba 

Tız eylese şive-1 hıriimın 

Verir ezele ebed peyamın 

Reftarını eylese müsaid 

Gerdlne erişme an-ı vahid 

1 S90. Bir rütbededir ki zfıd-reftar 

Ecza-yı hevaya vermez azar 

Çün tayy-ı mekana himmet eyler 

Ecza-yı zamana sebkat eyler 

Reşk-aver-i ebreş-1 gül-endam 

Şirin harekat u Rüstem-aram 

,,,,, gibi: Basma., Yazmalar. 
,.,, " Bu beyt eshindir" kaydı düşülen beyit; 1 97. nota b. 
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Arama ayak direrse gabi 

Kaara taş eder202 yem-1 siyahı 

Dağ gibi durur o şu'le-endam 

Çün künbed-i la'l-reng-i Behram 

1595. İki kulağı çeleng-i şehbaz 

Gerdanı surahi-i ser-efraz 

Hayvan veliyk ab-ı hayvan 

Çün subh-ı behar nahl-i mercan 

Her muyı tarabda tar-ı tunbur 
Avaz-ı sahıyli nefha-i sur 

Süm kase-i magz-ı div-i esfid 

Düm tar-ı şua' -ı nur-ı horşid20.1 

Su gibi akar zemin ü kane 
Ateş gibi sıçrar asmane 

1600. Ahu gözi sinesi gazanfer 

Sünbül saçı dem misal-i ejder204 

Ankaa-yı suhan-şınas-ı hoş-dem 

Pervazda şu'le-i mutalsam 

Gül-gune-i hun-ı eşke hem-reng 

Kaanun-ı mahabbete hem-aheng 

Tı1ti gibi gerçi al came 

Hamuş-kün-1 kümeyt-i hame 

Dil-dar ü dilaver ü güşade 

Çün neş'e-i şir-gir-i bade2°s 

1605. Ve! hasıl o aşkar-ı sebük-bal 

Eyler seni şehr-i Kalb'e isal 

Hüsn'in sana yadgarıdır ba 

Cehdeyle ki gam diyarıdır bu 

202 "Oynatmaz idi:" yazmış, çizip altına tashih etmiş.  
20.1 "Muy-ı dümi çün şuii'-ı horşid" yazmış, üstünü çizip yazdığımız şekilde 

altta tashih etmiştir. 
204 "dı'.ımmi nakş-ı ejder"in üstünü çizip alta tashih etmiştir. 
20.s Bu beyti kenara yazmış; Basmada 1 598. beytin yerindedir. 
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Hüsn ü Aşk 

Hem Gayret'e perr ü bal verdi 
Hem-rehliğine mecal verdi2o6 
Gördün mi ne padşahdır ol 
Kim Aşk 'a delil-i rahdır ol 
Dersen ki cenab-ı Hüsn-i yekta 
Bu kudreti kanda kıldı peyda 

1610. Bir bende-i şermsarıyım ben 
Fehmeyle ki haksarıyım ben 
Emreyler ise eğer o daver 
La şey gibidir bana bu şeyler 
Bindikde cenab-ı Aşk o esbe 
Azmeyledi rahına dü-esbe 
Gayret dahı açdı perr ü halin 

Yad erdiler ol şehin visalin207 

Melalet-ı Aşk 

Aşk'a208 katı pek giran gelürdi 
Gahi düşinüb usan gelürdi 

1615. Yari bırağub da raha gitmek 
Mahı bırağub da çaha gitmek209 
Günden güne na ümid olurdı 

Fersah fersah baid olurdı 
Gayret der idi kesilmez ümmid 
Lutf-i samede olur mı teb'id 
Maksude ere geri gidenler 
Gevher bula serseri gidenler 

Ma'lum ki Hakk'a ard ön olmaz 
Yokdur ceheti: ana yön olmaz 

ıı ı,, Yerini bir çizgiyle işaret ederek bu beyti kenara yazmış. 
'"' Buradan sonra "Der hasb-i hal-i hiş" bölümünü yazmış, fakat sonra, 

"Hasb-i hal-i mezblır bu mahalle tahrir oluna" kaydiyle yerini işaret 
etmiş. 

'"" Amma: Bas., Yazmalar. 

ııı" Bu iki beyti, başlıktan sonra "Bu mahalde" kaydını düşüp bir çizgiyle 

işaret ederek kenara yazmış. 
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1620. Gündüz gece edelim şitabı 
Bir gün göririz o aftabı 
Seyreyler idi o bedr-i kamil 
Her gece hezar sale menzil 
Tayyeyler idi o mihr-i enver 
Her ruz dokuz felek kadar yer 
Horşide süvar olub çü İsa 
Etmezdi siyahatı mübaıa210 
Gahi ki düşerdi havf-ı cane 
Gayret der idi o bi amane 

1625. Firkat21 1  gibi mevt ömre sürmez 
Allah ne verir ki kul götürmez 

Kal'a-i Zat'üs - Suver 

Sakıy getür ateş-i sabuhı 
Nfir eyle o ateş ile ruhı212 
Düşsün dile şfır-ı çeşm-i giryan 
Mevc ura tenfır içinde tufan 
Yangın yerine dönüb bu sine 
Mey garkede liyk şu'lesine 
Dil-beste-i saz-ı erganfınuz 
Hem silsile-bend-i mevc-i hUnuz 

1630. Zendrimiz edemez güşade 
İlla ki husam-ı mevc-i bade 
Bir hışm ile ver ki ol şerabı 
Mirrlh-i bela ola hababı 
Başdan çıkarub o carn-ı gül-reng 
Mansur'a ede bizi hem-aheng 
Nik ü bedi edelim feramuş 
Can ile helak ola hem-aguuş 

210 Bu beyit Basmada yok. 
211 Hicran: Bas. 
212 Basmada bu bölüm "Hıtab-ı Sakıy" başlığını taşımakta ve bu 12 beyitlik 

bölüm, bundan sonraki bölümden sonra gelmekte. 
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Kannare imiş harabe-! gam 
Kaanı hat-ı cam o hızb-ı a'zam 

1 635. Tutmış yolı çünki har u haşak 
Ol seyl-i şirare eylesün pak 
Gam deştine eylerim teka-pfı 
Kimdir dura bana şimdi karşfı213 

Gelsün beri sedd-i rah olanlar 
Hasret-keş-i tiyg-ı ah olanlar 

Güzeşten-i Aşk 
ez harabe-i gam 

Vakti ki cenab-ı Aşk bi bak 
Gam deştine düşdi arzfınak214 
Ol tiyg ile Aşk-ı bark-cevlan 
Gam deştini etdi rik-i meydan21.5  

1 640. Her guul-i bela ki çıkdı raha 
Kıldı anı tu'ma tiyg-ı aha 
Döndürdi zemini asmana 
Ejderleri reng-i kehkeşana 

Etdi ser-i div ü guuli sergi 
Verdi o sipaha nakd-i mergi 

Hunabe-i şlri2l6 erdi derya 
Kaplan derisine döndi sahra 

Bir seyf ile erdi ol melek-zad 

Deycfır-ı cahimi cennet-ab:id 

1 645. Az vaktde geçdi gam harabın 

Hem sihrini gördi hem serabın 

Geçdi o yolı ecelden akdem 

Kaldı girüde seray-ı matem 

1 1  • şimdi bana karşlı: Bas., H., H.H. 

,. "' Bu beyit Basmada yok . 
. ' '' Sonradan alta yazmış; bundan sonra da 1 383. beyti yazmış; sonra üstünü 

çizmiş; 176. nota b. 
-' ıı. şlr: Bas. (yanlış). 
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Guş etmiş idi o sergüzeşti 
Ateş yemi üzre mum keşti 

Çıkdı yalı üzre şimdi nagah 

Ol kulzüm-i ateş-! ciğer-kah 

Mumdan gemiler edüb hüveyda 
Kılmış niçe div o bahri me'va 

1650. Çün ateş o kavme etmez azar 
Azürde olur mı nardan nar 

Keştileri ber heva tutarlar 
Çok ebleh-i bi neva tutarlar 

Keştlye kim eyler ise ikdam 
Ol divler eyler idi i'dam21 7  

Zavrak218  veli nahl-i sura benzer 
Kalibedi surh u şu'le-peyger 

Guya ki cezire-i felaket 

Pür219 suz bela kızıl kıyamet 
1655. Her b1ri misa!-ı Kılh-i Surhab 

Dobdolı içinde dlv-i küh-rab 

Tabfü idi san o keşti-! mum 

Olmazdı mezarı liyk ma'lum220 

Ol fülk u o nar-ı pür felaket 

Hep şem' -i mezardan ibaret 

Ol sihre mahal! idi fakat nar 
Hiç sahile edemezdi azar 

Çün divler etdi Aşk'ı da'vet 

Gel keştiye bulasın selamet 

1660. Aşk eyledi macerayı iz'an 

Sabreyleyüb olmadı şitaban 
Amma ki ne çare rah mesdfıd 
Hiç olmadı bir tarıyk meşhfıd 

2 17  Basma da yok. 
21s Keşti: Bas., Yazmalar. 
219 Bir: Bas. (Yanlış). 
220 Olmaz girenin mezarı ma'lı'.im: Bas., Yazmalar. 
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Der hasb-i hal-i hiş 

Ey halık u kirdgar ta key 
Bfı mihnet ü har har ta key 

Reh-zen ne reva ki yol senindir 

Ger ha.hiş ararsan ol senindir 
Lazım mı her ehl-i derd-i pür şur 

Çıkmak ser-i dara hemçü Mansur 
L665. Etme beni firkate nişane 

Bed-ahdi ne lazım imtihane 

Çün zerre-i aşka mazhar etdin 

Horşide başım beraber etdi 
Cadlilar elinde etme beste 
Öldür beni koyma221 böyle haste 

Ol mevt hayar-ı cavidandır 

Ger nefs içün istene ziyandır 

Maksud hemin rıza gerekdir 
Ol kasde dahı ata gerekdir 

1670. Rah-ı talebinde beste-payım 

Sen eyle güşade bi nevayım 
Makbule seza bir iltica ver 

Hem eyle kabul hem dua ver 

Gönlümde taleb inayet eyle 
Hahişde edeb inayet eyle 
Bir lutfa karin ola bu matlab 
Güstahlığım kemal ola hep 
Ger dar ise künc-i mahfilimdir 
o 1 nar ise nar menzilimdir 

1 675. Çün bahr-i inayet eyleye cfış 
Haşa ola bendeler feramfış 
Bu gam bilürüm ki aha değmez 
Billah ki bir nigaha değmez 

" I  "etme" yazmış; çizip altına "koyma" yazarak düzeltmiş. Yazmalarda 

"etme". 
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Amma ki ümid-i rahmetindir 
Me'lfıf olunan inayetindir 
Sahra-yı ademde eyledin cfıd 
Verdin yoğiken libas-ı mevcfıd 
El an ademdeyiz adimiz 
Hahiş-ger-i ni'met-1 amimiz 

* 

1680. Kaldı orada es!r-i hasret 
Ne tab-ı güzer ne fikr-i avdet 
Nutka gelüb aşkar-ı gül-endam 
Dedi ne sebebden etdin aram 
Aşk eyledi dürr-i eşki rizan 
Söz söyledi hemçü dürr-i gaitan 
Gayret gibi yok per ile halim 
Bu ateş ile nic'ola halim 
Şahin değilim ki edüb aheng 
Pervaz edeyim hezar ferseng 

1685. Aşkar süzilüb misal-i ankaa 
Ol ateşe girdi bi muhaba 

Meclis-i ayş222 

Bir nar ki dudı dud-ı Nümrfıd 
Guulan-ı siyeh - nümfıd-ı Nümrfıd 
Dünyaları tutmuş ateş-! gam 
Girdabları çeh-i cehennem 
Dfızah veli şu'le-zar-ı slnıab 
Her ahkeri cur'a-nfış-1223 girdib 
Hlın-ab-ı ciğer misalı gül-gfın 
Derya-yı şirare kulzüm-1 hfın224 

222 Basmada "Sıfat-ı an ateş" başlığı var. 
223 "Bir siyah" yazmış, çizip altına tashih etmiş. 

224 Basmada bir beyit sonra. 
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Hüsn ii Aşk 

1690. Her gavtası bir muhit-i ateş 

Her lüccesi bir cahim-i ateş 

Gayret dedi Aşk'a yakma canın 

Bfı ateşidir o kimyanın 

Manend-i ukaab eyle pervaz 

Ol pute-i imtihanda mümtaz 

Sanma ki bu kaapudan gelürsin 
Ateşde gider sudan gelürsin 

Bu nar-ı fenadan olma ferr:lr 

Batn-ı feres içre girme tekr:lr225 

1695. Nar etdi kemal-ı Aşk'ı teşdld 

Hfın-ab-ı şafakda sanki horşid 

Tfıfün-ı şir:lre mevc ber mevc 

Pervazda aşkar eve ber eve 

Pür cfış-ı bela muhit-i ateş 

Şu'le ana ol semend-i dil-keş 

Çün ayet-i Berd ah-ı serdi 

Ol ateşi dfıdveş geçerdi 

Bal açmış anın yanında Gayret 

Pervane veliyk şir-sfıret 

1700. Dud içre kalub o mihr-i rfışen 

Bir fitne idi husuf-ı mebden 

Guulanı ederdi hem dema-dem 

Bir tiyg ile can her-cehennem 

Altında semendi çün semender 

Gayret de yanında besberaber 

Yel hasıl o ateşin r:lhı 

Geçdl çü nesim-i subh-gahi226 

' ·' '  Bu beyit Basmada ve Yazmalarda yok. 
' ·''· Bu kısımda, beyitlerin tertibi Basmaya uymamakta, fakat 

elyazmasındaki tertib, konuya daha uygun görünmektedir. 1699.  beytin 

ilk mısramı, "Vel hasıl o ateş-i tebahı" yazmış, sonra çizip yazdığımız 

tarzda tashih etmiş. 
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Bir sahile erdi kim güzarı 
Firdevs rıyazının beharı 

1705. Bülbülleri tfüi-i suhan-saz 
Bebgaaları sı'.'ız u saza hem-raz 
Derya gibi sebze mevc-engiz 
Tfıba gibi her nihal-i gül-biz 
Tfıfün-ı çemen yem-i zümürred 
Yer gök yeşil alem-! zümürred 
Her sfıy227 şükfıfeler nümayan 
Pür hande misal-i mah-rı'.'ıyan 
Her goncesi bir behar-ı hurrem 
Her şebnemi bir sehab-ı pür nem 

1710. Gerdılnveş o bı'.'ıstan-ı enver 
Ayçiçeği aftaba benzer 
Sahra dolı nerkis ü karanfül 
Bigane giyahı gerdi228 sünbül 
Bir rütbe hevası saf u dil-eli 
Bülbülleri gonce gibi hoş-bu 
Zerrat-ı Şemis olub güşade 
Saat çiçeğiydi hasb-i ade 
Putrak diken açılub çemende 
Çerh-1 feleğe ederdi hande 

1715. Seyreyleyüb Aşk o bağ u rağı 
Bir ah ile tazelendi dağı 
Nüzhet-geh-i Ma'ni'yi edüb yad 
Bu şi'r-i nevini kıldı inşad 

Tardiyye 

Ey hoş o zaman ki dil olub şad 
Can milki idi meserret-abad 
Etdim o hevaları yine yad 
Allah içün eyle ey felek dad 

227 suda: Bas., H., H.H., H.M. 
22s verd ü: Bas., Yazmalar. 
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Hüsn ü Aşk 

Arayiş-i ri'ızgar idim ben 

1720. Bir bağ idi kim bu cana me'va 

Her goncesi cennet idi gfıya 

Fursat gelüb etdi cümle yağma 

Gönlümde o neş'e kaldı hala 

Mest-1 mey-i i'tibar idim ben 

Hiç yoğdı sipihre bir niyazım 

Derkar idi ayş u nfış-ı sazım 

Yanımca gezerdi serv-i nazım 
Açılmamış idi böyle razım 

Reşk-aver-i nev-behar idim ben 

1725. Şimdi gam-ı intızara düşdüm 

Bülbül gibi nev-behara düşdüm 

Çok narı geçüb kenara düşdüm 

Sagar gibi pare pare düşdüm 

Mey-nfış-ı itab-ı yar idim ben 

Eyvah o ruzgar geçdi 

Gül geçdi vü har har geçdi 

Didar güm aldı dar geçdi 

Can teşne olub humar geçdi 

Ma'şuuk ile bade-har idim ben 

l 730. Canan ile ayş u nuş ederdim 

Girdab gibi huruş ederdim 

Bezm-1 meyi şu'le-puş ederdim 

Bülbüllerini hamlış ederdim 
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Galib gibi kam-kar idim ben 

Agahi daden-i Suhan 
be sU.ret-i tôti 

Bu şi'r-i teri okurken ol mah 

Bir savt-ı garib işitdi nagah 

Bir tuti-i sebz-i al-minkaar 

Bir şahda eyler anı tekrar 

Kim duhter-i şah-ı Çin o hun-riz 

Bu bağa gelür çü subh-ı gül-biz 

1735. Yazık sana ey cüvan yazık 

Olursın o şive-gara aşık 

Zat'üs-Suver'e varırsın elbet 

Eyler seni mübtela-yı mihnet 

Aşk ana bakub gurura geldi 

Esrar-ı hafi zuhura geldi 

Hüsn adın anub dedi ki heyhat 

Agyara mahabbet edem ısbat 

Ol tuti-i sebz edüb bum faş 

Hızr-ı reh-i gaybe oldı yoldaş 

1740. Vakta ki ne gördi Aşk-ı pür şı'.'ır 

Ol bağa erişdi bir bölük hur 

Bir malı ile bir güruh-ı dilber 

Seyyareler içre mihr-i enver 

Çün cünd-i ferişte cümlesi pak 

Manend-i sipah-ı akl-ı derrak 

o 1 mah ki ol güruha şehdi 

Ol cünd-i periye padşehdi 

Bir hur-nigah-ı ruh-manzar 

Ayniyle cenab-ı Hüsn'e benzer 

1745. Gülzar-ı izarı cennet-abad 

Şemşir-i nigahı firkat-icad 
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Hüsn ü Aşk 

Kaş besmele-! kitab-ı rahmet 

Leb Sure-i Kevser'e işaret 

Ruhsare-i ali cam-ı rahşan 

Ruhsare-i mihre cur'a-efşan 

Simin teni bir büt-i semen-sa 

Hamuş idi liyk suret asa 
İma ile söyleşürdi her gah 

Yağdı dehenl ne yapsun ol malı 

1750. Nutkeylemez idi hiç o kafer 

Gamze idi tercemanı yekser 

Vel hasıl o mihr-i alem-ara 

Yekpare cenab-ı Hüsn-i ziba 

Ancak o kadar ki ol suhan-gu 

Hamuş idi bu gül-i semen-bu 

Bin naz ile etdi arz-ı didar 

Aşk oldı heman çü nakş-ı <livar 
Aya ki Hüsn midir bu mehveş 

Kim sinemi kıldı genc-i ateş 

1755. Yohsa bu yerin perisidir bfı 

Yanında peri çerisidir bu 

Aşk eyler iken bu fikri tekrar 

Ser-rişteyi etmemişken ızhar 

Bir taht getürdiler mücevher 

Koydı o gürfıh-ı nfır-peyger 

Ol mahveş oldı anda calis 

Mihr oldı ya havz-ı nura akis 

Etrafa edüb nigah-ı dikkat 

Emreyleyüb Aşk'ı kıldı da'vet 

1760. Fil hal getürdiler huzura 

Garkoldı hemin229 nur nura 

Bir meclis-i ayş edüb müheyya 

Bin gfıne meserret oldı ihya 

m heman: Bas., Yazmalar. 
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Aşk'a niçe ihtiram kıldı 
Yanında anın makaam kıldı 

Meclis-i ayş 

Fil hal getürdiler sabuhı 
Mezcetdi o mah raha ruhı 

Zer hançesi aftab-ı rahşan 

Sagarları encüm-i dırahşan 
1765. Aguuş-ı ariş içinde ol şah 

Aguuşına aldı Aşk'ı çün mah 

Sahba vu piyale cuş ber cuş 

Kıldı meh ü hale nuş ber nuş 

Mevc urdı o ateşin sahba 

Zavraklar üzerdi hemçü derya230 

Mey kırmızı-i şafakla hem-reng 

Müstehzi-i malı cam-ı gül-reng 

Seyyal veli nihad-ı Ia'li 

Fasl-1231 hikeme midad-ı la'li 

1770. Pür zevk idi tab'-ı şu'le-zadı 

Her cür'ası bin hulusa badi 
Sahba veli saf hun-ı tavus 

Keyfinde hezar reng mahsus 
Kalkıldı212 usfıl-i nağme-i saz 

Hanendesi mest un� şu'le-avaz 

Sakıynin elinde sagar-i nlır 

Güller bitürürdi şah-ı billur 
Sakıy dahı kendi ol periveş 

Bir bur idi kim şerabı ateş 

229 hemin: Bas., Yazmalar. 
230 Bu beyit, Basmada 1770. beyitten sonra. 

rn Fass-ı: Bas. 

rn Kıldıkda: Bas., Yazmalar. 

23.ı mest-i: Bas., Yaz. 
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1775. Bir havz idi hançe-i mey-1 nah 
Nerkis leh-i havza cam-ı zer-tah 
Leh her leh idi sehfı vu sagar 
Yeksan idi rinde hak ü gevher 
Bazar yerinde vardı revnak 
Boş gitse dolı gelürdi zevrak 
Şükretdi görüh sehfı o hali 
Hiç secdeden olmaz oldı234 hali 
Mehtahda meh meh içre mehtah 
Mey şişede şişe meyde gark-ah 

1780. Çün kulzüm-i ateş oldı seyran 
Tfıfan-ı şerahı gördi cfışan 
Yakuut gibi şerah-ı englir 
Elmas gibi piyale-! nfır 
Sakıy siteme edince aheng 
Mey olur idi arakla hem-reng 
Perride235 olurdı reng-i sahha 
Bülhüllük ederdi cama gfıya 
Şermende edince ol semen-her 
Olurdı arak şarah-ı ahmer 

1785. Bir demde ederdi ol peri-zad 
Peymane-i şiri hfın-ı Ferhad 
Dest-i nigehinde cam-ı rahşan 
İzrail elinde cevher-! can 
Bin cam içürirdi her nigahı 
Gözden geçürirdi tiyg-ı ahı 
Ol keyf ile kıldı Aşk tehzir236 
Dedi ki nazardadır o şemşir 

Ser-encam-ı Aşk 

Ol tiygı aluh o subh-ı gül-glın 
Girdi koyub Aşk'ı zar u dil-hfın 

' ,,, "olmaz idi" yazmış; çizip altına "oldı " tarzmda tashih etmiş; olmaz idi: 
Bas. 

ı 11  Perrende: Bas. 
ı "' tedbir: Bas., Yazmalar (bu doğru olsa gerek). 
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1790. Ol bağa ki bakdı Aşk-ı pür şur 
Ne cünd-i peri göründi ne bur 
Ne mah u237 ne ol güruh-ı ahter 
Ne şah u238 ne kürsi-i mücevher 
Dil düşdi henuz piç ü taba 
Uğradı hezar ıztıraba 
Firkat meğer ol visal imiş hayf 
Uşşaaka safa muhal imiş hayf 
Agaaza netice verdi encam 
Oldı gecenin sabahı akşam 

1795. Çün Aşk o şuhı Hüsn'i239 sandı 
Simasına aldanub inandi 
Yol korkılı tiyg-ı ah nabud 
Terketdi bum nigar-ı ma'hud 
Ne tab-ı sefer ne tab-ı gayret 
Kaldı o belada Aşk u Gayret 
Gördikce o bağ-ı pür şüruri 
Dağlardı dilin bela-yı duri 
Ol surete oldı deng ü hayran 
Hüsn'i sanub eyler idi efgaan 

Agahi daden-i Suhan 
be sfıret-i Tezerv 

1800. Guş etdi ki bir tezerv-i ser-keş 
Bu gune verir peyam-ı ateş 
Kim duhter-i şah-ı Çin'dir ol 
Hüsn anlama nakş-ı kindir ol 
Ol duhterin adı Hüş-rübadır 
Adem-küşdür peri-likaadır240 

237 "u" yok: Bas., H.N. 
m Bu da öyle. 
239 Hüsn: Bas., YazmalaL 
240 Bu beyit Basmada ve Yazmalarda yok. 
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Bu bağa gelürse yarın ol mah 
Zat'üs-Suver'e alur seni ah 
Aşk aklını başına edüb cem' 
Bi sud idi liyk yandı çün şem' 

1805. Kaldı o gül-! harim-i vuslat 
Ol bağda hemçü bfim-ı gurbet 
Fil vakı' o duhter-i semen-sa 
Ol bağı yine edindi me'va 
Etrafa edüb yine nigahı 
Aşk'a nazar eyledi kemahi 
Ol bade-i safdan edüb nuş 
Derya-yı mahabbet eyledi cuş 
Bir hal ile Aşk'a edüb ima 
Aldı yanına götürdi hem-pa 

1810. Zat'üs-Suver'e olub revane 
Düşdi yola ol şeh-1 yegane 
Çün aşkarına binüb ol afet 
Kasdeyledi raha duydı241 Gayret 
Dedi ki cenab-ı Aşk'a eyvah 
Olursın anınla gitme güm-rah 
Duydın ne dedi tezerv-i ti'ıti 
Vermem sana bu kadar sükuutı 
Aşk ana dedi ki ey birader 
Gördün mi o şahı Hüsn'e benzer 

1815. Min vech çü yare aşnadır 
Öldürse eğer beni revadır 
Evvelde rıza değil mi maksud 
Sen olma mısın bu kara hoşnud 
Gayret olub ahdına vefa-dar 
Ol güm-rehe uydı çar ü na çar242 
Çün Aşk ile Gayret ol semen-ber 
Ol kal'aya vardılar beraber 

H ı  tutdı: Bas. ve Yazmalarda (Bu daha doğru). 
H! Bu beyit elyazmasında yok. 
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* 

Ne gördi ki bir garlb kal'a 
Her yanı suver acib kal'a 

1820. Bir babdan oldılar çü dahil 
Fil hal kapandı oldı zail 
Hem dahı nihan olub ol afet 
Habsoldılar anda Aşk u Gayret 

Der sıfat-ı 
Kal'a-i Zat'üs-Suver 

Bir kal'a ki Sfımenat'a benzer 
Her seng-i siyahı Lat'a benzer 
Hem-reng-i künişt çarşfısı 
Bir şehr-i azim yok kapusı 
Hep kfıçe vü kuyı Yusufistan 
Di'varlarında nakş-ı huban 

1825. Nakşı felek'ül - Buruc'a hemta 
Hem - halet-i hucre-i Züleyha 
Guya ki o nakş-ı Bi sütun' dur 
Şirinleri mah-ı lale-gundur 
Her kubbesi dest-kar-ı Ferhad 
Her sengi veli mezarı Ferhad 
Neyreng-i hayalden ibaret 
Her sureti bac-ı şehr-i suret 
Mermerleri hurde-kar-ı bi reng 
Divan suver-nüma-yı Erjeng 

1830. Fanus-ı hayal243 her menare 
Bir tuhfe-i nevdi ruzgare 
Hep andaki hurde-kar suret 
Barik idi çün hayal-i Şevket 

243 hayale: Bas. Bu bey'it Yazmalarda yok. 
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Mehcur idi surete heyfıla 
Müstakbeli nim ruhla yekta 
Olmış meğer ana çihre-perdaz 
Ol duhter-i şah-ı Çın-i tannaz 
Manend-i tasavvurat-ı aşık 
Neyrengi vukuua na muvafık 

1 835. Etmiş bu nukuuşa ol sitem-cu244 
Müjgan-ı periyi hame-i mu 
Mani'ye alınca haclet-icad 
Şencerfi alurdı mağz-ı Bihzad 
Vel hasıl o mihr-i haver-i Çın 
Ol kal'ayı eylemişdi tezyin 
Her surete Aşk kıldı dikkat 
Hüsn'i anub etdi ah-ı firkat 
Gayret dedi aşkara süvar ol 
Bu kal'ada kalma riih-var ol 

1840. Çün aşkara bindi Aşk-ı yekta 
Hak-i rehin etdi asman-sa 
Tayyetmeğe başladı o rahı 
Bir anda reh-i hezar-mahı 
Çün magribe mihr aldı vasıl 
Katedememiş dü game menzil 
Zat'üs-Suver içre yıne mahbfıs 
Haline bakub olurdı me'yı'.is 
Her nesne ki geçmiş idi245 evvel 
Bu kal'ada geçdi hep mufassal 

1845. Bir çaha düşüb yine kemakan 
Tutdılar anı sipah-ı guulan 
Kateyledi deşt-i berf-naki 
Gördi o musibet-! helaki 

.•.14 hu: Bas., Yaz . 

.'·I < Geçmemişdi: Bas. (Yanlış). 
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Cadfı ile eyleyüb keşa-keş 
Geldi yolı üzre bahr-i ateş 
Dahı niçe dürli hevl-i can-kah 
Yıllarca enin ü girye vü ah 
Bin havf ile geçdi �k o rahı 
Çün yoğdı elinde tiyg-ı ahı 

1850. Nagah açıldı riih-ı ma'na 
Bakdı anı gördi Aşk-ı yekta 
Menzil yine menzil-! mukaddem 
Ol sfıret o kal'a-i mutalsam 
Ma'bı1dına eyleyüb şikayet 
Hal-1 dilin eyleyüb hikayet 
Yarab sen o şuha merhamet ver 
Ben hasteyim ana afiyet ver 
Bu jaleden et o mil.hı hoşnud 
Çün senden olur husfıl-i maksfıd 

1855. Hiç halimi etmez oldı pürsiş 
Kim surete eyledik perestiş 
Biçare idim alimsin sen 
Ben yağdım o dem kadimsin sen 
Ol cürmi kabul emr-i müşkil 
isnad-ı zulüm ana ne kaabil 
Gel kılma mecazıma mücazat 
Oldıysa sözümde istiarat246 
Haşa ki sana beraber olmak 
Sen diger o malı diger olmak 

1860. Çün aldım es1r-i çerh-ı telv1n 
Mümkin mi sözümde ola temkin 
Zencir takub bu büt-pereste 
Abdiyyete çek şikeste beste 
Maksudımı cümle hasıl eyle 
Maksfıd-ı kadime vasıl eyle 

246 "Bu sohbet içündür istiariit" yazmış, kenara metinde olduğu gibi tashın 
etmiş. 
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Çeksün beni sineye o dilber 
Zevk u gamı ile şir ü şekker 
Kıl rast veli muhaldir bu 
Heyhat ki bir hayaldir bu 

1 865. Senden taleb-i muhal hakdır 
Her matlaba ihtimal hakdır 
Haşa demem iştiyaak gitsün 
Artsun247 o safa firaak gitsün 
Hoş-dillere gerçi ol beladır 
Erbab-ı belaya bir safadır 
Mest ede beni o dm-ı bakıy 
Efzun ede vasl 0248 iştiyakı 
Bimar-ı gam-ı red-yı derdim 
Çokdan beri aşna-yı derdim 

1870. Derdimle devamı eyle hem-reng 
Nalemle teranem et hem-aheng 

Agahi daden'i Suhan 
be slıret-i bülbül 

Nalan olarak gezerken ol mah 
Bir bülbül-i mest gördi nagiih 
Kim Aşk'a hitab edüb o bülbül 
Zencir-i gama verir teselsül 
Bu kal'ada bir hazine vardır 
Boş sanma anı define vardır 
ur ateşe çıksun asmiine 
Ol malik o genc-i raygane 

1875. Yakmazsan eğer bu hoş serayı 
Bulmazsın ebed o dil-rübayı 
Hem duhter-i şah-i Çın o ser-keş 
Eyler ciğerin kebab-ı ateş249 

··ıı "Artub" yazmış; çizip altına "artsun" yazarak tashih etmiş. 
ı·ı• u: Bas., Yazmalar. 
'·i·ı "Eyler tenini es!r-i ateş" yazmış; çizip altına, metindeki şekli yazarak 

tashih etmiş. 
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Ta yanmayıcak250 bu taak-ı ali 
Yokdur sana çıkmak ihtimali 
Boş boşuna eyleme teka-pu 
Efsun ile bağludur bu kaapfı 
Ol duhterin anesi peridir 
Duhter sana canla müşteridir 

1880. Var aralarında çok keşa-keş 
Kim hak ile ülfet etmez ateş 
Ahır sana kasdeder periler 
Hfın-ı dilini şerab ederler2s1 
Ol bağda kim içildi sahba 
Hep hfın-ı şehan idi serapa 
Ger bulmamış olsa tiyga ruhsat 
Habsetmeğe edemezdi cür'et 
Aşk anlayıcak bu macerayı 
Bir ateşe urdı ol binayı 

1885. Vakta ki tutışdı ol kelisa252 
İsa'ya buluşdı çok çelipa 
Suretleri çıkdı asmane 
Zeynoldı bu heft aşiyane 
Verdi yine ah-ı serde pervaz 
Ateşden emin idi o ser-baz 
Hem kal'a hem ol zemin yandı 
Hem duhter-i şah-ı Çın yandı253 
Bir gene açıldı kim mutalsam 
Hep anda mümessel idi alem 

1890. Amma yok içinde Hüsn-i yekta 
Aşk eylemedi anı temaşa254 
Buldı o zeminde tiyg-ı ahı 
Hem tir-i dua-yı subh-gahı 

ıso yakmayıcak: Bas. (Yanlış). 
ısı içer periler: Bas. (Kafiye bakımından Bas. doğrudur). 

ısı kenisa: H.H. Bu beyit yazmada yok. 
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Düşdi yine raha ol periveş 
Kendin yakarak misal-i ateş 
Amma ki ne rah her kadem çah 
Her berk-i giyahı mar-ı can-kah 
Yadına gelince fikr-i255 dil-dar 
Eylerdi bu güft ü gfıyı tekrar 

1895. Ey mah yeter yeter bu bidad 
Feryadıma yet ki yetdi feryad 

Der sıfat-ı za'f-ı Aşk 

Bir rütbede za'fı oldı müzdad 
Kim edemez oldı ah u feryad 
Saye gibi düşdı aşkarından256 
Ayrıldı şirare ahkerinden 
Ol mah-ı cihan hilale döndi 
Mihr-i şerefi zevale döndi 
Sahba-yı sabahatı azaldı 
Bir cur'a teh-1 piyale kaldı 

1900. Bir za'f ki za'fın intibası 
Belki ademin de maverası 
Derya-yı gama habab olurdı 
Aldıkca nefes harab olurdı 
Bir sfıret idi ki bi heyula 
B1 sıklet-i harf özge ma'na 
Kalmadı teninde plışişe tab 
Bar olur idi harir-i mehtab 
Bal ü per-i rengin eylese baz 
Mülk-i ademe ederdi pervaz 

.•ı ı Bu beyitten sonra, ortaya "iki beyt var" sözünü yazmış . 
. ,., Bu ve bundan evvelki beyit, elyazısında yok; herhalde bahsettiği iki beyit, 

bunlar. Yazmalarda var . 
.>« kuy-ı: Bas., H., H.H., HM. 
,.,,, Basmada bu beyit, bu bölümün son beytidir. 
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1905. Bir şu'le idi çü kirm-i şeb-tab 
Geh zahir ü gah257 olurdı nayab 
Derya idi çeşmine nigahı 
Nfır-ı nigeh idi sedd-i rahı 
Müstagrak-ı za'f olub o mahzun 
Rengini sanurdı kulzüm-1 hfın 
Zencir idi ana tar-ı fikri 
Seyreyleyemez diyar-ı fikri 
Gfıya rek-i pertev-i nigahı 
Tutmışdı anı çü dam-ı mahi 

1910. Za'f eyledi ol kadar füsürde 
Bir şu'le idi veliyk mürde 
Kımransa hevaya kalbolurdı 
Mırlansa sadaya kalbolurdı 
Azürde olub habab-ı mülden 
Pejmürdelenürdi bfıy-ı gulden 
Tayy edemez aldı mah u sali 
Kalmadı hayata ihtimali 
Ömri güzer eyledikce her dem 
Ecza-yı teni olurdı derhem 

1915. Ecza deme cüz'-i la tecezza 
Taksim-i258 hayalden müberra 
Her mfı bedeninde sanki zencir 
Olmış veli sayesinde tasvir 
Siması görünse etsen im'an 
Cem' almış idi ademle imkan 
Kim görse bunı ederdi ıkrar 
Kim ola bakaa fenada derkar 

Nihayet-i perişani-i Aşk 

Kaldı ser-i rehde hl ser-encam 
Ne tab-ı sefer ne tab-ı aram 

2.<? geh: Bas., H., H.H., H.M. 
rn Taksimi: Bas. 

134 



Hüsn ü Aşk 

1920. Evza' -ı zemaneden ciğer-hun 
Peymane-i afiyet diğer-gfin 
Ser-menzil-i kama na-reside 
Me'yfis-ı ebed bela-reside 
Sad cay şikeste şişe-! dil 
Etmişdi o senglahı menzil 
Ol za'f ile haste-hal ü medhfiş 
İzra.il ile teni hem-aguuş 
Bizar hayar-ı cavidandan 
Dil-şad memat-ı bi amandan 

1925. Gönülde2S9 ne cennet ü ne duzah 
Ne zevka260 ferah ne hüzne aveh 
Mevcurmada bim ü ye's ü hayret 
Yok anda teessüfe liyakat 
Nabud cihandan ilticası 
Yok mevtden özge bir recası 
Mevt ise ümid-i vasla mani' 
Derdine değil şerab-ı nafi' 
Bilmez ne deva tahayyül etsün 
Pay olmayıcak ne riiha gitsün 

1930. Mahmur idi şerbet-! kazadan 
Dil-gir idi yad ü aşnadan 
Gayret nazarında düşmen-! can 
Gelmez diline ümid-i canan 
Nevmid idi vasl-ı dil-rübadan 
Ummazdı necatı ol beladan 
Tevfir261 içün ol gam-ı nihane 
Eylerdi bu beyt ile terane 
Hecrinle ciğer-kebab ey dust 
Gel gel ki gönül hariib ey dfist262 

,,,, Gönlünde: Bas., Yazmalar. 

'"" zevk-ı: Bas. (Yanlış). Ne müzd-i: H. 
'" ı 'Ievkıyr: Bas., Yazmalar. 

ı .. ı 78. nota b. 
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Residen-i Suhan 

1935. Manend-i sabah-ı feyz bir pir 
Geldi ser-i raha etdi tenvir 
Amma ki ne pir subh-ı sadık 
Her sohbeti hikmete muvafık 
Medd-i nazar eldeki asası 
Pür nur melek gibi likaası 
Cubar-ı hayat ab-ı ruyı 
Mehtab gibi sefid muyı 
Ebrusı hilal-i iyd-i ümmid 
Her cünbişi bir nüvid-i ümmid 

1940. Sohbetleri hikmet-! kaderden 
Peygaam verir Ebü'l-beşer'den 
San riş-i sefıdi magz-ı Mansur 
Hak her sözi hemçü nefha-i sur 
Mir'at-ı kemaline Aristo 
Hayretle hemişe ser be zanlı 
iskender'e re'yi meş'al-i rah 
Dünbale-devanı263 mihr ile malı 
Gerdun gibi came-puş-ı hadra 
Darende-i zeyli264 Hızr-ı ma'na 

1945. Ruh'ül-Kudüs'in emin-i razı 
Gendne-i vahy kar-sazı 
Pür265 şa'şaa rfıyı muyı esfid 
Mehtabda hemçü kurs-ı horşid 
Vird-i lebi Seb'a-i Mesani 
Şagird-i kemali akl-ı sanı 
Gencur-ı mücerredat-ı esma 
Cem' -aver-i müfredat-ı ma'na 
Sübbuh-künan o pertev-1 can 
İndi o yere çü nfır-ı Kur'an 

263 Dünbale revanı: Bas. (Yanlış). 

264 zeyl-i: Bas. 
26.s Bir: Bas. (Yanlış). 

1 36 



Hüsn ü Aşk 

1950. Aşk'a verüb istimalet-i tam 
Gönlin ele aldı kıldı ikram 
Dedi ki tablb-i rüzgarım 
Ol fenn ile şöhre-i diyarım 
Geldim sana eyleyim müdava 
Olursan eğer benimle hem-pa 
Zira sana266 kimyaya muhtac 
Derdin senin ol devaya muhtac 
Durma gidelim hısar-ı Kalb'e 
Arzet bum şehriyar-ı Kalb'e 

1955.  Anın adı Hüsn-i bi nişandır 
Bu nam ile şohre-i cihandır 
Ol malikidir hisar-ı Kalb'in 
Şahenşehidir diyar-ı Kalb'in 
Za'fın senin eylemişler ihbar 
Gönderdi beni o şah-ı bidar 

Be hod ameden-i Aşk 

Çün aldı bu müjdeden haberdar 
Ö idi vü dirildi yine tekrar 
Bir müjde bu kim cemi'-i amal267 
Bir hal ki ma vera-yı ahval 

1960. Hem bahş-ı hayat-ı cavidani 
Hem müjde-i cümle-i emani 
Hep gitdi o za'f geldi kuvvet 
Blmar-ı gama göründi sihhat 
Bir sözle açıldı gonce-1 dil 
Bir şem' ile ruşen oldı mahfil 
Bir yana nüvid-i vasl-i kimya 
Bir yana ümid-i Hüsn-i yekta 
Aşk almış idi bu hale hayran 
Gayret nazarından oldı pinhan 

* 

' '"' Zira sen: Bas. 
, , ,, emval: Bas. (Yanlış). 
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1965. Ey sakı-i Cebre11-meşreb 
Peymane-i vahyim et leba-leb 
Bir nefha-i canla eyle pür cil.ş 
İsi-i zamirim etme hamfış 
Sen ol bize sakıya Sirafil 
Kıl mevtimizi hayata tebdil 
Bu bezme kılub surahiyi sfrr268 
Eyle haşer-i269 kelamı mahşfır 
Sakıy sakıy reva değildir 
Merdan-ı Huda cüda değildir 

1970. Sakıy sana Ruh-ı Kuds derler 
Güftarına rah-127o üns derler 
Ger aşk ile güft ü gu edersin 
Dahı kimi cust ü cfı edersin 
Erbab-ı suhan egerçi çokdur 
Bu neş'ede benden özge yokdur 
Ben durdum u alem aldı hamfış 
Tur etdi Kelim'ini feramfış 
Davud-ı dilim Zebur-han et 
Murgaan-ı süruşı bi zeban et 

1975. Amma kerem et güzel haber ver 
Bu def'a da neş'e-i diger ver 
Her neş'ede gerçi mest birdir 
Çoğ ise bela Elest birdir 
Amma ki çü şem'-i aşk sönmez 
Bensiz bu medar-ı devr dönmez 
Bir cam-ı ferahla eyle hüşyar 
Ta mest olayım dü bare tekrar 
Vadi-i ferahda bir seyirdir271 
İnşa' Allah272 fal-i hayrdır 

268 gelüp sur:ihi-i sfır: Bas. (Yanlış). 
269 cesed-i: Bas. (Yazmalar yanlıştır.) 
270 yol manasına "r:ih-ı" :  Bas., H.H. (Yanlış) . 
m "Vadi-i visal hoş seyirdir" yazmış; üstünü çizip yazdığımız tarzda d 

miş. 
m İnşa' Allah ki: Bas., H., H.H. 
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1 980. Ol pir edüb ol cücanı hem-rah 
Bin şevk ile kıldı azm-ı dergah 
Ol şevk ki hiç beyana sığmaz 
Bir handesi asmana sığmaz 
Çün oldı hısar-ı Kalb peyda 
Aşk anda ne gördi kıl temaşa 
Bir kal'a ki sengi surh yakut 
Nasfıtda bir saray-ı lahfıt 
Her hıştı mücevher ü murassa' 
Horşid ile rfı be-rfı müşa'şa' 

1 985. Enva'-1273 nukuuş-ı gayb memlfı 
Esrar-ı rumuz burc u barlı 
Her burcda reng reng envar 
Barfıları cümle genc-i esrar 
Gözler kamaşur nümayişinden 
Sözler tükenür sitayişinden 
Bir canibi bahr-i nfır-peyger 
Bir canibi deşt-i mevc-i ahdar274 
Beş babı o bahr-i pake nazır 
Diger beşi hem bu hake nazır 

1990. Beş bab veliyk arş-fersa 
Her kullesi Kfıh-ı Kaaf'a hemta 
Her babda bir sürfış-ı ekrem 
Çün rfıh muazzez ü mükerrem 
Bal ü peri sebz nfır-ı hadra 
Gfıya ki o Kfıh-ı Kaaf'a ankaa 
Yanında niçe badem haşem var 
Her şah ile bin peri sanem var 
Beş bab ki bahre nazır idi 
Evsafı vera-yı hatır idi 

ı • ı 1 �nvar-ı: Bas. H., H.H., H.M. 

ı "' "bahr-ı nfır-peyger" ve "deşt-i mevc-i ahdar" da okunabilir. Basmada ve 
diğer yazmalarda böyle. 
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1995. Aşk oldı bu şehri gördi medhfış 
Mahvoldı ne natık u ne hamuş 
Ol pir dedi ki bilmedin mi 
Bu hayretden kesilmedin mi 
Ta key sana bu bela-yı hayret 
Yaklaşdı hemin safa-yı hayret 
Açıldı biraz o mah-peyger 
Ekdar-ı husG.fı geçdi yekser 
Yel hasıl o plr-i pak-i kamil 
01 mah ile şehre oldı vasıl 

2000. Bir şehr bu kim vera-yı imkan 
Seng-1 rehi cevher-i275 suhan-dan 
Cu gibi ederdi cadde sur'at 
Gam atmağa anda yoğdı hacet276 
Aşk oldı bu hale mest-i serşar 
Etrafını aldı cünd-i envar 

, Evvel bir alay sefid-hil'at 
Reşk-aver-i feyz-i subh-ı vuslat 
Hemçün rem-i277 ahuyan-ı esfid 
Hep came-i subh içinde horşid 

2005. Zerrin-kaba hezar asker 
Zer-puş zer-efser ü zera-zer278 
Yekpare kanadlı hür-sima 
Başdan başa her birisi kimya 
Bir canibi lacüverd-puşan 
Derya gibi oldilar hurfışan 
Zer-puşlar oldı anda nayab 
Gerdfında misal-i necm-i bi tab279 

17.< gevher-!; Bas., Yazmalar. 
276 kudret: Bas., H.H. 
277 Hemçü dem-i: Bas. (Yanlış). rem-i: H.H. 
218 sera-ser: Bas., H. 
279 pertab: Bas. "Gerdlın-misal necm-i pür rab" H. 
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Dlger nice surh-pfiş-ı pür cı'.1ş 
Her biri behişt ile hem-aguuş 

2010. Her birisi mihr ü maha hem-ser 
Cennet veli şu'le-zara benzer 
Bir canibi bir gürfıh-ı memdfıh 
Yekpare zümürred idi zi rfıh 
Bir cünd-i şerif-i sebz derya 
Emvacı hayat-ı can-bahşa 
Bir canibi hep siyah-puşan 
Leyl içre çü encüm-i dırahşan 
Ta'rife değil birisi muhtac 
Şam idi veliyk şam-ı mi'rac 

2015. Yel hasıl o ceyş mevc der mevc 
Sad reng ile geldi fevc der fevcıx0 

Elvan ile her güruh-ı yekta 
Envar-ı mücessem idi guya 
Pertevleri kıldı reng der reng 
Envar-ı hayali ceng der ceng 
Amma ki zemin-i kal'a-i pak 
Ayine idi çü akl-ı demlk 
Her aksden ol zemin-i pür nfır 
Gösterdi hezar rfıh-ı mahşfır 

2020. Var anda niçe saray-ı ali 
Zat'us-Suverin kamu misali 
Amma buların281 nukuuşı zi rfıh 
BI can değildi hemçü yebrfıh282 
Her revzen-i hanesinde hazır 
Bin duhter-i şah-ı Çın nazır 
Vakta gelüb ol gürfih-ı envar 
Ta'zim ile Aşk'a oldılar yar 

'"" gasmada bu beyit yok. 
'" ı\mma ki bunun: Bas. 
,.,. hl ruh: Bas., Yazmalar. 
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Kıldılar o şaha cümle hidmet 
Adab ile dest-blıs-ı bey'at 

2025. Bir taht-ı münevver oldı peyda 
Ol pir ile Aşk oturdı hemta 
Aldılar o şahı eyleyüb azın 
Seyrana o şehri kıldılar cezm 
Her glışede niçe bag u bustan 
Her birisi reşk-i bag-ı Rıdvan 
Gendneler anda aşkare 
Memzlıc idi cevhere sitare 
Bir niçe umlır-ı gayr-i ma'kuul 
Her nazrada283 Aşk'a oldı mahslıl 

2030. Yad eyleyüb ol heva-yı Hüsn'i 
Gözlerdi hemin saray-ı Hüsn'i 
Nagah göründi bar-gahı 
Bir kasr-ı garib-i padşahi 
Yekpare zümürred ü zeberced 
Her revzeni cennet-i muhalled 
Mestlır-ı hezar perde-i gayb 
Asude-nişin-i rayb u la rayb 
Tahtından inüb yanından ol pir 
Ol kasra erişdi ta be tedbir 

2035.  Aşk etdi bir iki saat aram 
Ta kim gele pir vere peygaam 
Bir gulgule kopdı kasr içinde 
Kim görmemiş idi asr içinde 
Avaz-ı sürur-ı nay u tunbur 
Bir velvele hemçü nefha-i sur 
Avaze-i tabl-ı şadmani 
Asar-ı neşat-ı cavidani 
Bir perde açıldı na be-hengam 
Aşk oldı tahayyür ile sersam 

2RJ nazra-i: Bas. 
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l.040. Bir hal-i garib oldı peyda 
Kim eylemez idi Aşk284 hulya 
Kim Gayret ü Hayret ile İsmet 
Geldiler ana beray-ı hidmet 
Hem dahı Suhan o plr-i enver 
Munla-yı Cünunda besberaber 
Tebşir kılub Suhan mukaddem 
Dedi ki eya hıdiv-i ekrem 
Bu hali bilür misin hele sen 
Sen kandasın fı dahı kimim ben 

204 5. Bu şehr ne şehr-i dil-si tandır 
Bu bag ne bag u blıstandır 
Seyr ü seferin ne rahdandır 
Zur u hünerin ne şahdandır 
Yadında mıdır Ben!-Mahabbet 
Nüzhet-geh-i Ma'ni cay-ı vuslat 
Bu işte o bag-ı hl bedeldir 
Bu hane henlız ol mahaldir 
Kim bunda ne guul var ne evham 
Ne div-i siyah u zişt-peygaam 

2050. Ne ateş-i sihr ü ne şita var 
Ne blm-i helak ü ne bela var 
Bil cümle neşat-ı cavidani 
Enva' -ı sürur u şadmani 
Fehmeyle ki bu garlb sırdır 
Erbab-ı ukuule müstetirdir 
Ben ol Suhan'ım ki edüb ıkdam 
Çehden sana rahı etdim i'lam 
Cadlıyı helak eden ben idim 
Bu yolları pak eden ben idim 

2055. O bülbül o tlıti-i suhan-gu 
Hem ben idim ol tezerv-i dil-clı 

'"·' hiç: Bas., Yazmalar 
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oııRs pir-i tabib-i pak tıynet 
Bendim sana eyledim delalet 
Geldim yine da'vet-i visale 
Vakıf olagör meal-i hale 
Bulmaga zuhllr bu mebahis 
Bir geç-nazar olmış idi bais 
Kim Aşk Hüsn'dir ayn-i Hüsn Aşk 
Sen rah-ı galetde eyledin maşk 

2060. Birlikte bu kıyl ü kaal yokdur 
Ol farzda hiç muhal yokdur286 
Var imdi gör ol melek-likaayı 
Seyreyle ki Hüsn-i bi behayı 
Ta cümle nihan iyan ola hep 
Evvelki iyan nihan ola hep 
Hem-rahların bu raha erdi 
Aşk ancak o padşaha erdi 
Munla-yı Cünun u Gayret İsmet 
Hem kaldı girü Beni-Mahabbet 

2065. Hem üns-i Suhan nihayetindir 
Bundan ilerüsi Hayret'indir 
Fil vakı'alub o şahı Hayret 
Açıldı süradıkaat-ı vuslat 
Buldı bu mahalde kıssa payan 
Bundan ötesi değil nümayan 
Sad şükr olı hayy-i la yemilta 
Kim erdi söz alem-1 sükilta 

Tarz-ı selefe takaddüm etdim 
Bir başka lugat tekellüm etdim 

2070. Ben olmadım ol güruha pey-rev 
Uymış beli Gencevi'ye Husrev 
Billah bu özge maceradır 

u.ı O: Bas. 
286 Bu beyit Yazmalarda yok. 
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Sen bakma ki defter-! beladır 
Zannetme ki şöyle böyle bir söz 
Gel sen dahı söyle böyle bir söz 
Erbab-ı suhan temam ma'lum 
İşte kalem işte kişver-i Rum 
Gördün mi bu vadi-! kemini 
Divan yolı sanma bir zemini 

2.075. Engüşt-i hata uzatma öyle 
Beş beytine bir nazire söyle 
Az vaktde söyledimse anı 
Na-puhteliğin değil nişanı 
Gördük niçe şahlar gedalar 
Bir anda yapar anı babalar 
Gencinede resm-i nev gözetdim 
Ben açdım o genci ben tüketdim 
Esrarını Mesnevl'den aldım 
Çaldım veli miri malı çaldım 

2080. Fehmetmeğe sen de himmet eyle 
Ol gevheri bul da sirkat eyle 
Çok görme bu hikmet-! beyanım 
Tevfika havale eyle canım 
İn dem ki zi şiiiri eser nlst 
Sultan-ı suhan menem dlger nlst287 

* 

Ey hame eser senin değildir 
Ey şeb bu seher senin değildir 
Envar-ı füyı'.lz-ı Mürşid-i Rum 
Afaka fürugım etdi ma'lı'.lm 

2085. Kıldı beni tıfl-ı mısra asa 
Dağdım doğalı suhanla ber pa 
Ben tıfl idim eylemezdim ülfet 
Bulmışdı sözüm temam şöhret 

•v Elyazısı müsvedde, bu beyitle bitiyoı: 
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ili minnet u ustad-ı ta'llm 
Ser-name-i tab'ım etdi tanzim 
Allah Allah zihl inayet 
Na balıga hikmet-! belagat 
Feyz erdi Cenab-ı Mevlevi'den 
Aldım niçe ders Mesnevi'den 

2090. Gı1ya ki o bahr-i bi gerane 
Olmış hum-ı rengden nişane 
Dil hemçü şegaal o bahre düşdi 
Hem-cinslerim başıma üşdi 
Tavı1s-ı behişte eyledim naz 
Amma ki yok iktidar-ı pervaz 
Boş boşına neyveş etdim efgaan 
Ben söyledim oldı şem' giryan 
Olmışdı bu sine dik-i hikmet 
Ni'met leb-i gayre oldı kısmet 

2095. Meh gibi açıldım u dolundım 
Vakt ahır olınca boş bulundıın 
Sinemde ne aşk var ne rabiş 
Ebna-yı zamana bir nümayiş 
Müjdemden alındı aşnalar 
Gitdi hepisi deyüb dualar 
Ben kaldım o söz lehimde kaldı 
Keşti-i murad lenger aldı 
Canımda ne sı1ziş-i taleb var 
Gönlümde ne neş'e-i tarab var 

2100. Bu resme kalur gidersem eyvah 
Tevfikına mazhar ede Allah 

2101. Gaalib bu ceri:de-i cefanın 
Tarihi olur Hitamuh'ul-mi 
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bugünün diliyle nesre çevrilişi 

Tahmld 
(Tanrı'yı övüş) 

Halka acıyan, kendisini övmede acizliğini bilmiye, söyle
ı ı ı iye ruhsat veren Allah'a hamdolsun. 

Acizliğe ruhsat vermeseydi hal zorlaşırdı; kalemin eğri 
l ı iiğrü basan ayağı balçığa dalar, kakılır kalırdı. 

Ona hamdetmenin haddi, sayısı olmazsa da, ona hadsiz, 
l ıt:sapsız hamdetmek gerekirse de, şükret ki acizlik dili, aczi
ı ı i  söylüyor. 

Hamdet ki mana şeriatı, Allah'a hamdetmede aciz oluşa 
ktva verdi. 

S. "Seni, sana layık bilgiyle bilemedik" sözü, o yüce söz, 
;'\ciz kullara aczlerini anlayış kaabiliyeti bağışladı. 

Bağışlamasaydı da gene sonunda acizlik belirecekti ama, 

k imse de onu övemiyecekti. 
Noksanımızı esirgedi de acizlik verdi; ama bizi acze dü

�ü rmüş olmadı; bize yardım etti. 
Oysaki o, en gerekli şeyi yapmıya mecbur da değildir; ih

sii.n etmesini icab ettirecek bir kudret de mevcut değildir. 
Ama gene de büyüklüğüyle halkın düzenini düzüp koştu; 

adalet üzere bu düzeni düzeltti. 
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10. Acizliğe ruhsat vermeseydi eli boş kalırdık; hcpi ı ı ı ıı 

de dilsiz bir bale düşerdik, hamdedişte bir söz bile siiy l i vıı• 
mezdik. 

Ona şükretmek, onu övmek pek zor olurdu; nerde znıı• 

nin dil i ,  dudağı, nerde güneş? 
Ama acizlik d ilimiz var; onu anlatmada, övmede aciz l iA I ·  

mizi bil iyoruz, onu bildiriyoruz ancak. 
İnsafla dikkat edil irse acizliğe ruhsat vermesi, nimet s;ı y ı l  

maz mı?  
Her bir  nimeti övmek gerek; bu hususta da ona şük ırı 

mek gerek. 
15 .  Onda da acizliğimiz meydana çıktı da sahibimiz l ı ı ı 

ğışladı bizi. 
Sonu gelmez bir düşünceye dalsak söz zincirinin halk ;ı l . ı  

n birbirine ulan ı r  gider. 
Herşeyi kaplıyan d üşünce denizi dalgalandı da şaşkıı ı l ı l< 

içinde şaşkınlık, coştu, köpürdü. 
Bundan böyle dil sarhoş bir hale geldi; kendinden gt\l i ı  

akı l  da söz denizini dalgalandırmaktan vazgeçti, o deı ı iti 

susturdu artık. 

Kainatın efendisinin na'ti 

Allah'ın armağanları olan ruhlar, peygamberler şahııı ı ı ı  
yoluna toprak kesilmişlerdir. 

20. Tahtı, mekansızlık alemi olan o padişahın süpürgcu 
!eridir Hakk'a en yakın melekler bile. 

Öyle bir padişahtır ki  Ay bile ayağını öpmek için pan;a 
lanmıştır, yıldıza dönmüştür. 

Cebrail, onun nimetinin bir habercisidir; Mikail, 011 1 1 1 1  

vekil-harcıdır. 
Tertemiz zatı, "Sen olmasaydın" sözüyle övülmüştür; s ı  

fadan, Kur'an'a zarf ve  mazruf olmuştur; Kur'an, onun s ı  
fatlarını bildirir; sıfatlarıysa Kur'an' da mevcuttur. 
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Sayvanının kapısı, "Kaabe kavseyn"dir; iki alemin bilgi
ini, ayağının altına döşenmiştir. 

ıs. Mertebesi Arş gibi yüce olan Melekfıt padişahıdır; 
ı lnl 'rcsi ferş olan Ceberfıt ayıdır. 

Birlikle biliş olanlar, Ahadiyet'le Ahmediyet birdir dediler. 
< )  nur, ilk yaratılandır; bu bakımdan ona, Allah'tan son

' ıl gelen en yüce zat desem de mazurum sözümde. 
i nsanların atası olan Adem bile onun peygamberlik bah

� ı ·\ İ ı ı in bir ağacıdır. 
ı\ğlayıp duran Nuh, onun alım denizinde yüzen biri ke

�ı lı ı ı  iştir . 
. rn. Musa'nın gönül sıkıntısının Nil'i dalgalanınca, Pey

ı•,. ı ı ı ıher'in (Hz. Muhammed) feyzi, Hızır oldu da Mılsa'ya 
l't'I İ�tİ. 

�crlatına uyup kılıç; urmıya başlayınca İbrahim'e de put 
1, ı rı ı ıa işi düştü. 

İdris, onun zatının olgunluk mi'racını gökyüzünde otu
ı . ı ı ı lara okuttu. 

Paha biçilmez güzelliği öyle bir mertebededir ki Yusuf bi
l ı ·  ı > ııun satın alınmış kulu olmuş. 

İsa, onun geleceğini müjdelemek için ta felek minberinin 
1 1\l tine çıktı da söz söylemiye, müjde vermiye koyuldu . 

. 15. Yaratılışı, varlık aleminin yaratılışına sebep; ümmeti, 
ı l i ı ı ı  sırrının mirasçısı. 

Allah'ın birlik aynası, tümden, olduğu gibi, onun vücıl
ı lı ı ı ıun aynası. 

Cerçek inançtan haberin olsun; sana bir Allah'la bir pey
p,. ı ı  ııber yeter. 

Feyzine susayanları bedavadan suya kandırır; mficizele
ı ı ,parmakla gösterilir. 

Misk gibi simsiyah olan İsra gecesi, onun peygamberlik 
lrr ınanındaki tugradır, Tanrı mührüdür, Tanrı tasdıykı. 

40. Söz, keramet kaynağı bile olsa elbette Kur'an'a nazi
n· olamaz. 
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Kur'an, o şeriat sahibi Peygamberi övdü; onun pek lıo 
yük ve güzel huylarını tarif etti. 

Ey kalem, dilini tut, sözünü kısa kes; Allah, onun <ıdı ı ı ı  

kalemle Levh'a yazmıştır. 

Mi'rac 

Bir geceydi; Ümmehani'nin sarayı, o ayın göğü olmı ı�t ı ı .  
Ama ne geceydi o gece ? Rahmet eminiydi, Tanrı harcı ı ı ı  

nin Şeyh ul  -haremiydi o gece. 
45. irfan sahibi Bilal gibi siyah nur içinde iman ışığıyd ı .  

Eserleri yücelik olan o gece, ışığı apaçık görünen Üveys' i ı l  
Kareni'ydi sanki. 

O gece, ayağının toprağına yüz sürmek için geldi; keı ıdı 

!eri de yücelrniye, yüceliğe davetli bulundular. 
Şu dönüp duran alem, o gece için nice bin sabahı kurh;ııı 

etti. 
O en parlak gece, Abıhayat'a benziyordu; rengi siyalı t ı ,  

ama dalgaları yemyeşildi. 
50. Naslıt baharı bulutlarını getirdi, yağmurunu yağd ı r  

d ı  d a  Lahlıt yeşill iği coşup köpürdü. 
Hızır kaynağı göründü de ebedilik ruh ların ı  suya kandırdı .  
Gayb hareminin perdelerine karanlıklar çöktü; Gürn·�. 

şüphesiz bir halde Ay'a sırlar söyledi. 
Güneş in, Ay'a yüz göstermesi için nurlar, gizlilik karan 

lıklarına girdi. Vuslat Mısrı dirilsin diye sanki hayret Nll ' ı  
coşup köpürdü. 

55. Kalbin içindeki kara nokta yayıldıkça yayıldı da İsı .ı 
gecesi, onun içinde sırroldu gitti. 

Kainat nurlarla doldu; işte o gece sabah oldu. 
Şavk, güneşı paramparça etti; yıldız meş'aleleri şenlend ı .  
Dokuz felek bir nur harmanı oldu da toprağın ışığı ( ; i ı  

neşi kapattı. 
Şu yeryüzüne öyle bir feyz erişti ki aynadan bir sar : ıy  

kesildi. 
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60. Güneşle Ay öne geçmeseydi yere, çiytaneleri yerine 
y ı ldızlar yağardı. 

Kainatı nurlar bürüdü; herkes yaşayışı apaçık görrniye 
l ıa�ladı. 

Bulunmıyan ışık, o gece şimşekler saçmıya, parıl parıl 
parlamaya başladı da Güneş de yok oldu, ay ışığı da. 

Parlak yıldızlar öylesine bir harmana döndü ki Güneşle 
Ay, o harmanda bir ateşböceğine döndü. 

Kapkaranlık gece, bir nur aynası oldu; sevgili, sevgiliye 
y i ızünü gösterdi. 

65. Allah'ın iradesi taalluk etti de Cebrall-i Emin'i, davet 
ı,a vuşu olarak gönderdi. 

Cebrail, gökyüzünden indikçe şu toprak yurdundan san
k i Arş' a çıkardı. 

O en büyük melek müjde verdi de ey kerem sahibi büyük 
l 'l ·ygamber dedi; 

Yüceler yücesi Arş ayağına geldi; adını da eşsiz Burak ko
ı l ı ılar. 

Arş'ı, göğü geç; mekansızlık yurdunu mahzun buyurma. 
70. Alemde yaratılmış varlıkların vücuduna sebeb olan 

l 'l'ygamber, Allah'ın buyruğuna boyun verdi. 
Herşey koşar, aslına ulaşır; Kur' an da gene göğe çıktı. 
Devlet ayağını özengiye basınca eyer takımı, devlet yur

duydu sanki. 
Ne yeryüzü kaldı, ne zaman; bu görülmemiş, bu eşsiz yu

va yok oldu gitti. 
Birlik denizi coşunca suret, manaya döndü. 
75. Hem vahdet sırrı, bir şekle büründü; hem de evveline 

l ı i r  evvel bulunmıyan mana, bir şekle girdi. 
Ansızın en son gizlilik yurdu görünerek kulluğun sırrı 

ı ıwydana çıkmış oldu. 
O secde eden, secde edilen kesildi de bu durağa, görünen 

p, iı. l i l ik dendi. 
Şeriat sahibi peygamberlerin ruhları cemaat oldu; o, on-

1 . ı ra namaz kıldırdı; artık Allah bilir; ne hal oldu. 
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A kalem, o kadar çevik olma; tez gitme. Peygamberi 
sırları anlaşılamaz. 

80. Denizden bahsetmek çiytanesine ne layık; Tanrı lı 
insana layık olur mu? 

Gel de sen, şairlerin adetince yürü; tasavvuf ehlinin sö 
!erinden vazgeç. 

İlk göğe ayak basınca o güzelim dolunay iki parça oidı 
Böylece de halka: Ahmed'in devrinin, Ay devri olduA 

nun apaçık anlaşılması istendi. 
Mi'raçta zaman olmadığından evvel demeye de kudr 

yok. 
85. Ay'ın, mucizesiyle ikiye bölünmesi, gerçekten � 

"şerh-i sadr"ı ispat içindi. 
O aşıkın yarasına merhem koydu; gönlünü alıp salına s 

ima yürüdü. 
Melekler, Allah seninle diye coşup bağırarak çavuşluk � 

tiler. 
Hüküm sahibinin vahyiyle yürüdü gitti; Utarid göğüı 

erişti. 
O felek mertebeli şair, gelip o padişahtan özür diledi. 
90. Onun kapkara defterindeki suçları affetti; günahı 

Hassan'a bağışladı. 
Hidayet eden Tanrı, kendi tarafından gönderilen Pe 

gamber'e yol gösterdi de üçüncü gök kapısı açıldı. 
Zehra'sını Zühre'ye şefaatçi kıldı; o da o padişahın affı 

dan bir pay aldı; bir fayda elde etti. 
Dördüncü göğe çıkınca dört erkan iki kere övündü. 
O alımlı güzelden Meslha feyzaldı da tekrar dirildi sanl 
95. O gece ebedi ışık parladı da Güneş, utancından ye 

girdi. 
Beşinci gök konak olunca Mirrih'e bir gönül üzüntüs 

dür düştü. 
Kan ağlayıp özür getirmiye koyuldu; göğün eteğini g 

rengine boyadı. 
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Binek atı gökyüzü olan o padişah, onu affetti; suçunu Az
r;iil' e bağışladı. 

Altı yön de ondan murad istedi de o yüzden yolu altıncı 
l• a ı· göğe erişti. 

100. Böylece de o yedi iklimin padişahının, felek kadısı 
nlnn Müşteri'ye şeriatı belletmesi gerekli oldu. 

Hak tapısından şeriatı ona teblıyğ ederek geçmiş hüküm
ı lı·ıı onu nehyetti. 

Gaybden haber vermek, yıldızlardan hüküm çıkarmak 
l ı.ilgileri nehyedildi; ortaya çıkıp zuhur eden şeylerle zuhura 
. ı y ı ıa kesilen varlıklar, düzene sokuldu. 

Yedinci kat göğe erişince alemlere kutluluk bağışladı. 
Keyvan, Bilal'i şefaatçi ederek şu sözleri söyledi de yere 

v ı iı.ler sürdü: 
105. Bu gece özür dilemek yeter bana; yalnız siyah rengi, 

ıı· ı ıklerin en üstünü et. 
"Levlak" padişahı, hepsini de olgunluğa ulaştırıp gökleri 

pp.di. 
Fakat Allah'ın bağışları, mi'racım, dilediği, olacağı gibi 

1 1l ı ıp bitmiş bulmadı. 
Gidiş ayağını Kürsi'ye basınca iştiyak, sabiteleri seyyare 

l ı. ı l ine soktu. 
Burçlar göğü, onunla şereflenmek için yaratılmıştır bu

\' ı ı rdu. 
1 10. O tertemiz vücudu ayak basmakla yeryüzü Öküzü

m i göklere çıkardı. 
O eşsiz, o tek padişah lütfetti de İkizler burcu, kozbekçi

hıı�ısı oldu. 
M'.izan, ihsanına el açınca ona, akça yerine inciler saçtı. 
Balık, ayağının tozuna yüz sürmiye kalktı; Yengeç, gizli

l ık girdabına daldı. 
Esed, amcasının oğlunu andı da kurtulması için ondan 

l ı ı ıd:1d oldu. 
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115 .  Çünkü Koç şikayet ederek onun yiğitliğini anlatmı�ı ı ,  
Kova, Zemzem hakkıyçin bir damlacık diye perişan l ı i r  

hale girdi de, 
Bir feyz ile neşelenip övünerek Dfılab-ı Muhammedi'yr 

döndü. 
Oğlak, Ülker'le bezenince onun iki torununa armağan t : ı  

yin etti onu. 
O sır gecesinde meleğin büyük kanadı, hep Başak 't : ı ı ı  

(Sünbüle makaamından) uçmadaydı. 
120. Dönüp duran gökyüzü saatına Akreb lazımdı; zıı 

manında o da dileğini arzetti. 
O da kabfıl şerefine erişmiye imkan buldu; bir dak ıy l< >ı 

bile ihsanı fevtolmadı. 
ihtiyar zamanın Yay'ına bakınca pek zayıf olduğunu gördiı .  
Derken o "Kaabe kavseyn"e binen padişah, seferini i ld 

alemin de ötesine vardırdı. 
Cibril-i Emin'e ayakdaş oldu da ta Allah'ın Arş'ına var 

dı; orayı yurd edindi, orada yuva kurdu. 
125. Levh de, Kalem de, binlerce sırlar da, hatta Allii l ı ' ı ı ı  

en  yakın melekleri de  yüzünü gördüler. 
Arş, şevkından o derece kendinden geçti ki yerini, yLml ı ı  

nu unuttu. 
O Arş mertebesine sahib olan, Arş'ı gölge gibi arkada hı 

rakıp Arş sahibi dedi, yürüdü. 
O gidişte de alemlerin ötesi göründü; Sidret'ül-müntel ı �ı 

belirdi. 
Vuslat hariminin kapısı açıldı; yakınlık geride kaldı; lı ir 

lik gelip çattı. 
130. Cibril' de acizlik belirerek mana, lafızları bıraktı artık. 
Önce neydi, sonra ne oldu? Bilmem. Zati dudağına dı·k 

doluydu; ne doldu ? Bilmem. 
Ey rahmeti bedava olan, lütfuna sebep bulunmıyan r:ılı 

met ıssı, lutfunla bu kulunu neşelendir. 
Yani ebedi devleti dileyen bu yoksul kulun Galib Es 'ad 
Suçludur ama, ürnmetindir senin; ümidi, senin şefaatiııdir, 
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1 35. Şefaatinden ihsan olmadıkça çok zahidin hali peri
�.1 1 1  olmuştur. 

l�üyük suçlar işliyenlerdenim; işim kapkara; ama her di
lq�iıne ulaşmam için de müjden var senin. 

Hazret-i Hudavengar'ı 
övüş 

Allah, peygamberleri yollamayı bitirince bize sırlardan 
l ı .ıherdar olan erenler geldi. 

O topluma Molla Hünkar padişahtır; bu aleme bir padi
·1. ı l  ı yeter. 

İ rfan tahtının bulunduğu ülkenin sultanıdır; Allah Arsla
ı ı ı ' ı ı ın seccadesine oturmuştur. 

140. Düşüncesi, irfanı, gerçek yolunun kılavuzudur; Sıd
ı l ıyk 'ın vekilidir adeta; 

Haydar soyu göğünün güneşidir; onun vasıtasiyle Pey
f� . ı  ınbere ulaşma zinciri, altın zincirdir; Arslan yolunun yol
ı ı ı sudur. 

Bir kamış parçası olan kalemi, gösterdi de Davi'ıd'un nağ
ınl'si neymiş; bildik. 

Din bilginlerine üst oldu; Anadolu'nun peygamberi de
»<'ın yeri vaı: 

Sözünün manası, İsa'nın ruhu; Mehdi gibi şeriatı diriltti. 
1 45 .  Kur'an'ın özü, bu ana dek hiçbir kitaba ad olmadı; 

Ml'snevi'sine bak da Kur'an'ın özü neymiş; seyret. 
Söz saltanatının ülkesi büyük mü büyük, geniş mi geniş; 

l ı ı r  bucağı, Edhemoğlu'nun tahtı. 
İbrahim-i Gülşeni gibi er, o bahçeye bir bülbül kesilmiş. 
Felek abdali, onun akşıyle helak olmuş; o feleğin güneşi, 

. ıy ı ,  aşkının Sine-çak'i olmuş. 
Kadri yüce beyitleri, ayet ayet, şeriat ve hakıykat sırları. 
150. Apaydın sözü, mana gecesini aydınlatan mum; her 

ı ıoktası mana alemini ısıtan bir ışık. 
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Erenler topluluğunun baş tacı; tertemiz erlerin padişah� 
çelebisi. 1 

Onun Tanrı'da yok oluş ve Tanrı zuhurlarındaki mazha· 
riyetleri anlayış dalgaları, batıyı da kaplamıştır, doğuyu da. 

Cihanın her bölgesinde hükmü yürümekte; zamanın bü· 
tün bölümlerine feyzi akmakta. 

Himmetinin feyziyle alem dolu; artık kerametinden hah· 
setmek abes. 

Buyruğuna uyduğu ziih 
övüş 

155. Bu bahislerin bitmesine övülmesi gerekli bir zat se· 
beb oldu. 

Başı yüceltme yoluna düşmüş zat, yani babam Reşid 
Efendi ki, 

Gönül zaviyesinde münzevidir; Mevlana'yı sevenlerin ha· 
şıyle, caniyle oynayanıdır. 

Gerçek şu ki şaşırmış kalmıştım; dilsiz bir hale gelmiştim; 
söz söylemeye takatım yoktu. 

Kalemin dili susup kalmıştı; binlerce gam dalgası coşup 
köpürmüştü. 

160. Söylemekten usanç gelmişti; hayal, renkten de geç· 
mişti, kokudan da. 

Mi'rac bahsi söylenmiş kalmıştı; bu Hüsn ü Aşk taçtan 
mahrum olmuştu. 

Söyle deyip söz söylemekte gayret verdi bana; söz, onun 
nefesinin feyziyle tamamlandı. 

Bu yol yitirmişin elinden tuttu; söz söylemekte Pir'in yo· 
lunu öğretti. 

O meydan eri, himmetle içimi Abıhayat'la doldurdu. 
165. Aşk alemine kılavuz olduğundan babalığı iki kat ol· 

maz mı? 
Onu övmiye dair ne söylersem riya afetinden arınmıştır. 
o kadri yüce zat, beni ney gibi nefesiyle diriltti. 
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Hem o sebeb oldu, hem himmet etti de nice hal ehline 
hizmet ettim. 

İnkarı küfürdür; gerçekten de keremlerinin eserleriyle di
rildim. 

170. Ama kendileri, gene de lı1tuf demezler buna; yardım 
saymazlar bunu; fakat ben de ona şükranlarımı sunmayı ye
ter bulmam. 

Kerem denizinin ardı, sonu yoktur; o denizde de feyiz in
cisi çoktur. 

Rahman ve rahim Allah dilerse görüş sırları da belirir; 
görünür elbet. 

Te'lifin sebebi 

Bir uzlaşma, kaynaşma meclisine girdim; o cennet içinde 
sanki Adem oldum. 

Bir meclisti ama sevgi cennetiydi; bülbüllerinin hepsi de 
söz - sohbet ehliydi. 

175. Her biri, söz tartan, değerli sözü bilen, anlıyan bir 
�;lirdi; hepsinin de hazineleri ellerindeydi; hepsi de gençti. 

Sohbetleri şiirdi, faziletti; irfandı; konuştukları nazma, 
nesre, anlayışa dairdi. 

Bense nükte şarabiyle sarhoştum; zaman da ilk gençlik 
ı;ağmın sabahıydı. 

Kimi Hayr-abad okunurdu; Nabi hayırla anılırdı. 
Gerçekten de şaşılacak bir eser; erbabı yanında itibarlı. 
180. İhtiyarlık çağında, kocaldığı zaman söylemiş derlerdi. 
Bir mana ehli, o nazmın medhinde pek ileri gitti. 
Meclistekiler de tümden onun sözünü gerçeklediler; hep 

hirden bu söze uydular, tekrarladılar. 
Söz, öylesine aşırı gitti ki, ona nazire yazmanın imkanı 

yoktur dediler. 
O sağrak bana ağır geldi; hatta biraz da sınayış gibi 

göründü. 
185 . itiraz yollu söze giriştim de o topluluğa şu cevabı 

verdim: 
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Şeyh'in sözüne söz katmanın münasebeti mi var; bu, N:ı 
bi'ye yakışır iş mi ? 

A kıssadan haberi olmıyan, Şeyh Attar, noksan mı si>y 
lemiş? 

İşte o hikaye o kadardır; geri kalanı, sonu gelmez yalaı ı .  
Farsça manzüme gibi beyitler, tamamiyle birbirine ulanıp 

giden izafet terkipleri. 
190. İnşayı süs lerse de, türkçe söz içinde ağırlığın ı :ı 

kendisi. 
Az olsaydı zararı yoktu; belki de san' at yapmış derdik. 
Bir de şu var: O söz bilir kişi, mübalagada ileri varıı ı ı� 

ama, a lçaktan uçan bir kuş kesilmiş ancak. 
Fahr-ı alem'in burakınm övü lüşü nedir?  Nef'i'nin "Ral ı  

şiyye"si, ondan önce söylenmiş. 
Burak ı  övmek, anlatmak gerek mi? Bu işi kim teklif cı ı i  

ona ? 
195. Hadi, belki bi lmez diye bağışlıyalım; bir kez sürçeı ı  

atın başı kesilmez ya. 
Hem bir de bu var ki o pek ihtiyar kişi, nice çeşit ad sa ı ı  

kazanmış. 
Adeta melekten doğmuş beş tane padişahlar padişahı, 

onun şairlik tablatine keremlerle yardım etmiş. 
Dünya pazarında dileğini elde etmiş; söz meydanında ;ıd 

san sahibi olmuş. 
iş böyleyken gene tembellik ederek nice manadan gaflet 

etmiş. 
200. Bir iki hoşça söz bulmakla evlenmeyi tasvir etmek 

erlik midir? 
Ama o büyük şair, Nızaml bile bunu yapmış dersen, 
Derim ki: O, İran şiirinde şaşılacak bir şey değildir; İrn ı ı  

rintleri, edeb kurallarını gözetmezler. 
Onların her tavrına uymanın ne lüzumu var? Onlara u y

mak caizse de bu kadar cür'et de lazım değil ya. 
Bir de şu var ki o söz çatan, mana tartan şaiı:, kalemini, 

hazine elde edilmiyecek zahmetlere sokmuş. 
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205. Yalınayak bir hırsızı, Mansur'la bir tutmak diler. 
Hayal mi'riicını düzüp koşarak onun, Mes!h'le bir olma

•. ı ı ı ı  ister. 
"Hayr-abad"ın yapısının temeli, bir hırsızın olgunluğunu 

. ı ı ı latmaktan ibaret. 
Gerçekten de çalıp alma bir hikayedir o; hırsızlara hayli 

l ı isse var onda. 
İhtiyarcasına zahmetlere girişmiş ancak; hırsızınsa işine 

ırvaç vermiş hele. 
210. Öğüt vermiye kalkışsa, zevkına, anlayışına uyan 

'iı >z, şu sözden ibaret: Dünya geçici, ahretse bakıy. 
Ne kadar perişan olursa olsun, ne kadar bunamış olursa 

n lsun; bu sözü işitmedik kulak yoktur. 
İnsan ona derler ki yeni bir çığır açar, anlayışlılara onu 

. ı ı ı latır, onu duyurur. 
Sözü de aklına gelen söz olmaz; nice tecrübeyle bilir, an-

1.ır da sonra söyler o sözü. 
Fakat bunu kime açayım; keşki ben de o kadar bilsey

ı l i ın; onlar gibi olsaydım. 
215. Sözüm, ağızlarla solukdaş olsaydı; gökte uçmıya ne 

l i izum vardı? 
Vah vah; hele bak; bu söylediğim söz de ne biçim söz? 

Y i 'ızlerce tövbe; yüzlerce defa inkar ederim bu sözü. 
Söz bilen birisinin beğendiği söz, takdir ettiği renkli, gü

ırl bir beyit, yüzlerce göğe değer. 
Elde kalem, daima bu sözü söyler: Herkesin itibarı, tak

ıl i r i ,  afettir bana. 
Adamın işi, herkesi korumak, anlayışa göre söz söyle

ı ı ıl' ktir; 
220. Elbette bu çeşit kişinin hatırı donar, kalıplaşır, pör

\Ür; dili de manayı anlatamaz bir hale gelir. 
Ama gene de şiilrlik tablati, kaabiliyeti belli olur; Aldığın 

rı�rcti mal meydandadır. 
Hele şairliği tez ve çevik olan, manayı anlıyan kişi, bir 

l ı ırsızı, padişahla aynı derecede tutmaz. 
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Ne kadar bozuk-düzen uçarsa uçsun, alıcı doğan, baykUi 
şa, kaza denk olmaz. 

Sevgi neşvesi kalmadı mı? O hikaye bitip tükendi mi? � 

225. Hiç aşktan başka bir şey, söz incisini harcamıya de· 
ğer mi? 

Bin kere tekrarlandı dersen, derim ki: Bezme ölümsüzlük 
şarabından. 

Alem, tümden aşk derdinden, uzlaşma derdinden ibaretı 
bundan başkası keder, elem ve yomsuzluk. 

Bu yolu anladınsa, yoluna, yol yitirmiş hırsız çıkmaz. 
Bu, söz derdidir; açığa vurulamaz; daha da neler var; an• 

!atamam ki. 
230. San' at mücevherlerinin hazinedarının zevkı anlatmı• 

ya ait san'atı yok. 
Hatta soluğu hoş bir Mesih, hem söyliyemem, hem de 

beğenmem dedi. 
Böylece nice itirazlarda bulundum, her itirazımı da ıspat 

ettim. 
Bu nağmeye başladığım zaman, önce bu iş, beni elemlere 

attt; gönlümü sıktı. 
Dostlar da beni o sözlerle tuttular da, gel bakalım dedi· 

ler; davaya burhan gerek şimdi. 
235. Nabi'nin güç eriştiği şeyi, Allah sana gençliğinde 

vermış. 
Ben de o hevesle kalemi ele aldım; kırık dökük bu nazmı 

dedim. 
Noksanımı söylemekteyim; fakat lafım da boş yere 

söylenmez. 
Evren kumaşının rengi kötüdür ama gene de Halep be· 

zinden aşağı değildir. 
Bilişlik şehrinden olan, mataanuzın nereli olduğunu bilir, 

Hikayenin başlangıcı 

240. Tebrizli Şems'in feyziyle gönlü diri olan ve şekerler 
döken kamış parçası kalem, 
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Aşkı anlatışı bu tarza dökerek bana, aşk destanını söyler: 
Araplarda bir kabile vardı; bütün temiz huylara sahipti 

l ıı ı  kabile halkı. 
Fütüvvet defterinin başlığı olan, Arap boylarının başı bu

lı ınan bu kabile, "Beni mahabbet - Sevgioğulları" kabilesiydi. 
Ama ne kabileydi ? Dert kıblesi; bütün halkı kara bahtlı, 

s;ı rı yüzlüydü. 
245. Giydikleri temmuz güneşiydi; içtikleri, cihanı yakıp 

yandıran yalım. 
Vadileri kumluktu, gam şişelerinin kırıklarıydı; kumlar 

s ; ıy ısınca da hüzün ve matem vardı o vadide. 
Çadırları, mahrumiyet ahının dumanıydı; sohbetleri, hep 

ı ıl'Y gibi feryad ü figandı. 
Her biri, bir güzele vurgundu; hepsinin de ağzı kılıç gibi 

kanlıydı. 
Rızıklan ansızın gelen belayı; üstlerine her an ateş yağardı. 
250. Ektikleri kıvılcım taneleriydi, biçtikleri paramparça 

k:ılbdi. 
Söze can verenler, Mecnun da o kabiledendi derler. 
Kim belaya düşmeyi diler, bunu kabul ederse, elbette o 

ı ıcağa mensuptur. 
Sattıkları hep can belasıydı; aldıklarıysa gizlice yanış. 

Meclisleri 

Bunlar yeyip içmiye kalkarlarsa, bela tufanı coşup köpü
ıi'ırdü. 

255. Sağrakları dağ gibi büyük gürzdü; şarapları dehşet
lı·r saçan ölüm. 

Meclisleri kargaşalıktan ibaret bir savaş yeriydi; çalgıcıla
rı gönülleri ezen hay - huy. 

Kılıcı kadeh sanırlar; paramparça gönülleri ağır, değerli 
k umaş sayarlardı. 

O topluluğun hususi sakıysi Azrail' di; Mirrih de meclis
ll'r inin çengisiydi. 
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Kanunları, çifte naraları, feryat ve figan sesiydi; canlaı 
yok eden hararetli sıtma titreyişleri de tef çalanlarıydı. 

260. İçki içerlerken halkın kötü gözüyle elemler zehlı 
mezeleri, bademleriydi. 

İçki surahisini örten pamuk tıpa, bedenlerindeki dağlru 
basılan pamuktu; bedenlerindeki dağlardaysa yalım şaral 
ırmak olup akmadaydı. 

Feryad, işkence, meyus oluş, hasrete düşüş, zevk ve sa& 
ya gereken şeylerdi; başka şeylere ne ihtiyaç vardı ki? 

Avlanmaları 

Bunlar avlanmıya kalksalar, geri gelinecek diyara giı 
mezlerdi. 

Çilkuşları keler olurdu; turraçları uçan akrepti. 
265. alıcı doğanları hasret bakışıydı; tuttuklarıysa dehşı 

baykuşu, dehşet puhusuydu. 
Ejderha sıçramak için halkalansa, turnakuşu saf saf olu 

ne de hoş geldi derlerdi. 
Geyikleri, baş çekip çıkan ah dumanıydı; bedeni sima 

yahtı, boynuzuysa ateş. 
Avcıları, ava vurgundu; o topluluğa tellikurşun, tavşand 
Oklarının yabana gitmemesini istiyen avcı, yay kirişiıı 

kendisini gererdi. 
270. Vurdukları, nakışlarla bezenmiş yılandı; okyılaı 

oklarıydı, yüzleri de oklukları. 

Bahar 

İlkbahar mevsimleri o semte gelince hepsi de sahray 
koşardı . 

Bedenlerindeki dağlar yüzünden ettikleri ahları dağlar 
yöneltirler; bağa, bahçeye şimsek gibi giderlerdi. 

Diledikleri ancak akarsuydu; onlarca yaradan akan kar 
la dere kıyısı birdi. 
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Kimisi şebboyu görüp gece sanırdı; kimisi de sünbüle ak
ı ı·p derdi. 

275. Gamla dağlanmış bedenlerindeki dağları güller sa
ı, . ı ı ı  bir bahçe sanırlar, kan ırmağını ergavan bilirlerdi. 

1-Ier biri, bahçenin kıyısını gezerdi; derip devşirdiğiyse 
k ı·ı ıdi bedenindeki dağdan ibaretti. 

Hiçbiri, bağ - bahçe zevkı nedir, bilmezdi; herkesi, gönlü
ı ı i 'ı alan güzelin derdi almıştı. 

Gül çiçeği nedir, yoksa gül bahçesi ateş mi bitirdi; hiçbiri 
· ! . ı rkında değildi. 

Gül mü güler, argavan mı ağlar; yoksa kan mı ağlıyor fi
' L ı ı ı çocukları? 

280. Bu feryad bülbülde mi, yoksa gülde mi; acaba onu 
pı·rperişan eden sünbül mü? 

Dereleri neden zincire vurdular? Gene kime gönül kodu, 
k i ınden incindi de durmayıp çağlamakta? 

Selviyi havaya düşüren kim; neden sülünkuşunu kanadı 
. ı lı ına almaz? 

Derdi nedir ki nerkis hastalandı; yoksa sevgili yüzüne mi 
l ı; ıkmıyor? 

Havadan ateş yağmada; bu şikayet yüzünden gül mü bi
ı ı yor? Bunları fark edemezlerdi. 

285. Hiçbiri yeri, göğü bilmezdi; yıldızla gülbahçesini gö
ı.ı i seçmezdi. 

Mecnun gibi her yeri gezerlerdi ama gezişleri de pek ba
�ıhoş, pek perişan bir gezişti. 

1 Ier mevsimi, var artık, baharlariyle kıyasla; sakın sonba
l ı ; ı rlarını söyletme; kork, çekin. 

Görülmedik bir olay 

Bu topluluğun içinde bir gece, pek şaşılacak, görülmemiş 
l ı i  r hal oldu. 

O gece hava da dehşetle doldu, yıldızlar da; binlerce ba
�a �clecek şey doğdu o gece. 
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290. Gökler birbirine girdi; meleklerin kimisi ağlamad. ıy 
dı; kimisi gülmede. 

Bin zevk, çalgı - çağanak, bin korku, çevreyi sardı. Ç1ı ı l . ı ı  
çalınıyor, çifte naralar dövülüyor, yahu sesleri duyuluyord ı ı .  

Gök kubbede bir gürültüdür kopmuştu; yeryüzünde l ı ı ı  
depremdir başlamıştı. 

Kimi vakit karanlık kat kat iniyordu; kimi vakit yer Yl 'I  
nur yağıyordu. 

Yapraklar, ağaçlar hep secdeye vardı; nehirler hayrcı il' 
eriyip aktı. 

295. Kimi vakit binlerce korku belirmede, kimi vakit dı· 

korkuyla ümit dalgalanmadaydı. 
Yıldızlar, gökte bir dereceye gelmede, ferah yağmurıı ,  

afetler dolusu yağmadaydı. 
Karanlıklarda çok korkunç sesler işitilmede, bildikler i ı ı  

naraları duyulmadaydı. 
Herkesi bu çeşit bir  ıztırab sarmıştı; gönül neşesiyse ei!/t· 

t i ,  eklenti bir şeydi. 
Gökyüzü, seslerle güm güm ötmede, bu başa gelen iş yi i  

zünden yeryüzü kendini  yiti rmedeydi. 

Aşk'la Hüsn'ün doğuşu 

300. O gece bu dünyaya iki kibar-zade ayak bastı. 
Hemencecik ümit sabahı ışıdı, açıldı; hem ay doğdu, hcıı ı 

güneş. 
Meğer o hale sebep bu iki padişahmış; her biri aya, güne

şe binmişlermiş. 
Ama biri yasemin bedenli bir kızdı ;  öbürü Mesih beden

li bir oğlan. 
Kabile, olayı anladı; herkes bu iki bel3 lara uğramış çoctı· 

ğun doğumunu duydu. 
305. O kıza Hüsün adını verdiler; o seçilmiş oğlana da 

şad olmıyan Aşk adını taktılar. 
Sonra Hüsn' e kimisi Leyla dedi, kimisi Şirin, kimisi de 

Azra. 
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Kimisi Aşk'ın adını Mecnun kodu, kimisi Vamık, kimisi 
ı lı ·  Ferhad. 

Sonra o söz bir başka tarza döküldü; Aşk'a Leyla dediler, 
ı ı . ·ısn'e Mecnun. 

Kaza ve kader tılsımı, her an adlarını bozup değiştirme
ı lc., bir başka ad takmadaydı onlara . 

. HO. Bunlar, daha başlarına birşey gelmemiş çocukken, 
klı·k bunların adlarını yok etmek için döner dururdu. 

Bunların, adlarının yok olmasiyle şöhret bulmalarını, 
. •ıı ı ı ıra da kendilerini yitirmeyi adet edinmelerini dilerdi. 

Bunların birbirleriyle 
nişanlanmaları 

Güzel bir meclis kuruldu; kabile uluları hep geldi. 
Bu iki ay, ister istemez birbirinin olsun; buna karar ver

ı l  i ler. 
Habalarını buna razı etmeyi, dualarını, dileklerini, bu işe 

l ı . ısretmelerini kararlaştırdılar. 
J15.  Kaza ve kader, bu kararı kurdu; hiçbir gaaile çıkma

ı l . ı ıı da meclis sona erdi. 

Aşk'm yaşayışı, yahut nasıl 
yetiştiği 

Aşk, ızdıraplarla kıvranmıya başladı, ıztırab bağlariyle 
l ıağlandı. 

Felaketlerle dolu k:iinat, ona tabuttan bir istirahat beşiği 
ı•a ptırdı. 

!)öylece de uykuya dalmasını diledi; dadısı ona ninni ola
r. ık bu şiiri söylerdi: 

Tardiye 

Ey ay, uyu, uyu ki bu gece, yarab sesi kulağında yer etsin . 
. UO. Dilenen, istenen nedir; belli değilse de yıldızın hük

ı ı ı Li ,  öyle görünüyor ki, 
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Sitem şişine kebab olacaksın. 

Ey gonce, uyu, bu, az bir zamandır. Feleğin senin hakk m• 
daki maksadı yaman; 

Çünkü çok serttir, çok amansızdır o. Ama lutfetmesi dı• 
umulur; 

Fakat korkum şu k i  pek h arab olacaksın. 
Ey Aşk'ın nerkis gözleri, naz uykusuna dal; kaza ve k ıı 

derin eteğine düş, niyazda bulun .  
325. Bin korkuyla cangözünü aç; belanın sonundan çck i ı ı ı  
Ha lden hale girişe bir oyuncak olacaksın . 
Gel, safa beşiğinde rahat et. Birkaç gececik herşeydl' l ı  

vazgeç; 
Llıtfet de sonunu düşün. Süt yerine kan içrniye alış; 
Azarlanış kadehini çekeceksin çünkü. 
Beşikte uyu ey yasemin bedenli; çünkü bu dönen fekli , 

bu gidişte kalmaz. 
330. Yıldız, hep bir hal üzere dönmez; seyret de bak; ; l 't 

zamanda sana neler eder; 
Gam seline değirmen kesilirsin. 

Uyanık durmayı adet edinme. İmdad olursa, uykudaı ı  
olur; 

Bu cel lad felek bir zehir sunar da, Galib gibi işin giic i ı ı ı  
feryad olur; 

Gam meclisine rebab olur gidersin. 

O yasem in bedenl i  afet, beşikt, yeni ay içine girmiş bir gi ı 
neşti sanki .  

335. Beşiği salland ıkça her  an , cıva gib i  titremedeydi. 
O ümit güneşi titreyip  duruyordu; ayna içindeki günqiı ı  

akisine benziyordu .  
Nahşeb ayı gibi kuyu içindeydi sanki. Yah ut da güne�l' 

Akrep burcu mekan olmuştu. 
Beşikte sıkılınca kın içinde titriyen kılıca dönerdi. 

O afet, beşikte uyudukça bedenindeki can da kuvvetlenirdi .  
340. O ceylan sanki göz ışığıydı; durağı da kaşın ucu ol 

muştu. 
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Yahut da o çocuk İsa'dı sanki. O yüce beşikte mihraptı 
c ıı ıa. 

Fakat gene de rahat döşeğindeki hasta gibi gamdan bezi
yı ırdu. 

Hiçbir halde durmaz, dinlenmez, bedeni alev gibi titrer 
dı ırurdu. 

Kimi vakit pek harab olunca mestoldu, uykuya daldı der
indi. 

345. Hasılı o gül bedenli ateş, günleri bu çeşit geçirme
ı ll'ydi. 

Hüsn'ün yaşayışı 

Ansızın gelip çatan kaza ve kader, Hüsn'ün de beşiğini 
�.ı l lardı. 

Şu dönüp duran zalim felek onu da bir ters oynayışa alış
ı ırınıştı. 

Mahzunluk içinde zevka, neşeye dalar, gönlü neşeliyken 
1 1 111 ratsızlık içinde kalırdı. 

Görünüşte kader ona çok saygı gösterirdi, yani uykuyu 
l ı . ıram ederdi gözüne. 

350. O gaddar şuh, sanki bir fitneydi de kaza ve kader, 
ı ı ı ı u  uyandırmak isterdi. 

Uzun uzadıya anlatmayı bırakalım da usanç vermesin. 
Dostların, ilk bakışta şaşırıp kalmaları yerinde değil. 

İlk işlerin meydana gelişi 

Bu halle aylar, yıllar geçti, gamın ihmal etmiyeceği zaman 
gl'lip çattı. 

Kabilenin uluları toplandılar, tam yerinde olan bu karara 
lırpsi de mum kesildi: 

355. Bu iki akıllı şuh hünerler elde ederek, tahsilde bulu
ı ı ; ırak dolunay haline gelsin. 

Dilek sermayesi hünerdir; baş eğmek kişinin başına taçtır. 
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Ayla bildik olduğundandır ki herkes Süha yıldızını i� i ı  ııı 
bilir. 

Onların mektep arkadaşı oluşu 

İki iç badem bir kabuğa girdiler de Edeb adlı mekrclır 
vardılar. 

İki mısraa benziyen o iki çocuk, bir beyit oldu da latll l ı i ı· 
manaya matla' kesildi. 

360. İki büyücü göz afsun okumadaydı; gözlerinin öni ı ı ı  

deki rahle de kaşlarıydı. 
Kalem gibi iki  dilliydi ler, fakat gönülleri birdi; bir ba l ı� ı  

naklederlerdi. 
İki kaflır mumu bir ışık vermedeydi; orasını bir billur s.ı 

ray haline getirmişlerd i .  
Mektep, arada surete bü rünen b ir heyula olmuştu d ,ı il1 1 

mana bir surete girmişti. 
Bir dalda iki gül goncesine benziyorlardı; birbirlerine hi ı l  

bül  kesilmişlerdi .  
365. İkisi birbirine ulaşmış, o goncede adeta kan ya la� 

mışlardı. 
Birbirlerine örnek getirmede güneşle ayı ayna edinıı ı i �  

!erdi .  
İkisi bir yerde oturmuşlardı da aksedenle içine akis dii 

şen, bir aynaya girmişti sanki. 
Mektep denen o birlik hareminde ayrılıkla buluşma, l ı ir 

araya gelmişti. 
Firdevs içinde hfıriyle gılman birbirine mahrumiyet gı ı 

züyle bakıyordu. 
370. Gökteki ayla güneş yaslara bürünsün diye perv:l 

neyle alev, bir fanusa girmişti. 
Birbirlerine hayran hayran bakışları, aralarında bulu�ııııı 

kumaşının arışları, argatlariydi sanki. 
Dersleri, baştan başa razılıktı, teslim oluştu; Munl:'l -y ı  

Cünun da onlara bunları öğreten pirdi. 
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Cünun Mollası 

Ama ne cünun Mollasıydı bu? Olgunluk şeyhiydi: Akıllı 
l ı 'dhir sahiplerine fetva veren bir müftüydü. 

Olmıyacak şeyler vadisine yapayalnız gidiyordu; ihtimal
in kaydından kurtulmuştu. 

375. Bilgisizlik gecesini sabaha döndürmüştü; yapılma
ı ı ı : ısı gereken şeylerin hepsini mübah saymıştı. 

Ne umurunda ki; düşünce dalına çıkmaz; yolu, düşünce
.,ı, taşlık yere sapmaz. 

Yaptığı işlerden, neden yaptın, nasıl ettin diye sorulmaz; 
l ı ı ı  sorudan uzaktır o; hem din hususunda mazurdur; hem 
hıfür hususunda. 

Yanında şahla yoksul birdir; aklın sözü onca, saçma sa
pan laflardan, kötü işlerden bahsetmektir. 

Tek başına, gücü yeter bir padişahtır o; hükmünce duy
gulara ait her şey, ortadan kalkar. 

380. Zanda, şüphede işi-gücü yok; alemde hiçbir şüphe
�i kalmamış. 

Yaradana bile serkeşlik eder, korkmaz; onu ateş yakmaz. 
Başına buyruk bir padişahtır; tepeden tınağa dek çırçıp

Lık askerleri var. 
Deliline göre usulü var; parça buçuk işleri de kıyasına 

ı ı ygun. 
Bahse girişirse bütün dünyayı mat eder; bir sözle en bü

y i i k bilginleri bile susturur. 
385. İbni Melek'i yerin dibine sokar; Fahreddin'de bin 

t i 'ı rlü ayıp bulur. 
İmad'ın imamesini seyredip adını şalgam hoca takmış. 
Mirza Can, meclisinde kopuzcubaşı; Fahr-i Cürcani, bir 

rnrcunacısı ancak. 
Bela ülkesinde şeyhülislam; sözlerinden dolayı da hiçbir 

l ı i'ıküm altına girmez. 
İblis bile onun ihsanına karşı bir kör dilenci; Aristatalis, 

k aşmercibaşısı. 
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Hüsn'ün Aşk'ı sevmesi 

390. Uygun olmıyan kaza ve kaderin hükmünce Hüııl 
Aşk'ın güzelliğine vuruldu. 

Alemi bezeyen Hüsn, bin canla o Yfısuf'a Züleyha kesildi 
Sevilecekken sevdi: Azra olacakken Vamık oluverdi. 
Aşk'ın yanağı, o yanağın sevgisi, Hüsn'ün yüzünü ağud 

tos gülüyle dolu bir bahçeye döndürdü. 
"Elif" dese boyunu hatırlayıp ahı, feryadı, arşa dayq 

nırdı. 
395. Cım dese zülfüne delalet ediyor diye bir noktadıılll 

bir hal anlardı. 
Korkusu, hançer gibi "rı" harfindendi; "mim" harfinıı 

dudağında tutamaz olmuştu. 
Yüzü testereye benziyen "sin"; ömür fidanını yok eder glJ 

derdi. 
Cüzleri, elinde parlak dolunaydı; saçı-başı çil gibi perpe• 

rişandı. 
Çocuklar derse koyulurlardı; bunlarsa birbiriyle sevişml• 

ye girişirlerdi. 

Sevgilerinin aldığı hal 

400. Var da o gül bahçesini bir düşün. Pervanesi güldU1 
mumuysa sümbül. 

O tatlı la'l dudaklar, Aşk'ın kanını kaynatmadaydı; Şirin, 
Ferhad'ına can vermedeydi. 

o şeker dudaklı, dudukuşu halindeydi; sevgili de aşık 
meşrepliydi. 

Leyla'sı, Kays'in hayaline Mecnfın'du; mumu, pervaneye 
ağlayıp feryad etmede, gönlü kan haline gelmiş bir aşık ke· 
silmedeydi. 

Sevgili de kimi vakit kaküllerini dökerdi; yanakları, gül 
gibi öpücüklerin bağrını dağlardı. 

405. Kimi vakit la'l dudaklarını açıp sohbete başlar, gül 
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y. ıprakları hasretle yarılır giderdi. 
İsmet, ağzını açmasına meydan vermezdi ama, gene de sır 

ı ı ıl i lcri meydandaydı. 
l lüsn'ün sözü görüşüp sevişmekten, Aşk'ın işiyse hayret 

ıı. ı ı ıJe hayrete dalmaktan ibaretti. 
( ;örünüşte, kadri yüce Aşk susmadaydı; fakat girdab gi

l ıi ,-evresini içip sömürmedeydi. 
Sevmez miydi, sever miydi; kimse bilmezdi ama o kadar 

ı l. ı  habersiz denemezdi hani. 
410. Susuyordu; ne ah ediyordu, ne feryad. Kendinden 

f'.'\ınİşti; ne yol biliyordu, ne erkan. 
Yalnız o afet, ayna gibi cansızdı; dilsizdi; fakat bir başka 

ı ı ırlü görünmedeydi göze. 
Baktıkça Aşk'ın güzelliğini kendine almada, o güzellik 

ı·. ı ı ı ıeşini kendisine çekmedeydi. 
O Nahşeb ayı, güneş gibi tüm bir bakış kesilmişti; ne ku-

1 . ıgı vardı, ne dudağı. 
Hüsn'se ateş gibi parlıyordu; Allah bilirdi, kim yanacak? 
415. Hüsn, gözyaşları gibi tahammülsüz bir hale gelir; 

lwr ah ettikçe boynuna bir girdab halkası takılırdı. 
Surahi gibi Aşk'a baş eğmedeydi; sanki bu, sırça surahi

d<"ydi de, o testideydi. 
Bunun gönlünün kan kesildiği meydandaydı; fakat öbü

ıii, görünüşte bir taş parçasıydı sanki. 
Hüsn'ün dileği, mümkün olmıyacak bir şeydi; Aşk'ın 

gi"ııı lünün isteğiyse gizliydi. 
Ceylan gibi salına salına gezişi güzeldi de huyu kötüydü; 

l ı iç kimseye baş eğmezdi. 
420. Hüsn o gönüller avlıyan dilbere karşı tuzak gibi pa

ramparça almadaydı. 
Bazı bazı Aşk gözlerini süzerdi; bu şfıhunsa kıskançlığın

dan gönlü üzülürdü. 
Elinde kıskançlık kılıcı vardı; hayret, düşünceye yol açar

dı da. 
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Derdi ki: Acaba bu uzun, bu tükenmez fitneler koparm 
felek, ona toprak kesildiğim halde beni istemez mi ki? 

Besbelli ki başka bir sevgili özlemede, acaba nasıl bir gtll 
zeli gözlüyor ki? 

425. Dileği dolunaysa gece olsam, gökyüzünü seviyor11 
yıldız kesilsem. 

Hangi putun hayaline dalar ki? Kakülü bana zünnar olat 
maz mı ki? 

O putu görüp berehmen olsam da sevgilisine hizmet eeıil 
sem. 

Bazı zaman da o ay, hayale dalıp Allah'a sığınırız derdi� 
bu nasıl söz? · 

Gökte hiç öyle bir yıldız var mı, öyle bir düzen mevcut 
mu ki güneş, aya dileğini söyliyebilsin? 

430. Ben bir ayken o, bana bile rağbet etmezse artık Sile 
ha yıldızına dikkat eder mi hiç? 

Fakat gene de alemi bezeyen Hüsn, bu başına gelenleri, 
bu içinden geçenleri açıklamazdı. 

Bu sözleri gizler, bu düşünceleri açmaz, o ay yüzlüyü in• 
citmezdi. 

Adı, ayıbı, kusuru olmayan Hüsn'dü ama o paha biçil• 
mez güzel neydi, neydi? 

Hüsn'ü anlanş 

Bir lale yüzlü, siyah kaküllü güzel. Sanki sümbüller için· 
de bir gül goncesi. 

435. Aynaya benzeyen göğsü bir cıva denizi. İnci diziler! 
o denizde bir girdap kesilmiş. 

Dişleri, ağzı, hiç şüphe yok ki inciyle, mücevherle dolu bir 
gayb haznesiydi. 

Mucize göstermek de o ağza aitti ancak. Bir noktaydı 
ama Nur ayetinin tefsiriydi. 

Hayrete susamış olana çene topağı, çenesindeki çukul'ı 
gümüş bir kadeh içinde Abıhayat'tı. 
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O alıcı doğana benziyen gözleri cana hayret vermedeydi. 
ll ı ıyüleyiş ceylanıydı, naz güvercini. 

440. Latif kolları birer gümüş daldı ki sanki nesrin gülün
ı lı · ı ı  meydana gelmişti. 

Hembeyaz parmakları kafur mumuydu, gül yaprağına 
l wı ızeyen kınası da nur goncesiydi. 

Yüce usul boyu mahşerler koparmadaydı. Gök belası 
ı ıı ı ı ın boyuyla neşeliydi, 

Hareketleri, oynayışları kıyamet fitnesiydi. Omuzlarına 
· ı lı 'ı�en saçları da o fitneye alametti. 

Lal'le inci, sözlerine susamıştı. Fakat yakut dudakları da 
lmıdiliğinden söz söylemedeydi. 

445. Kaşları, saçlarına kılıç çekmişti de zincir iki yana 
l ıi > lünmüştü. 

l lasta bakışı cana düşmandı, omuzlarına düşen siyah 
\;ıı;ları imana düşmandı. 

O tertemiz, nurlu, beyaz göğsü, söz götürmez ki direk gi
l ı i  ağaran sabaha benzerdi. 

Gerdanı dere kıyısındaki gümüş selviydi. Sanki Boğazi
� i  'ııde mehtap. 

Sabah ışıklarına benzeyen kulakmemelerine güneş, şımşı
ıa k taşından küpeydi. 

450. Mücevher yay halkasıyla o el, güneşin zorlu elini bi
lı· k ırmıştı. 

Yanağı ümit bayram sabahıydı. Gül kırmızı boyası da gü
ıw�in gözünün kanıydı. 

Kolları ebedi Kevser'di. Yüzüğü de her çeşit mücevher
dm üstün salt incidendi. 

Gökteki Ülker yıldızlarıyle başka yıldızlar, gerdanına inci 
gcrdanlıktı. 

Omuzlarına dökülen saçları ham amber haznesiydi. Ya
nağındaki siyah beniyse o hazneyi koruyan Hintli bir kuldu. 

455. Memeleri cennet bahçesinin turunçlarıydı. Gözleriy
�l' o turunçlara karşı sarhoş olmuştu, hasret çekmedeydi. 

O peri topuğunu kınaladı da şarap kadehi ayağa düştü. 
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Lal dudakları şekerler döken gevherlerdi. Muma benl'c' 
yen yüzü güller sızdıran bir mehtap. 

Kaşları anlayışları hayran etmedeydi. Kirpikleri vehiııılı· 
ri mızraklarla dağıtmadaydı . 

Yanağın ın rengi pamuk içindeki yakuttu. Ağzının m1ıı : ı  

sıysa söylenmeyen sözdü.  
460. Dudağının canı  konuşma incisiydi. Gül yanaHırı 

gülümseme cennetiydi . 
O büyücü gözler, elde k ı lıç, naz saltanatının haznesi ı ı i  

bekliyorlardı. 
Ağzının yanındaki ben, define arayan bir Mağrıbiye brn 

ziyordu. 
Kirpikleri yanaklarına gölge salsa, baştan ayağa dek t i ı  

rerd i. 
Sanki Pir Nizami bu beyitle k irpikleriyle saçlarını anl: ı ı 

m ıştı: 

465 . Saç ları öpücük istiyenin yolunu süpürüp açıyordu ,  

kirpikleriyse Al lah versin diyordu. 
Lal dudakları şekerleı; şerbetler içen bi rer  alevdi, gül y;ı 

nak larıysa güllerle örtü lmüş bir ilkbahardı. 
O tertemiz göğüs, o n ur gerdan, aynaya karşı yanan k:ı 

fur ımımuydu. 
Aynaya benziyen göğsli tılsıml ı  bir defineydi; o ayna içi ı ı  

de de Erjeng nakışları görünmedeydi. 
Tatlı dudakları n ur haznelerine benziyordu. O dudaklara 

pervane kesilen de arı gibi uğulduyordu. 
470. Bakış oku, şeytanları delip yaka n şihaba benze rd i .  

Sitem okları, t a m  hedefine saplanan kaza oklarıydı. 

İ lhama sahib olan feyiz, hayaliyle sulanıyordu. Açılması 
na imkan bulunmayan sır, sözleriyle kendinden geçiyordu. 

Gül renkli l ibası, tavusun kanıyla boyanmıştı. Nazlan ı 
şında binlerce renk duyulmada, binlerce düzen sezilmedeydi. 

Efgan diyarı cefasından bezmişti. Şekerler yurdu edası 
nın, cilvesinin gül bahçesi kesilmişti. 
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Sitemle çatınması, ümit belasıydı. Keremle acıması, ebedi 
l ı i r  safadı. 

475. Hızır'a, gözlerinden derman erişseydi, zulmet, gözü
ı ı ı ·  Abıhayvan görünürdü. 

Saçları gönüle kavuşma vaadinde bulunurdu, bakışı ayrı
lıga and içerdi. 

Alnından dökülen o perişan saçlar, dertlilerin katline tuğ
ı.ı  çekmede, ferman yazmadaydı. 

Naz padişahından bac alarak niyaz ülkesini yağma et
ı ı ı i�ti o saçlar. 

Yanlarından omuzlarına dökülen saçları misk kafilesini 
v ı ı rınuş; her teline paha biçilmez mücevherler dizmişti. 

480. Kakülleri, gönlün de afetiydi, dinin de. Çin de fer
ı ı ı : ıııına bağlıydı, Maçin de. 

Kara gözleriyle kaşlarının çekilişi mihrabın içindeki çifte 
" Y  :ıhfı "ya benziyordu. 

Siyah beni malın, mülkün, rahatın, sükunun belasıydı. 
l lrın Zengibar'a kargaşalık vermedeydi, hem Sudan'a. 

Ceylan sürüsü gibi Leyla, kendine değil, Mecnfın'a ben
ı i yrn hayaline kul köle kesilmişti. 

Saçlarına binlerce can bağlanmıştı, ama ne fayda; hepsi 
ı l(' unutulma kumaşının argatı, arışı olmuştu. 

485. Nice gerçeğe vakıf olan can gül yüzüne karşı Bare
k ;  ı l  1 ah gül-hangini çekmedeydi. 

Tümden naziklikti, letafetti. Daima alımdı, güzellikti o. 
J\ kalem, bin kere maşaallah, kutlu olsun, Hüsn'ün cez

l ıı · lcrinden haberdar oldun. 
O ay yüzlünün sıfatlarını andın, bütün edasını övdün. 
füı nazmı düzmekten maksadın değil mi ki hüner göster-

1 l ll ·k, Aşk'ı da söylemek bir hüner. 

Aşk'ın övülüşü 

490. Bir ay yüzlü, esmer bir güzel; Abıhayat gibi perde 
, ı rd ında. 
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Yüzündeki a yva tüyleri, yeşermenin özü,  sebebi; k ı l ı ı  ıl 

verilen su sanki; Keşınir' in, baharı esmer mehtabı. 
Gamının gül bahçesinde mana Hızr'i, dünya yaşayı� ı ı ı ı ı ı  

zehirli suyunu içmede. 
Mağrur bakışına Cebrail'in bile  yarı kesilmiş bir hı� ı ı l 

masına imkan yok. 
Azrai l bakışı can afeti; fitne bile ona gözü bağlı bir kurlı:ı ı ı .  

495 . Yanağındaki tüyler, Nemrud ateşinin d umanı; l , ı ' I  

dudağı, şarapla karışık Kevser. 
Yanaklarındaki tüyler, yılana benziyen saçlarına panzl' l ı ı ı  

olmasaydı bütün alem helak olur giderdi .  
Isa'nın sözü gözlerinde gizli ;  bir sözle kaza ve kaderi di 

ril tmede. 
Kmından sıyrılmış kılıç, bak ışından sarhoş olmuş; şar: ı l ı ı  

da hlır i lerin gözyaşları . 
Külahınııı a ltından çı kan perçemi, ay üstüne yazı l ı ı ı ı �  

isın-i a 'zam. 
500. Kanlar yağdıran güneş, elinde k ılıç, şehitleri nurl:ır. ı 

gark etmede. 
Saçları, gönül leri büyülemeye büyü nedir; bir a nlatmayil 

başladı mı bakışları, Allah'a sığındık demeye koyulur. 
Bakışları, zulme başladı mı, İsa'yı bile ölüm gelinine d:ı 

rnad eder. 
Dudakla rının çevresindeki ayva tüy leri, vahiy nunıdıır: 

sanki İsa gibi ona da İncil inmiştir. 
Öylesine bir hasta ki bu, Allah'a sığınırız ondan; Azr:'i i l  

bile önünde aman dilemekte. 
505 . Cellat bakışını seyret de can bağışlıyan Azrail'i gi>ı: 
Öyle bir dudağı var ki sevgi sözünü söyledi mi, şafak gi 

bi onun da kan içmek, adeti olmuş. 
Kirpikleri, şöyle bir hafifçe oynadı mı, binlerce bela ord ı ı  

s u  belirir, görünü r. 
Sözündeki  ruh cana canlar katmada; ama aşıklarına aslı 

belli olmıyan bir bela kesilmede. 
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Güzelliğinin nurlarını anlamaya imkan yok; güneş bile o 
ı •1 ık lara karşı bir avuç toprak. 

510. Ağzının manası Llhlit sırrı; her vaadi, Nasfıt ilinin 
l ı ır  serap yeri. 

Nazının tecellisi öyle bir derecede ki kulağı, "Bana gö-
11 1 1 1 " sözünün sırrına sırdaş bile olmamakta. 

Aşıkları görünüp görünmemesine düşman; kirpikleri, gü
ı ı ı ·�le pençeleşi p oynaşmada. 

O gam nedir, bilmiyen güzele, Ya'kub'un gözyaşlarında
ı, ı kanlar, yeni dilek gelininin yüzünün allığı olmuş. 

Onu dileyenler, neyin feryadına eş olmuş; feryad ediyor-
1.ı r; meclisindeki nağme, "Beni hiç mi hiç göremezsin" sesi. 

515. İman kuşu atının terkisine bağlanmış; can ipi üzül
ı ı ı i 'ı�, zünnarı kopmuş. 

Ağzının kan rengi, aklın kanını dökmiye fetva; bakışına, 
ı ,  1 k vanın canı kurban. 

Dudaklarından çıkan söz, naz kılıcına üstad; fakat vaadi
ı ı i  yerine getirmesi de vaadi gibi ayrı bir zulüm. 

Kılıcı, cennet tavusunun kanı; şeşperi, din ibadet yurdu
na çan kesilmiş. 

Yağız ata benziyen feleğe, sevgisi Husrev; yeniayın dura
ı•,ı da o atın özengisi adeta. 

520. Aşıkları, vaadi gibi yel almış, perperişan; su habbe
ini gibi ömürleri de sönüp gidiyor, kendileri de. 

Sözler düzen usta şair Neş'et, onun güzelliğini bu beyitle 
, ı ı ı latmış: 

"Yüzünün mumuna gökyüzü fanus kesilmiştir; pervane
,j de melektir; ama onunla buluşmaktan ye'se düşmüştür." 

�u gök kubbe, tümden bir tek güneş kesilseydi gene de 
yı·ıı iay, onun kaşını takl!d ederdi. 

Apaydın güneş karanlıkta doğsaydı, yüzüne, yüzündeki 
t i 'ı y lere benzerdi. 

525. Dolunay içinde Zühre yerleşseydi, onunla solukdaş 
ı ı ls.ıydı, yüzündeki bene eş olurdu. 
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GöznGru paramparça olsa gene de benzetişte o saçların 
yerine adını anmazdım .  

İsa, Abıhayatı içse bile aşkın dudağındaki tüyler, gt·ııı• 
bambaşka bir mana. 

Meryem YGsuf'a gebe kalsaydı ancak aşkın güzelliği y lı• 
i kiz olurdu o çocuk. 

NGr goncesinin canı olsaydı, dudağını öpmiye bir ; ı rı 
kesi l ird i . 

530. Küfürle iman bir surete girseyd i, ikisi de ancak o y; ı  
zıyı ferman edinir, o fermana uyardı. 

HülagCı, Mesih'ten feyzalsaydı , o bak ışa duacı olurdu.  
Yanaklarındaki o a nberleşıniş, yeni terliyen s iyah saldı,  

pek yüce cennet bahçesine girmiş kafi r sanki. 
Hayır, hayır .. .  o tertemiz yanağa düşen kaküllerin gölgl' 

s i , ateşin harman olduğu yerde bitmiş sünbü l .  
O büyücü bakış, öylesine bir bakış; o göz süzüş, öylesiı ı!' 

bir göz süzüş ki Cibril kim oluyor ona karşı, İsa da kim ? 
535. Gam ı, zulüm isteğinde bu lunmaz; yoksa bu yedi y ; ı  

pı  da o zulme karşı ned ir ki?  
Bak ışına yağma etme izni vermez yoksa ; bir  verseydi d i ı ı  

de yıkılırdı, dünya da.  
Gam tufanı koparmıya niyet edecek ama gözyaşı çocuk 

!arına da acıyoı: 
Gamının Nuh'u, "yeryüzünde bir kafir bile bırakma" dl' 

meye koyulsaydı , Firavun'u bile imana gark eder giderdi.  
H1rCıt gibi büyücü olan bakışı, bir işarette bu lunsa, /,i ı  

Jeyha kuyuya düşer gider. 
540. Ka firlik, dini yıkmıya memur olsaydı k a ra gözkıı 

izin verirdi ona . 

Hangi gönülde istek , özlem mumunu yaktıysa; o gön iıl 
de Eyyu b'un bedenine düşen kurt, pervane kesilir. 

Yüsuf, onun sevgi pazarında, yüzlerce hayıflanma bıı ı  

na bu lanmış . 
Ona yalvaranlar, güzell iğinden bir şey dileyenler, bemlw 

yaz ellerini Süleyman 'ın mührüyle bezerler. 
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Yanağı yalım yalım yanan bir ateş, ateşler içinde parıl pa
ı ıl parlayan bir güneş. 

Hüsn'ün, arada bir Aşk'ın 
halvet yurduna gelişi 

545. Sakıy, kerem et, aklım başımda değil; hiçbir şeye al
d ırış  etmemek bağıyla bağlanmış ayağım. 

Şarap sun; çünkü bu dert, çaresiz bir dert; söz denizinin
.,,. k ıyısı, bucağı yok. 

Hu uçsuz, bucaksız deniz dalgalanmasın mı? Söylemiye
v i ı ıı mi ben? Sen insaf et. 

Şarap nurunu esirgersen, gönül ayını bulut altında gizle
ı ı ı i� olursun. 

Paramparça olmuş gönlümüzden kork; ipek kumaşını, 
ı pl 'k elbisesini, ateşimizden sıçrıyan kıvılcımlardan sakın. 

550. Başımda, kenarı görünmiyen heves denizi dalgalan
ı ı ıada; sözden ne çıkar? Sözden ne çıkar? Söz dediğin bir ne
ll 'stcn ibarettir; bir solukta söylenir gider. 

Sakıy, yardım et bana; muhtacım ben, layığım bu yardı

ı ı ıa; gam pazarında gamı beğenmişim; onu almıya niyet et
ı ı ı i�im ben. 

Bana nice söz söyleme parası gerek ki gam cinsinden di

bi iğim şeyleri alayım. 
Söz söylemek, ama sarhoşluktan, düşkünlükten, kırık

di>kük halden bahsetmek gerek. 
Şarap sun ki söz sona erişti; gam sermayesi tükendi. 
555. Müşkil olan da şu ki daha başlarken, sır dibacesi bi

le düzenlenemedi. 

Ey letafet gülü, şarap sun bana; hem de ne anlatıyorum, 
l ı ir  sor. 

Mana meclisinin şarap sunan sakıysi, bu neşeyle rılh ba
��ı� lamaya koyuldu. 

Yani Hüsn'ün özlemi arttı; günden güne ay gibi, onun da 
�iinlü kan olmıya yüz tuttu. 
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Aşk, gönlünün derdini arttırdı; binlerce düşünccyr dıılt 
mayı, binlerce hayal kurmayı adet edindi, 

560. Aşk'ın güzelliği, ıztırabını fazlalaştırdı; alımı, pı11 

!aklığı bir başka hale döndü. 
Bu hal, endamına bir titreyiştir verdi; bir aynaydı :ı ı ll'l ıl, 

fakat cıvadan yapılmış bir ayna. 
Şarap kadehi, alevin ışığıyla dolardı; yanaklarıysa pı ı ı ıl 

parıl  yanardı. 
Yi.izi.ini.in al l ığı, mahrtı miyet gözyaşlarının kanımLı ı ıdı ı  

beyaz pudrası, ağlayan gözlerinin akındandı. 
Bahtı, bi.ikli.imlerle dolu zülüflerinden dolayı karaydı; ı ı y  

kusu, perçemi yüzünden darmadağandı. 
565. Kimi vakit saçbrıııı yerlere döşerdi; kimi vakit dl' �" 

heryeli gibi gülüp giderdi. 
Durup dinlenme işi de güç bir işti; avareliği seçmek dı• 

güç bi r iş. 
Bir çeşit naz oyunu kurardı ;  gam satrancına bir a�·ıwı� 

bulurdu. 
Zühre yıldızı gibi geceleri dönüp dolaşır, feryad edrrdıı 

sabaha ne feryad kalırdı, ne çeng nağmesi. 
Her gece ömrünün yolunu dürer, Aşk'ın halvet yurdı ı ı ııı 

yüzler sürerdi. 
570. Her gece ateş böceği gibi istek bahçesine yol bulurdı ı ,  
Uykuda, sevgilinin gözü nü görünce, ağlamayı perv�i ı ıt' 

den öğrenirdi. 
Yani o hoş çileyip şakıyan bülbül, sükut içinde fery:i ı l  

ederd i .  
Bir derecede yavaş ve  hafif yürürdü ki  ayağına diken lıi 

le batmazdı. 
Sabit yıldızlar gibi gider, sanki gökle beraber dönerdi. 
575. O cansız güzel, gamdan soluk bile almayıp hahhr 

!er gibi titrer dururdu. 
O devletkuşu, yarasa gibi gece yürümeyi adet edinmi�t i .  
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l 'ervasızca karanlıklarda gezerdi; sanki harf içinde gizli 

l ı ı r  ı ı ıanaydı o. 

l�ığı yük olmasın diye gölgesi, ay ışığına düşerdi. 

< ;ölgem düşer de sevgiliyi uyandırır diye ayağıyle yürü

ı ı  ıı ·ı. d i .  

S80. Ay ışığını gölgesiyle bezeyince ah bulutunu yüceltirdi. 

l�clki sevgilinin uykusunu incitir diye bahtının bile uyanık 

ı ı l ı ı ıasını istemezdi. 

Sessiz soluksuz güler giderdi; sanki gönülde seyrederdi. 
· Yaralı gönlün yolunu alır, ayna içinde Zengibar'ı seyre

ı l  .. rd i .  

l � ir ah ederek yiizünün örtüsünü kaldırdı, saçlarını dağıt-

1 1  ı ı ı ı ,  güneşi karanlıkta görürdü. 

585. Maksadı da sevgili, baktığını duymadan, onun yü-

1 1 1 1 1 ii görmekti. 

( ;önlünü okşayan sevgilisini uyanık bulursa, niyaz sahi

lr�i ıı i hiç açmazdı. 

C ;anı yanışına alışmıştı; alev gibi, ışık gibi güler görünürdü. 

Tatlı tatlı masallar söyleyip şekerleme uykusuna bahane

lrr hularak, 

Sevgiliyi uyutmayı dileyerek sincabın köşkünü, geceyi ör

l ll 'k getirir, hikayeler anlatırdı. 

590. Gözyaşlarını saçlariyle gizlerdi de dereden söz açar, 

�ı ı ı ıenden bahsederdi. 

Delilik nağmeleriyle ırlar, Leyla - Mecnun hikayesini 

�oy lerdi . 
Sonunda o yasemin yüzlü dilber uyudu mu, gözlerini o 

l ıa lıçeye ceylan ederdi. 

O akıllı, Mecnun gibi sade bir bakışla, sade bir seyrediş

i!' yetinirdi. 

Burda da apaçık bir mana var: Aşk'a aşık olan Hüsn'dü 

ıl 1 1 1<1, 

595. Nazı, niyazı geçmişti de bu yüzden geceleyin onu 

Ki irıniye giderdi. 
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Bahan anlatış 

Yaratış cennetinin Rıdvan'ı, görüş ehlinin gözbebeği, 
Yani kara elbiseli kalem, söze şöyle başlar: 
Alemi parlatıp aydınlatan bahar, cihana nevruz kadehini 

bağışladı, sundu. 
Zamane o şarapla sarhoş olup düzen tılsımını bozdu. 
600. Dünya nağmelerin neşesiyle dolmuş, şaşılacak be

zentilerle bir mahşer yerine dönmüştü. 
Yeşillik, cennet gibi coştukça coşmuştu; gülle lale içtikçe 

içmiye koyulmuştu. 
Her yanda bir parlak bahar hüküm sürmedeydi; her gon

cede bir nevruz elbisesi görünmedeydi .  
Güneş, bilmem ne biçim bir şarap içirdi ki yeşillik çocuk

larının hepsi de birer Cemşid kesildiler. 
Yağmur yerine berrak, tortusuz şarap yağdı da yeşilliğin 

başında bir girdaptır, dönmiye başladı. 
605. Yeni belirmiş bulut, o sümbüli havada, ceylan gibi 

beslendi. 
Hava, bir derecede nemliydi, nemlenip durmadaydı ki, yel 

selle ayakdaş olmuştu, birlikte esip koşmıya koyulmuştu. 
Karanfil, buluttan feyz almıştı; sümbül, gül kokusuyla 

sulanmıştı. 
Zümrüt kaynağı coşmuştu; o akan suya zeberced renkli 

gök kubbe aksetmişti. 
Derken şimşek, öylesine tatlı bir gülüşle güldü ki ay bile 

onun adına and içmiye başladı. 
610. Ay ışığı, süt ırmağını çekti, çıkardı, akıtmıya başla

dı; cıva suyu, gümüş suyuyla çalkanmıya koyuldu. 
Nemlilik, insanı mahmurlaştırdı; kirpikler, uyku balına 

arı kesildiler. 
Güller sızdıran bahar, öylesine bir feyiz verdi ki bahçe, 

Ebucehil karpuzunu bile gülbeşeker döker bir hale getirdi. 
Coşkunluklarla dolu bahar, öylesine bir neşe verdi ki bu

lutun damarlarını, sicim gibi yağan yağmurun her sicimini, 
tanburun bir teli yaptı. 

182 



Hüsn ü Aşk 

Hava, nemliliğine düzen verince yalım kuşu da uçmaz ol

du artık. 

615. Bu nerkis rengine boyanmış nemli mi nemli havada 

gül rengi uçar mı hiç? 

Hava, göğsünü açıp gösterince, uyku kuşunu kim uçura

bilir? 

Başında delilik havası esmede, aklı başından gitmiş; o 

yüzden bahçenin ayağı dereye bağlandı. 

Nevruz havayı nemlendirince yerdeki yeşillikler, duduku

şunun kanadına döndü. 

Felek gerkesi yuvaya indi; gül goncesi hüma kuşuna yurd 

oldu. 

620. Bitirip yetiştirme kuvveti öylesine güçlendi ki ruhlar 

bile fidanlara hasret çeker oldular. 

Çardak beşiğine yatan her üzüm çotuğu, bulutun meme

sine el uzattı. 

Buluttan dökülen her inci tanesi yüzünden yeşillik çocuk

ları sevindiler, güldüler. 

Bulut, bahçeyi tatlılıklar haznedarı yaptı; dudukuşları, 

arılar gibi şekerlerin çevresinde uçuşmıya başladı. 

Bağın, bahçenin yeli, miskti sanki; ergavanın burnunun 

kanı da dinmiyordu bir türlü. 

625. Delilik zincirinin halkaları, birbirine ulanıp gidiyor

du; gülün dalgaları, ırmağa karışıp akıyordu. 

Nisan ayının seli öylesine coştu ki taş - toprak, yerlere yu

varlanan incilere döndü. 

Dünya, buhurdan gibi göz göz oldu; her göz de güzelim 

bir gülabdan kesildi. 

Gökyüzü, dimağını güzel kokularla bezedi; şimşek bitevi

ye aksırmıya başladı. 

Yeryüzüne öyle bir gelişme düştü ki, ta dördüncü kat gö
ğe ağdı yeryüzü. 

630. Her toprak yığını Bedahşan oldu da bahçeye la'] ır

mağı coşup aktı. 
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O feyizle her kaya, her taş, gül renkli bir kumaşa döndü; 

parıl parıl parlamıya koyuldu. 
Gül bahçesinde biten her gonce, yeryüzünden göklere sır

lar açtı. 

Ceylanın boynuzu gül dalına döndü; gönüller alan selvi, 
gül nafeleri yetiştirdi. 

Gül bahçesi cennet haberini getirdi; dıvara sarılan diken
ler bile Tılba'ya nazire oldu. 

635. Güzelim rüzgar, İsrafil kesildi de yeryüzü ölülerini 
diriltti. 

Gonce, bülbül gibi neşelendi de güle karşı söz söylemiye, 
çileyip şakımıya başladı. 

Hercayi menekşe coştu da hem kalem sustu, hem kitap. 
Nerkis şaraptan, içkiden söz açarak Key tacının haberin

den inciler saçtı. 
Baş çekmiş asi çınar; elini kaldırdı da öyle bir söz söyledi 

ki ateş vardı o sözde. 
640. Lale o haberle gönlünü dağladı; gülün mumu perpe

rişan yanmıya başladı. 

Yerle gök feryatla, figanla doldu; fakat o sohbet, bir tür
lü meydana çıkmadı. 

Süsen, yasemin rengiyle boyanmadaydı; yaseminin yü
zünden de kan damlamadaydı. 

Gülle karanfil gizlice öpüşmiye başlamıştı; sümbül, ner

kislere el atmadaydı. 

Gül bahçesinde fısıltılar duyuluyordu; ne dendiğini, ne 

olduğunu söylüyorlardı. 

Sabah 

645. Bir seher çağı, ruhlar bağışlıyan sabah, bahçeyi di

riltti. 

Şafak, Meryem'in ağacına dönmüştü; olsa olsa, nefesi 

kutlu Mesih doğmuştu. 

Güneş, öyle bir göründü ki Musa, Tur'a çıktı sanıldı. 
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Güneş, sabahı nurla doldurdu; sanki Ali'ye Billurdağı yer 
oldu. 

Kuyunun, zındanın kilidi açıldı; Yusuf, gene Mısır'a sul
tan oldu. 

650. Dolunay, sabahın temelini attı; Belkıys arşını gene 
gördü Süleyman. 

Hayder, gene Zül-fekaar'ı çekti; Hayber, gene kılıçla fet
hedildi. 

Sevinçli sabah, güneşe yurd oldu; Adem, tekrar cennete 
girdi. 

Mana Hızır'ı, gayb yolunu açtı; dünya İskender aynası 
kesildi. 

Zemzem kuyusu, İsmfül'e ikramlarda bulundu; onu ağır
ladı; ayaklarını öptü. 

655. Gönüller çeken sabah, güneşin mekanı oldu da ade
ta ateş, İbrahim'e gül bahçesi haline geldi. 

Güneş, sabahı, atılmış renkli pamuklara döndürdü; za

m:lnın bütün cüzleri, güller giyindi. 

Şirin, süt ırmağını seyretti; aşıklarına la'l renkli kadeh 
sundu. 

İstenen, özlenen aziz yüz gösterdi, geldi; ama Ya'kub'un 

da gözleri ağardı. 

Hüsn'le Aşk'ın, Mana gezintiyerine 
gitmeleri 

Şanlı, şerefli Aşk'ın, iştiyak çeken gözleri, havanın tesiriy
le alımlı bir hale gelmişti. 

660. Hüsn'e de bir başka hal olmuştu; ikisi de gezmiye 
niyetlendiler. 

O iki aydın mum, Mana gezintiyerini yurd edindi. 
Mana gezintiyeri, öyle bir yerdi ki suyu menekşeydi; top

rağı anber. 
O cennet bahçesi, o neşeli yer, topraktı ama, Adem'in 

toprağı. 
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O bahçenin fidanları tamamiyle Sidre'ydi; ardaki bir 

ham erik bile yemyeşil göktü. 

665. Yeşermiş otları ebedi ömürdü; çiy taneleri yıldızlar

dı; goncesi güneşti oranın. 

Gülbahçesi, kırmızı nurdan uçsuz, bucaksız bir denizdi; 
güzelim, lekesiz inciler vardı arda, padişahlara layık la'ller. 

Toprağının her yığını, yüzlerce tecelll Tfır'uydu; arda 

"Beni göremezsin" sözü yoktu. 

Tenzil nuru, parlıyan mumuydu; Cebrail'in kanadı, yeşil

liğini örtmedeydi. 

Şebboyları, her yanı aydınlatan iman mumuydu; sonba

harının gül yaprakları can cevheriydi. 

670. Zerrinleri, bahre de değer bağışlamadaydı, madene 

de; nerkisleri cennet armağanıydı. 

Güneş arda bir ağaç ki nfıru sabahlar; rfıh kuşları da o 

ağaca yuva kurmuşlar. 

Ağaç yaprakları, meleklerin kanatları; gül fidanının gül

leri gibi tıpkı. 

Güllerle bezenmiş olan o yeşilliğe, çiçekli yeşil bir Keşmir 

şah demek, ne de aşağılık bir söz. 

O gül bahçesinin bekçisi Mirrih'ti; ardaki ayçiçeğiyse 

parlak dolunay. 

675. Ağaçlar, meyvalar, elma ve turunç, hazne hazne 

mercandı, akıykti. 
Ovası yıldızla döşenmiş, elmassa çakıltaşından da fazla. 

Taş parçasının her kuru kırığı, dostlara yol gösteren bir 

yıldız. 

O gül bahçesine soluktan soluğa hizmet eden İsagülü, 

Buhurımeryem. 

O bahçe, ayva tüyleri yeni bitmekte olan nice gönül avlı

yan güzellere yer yurd olmuş; bütün ova hercayi menekşey

le dopdolu. 

680. Orası, hayal kuruş gül bahçesiyle aynı güzellikte; 

gonce gülleri, al.kanatlı bülbüller. 
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Hızır'a benziyen yemyeşil çimenliği, bir zümrüt denizi; 

aradaki tarhlarsa sanki zebercetten kayıklar. 

Fıstık ağacına benziyen birçok güzel, oraya kirpiklerini 

süpürge etmiş. 

Gül kandili yanıp parlayınca ışıl ışıl görünen yağı, sanki 

bir şarap. 

Salkımsöğüt saçlarını dağıtınca ovalara düşme kaydı, 

Leyla'ya düşer. 

685. Selvi, boyunu gösterince kıyamet gelir de ayağına 

kapanır. 

Gelincik sarhoş bir halde, parıl parıl parlıyan şarap kade

hiyle alay eder. 

Yeni yetişmiş ergavanı, gençlik ateşinin meyvasını vermede. 

Asma, mücevher çevgeniyle alnı yerde, bir alayçavuşu 

orda. 

Karaüzümü, damda muhafız bir Hintli; fakat yeri, yıldız

ların sayvanı. 

690. Gülbeyaz şeftalisini herkes bilir; ona dilberyanağı 

adını vermişlerdir. 

Sulu ve hoş armut, o bağa destiyle (eliyle) su taşımakta. 
O bağdaki laleler, baştan başa kızıl taçlı özel bostan bek

çileri. 

Temizlikten, neşeden yeşerip gelişen erik ağacının her 

meyvası, şeker gibi sözler söyliyen bir dudukuşu. 

Kaysıları, Leyla'nın la'l rengine boyanmış; şarap kadehi 
bile onların hayaliyle Mecnun olmuş. 

695. Her vişnesi yakut bir küpe; onları seyretmekse aşı

kın gözünü doyuran bir gıda. 

Her yeşilliği, Keşmir'in ilkbaharı; bir resim gibi ne yaz 

var arda, ne kış; hep ilkbahar. 

Sayıya, kıyasa sığmaz büyücü göz, o menekşeliğe ceylan 

kesilmiş. 

Karaerikleri Abıhayat; yahut da eşi bulunmaz Seylan mü

cevheri. 
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Sümbül, beyaz gülün yanağına düşen kaküller; karanfi

liyse o kaküllere tarak kesilmede. 

700. alıcı doğanları, avlanmıya alışmamış; arda avlan

mak adet olsaydı tavus, sülünkuşunu avlardı. 
Hüthütlerinin başlarında taçlar var; tıpkı Cem. Ordaki 

peri ordusu, keklikle turaçkuşları. 
o alev bahçesi, o yalım bağı, öyle bir ovaydı ki alemin 

güneşine de aldırmazdı, ayına da. 
Gönülleri ateşli aşıklar arda mehtap fişeği haline gelmiş

ti; gönülleri aydın kişilerse geceleyin görülebilen ateşböcek
leriydi sanki. 

Feyiz Havuzu 

Bir mübarek havuz orayı sulamaktaydı; adı, Feyiz havu
zuydu. 

705. Mevla, o bağı, o bahçeyi, tamamiyle gümüş suyuy

la sulamıştı. 
Hiç şüphe yok ki o apaçık görünen havuz, gayb güzeli

nin güzelliğiydi. 
O havuzda çeşit çeşit haller gizliydi. Sıfatlar deniziydi o 

havuz, zatın da özüydü. 
Herbir sedefi, hfirilerin apaydın gözlerinin kapakları gibi 

nur defınesiydi. 

o havuzun gümüş aynasına, her solukta bir başka alem 
resmedilirdi. 

710. O tertemiz yeri Hızır'ın Abıhayatı basmış, o şerefli 
toprağı yemyeşil bir hale getirmişti. 

Arı duru şarap, o suya varmıştı da, hasedinden, ateşin ta 
kendisi kesilmişti. 

O havuza gök bile dalmış, sesi soluğu kesilmiş, şaşırıp 
kalmıştı; güneşi Yfınus'a dönmüştü o havuzda; ay ise balık 
olmuştu. 

Tesnim, o havuzun suyunu görseydi, yüzsuyunu döker de 
o suyu isterdi. 
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Hasılı o ferahlı; o neşeli havuz, tablati tertemiz bir şaire 
benziyordu. 

Mana gezintiyerine bakan, 
orda mihmandarlık eden 

Suhan'a (söze) dair 

715. O yerde, genç gönüllü, ayyar bir ihtiyar mihman
dardı. 

Adı Suhan'dı; kadri yüceydi; ömrü felekten de fazlaydı. 
Hüsn'ün de halini, yaratılışını bilirdi, Aşk'ın da; sıcağı da 

anlardı, soğuğu da. 
Düşüncesi karanlıkları aydınlatan irfan ışığıydı; canın da 

gönül sırlarına sırdaştı, cananın da. 
Hem mes'eleydi, hem inmiş kitap; hem mucizeydi, hem 

gönderilmiş şeriat ıssı peygamber. 
720. insanı azdırmada da misli nadirdi; doğru yola gö

türmede de; her yüzden gönülleri sıkmaya da gücü yeterdi, 
ferahlatmaya da. 

Bir niyetlense silahsız, zırhsız, barışı yollar, savaşın yolu
nu kestirirdi ona. 

Lütfeder, ihsanda bulunursa; ölümle yaşayışı canla dl.nan 
ederdi. 

Kimi vakit dev kesilirdi, kimi vakit peri. Kimi denizde yü
zerdi; kimi karada gezerdi. 

Yol yitirmişlere yol gösteren Hızır olurdu; kimsesizlere 
padişah kesilirdi. 

725. Kimi zaman alim olurdu, kimi zaman şair. Kimi za
man zahit kesilirdi, kimi zaman büyücü. 

Yeis de buyruğunun hükmüne uymuştu, şevk de. Ümit de 
onun yanında mazlumdu, yalvarış da. 

Soluktan soluğa neşe gözyaşı da onun emriyle akardı; ye
is gözyaşı da. 

Yaslıyı sevindirirdi; aklı başında olanı kendinden geçirir, 
mahmurlaştırırdı. 
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Zekasını anlatmaya imkan yok; öyle manaları var ki 
kimse bilemez. 

730. Bütün alem halkı ona muhtaç; insanın yaşayışı, an
cak onunla. 

Ay yüzlüleri aydınlatır; murat arayanların gözlerine top
rak kesilirdi. 

Gönlü neşelilere, soluğu hoş bir enis olur, hastalaraysa 
yas elbisesi haline gelirdi. 

Düşüncelere göre tesellilerde bulunur; aynaya göre ken
dini gösterirdi. 

Niyet etse, hiç minnet çekmeden bir anda zıddı zıdda se
beb ederdi. 

735. Kimi vakit mihnet kuyusunda tutsak olmuştu o; ki
mi vakit devlet Mısr'ının azizi kesilmişti. 

Suhan'ın şanına göre bu mertebeler, pek aşağıdır; onun 
vasıfları yalandan da ötedir, dolandan da. 

Başka bahisler 

Ey karanlıkları aydınlatan mana mumunu dileyen, sözü
mü insafla dinle. 

Bu manaya ait söylenmesi gereken bir iki bahis, sözü 
uzatmaya sebeb oldu. 

Akıllı kılığında bir iki deli; yeni mazmun yoktur diye sö
ze girişti. 

7 40. Sanki evvelce gelen söz erleri de, hep kendilerinden 
önceki sözleri söylemişler. 

Hiç kimsede söylenecek söz kalmamış; şairlerin işleri hır
sızlıktan ibaretmiş. 

Derler ki: Hele söylenmedik söz var mı? Denilmemiş söz 
kalmış mı acaba? 

Gerçi bu, cevap vermiye bile değmez; bu çeşit kişiye hitap 
incisinin harcanması layık değil; 

Arada bir iki hezeyan eden, şeytan oğlu şeytan kavmin
den artakalan kişi, 
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745. Sanır ki zemanede yalnız kendisidir söz bilen. Kah
vehane seccadesine oturmuşlardır; 

Kutsuz uykuya dalmışlardır; sayıklarlar o tiryakiler; kak
nus gibi ateşler içinde sayıklarlar. 

Birbirlerine dalkavukluk ederler de efendi derler; böyle
dir bu. 

Şimdi nerde Rfun ülkesinin söz bilenleri; rahmetli pir 
Nermi Odabaşı? 

Ya bela çeken Mihneti, Ayni Çelebi, o göz nuru nerde? 
750. Yazıklar olsun; şiiri de alıp götürdüler; hele bizler, 

şöylece kılıç artığı kaldık. 
A dostlar, kıymetlerimiz bilinsin; tabiat erbabı yok olup 

gitti. 
Birbirlerine şiir satmak için bikr mazmunu, söylenmemiş 

sözü inkar ederler. 
Mecmuacık elde, hokka belde; dükkanda, sokakta, her

yerde, 
Başlarını sallayıp şaşırmış gibi, hey gidi Koca Sabit, tek 

şair hey derler. 
755. Kendilerinin güçleri yoktur da bu yüzden şiir saba

hını karartmak isterler. 

Sözün bitimi 

Bir de katip sınıfının şair geçinenleri vardır; bunların ço
ğu katiplerin Hacegan sınıfındandır. 

Sof kerrakeleri övünmekle dolar, kabarır; terimler denizi
ne dalarlar. 

Onlarca elde edilmesi gereken en büyük şey, Münşeat-ı 
Ragıb'ın ezberlenmesidir. 

Sonra da bir iki güzelce oğlan; tanbur, şarap; bazı divanlar. 
760. İş görmekte insana usanç geldi mi, güç-kuvvet an

cak bunlarla elde edilirmiş. 
Oğlana düşkünlük bu demek değil mi? Bu çeşit kişinin 

şairliği tatsız tuzsuz olmaz mı? 
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Hele softa kısmı hiç şair olamaz; o bölükten bahse bile 
lüzum yok, bahis bile etmem. 

Molla, telhis örnekleriyle şairlik davasına girişecek ha; 
yalan davadır bu. 

Şehirlilerimizden bazı dostlarsa hüner semtine koşarlar. 
765. Tahsilleri Işık Torani'den, naklettikleri sözlerse Re

vani'den. 
Sinek gibi topladığı bazı uydurma şeylerle şiir balını aşa

ğı görmek ister. 
Yani mazmunu yeni olan söz, mevzun tabiat gibi yoktur 

artık . 

Sözün lüzumuna dair 
ilk bahis 

Ey tertemiz mananın inceliklerini bilen, tanıyan, bu çevik 
kalem ne diyor, bir dinle. 

Herşey görünüşe göre tasarlanır; sayılır dökülür; görü
nen şeylerle adlar ikiz gibidir. 

770. Ama diriltmekten, öldürmekten önce de kerem sa
hibi Allah, gene dirilticiydi. 

Fakat yaratılmışta yaratmak ve yaratanın adı, birbirine 
göredir; yerindedir. 

Adlar, her solukta birbirine karşı gelir de o yüzden alem 
de halden hale girer, değişir durur. 

Bu zıtlık zattandır sanma; eserlerin hepsi de sıfatların te
celllsidir; sıfatlardan meydana gelir. 

Düzene sokmak da, bozmak da abes değildir; haşa. Al
lah'ın her sıfatında bir tesir vardır. 

775. Noksansız, ölümsüz olarak kadimdir Allah; lafsız, 
sessiz kel!mdir Allah. 

Takdir edilene bir takdir eden gerektir; söz söylemiye de 
söyleten gerek. 

Söz feyzini veren Hak'tır; insan da bu ihsana müstahaktır. 
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Zevali olmıyan kelimi bildinse i'tizal sapıklığını bırak. 
Tanrı sıfatlarına son olamaz; sözün feyzine de nihayet bu

lunamaz. 
780. Dikkat et de bak, insaf et; geçip gidenler o feyzi tü

kettiler mi? 
Sonsuz, kıyasa sığmaz, tahmine gelmez bir derecede yeni

den yeniye mazmunlar bulunup söylenmede. 
Sen anlayış gücüne sahih olmıya bak; ben söyliyeyim de 

sen dinle hele. 
. 

o cümleden olarak olayların yenilenmesi, yeni mazmuna 
sebeb değil mi ki? 

Sözün lüzumuna dair 
ikinci bahis 

Cahiliyye devrinde alemi fasahat kaplamıştı. 
785. Ukkaz pazarı kurulur, orda halk, şiirlerini okurdu. 
Kılıçla dil davaya girişirdi; hemen söz söylemekle kavga, 

aynı tempoyla yürürdü. 
Şanı yüce ve her an takdir ve tedbirde bulunan diri Allah, 

Kur'an'ı dünyaya ihsan edince, 
Mucizeyle, söz söylemede halkı acze düşürmekle fasahat, 

bir araya geldi; kavmin fasihleri şaşırıp kaldılar. 
Allah, o yol yitirmiş kavmin aciz kalmasi için nazire söy

lenmesini tekllf etti. 
790. Diri ve her şeye gücü yeten Allah'ın bu i'cazı, hala 

da olduğu gibidir, öylece durmaktadır. 
Ama şimdi anlayış, ayırd ediş gücü kalmasa o emir, aciz

de bırakış faydasız kalır. 
Şiir ve fasahat yok olsa, Kur'an'ın da bu üstünlüğü orta

dan kalkar. 
Söz bilen, söz düzen şair kalmasa Allah'ın burhanı nok

san olur. 
Nazire söylemeyi buyurdu, ama güç-kuvvet olmasa bir 

işe çalışıp çabalamak olur mu hiç? 
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795. Hasmımı burhanla, şairlik tabiatimi Kur'an'la ıspat 
ettim işte. 

Lüzumun umumi oluşuna 
dair üçüncü bahis 

Büyük imamların başı (Ebu Hanife), namazda Kur'an'ın 
arapça okunmasının lazım olmadığını hükmetti. 

Kur'an'ın mucize oluşunu umumi olarak kabul etti; bu 
mucizenin manada da bulunduğunu kaail oldu. 

Bu ictihadından döndüğü hakkında rivayet daha kuvvet
lidir ama, gene de bu bahiste demiştir ki: 

Arab olmıyanın namazda kendi diliyle okuması, Allah'ı 
kendi diliyle ululaması caizdir. 

800. Her devirde bir iki söz düzen, elbette halkı aciz bı
rakacak söz söyliyebilir. 

Tertemiz sözlerini söyliyerek bu hususu itiraf eder, ettirir. 

Şairlik mahiyeti 

Şair demek, gönül ehli demektir; hoş meşrepli, aşırı var
mıyan bir tablate sahib oluş demektir. 

Yoksa halkın bir alay rezili, vesveseler veren şeytanın ye
mek artığını yiyen, onunla geçinen insanlar, 

Eda kadehini içebilirler mi; gönül vahyine aşina olabilir
ler mi? 

805. Şairliğe yanış-yakılış ve dert gerek; şair olana mih
net ve dert gelir, yamanır, yakasını bırakmaz onun. 

Şair, o kişidir ki yüze, dudağa tenezzül etmez; yeşilliği, ye
ni ve görülmedik bir gül açar. 

Her yolda koşar, gider; hayal şahini, ceylanı avlar. 
Hayalin çapraşık, çıkmaz yoluna dalınca dedikodu devi

ne çarpılmaz. 
Bilgi bahisleri açılınca tümden o bahse dalmıya gücü yeter. 
810. Düşüncesi şarap denizine dalsın da göreyim onu; o 

denizden inci çıkarsın. 
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Ama inci dediğim, önce bir kere daha söylenmiş söz de
ğildir. 

Bu çeşit sözle övünen, böbürlenen, bir yumurta yumurt
layıp binlerce, kavgaya girişen tavuğa benzer. 

Çoğu arapça ve duyulmadık laflar; baştan başa ağır, yük
lü laflar. 

Bak, bak, ne de güzel, ne de tatlı eda . . .  öpüş gülü yanın
da tatlı la'! dudak gibi övünmeler. 

815. Şu sözdeki cemiyete bak: Omuza düşen siyah saçlar 
ve gurbet akşamı. 

Burdaki hançer sözü ne de ince, ne de latif; bu sözle ka
şına işaret etmiş gibi laflar. 

Gerçi bu da epeyce hünerdir, ama söz gene de başkadır. 
Temiz meşrepli rint bir şair bu sözü, şu makaama uygun 

söylemiştir: 
Evvelce bir kere daha söylenmiş, ağızdan ağza geçip çiğ

nenmiş sözü söyleme; böyle edaya el sunma. 
820. Değil mi ki gönlümüz n�z şivesine akmada; bir ye

ni edaya sahib olmak, bir yeni söz söylemek gerek. 
Yoksa ne incelik; ne de mazmun, üstünlük davasına delil 

olamaz. 
Şiir içinde bilgiyle laf mı edilir ? Peki, insaf et, bu sözü söy

lemiyeyim mi yani? 

Sözün sonu 

Adı sanı yüce sözü Firdevs!, Husrev ve Nızami bulmuş. 
Nevayi tarzında da FuzCıll, söz yoluna ulaşmış. 
825. İstanbulumuzdaysa Nev'izade yelip yortmuş ama 

yaya yol almış. 
Ahenkle Nızami'yle bir olsun mu? Çeng nağmesi 

Kur'an'a uyar mı? 
Ama tabiatindeki letafet de inkar edilemez; ancak onun 

gibi daha niceleri var. 
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Her birine binlerce övüş bizden; onlara hased edenlere de 
binlerce ileniş. 

Niceye bir sözü sözden kapacağız, bahsi uzatıp gidece· 
ğiz? Biz kendi hikayemize gelelim. 

Suhan'ın, aralarında 
miyancı olması 

830. Suhan, yeni belaya uğramış bu iki güzeli görünce 
başlarına gelenleri anladı. 

Kimi Hüsn'ün yüzüne dikkat etti; kimi Aşk'ın işine him· 
met etti. 

Elma gibi ikisi de birdi; görünüşleri kırmızıydı ama yüz· 
!eri sapsarı. 

Bu hal ona çapraşık göründü; ters bir oyun gibi gördü 
bunu. 

O iki gence acıyıp aralarında arabulucu oldu. 
835. Hüsn'ün Aşk'a kul-köle olmasına hiçbir suretle 

inanmadı. 
Keteni ebedi bir sabah olarak bırakması umulur mu ay 

ışığından hiç? 
Düşüncesinin yolu bir türlü açılmadı; aklı durdu adeta; 

hiç pervane için meşale yanar mı? 
Sevgi nişaneleri meydandaydı ama elde olan iş için istiha· 

reye lüzum var mı ? 
Yalnız, bu yanış, bu teşvik kimden kimedir; onu araştır· 

madı. 
840. Kabilede, genç oğlanın güzel kıza rağbet etmesi 

adetti. 
o ülkenin adeti buydu; bu çeşit bir iş hiç olmamıştı da, 

duyulmamıştı da. 
İkisi de birbirine bakmadaydı; ama birisi bir keklikti; 

öbürü alıcı doğan. 
Hüsn'ün gönlü, saçları gibi ayaklar altına serilmişti; 

Aşk'sa ona hiç aldırış etmiyordu. 
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Suhan, bu iki zalimin, başka bir yol ldd ettiklerini 
gördü. 

845. Hüsn'e acıdı, onu korudu, yalnız bir yere çağırıp 
onunla konuşmıya başladı. 

Dedi ki: Benimle kafadar ol; gel, bu kolay işi güçleştirme. 
Bu divan, ezelden böyle kuruldu; Süleyman Hüthüde 

muhtaçtı. 
iş başarmaya yoldaşı beraber götür; o aleme Şapı1r'u 

Husrev et. 
Sevgiliye dostla ulaşılır; dostu dosta düşman sanma. 
850. Yola gidenler bu ince şeyi bilirler: Yoldaşla yolun 

ikisi birdir. 
Bu yola giren, bu yolda koşan gönlü uyanık kişi, yol ar

kadaşını buldu mu yolu da bulmuştur. 
Yalnız giden, güneş bile olsa, yeri ebedi kandır, kan için

de kalır. 
Sevgiliye dostla varılır, anladınsa bilirsin ki dilenen, iste

nen de dosttur ancak. 
Gerçekten de o pir hinunet etti; alışkanlık günden güne 

tazelendi. 
855. Nazla niyaz tekrarlandıkça da sohbetle, sütle şeker 

haline gelmiye başladılar. 
Her solukta o iki ay, gönüllerinin isteğince birbirlerine 

müşteri kesildiler. 
Ama neyliyeyim ki bu alış veriş çok sürmedi; gaddar fe

lek, bu zevki çok gördü. 
Bilmem ki ne rüzgar esti de gül soldu, bülbül, sesini 

kesti. 

Sakıye hitab 

Sakıy, duracak zaman değil bu zaman; durmak da nedir? 
Bir sınayış mı yoksa bu? 

860. Sakıy, kerem et, şarap yağdır; bulut ol, ama paha bi
çilmez halis la'l yağdır. 
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Hayıflanma, alışveriştir bu; bir gonce ver; binlerce cehen
nem al. 

Gönül dağına bir kıvılcım koy; bir çiy tanesi ver, binlerce 
gül bahçesi al. 

Sakıy, bir içim şarap yok mu? Kan ağlıyorum, kebap yok 
mu? 

Sakıy, o ergavan renkli suyu getir; gençlik ateşi yaktı 
beni. 

865. Gam hastasıyım, ayrılık tutsağıyım; nabza göre şer
bet ihsan et. 

Bu zalim felek ebedi midir? Durmayı adet edinme, dön
dür, sun şarabı. 

Değil mi ki ömür koşup gitmiye himmet etmede; sen de 
bir iki ayak (kadeh sun da) ondan ileriye geç. 

Özleyiş havasını kızıştır da ayrılık gamını anlatayım. 

Hayret'in ortaya çıkması ve 
onların konuşmalarını yasak 

etmesi 

Mahrumiyetin kara elbisesine bürünmüş olan Mecnun, 
yani malını, mülkünü yitirmiş kalem, 

870. Hayal Leyla'sına sır açıp söze şöyle başlar: 
Kabile içinde biri vardı; adı, Hayret'ti; dert görmemiş bir 

arslandı. 
Baştan başa o ülkeye hükmederdi. Bu iki dosta zabıt ge

çinerek, onların dileklerini zaptına alarak, 
Kaza casfısundan işi duydu; Hüsn'le Aşk'ın birbirlerini 

dilediklerini anladı. 
Felek gibi cafaya himmet ederek aralarına ayrılık seddini 

çekti. 
875. Bu iki canıyle, başıyle oynıyan aşıkın birbirlerine 

bakmamalarını buyurdu. 
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Emrine uymamak zor bir işti; o iki ay, çaresiz kaldılar; 
birbirlerinden ayrıldılar. 

Şu vefasız feleği seyret ki iki bildiği rahat komaz. 
Hüsn'ün güzelliği perde altına girdi; bir aydı o; başını do

ğuya çekti; görünmez oldu. 
Aşk hazretleri, o doğu güneşi de şafağın kan sularına da

lıp yuvarlanmıya başladı. 

Hüsn'ün hayal kurması 

880. Hüsn, yalnız başına Hayret'le kavgaya girişmeyi 
kurmıya başladı. 

Yani, canlar yakan bir ah ederek o düşmanın evini-bar
kını yakmayı düşündü. 

Suhan'ın öğüt vermesi 

Hemencecik Suhan gelip yetişti; ama nasıl? Bozuk-düzen 
bir halde. 

Hüsn'e bir nice öğüt verdi; sakın dedi; Hayret'e ok atmı
ya kalkışma. 

Ona kırılman doğru değil; o, sevgilinin güzelliğinin ay
nasıdır. 

885. Gönlündeki ahı sarhoş bir zenci haline getirme; 
Aşk'ın aynasını kırma. 

Delillerini tamamiyle anlattı; sözlerinin özeti şuydu: 
Bu yapıyı yıkmak, yerinde bir iş değil; çünkü bir yüzü 

sevgiliden yana. 
Sen mektup yaz; ben götüreyim; bir zaman da böylece 

halini hoş geçir. 
Hayret'le savaşma; geç geçenden de Aşk senden hoşnud 

olsun. 
890. O afet, çaresiz kalıp mektuplaşmayı yeter buldu. 
Kaleminde söz çoktu ama, nerdeyse mektubunda kan ağ

lıyacaktı. 
O öğüde uydu da halini şöyle anlattı: 
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Hüsn'ün Aşk'a mektubu 

Mektubun baş yazısı Allah'ın adı; her solukta tedbir ve 

tasarruf sahibidir; önüne ön yoktur; diridir; merhameti her· 
kesi, her şeyi kaplar. 

Yerden göğü ayıran, gökten rahmet ayırıp yağdırandır. 
895. İstek sarayını yıkandır; aya benzer ümidi yok edendir. 
Özlem çekenleri, isteklerine ulaştırandır; söz erlerini ad· 

san ıssı edendir. 
İyiyi kötüyü yoktan meydana getiren, rintlerle zahitlerin 

oyun açmazını belirten odur: 
Bundan sonra saliit ü selam, ümmetin şefaatçisi olan za· 

ta, Peygamber'e. 
Seçilmiş ashaba, soyuna-sopuna; onların hepsine selam· 

lar olsun. 
900. Bu mektup, o can sevgilisine gitsin; bir ahtır, göğe 

ağsın. 
Gönül gamı anlatılamaz ama ateş gibidir; gizlenemez de. 

Bir yoksulun gönderdiği bu mektubun kağıdı da, o yok· 
sulun gönlü gibi kırık döküktür. 

Bir ziilimedir bu mektup ki padişahtır o; mektubum, 
onun gözüne bir yol toprağı görünür ancak. 

Ey evvelce kuluna enls olan padişah, şimdi ne sebepten 
nefret ettin benden? 

905. Senin görüp gözettiğin kırık-dökük kul bendim; 
şimdi kime bağlandın a efendim? 

Gerçi biliyorum; benden ayrı da değilsin; o derecede ve· 
füsız da değilsin. 

Fakat ayrılık, bütün bildiklerimi tüketti. Hasta olan sa· 
yıklamaz mı? 

Bir beladır, ansızın gelip çattı; sonunu Allah, buluşup ka· 
vuşma etsin. 

A benim nazlım, niyaza düştümse de ne gelir elden; kafes 
ardında oturmadayım ben. 
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910. Kadın, ne kadar kılıç vurursa vursun, gene de iste
ğinin sazı, bozuk- düzendir. 

Seninle solukdaş olduğum zaman, heves kadehiyle sar
hoştum. 

Halin nasıl olduğunu biliyorsun; erkeksen sen de ihmal 
etme. 

o hat yitip gitti, mecalim kalmadı. Avareydim; şimdiyse 
kolum kanadım kırık. 

Bu şehre ayrılık gamı geldi; vuslat gitti, özleyiş gelip çattı. 
915. Hayret, benim seninle buluşmama engel oldu; sen 

bari bir mektubu yeter bulma. 
Himmet şeriatı, çaresizlerin işini yapmayı, çaresizler gibi 

hareket etmeyi kabı11 eder mi? 
Tutalım ki yerlere düşmüşüm, topraklara döşenmişim; 

sevgilinin ayak bastığı toprak olduğumda şüphe yok ya. 
Göğün padişahı olan güneş bile zerreye ehemmiyet ver

mezse iş yaman olur. 
Ey halime acımayan sevgili, düşün ki ahıret var. 
920. Yıllarca baharının gülü oldum; fakat sonunda güz 

geldi, soldum gitti. 
Sana canla, başla rağbet ettim; gücüm yettiğince hizmet

te bulundum. 
Şimdiyse halim sarpa sardı; merhamet et; bu ağlayıp inli

yen kulunu bırakma. 
Artık benden sana gelmeyi bekleme; buna imkan yok. 

Sen, buluşmamızda, yahut ölümüme gelmede ihmal etme. 
Ya seninle buluşurum, sana kavuşurum, isteğime ererim; 

yahut da ölürüm, ölümümle adımı diriltirim. 
925. Hayret beni ağlayıp inletti; bir şeye gücü yetmez ha

k: getirdi; a yiğit, artık gayret sana düştü. 
Bana rağbetin varsa, var, yürü; ahu feryadı adet edin. 
Elbette kablle halkı duyar, seni, benimle buluşturarak 

susturur. 
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Bu başıma gelenden incindiysen, bu sözlerim seni incittiy
se, gene de Allah'tan kork, cefa etme. 

Bu derdi ben icad etmedim ya; senden bunca zulüm 
gördüm. 

930. Ey yıldızımı karartan ay, kork ki Allah öc alıcıdır. 
Sen de bir afete rastlar, tutulursun; sen de ahım gibi alev

ler giyinmiş bir hale gelirsin. 
Bu yerlere döşenmiş aşıkım hasrette bırakma; bir sözle ol

sun, teselli et bari. 
A yasemin bedenli, şükret Allah'a; ya sen benim yerimde 

olsaydın da ben senin yerinde olsaydım. 
Bu yüzsüzlüğümden nefret ediyorsan sen göster; doğrusu 

nedir; hangi yola gideyim? 
935. Aşıkta utanma olur mu? Bir şey ne kadarsa o kadar

dır; hiç mikdarını aşabilir mi? 
Biliyorum, sende bu dert yok, fakat zamanda günler çok. 
Perdenin ardında ne var; bilinmez. Nice bilmiyen, bu 

dertten haberi olmıyan kişi, gün geldi, bu derde uğradı. 
Bu belli ki kabilede adet böyle; senin beni istemen gerek. 
Erkek, nişanlısını istemezse kız, ister istemez evde kalır. 
940. Ah etmesi, inlemesi, hiçbir çare vermez; gam tufanı, 

bir kıyı göstermez. 
Benden gam, dert, yanış ve bunları anlatış; fakat iş sende 

biter; sen bir tedbirde bulun. 
İşte ay yüzlüm, söz sona geldi; sonucunu Allah hayretsin. 

Suhan'ın, mektubu Aşk'a götürmesi 

Söz sona erince mektup Suhan'ın eline sunuldu. 
Suhan mektubu alıp yola düştü; hüthüt gibi padişaha yö

neldi. 
945. Gelip Aşk'ı susmuş, söz söylemez, eskiden de adeti 

olduğu gibi dalmış gitmiş bir ·halde buldu. 
Ne gam cehennemi vardı gözünde, ne buluşma zevki; 

sanki ne sevgili vardı, ne engeller. 
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Suhan, bu haller yeter dedi; şu mektubu aç da fal nedir; 
iş nereye varacak, bir gör. 

Hem de bak, eşi bulunmaz Hüsn, senden nasıl çekinmede. 
Bir yeisle şikayetlerde bulunmuş; ayrılık sözlerini dile ge

tirmiş. 
950. Aşk o sözü duyup ayıldı; sonra tekrar düşüp bayıl

dı, kendinden geçti. 
Bir hayli zaman kendinden geçip gözlerinden kanlı yaşlar 

saçarak gene kendine geldi. 
Ne biçim mektuptur o; göster bana; nasıl bir kara elbise

dir diye sordu. 
Mektubu baştan başa okuyunca davanın özü nedir, anla

mı nedir, anladı. 
O anda eline kalem geçti; o da Hüsn'ün mektubuna bir 

mektupla cevap verdi. 

Aşk'ın mektubu 

955 .  Mektubun başı, her an noksan sıfatlardan münez
zeh olan, aklı meydana getiren, ruhu yaratan, 

Bela alemini mamur eden, iki bildiği birbirinden ayıran, 
Hüsn'ü parlak bir güneş haline getiren, Aşk'ı ateşlere ya

kıp kebab eden, 
Ye'se düşene buluşma ümidi bağışlıyan, sevgiliyle ülfete 

alışanı hasrete tutsak eden Allah adı; onunla başlarım söze. 
Peygamber'e, BetUl'ün büyükler büyüğü, padişahlar pa

dişahı babasına nice salat ü selam olsun. 
960. Kadri yüce evladına, bütün soyuna da selamlar, 
Bir siyah kıvılcım olan bu mektup, ciğerde yanan yalımlı 

ateşin külüdür. 
Yol uğrağı da, gülü, baharı cehennem olan bir cennettir. 
Söz söylemek, dirilerin haliyse de cihan derler buna, ölü

yü de söyletir. 
Ey kulunu öldürmeyi adet edinen kan içici, tedbir nedir; 

elimde nem var ki? 
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965. Mektubun, bu ağlayıp inliyene ulaştı; ok değdi, ya· 
ra meydana geldi. 

Bilmem ki o masal ne biçim bir büyüydü? Cana cehen
nem haberini getirdi. 

Cehennem dediğim şey, ne de cana minnettir, o mektu· 
bun içinde bir söz var ki adı ayrılık. 

Bir nice zamandır dilsiz kesilmiştim; o korkuyla elemlere 
karmıştım. 

Beni uyanık görmeyip sevilen benim de aşık sensin 
sandın. 

970. Bana gelince: Bu vakti anarak gönül, hayranlığı adet 
edinirdi. 

Bu zorun nedir? Bir çaresizim ben; Allah hakkıyçin sab
rın ne de tez tükendi. 

Ey kendisini kul sayan padişah, kuyuya düşen Yusuf'tur. 
Elimi kınalı görüp de kan sanma; Züleyha'nın aşktan ha

beri yok düşüncesine sapma. 
Ey gül, parça parça, pıhtı pıhtı kan kesildim deme; beni 

de güçsüz bir bülbül sanma. 
975. Kan değildir, olsa olsa allıktır; bülbülün sesiyse güle 

büyü olamaz. 
Gamdan yıkılan sensin sanma; sen aydın günün bir gü

neşısın. 
Asıl perişan olan benim; çünkü binlerce gamım var; her 

gamda da gene bir alemim var. 
Bu tahammül içindeki halimi gördün de kolum-kanadım 

açık, iyi, rahat bir haldeyim sandın. 
Heyhat. .. Bülbülün feryadını duydun, halini gördün de 

pervaneye töhmet ıspatına kalkıştın. 
980. Bu yolda iş çoksa da gam denizine kıyı yok. 
Ama dostlar şuna hükmediyorlar: Derdin gizlenmesi ge

rek, gizlenmesi. 
Değil mi ki ortaya çıkmasını istedin; feryada çare bulma

sı kolay. 
Maksat sevgi kavgasıysa işte gök, işte dumanlı ah. 
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Bundan böyle ben varım, puta tapmak var; heyhat hey
hat . . .  

985. Sen feryad et dedikten sonra ağlayan göz, tufanı bir
şey mi sayar? 

Değil mi ki benim tedbirde bulunmamı istiyorsun; bun
dan böyle feryattan usanma. 

Gam defterine daha bir yazı yazılmamıştı; senden kam 
almak ümidine düşmemiştim. 

Evvelce o istek bir yana atılmıştı; hasılı şimdi bana iş çıktı. 
Ferman da senin, yerine getirmek de senin himmetinle 

olur; can vermek bana düştü; kabUl etmek de sana düşer. 
990. Seyret de gör, feryad nasıl olurmuş, ağlamak nasıl 

olurmuş; dava ne şekilde bir karara varırmış. 
Ahdıma vefa etmiyeceğimi ummam; mahşer olsa bile sö

zümden dönmem ben. 
Tedbir, benim tedb!rimdir; ey gözleri hasta sevgili, sen 

gönlünü hoş tut. 
Kabile uluları, ister bu olsun, ister şu; el çeksinler bu iş

ten; çünkü bu, baş-can davasıdır. 
Bu yolda önüme kim çıkar da set çekebilir? Can, yol azı

ğımdır, Allah da tanığım. 
995. Biraz sabret, sen feryad etme; bakalım, şanı yüce Al

lah neyler? 
Bu mektubumu canında, gönlünde sakla; aman ha, 

aman; ettiğin ahidde dur. 

Hüsn'ün dadısı İsmet 

Hüsn, Aşk'ın yüzünü göremeyince, Aşk'tan ayrılınca dü
�üncelere daldı, hastalandı. 

O mumu, İsmet denen ateş huylu birisi, dizinin zineti 
edinmişti. 

Evvelce sütle besleyip o güle terle çiy taneleri vermişti, 
onun eziyetlerini çekmişti. 

1000. Çocukluğunda ona, haya deresinden su vermişti. 
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Yalnızca ağladığını duyunca, Hüsn'ün derdini anlayınca 

aklı başından gitti. 

Ayrılık sazı perdeyi aşınca İsmet, bunu usfiliyle duydu; 

anladı. 

Anladı ki o ay parçasının bir güneşe yıldız olmak isteği 

var. 

Ama derdi nedir, ne biçimdir; bu soluk ahı hangi gül için

dir; bunu bilmiyordu. 

1005. Her gece o gönül okşayan güzele bakıp gönlüne 

yeni bir dağ yakardı. 

O, hasretle gönlünü dağlayınca bu; saçlarını mum fitili 

haline getirir, yanmıya koyulurdu. 

o selvi boylu ah edince, bunun başına kıyamet kopardı. 

O, gözyaşını deryaya akan sel gibi dökdükçe bu, da çare

siz kalır, başını alıp ovalara düşerdi. 

Hüsn, soluktan soluğa ah ediyordu ama derdini bir Aşk 

biliyordu, bir de Allah. 

1010. İsmet, bu dertle yanışın sebebini sordu; cevap ola

rak bir soluk ah işitti. 

Sonra Hüsn, başına gelenleri anlattı; rfıyasını şöyle yordu 

da dedi ki: 

Bir çaresi yok belaya düştüm; sanki tek başıma Kerbe

la'ya düştüm. 
Can, hasret incilerini satmaya, göz, hasret kadehini içmi

ye başladı. 

Gönül aynası kırıldı; mehtap kayboldu da yalnız ızdırap 

kaldı. 

1015. Bir denizdeyim ki kıyısı yok; bir savaştayım ki 
kal'ası yok. 

Şom baht gönüle düşman oldu; viraneye bak ki baykuşa 

düşman kesildi. 

Gece, sevgilinin yüzünü gizledi; aynaya yas rengi çöktü. 

Felek, yaşayışımın düzenini bozdu; yaşayış kadehim gö

nül dağına döndü. 
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Bir şimşek çaktı, zevk köşkümü harab etti; o köşk yıkıl
dı gitti. 

1020. Ben ayrılık derdine tutsak olarak kalakaldım; sev
giliyse agyarla can, canan oldu. 

Goncenin ağzı hayretle kapandı; alev gülünün üstüne çiy 
düştü. 

Ben kimsesizim, iş de müşkil bir iş. Ancak Allah ganidir, 
merhametlidir, suçları örtücüdür. 

Saçlarının büklümleri beni deli divane etti; alnımın yazı
sıymış; başıma geldi. 

Ben ayrılık hastasıyım; sevgiliyse dertsiz. Zor bu ki gamı
mı giderecek kişide gam yok. 

1025. Bekleyiş gamı çok, ama feryad etmiye bile izin yok. 
Ah edersem ahım, ateş mehengi olur da o serkeş, sonun

da bana kasteder. 
Gözüm, goncenin gözyaşına nem kesildi; bekleyiş kadehi 

doldu. 
Ben dert kayığında çaresiz bir haldeyim; kıyıdaysa yar

dımcı da yalnız feryad etmede, sevgili de. 
Kimseye zerre kadar ihtiyacım yok; ilacım beni iyileştire

mez; takdirde yok bu. 
1030. Anayoluma hasret gulyabanisi çıktı; akıl da geri 

dönüp gitti, hikmet de. 
Ben, başımda sevda, yalnızca kaldım; ah, kimden kime 

şikayet edeyim? 
Ah, feryad . . .  Gam ipine bağlandım, tutsak oldum; kim

se yok ki zulmü ona isnad edeyim. 
En yakınım bile doğru yol semtini tutmuş; keşki o aradan 

ben kaybolup gitseydim. 
Bu gönül, kaybolmıya bir çare bulabilseydi kurtuluş cad

desi belki görünürdü. 
1035. Başarı veren Hızır, olsa olsa, kayboldu; yoksa yo

lunu bulsaydı mutlaka gelirdi. 
Düşmanlar elinde hastalandım; bir kadehtim; kırıldım 

gittim. 
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Güzellik gül bahçem yağmalandı; gene bir bahara muh
tac oldum. 

Saçım, kakülüm soktu beni; kabrimde akrep; azab etmi
ye geldi bana. 

Ahım uzayıp gitmede sanki; bakışımın ejderhası yuttu 
beni. 

1040. Boyuma yakuttan dökülme nahil denirdi; şimdi ta
but nahli oldu. 

Gözüm gibi la'! dudaklarım da hastalandı; tatlı söz bile 
ecel zehri kesildi. 

Yanağımın ateşi yaktı beni; ilkbaharım kan kesildi gözü
me. 

Bekleyiş yoluna göz diktim; kirpiklerim, o kanlı kaynağın 
başındaki periler. 

Yalvarış goncem açılmadı; nazlı uykum bülbül gibi uçup 
gitti. 

1045. Öylesine bir şaşkınlığa düştüm ki, sanki alem kan
la, zehirle, savaşla dopdolu. 

Öyle bir şimşeğin içinde cehennem bile gözümde, kucak
taki çocuk sanki. 

Canımda sevince bir düşmanlık var; neşelen, sevin desen 
sıkıntılar içinde kalır, daralırım. 

Ateş, gözüme parıl parıl parlayan güneş gibi görünmede; 
cennet, gözümde devedikeni kesilmede. 

O parlak güneş, bu ızdırap denizine batmış gitmişti. 
1050. Telaşlanma denizi dalgalanırdı da derya derya göz

yaşlarını dökerdi. 
O güzel, kimi vakit gözyaşı gibi yere girmedeydi; kimi va

kit ah gibi göğe ağmada. 
Aşk hastasına derdini sorma; o kimsesizin giriştiği savaş 

derdini depreştirme. 
Bu bir kaza ve kader; başıma geldi benim; Allah bilir, ne 

biçim bir maceradır bu. 
Dertsize dert anlatılır mı? Hele o dert, tedbirin de ardın

da olursa. 
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1055. Pervaneye isteğini sorma; sevdasını yanışından anla. 
Bu yanış, bu kavga nedir, bilseydim, sabrın temelini yağ-

malamazdım. 
Lutfet de cana düşen gam ateşi, dile düşmesin. 
Felek bir ayrılığa tutsak etti; bu susamışı hicranla kandırdı. 
Yalnız başıma feryad ederken llıtfet; bir de sen zulmetme. 
1060. Yazık olur sana, perişan olur gidersin; ah okundan 

ıncınırsın. 
Bu uzayıp giden ahı dinlemekle bile rüsvaylığın yolu gö

ründü sana. 
Ben bundan böyle bu diyarda meşhurum; günden güne 

de gamla kararsız bir hale düşüyorum. 
Bir ateş yurdu olan göğsüm, gönlüm, berbad oldu gitti; 

bu özlemle yandım işte; feryad. 
Gam Kii'besinin havası budur; o mabedin duası feryattır. 
1065. Oraya varanların, hekimden umdukları derttir, 

hastalıktır; dilekleri, gamın çoğalmasıdır. 
Kim bu yola girerse selamet, o yolcunun yolunu kesen 

biri olur. 
Benimle yol arkadaşı ol; tiksinme; rüsvaylığa yol bilir mi

sin sen? 
Seven, sevgiliden ayrıldıktan sonra ister rüsvay olsun, is

ter gizlensin; ikisi de birdir. 
Sevgili bu canı feda ederse, yaşayış bir bela değil midir; 

yetmez mi aşıka bu bela? 

İsmet'in, Aşk'ın perişanlığını anlaması 

1070. İsmet, bu cevabı işitince düşüncelerini bir ızdırap
tır sardı. 

Söylettiğine pişman olup kulağına da, gözüne de ızdırap 
yumruğunu vurdu da, 

Dedi ki: Eyvah, ne derde düştüm; kendim aradım da ken
dim duydum bunu. 
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Bu kıvılcımla evimi-barkımı yaktım; keşke şu sözleri işit
meseydim. 

Gözüm kör, kulağım sağır olsaydı yaşayışım, ağzımın ta
dı zehir olmazdı bari. 

1075. Şimdi bu, öyle bir bela ki çaresini bulmak zor. Has
ta zayıf, dertse öldürücü. 

Besbelli ki bu dert, aşk derdi. Bu çocuk, aşk yoluna gir
miş, yol alıp gitmede. 

Sevgili der demez sustu; Aşk adını bile unutmuş. 
Bir nesne var mı ki gizli kalsın; aşk olmasa bu gam olur 

mu hiç? 
Fakat bunu teselli gerek; bu gonceyi yetiştirip geliştirmeli. 
1080. Aklınca masallar düzerek, örnekler getirerek öğüt 

vermiye koyuldu. 

İsmet'in Hüsn'le konuşması 

Dedi ki: A benim muradımın gülü, a benim gönül 
gülbahçemin yeni yetişmiş goncesi, 

Her ne dert varsa dermanı, devası da var; Her hastanın 
bir şifası bulunur. 

Yeis masalına dalma; Aşk'a düştünse de feryad etme. 
A gül bedenlim, pek sakın, pek; bu sözünü dudak, da

mak bile duymasın. 
1085. Feryadını fazlalaştırma; namusu, hayayı yele verme. 
Dudaktan dudağa uçan söz, kulakta bile yuva kurup 

oturmaz. 
Hoşça tutmadığın sır, hiçbir gönülde karar kı lmaz. 
Sır bir padişahtır; iyi sakla onu; evden kovma; saygı gös

ter ona; ağırla onu. 
Kovarsan ordu duyar, hem sen baş aşağı gidersin, hem 

evin yıkılır. 
1090. Söz dinle, kerem et, inayet eyle; sırlarını koru, söy

leme. 
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Her renge boyan da renk verme; temizlik aynasını pas
landırma. 

Söz, gönüle de, cana da, harmana düşen şimşek gibidir; 
yandığı yerden ayrılmaması gerek. 

Ayrılırsa hem kendisi havaya gider, yok olur, yelle savru
lur; hem düştüğü yer yanar, heba olur. 

Yay, şuna buna harf attığındandır ki boyuna gerilir, kiriş
ten aman bulmaz. 

1095. Sırlarını halka faş edersen korkum şudur: Gene sen 
telaşa düşersin. 

Hüsn'ün İsmet'e cevabı 

Hüsn o sözü duyup üzüldü; zehir gibi ağladı, acı acı gül
dü de, 

Dedi ki: Sen şaşılacak bir yola gitmedesin; sele durması
nı emretmedesin. 

Aşk'ı inkar etmem mümkün mü? Bu sırlar, senin anladı
ğın sırlar değil. 

İlacını bilmiyorsun, bari sorma da hastayı da tekerlemey
le yorma. 

1100. Ben de sandım ki Aşk'tan bahsedecek; bu ağlayıp 
inleyene Aşk'tan haber verecek. 

Oysaki sen o bahsi öylece bıraktın da kimi ayna dedin, 
kimi sırlardan bahsettin. 

Başıma dünya dar oldu diyorum; şimdi Eflatun'un kü
pünden bahsetmenin ne lüzumu var ? 

Namus ne biçim şey, haya da nasıl bir söz? Yanığını, kı
rığını onaracak ilacın ne lüzumu var pervaneye? 

Ben ateşe yaltaklanmadayım; sen tutmuşsun, yolda kor
ku var diyorsun. 

1105 .  Kimi padişahtan bahse koyuldun; kimi ordudan; 
kimi de temizliğe leke kondurma, pas düşürme dedin. 

Beni sarhoş eden şarap, nasıl bir şarap? Senin ney dedi
ğin şey, ne biçim şey? 
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Sana masal lazımsa ben nağmeler çağırayım da sen dinle. 

Bunları söyledikten sonra da deniz gibi birden coşup kil· 
pürerek ey Aşk dedi ve sustu. 

İsmet'in başka bir bahane kurması 

Eşsiz İsmet, onun halini görüp gene başka bir bahane 
buldu. 

1110. Dedi ki: Eşi bulunmıyan Aşk, öyle bir erdir ki pcr· 
vası, korkusu yoktur. 

Mektepte seninle okudu; bu sözü kab'lle de kabfıl eder; 
hepsi biliyor bunu. 

Elbette onunla buluşacaksın; nişanlısın onunla; evlene· 
ceksin; başka türlü bir şey olamaz. 

Ama sen isteyesin de o istensin; bu işi sen de kabül etmez· 
sın. 

Bu söz, bir kere duyuldu, yayıldı mı, senin rezil rüsvay ol
manı mazur görür mü? 

1115. Onu istiyorsan bile dilsiz kesil; kızsın sen; kerem 
et, ağır ol. 

Korkum şu ki Aşk duyarsa seni hasret kılıcıyla kesip 
doğrar. 

Hüsn'ün başka bir şey düşünmesi 

Hüsn'ün zihni bu söze takıldı; çünkü boyuna Aşk deyip 
duruyordu. 

A benim canım dedi, sevgilinin d.zılığını yitirmesem 
ölüm nedir ki? 

Ben, sevgili üzülür diye korkuyorum; sense, seni inciti r 
diyorsun, bundan korkuyorsun. 

1120. Bu hasta, dalmış, kendinden geçmişti; bu utancı 
unutmuş gitmişti. 

Sen bilmeden uyardın beni; sen ah ettin; ben mah anla· 
dım. 
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Tek o gonce meşrepli darılmasın da istediği kadar daral
s ın gönlüm, ağzımı mühürleyip oturayım. 

Kan yutayım da gene o sırrı açmıyayım; elalem de yara
ma tuz ekmesin. 

Bu pervasız can, gamının ateşine yansın, razıyım; tek 
onun bakışları zehir gibi acı bir hale gelmesin. 

1125. Bundan böyle susmayı adet edineyim: ölse bile adı
nı anmam artık. 

Hey gidi hey, bu ne sitemdir, Allah Allah; hem ateşe yan, 
hem de eyvah deme. 

İsmet'in, feryad yolunu kesmesi 

İsmet, bu işin çaresi yok dedi; meğer ki Allah o sevgili
ye insaf vere. 

o ay yüzlü feryada kızıyor; ah edersen gözü kararır. 
O feryad bana gerek; sevgiliye vefa göstermek bana dü

şer der. 

Hüsn'ün sakin olması 

1130. Hüsn bu sözleri işitti; ister istemez kabul etti; o 
ayyüzlü, nazlanmıya niyetlendi. 

Ocak gibi, yeri köşe bucak oldu; görünüşte yeyip içmiye, 
zevk etmiye koyuldu. 

Suhan'ın Aşk'a haber vermesi 

Bu bahsi anlamak, konuşulanları duymak için Suhan da 
gizlice oraya gelmişti . 

Bütün olup bitenleri duydu; bu sözleri dinledi. 
Bu sırrı anladı; gidip Aşk'a da anlattı. 
1 135. Dedi ki: Hüsn'ün gönlü senin için yanıp-yakılmada. 

A gönül aydınlatan, insaf et artık. 
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Layık mıdır ki Hüsn feryad etsin de sen bu canı feda et
mıyesın. 

Aşk'la oyuna girişmenin yolu yordamı bu mudur? Sevi
len yalvarıp yakarsın; olur mu bu? Allah için söyle. 

Bundan böyle sen de isteğini artdır; ayrılık derdine dal; 
buna alış artık. 

İşin başka şekle dönmesi, Aşk'ın 
Hüsn'ün sevgisiyle deli divane olması 

Geldik bu yana; bu yanda da, muradına ermiyen Aşk, o 

arslan tabiatli, boynu bükülmüş er, 
1 140. Gönlünü yakan ahı yalnız başına alevlendirip bir

kaç gece, gününü hoş geçirdi. 
Kaförunu kıvılcımdan sakınıp seher fitilinden ışıklandı. 
Yani sevgilinin yüzünün hayali, gecesini sabaha mihman 

ediyordu. 
Gam düşünceleri birbirine ulansa, hep sevgilisinin saçla

rını hayal etmedeydi. 
Özlem şarabiyle sarhoş oldukça tuzlu la'l dudaklarını yu

mar, sükfita dalardı. 
1 145. Gam denizinde adı-sanı unutulunca Hüsn'ün adı

nı anar, dincelirdi. 
O gizli vaade aldanış, dilek-istek bağını sarartmış, soldur

muş, limon bahçelerine döndürmüştü. 
Sözün kısası çevik Aşk, ancak buluşma ümidiyle ferahlı

yordu. 
Fakat ayrılık işi duyulunca gönlüne ayrılık dikeni battı, 

kırıldı. 
O latif cisim, o nur beden zayıfladı, gözbebeğine döndli. 
1 150. İşleri bozuk-düzen feleğin çalıp çağırarak, bozuk 

ayrılık makaamında karar kılacağını bilmezdi ki. 
Buluşma gününde hoş hoş yaşayıp zevk almıştı; o günün 

akşamını hiç düşünmemişti. 
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Sevgilisini, kendisine yar görüp zaman hep böyle duracak 
sanmıştı. 

Aşıkın nazı, iki alemin de zevkına değmez mi? Bu, değe
re layık mı değildir yoksa? 

Sevilen, yalvarıp yakarmayı adet edinse, aşıka cehennem
de de saadet vardır. 

1 155. Bir anı bile cihan saltanatına değen o devleti sindir
miye, yürütüp götürmiye imkan mı var? 

Ayrılık, bunun üzerine gelip çöken bir bela; o naza katla
nan aşık pek azdır. 

Sevgilinin nazını, niyaza çevirmek, aşk oyununa girişen 
her olur olmaz aşıkın işi değil. 

Bu çetin gama kim uğradı; cennetten cehenneme kim 
atıldı ?  

İşte o d a  buna heveslenmişti; fakat biçareye ejderha pan
zehir oldu. 

1 160. Hani avcı, binlerce afsun okur; binlerce tersine 
Tebbet okuyup ceylanı avlamak ister. 

Fakat ceylanı tuttu mu da hiç irkilmeden eziyet kılıcını 
çekip keser onu; tıpkı onun gibi işte. 

Sözün kısası şu ki gamı anlatmak azıcık lafla olmadığı gi
bi etraflıca anlatılsa da hulasa edilmesi mümkün değil. 

o ahlar anlatılabilir mi ki bir mızrağı bile göğe sığmaz. 
Derd alemidir bu; ateşli gönlün kıvılcımları öylesine yıl

dızlardır ki göklerin haritası bile onları almıya kafi gelmez. 
1 165. Bu bela denizinden söz etmiye imkan mı var? Söz 

nerde, bu deniz nerde? Bu olup biten, başa gelip çatan dert
ten felekler bile yanar, kül olur. 

Aşk, Hüsn'den ye'se düşünce acıklanma eli, feryad zinci
rini kopardı. 

Binlerce gözyaşı incisiyle yaşlar döker, ciğerinin yarasına 
elmas ekerdi. 

Şaşkınlığından söz söyliyemezdi; dehşetinden susamazdı da. 
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Gönlünü sevgilinin belası kaplamıştı; gözünde ne cehen

nem vardı, ne tufan. 

1170. Gönlünün kırıklarını gözlerinden dökerdi; sözle

rinden ateşler saçılırdı. 

Bela denizine karşı soluk alıp verdikçe, habbeler gibi gö

ğe bile sığmazdı. 

O cehennemde soğuk soğuk ah ettikçe, sıcak zemheriyi 

bile cehenneme hased ettirir bir hale getirirdi. 

Hasretle ağlayıp ah ettikçe, sıcak temmuzu karakış ayına 

çevirirdi. 

Kimi vakit güneşe karşı söylenir, habbelerin karşısına ateş 

kor, onları eritirdi. 

1 175. Kimi vakit yıldızlara bakar, ah şimşeğiyle o ekinli

ği yakardı. 
Mecnun gibi çölleri mekan edinip hangi şehre bakarsa, 

orasını ova haline sokardı. 

o derecede parlak gözyaşları döktü ki cihan serab oldu, 
girdab kesildi. 

Zayıflığıyla kıvılcıma döndü de kıvılcım gibi her ülkeye 

yokluk yolunu açtı. 

Sivrisinek gibi zayıfladı, onun gibi muradına ermemiş bir 

hale geldi de gök Nemrfidunu sersemleştirdi. 

1180. O ay, o kadar zayıfladı ki vakit olur, ahla yol arka

daşlığı eder, onunla beraber uçup giderdi. 

Ama gene de pek heybetli olduğundan Arş bile, onun 

heybetinden korkup titrerdi. 

Dünya yıkılırsa ha varsın, yıkılsın; tek Hüsn için Aşk ah 

etsin de bu yeter. 

Gamdan alt üst olan, perperişan bir hale gelen gönlün 

gözünde midir alemin yanıp yakılması, çöküp gitmesi? 

Fitneler düzen feleğin yıkılması hoştur; tek sevgili hoşnud 

olsun; bu yeter. 

1 185. Çevik Aşk, ardan çıkmıştı ya; yeryüzüyle gökyüzü 

yansa ne var? 
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Değil mi ki onda kimse rahat bulmuyor, felek gemisinin 
batması gerek. 

Arada bir de gamdan perişan olunca bu tard u rekbi 
okurdu: 

Tardiye 

Gönül, bir padişaha esir oldu ki her kulu, bir Kahraman
ı Kaatil. 

La'l dudakları söz söylemede, bakışıyla aynı gönülde; ay
nı sözü söylüyorlar. Bazı vakit de halden anlamaz bakışı, kan 
dökmek istiyor. 

1190. Onun gam oku, canla bildik; tanış. 
Kaza ve kader divanı zulümle kurulmuş. Cellad bile, can 

korkusuyla titremekte; 
Her bucaktan aman, meded sesleri yücelmede. Her yan

dan kıyamet kavgası, ah ve feryad duyulmada; 
Mahşer mi bu, yoksa Kerbela mı? 
La'! dudakları mana Nı'.ihunun ömrüne sahip; mananın 

ruhu, gözlerinde gizlenmiş. 
Hep döktüğü kan, mana şarabının kanı; sözündeki feyız 

manaları açıklamada. 
1195. Her sözü hayat, ölümsüzlük. 
Saçlarını dağıtıp döktü mü, İman ordusu, küfre sığınır. 
Bu korkuyla kakülleri perişan olmuş. Davasına, öldüren 

kılıcı, reddedilemez bir delil. 
Eyvahlar olsun; bu ne şaşılacak bir dava. 
Çaresiz gönül, isterse gamiyle yansın; tek o ateşli güzel 

inansın da bu yeter. 
Can, ayrılık kanına boyansın da mahmur gözleri şaraba 

kansın. 
1200. Her yaptığı işe binlerce lütuf, binlerce ihsan feda 

olsun. 
Galib gibi, ona yüzbinlerce meftun olan aşık, Onun sev

gi sahrasında Mecnun olmuş; 
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Gene de hiçbir kimse ağlamıyor, hiçbirinin gönlü kan ke
silmiyor. Derd ehli, her cevrine memnun olmada; 

Yalnız şu var ki, birazcık vefası yok. 

Gayret 

Aşk'ın yanında Gayret adlı, her haberi ateş olan biri 
vardı. 

O medilsizin !alasıydı; o haya incisinin bulutuydu. 
1205. O gönüller yakan mumu, elem meclisinin haremi

ni aydınlatan bir ışık haline getirmişti. 
O gönlü yaralıyı, her ülkeyi yakıp yandırsın diye beslerdi. 
Sevda çekenlerin gözbebekleri gibi ona her zaman kara 

elbise giydirirdi. 
Llle tohumu gibi, gönlündeki dağı meydana getirsin di

ye de yıldan yıla saklardı onu. 
Gönül dağı gibi dopdolu kan olması için de pamuklar 

içinde çok saklardı onu. 
1210. Gözyaşı çocuğu gibi, o gönül okşayan dilberi, gam 

tozunun içinde toprakla oynar bir hale getirdi. 
Büyüyünce o ay yüzlünün yüzünün, mezartaşı gibi yola 

dönmesini, yolu gözetmesini sağlamak istemişti. 

Gayret'in Aşk'la becelleşmesi 

Gayret, Aşk'ta hasret derdini görüp fırsat bularak ona 
sordu; 

Dedi ki: Ey cehennem alevliğinin goncesi, ne oldu ki böy
le ah, eyvah deyip durmadasın? 

Bu kadar soğuk ahın sebebi ne? Yoksa derde noksan mı 
erişti? 

1215. Derdin ne? Yoksa aman sakın, deva mı buldun? 
Bu feryad da nedir? Şifa mı buldun yoksa? 

Dert yüzünden feryad ettiysen yazıklar bana, vah bana, 
eyvah bana. 

Derdi boşlıyan er, er değildir; erin şiarı derd olmak gerek. 
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Aşk'ın cevabı 

Aşk, o adama acı acı baktı; bakışıyla da derd dağına ze
hir ekti de, 

Dedi ki: Bundan haberin var mı senin? Hüsn adını duyar 
mısın sen? 

1220. Var git, sözüm sana değil; sus sus; bu, o macera 
değil. 

Dostlara yetişmiye çalış; dön ki sabır da geride kaldı, is
tirahat da. 

Şu zaman, ahımla dolsun; sen git de ne olacaksa olsun 
bitsin. 

Gönlümün neşeli olduğu çağda nerdeydin? Şimdi söz 
söyliyecek zamanı mı buldun? 

Ben yokum hurda; sen de durup dincelme; ben yokken 
kim karşı duracak sana, kim cevap verecek sana? 

Gayret'in cevabı 

1225. Gayret, bu yaptığım dedi, dostluktur; maksat, der
dini paylaşmaktır. 

Haşa, bu sözler, seni kınamak değil; eski dostu incitme. 
Dertlenmek, ah etmek çare olamaz; bu kan denizinin kı

yısı bulunamaz. 
Bu kadar hay huyu bırak; boşu boşuna dağ gibi seslen

mekten vazgeç. 
Bir yarayla kendini yitirme; feryad etmeyi bırak. Ayıptır, 

ayıp. 
1230. Yoksa sen bu işi kolay mı sandın? Gam askerini 

alay mı sandın? 

Aşk'ın cevabı 

Aşk, Gayret'e bir bakıp peki dedi; tedbirin nedir? Vay bi
ze; yarabbi ne belaya uğradık biz? 
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Gayret mi söz anlamaktan kaldı; yoksa benim mi dilim 
tutuldu? 

Her ahın hasret ahı, her ağlayışın, hemen şikayet ağlayı
şı olması mı gerek? 

Mazur tut beni ey arkadaş, mazur tut; Aşk, ah etmiye 
memurdur, ah etmiye memur. 

Gayret'in cevabı 

1235. Gayret, çektiğin ahlar güzel ama ne fayda; yersiz 
bu ah edişler. 

Bu çöllerin ardı yok; Hüsn de razı değil buna. 

Aşk'ın cevabı 

Aşk ona, sen dedi, akılsızsın; iyiyi, kötüyü anlamaktan 
kalmışsın. 

Hüsn, bu ahtan hoşnud olmasa alem, bir anda yok olur 
giderdi. 

Sen ahı, baştan tüten bir duman mı sandın; feryadım bir 
eser etmiyor zannına mı kapıldın? 

1240. Bu ahların hepsi de sevgilinin uykuya dalması için 
söylenen masallardır; hepsi de onun meclisinde söylenen, 
okunan nağmelerdir. 

Hasılı Kays'ın ümitsizliği, Nevfel'in çalışıp çabalaması, 
Leyla'ya gülünç olur. 

Gayret'in bir başka behane bulması 

Gayret, gönül yakan bir ah çekti de gündüzü geceye dön
dürdü. 

Binlerce maşaallah dedi; anladım şimdi; demek ki Aşk da 
biliyormuş. 

Ama senin de bir havaya uyman, sevgilini istemen gerek. 
1245. Kabile içinde dostun var; bir alıcı doğansın; hemen 

avını al. 
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Feryadı bırak; sevgiliye yönel. Bir iş, bin düşünceden yeğ
dir; bir azim, düşünceden tez sonuç verir. 

Ben de seninle beraber ata binmişim; bela dağlıklarında 
mağara arkadaşınım senin. 

Yalnız bir şartla: Sen himmet et de İsmet senin kahrından 
ölsün gitsin. 

Yahut bu hususta bana izin ver de kahrım İsmet'i yok etsin. 
1250. Bu sözümü tut; hayırdır bu söz, hayır. Gayret, ara

da bir başkasının bulunmasını istemez. 
İsmet sebeb oldu da Hayret, gönlü bir olanlara ayrılık yo

lunu gösterdi. 
Bu olayı sen de biliyorsun; fakat bilmem ki nasıl bir ha

yale kapıldın? 
Sedef yarılmadıkça murat incisini elde etmek kaabil 

midir? 

Aşk'ın incinmesi 

Aşk ağlaya ağlaya, sus dedi; bir yol da Suhan'ın sözünü 
işit. 

1255. Hiç sevgiliden yana ok atılır mı? O ülkeye yönel
me sen. 

Sende bir adamlık varsa benimle yol arkadaşı ol, bana 
hizmette bulun. 

Ne başının kaydında ol, ne canını düşün; benim alışveri
şime uy da bir ziyana gir. 

Deliye yol mu tarif edilir; bu ham teklif, tekliflerin en ol
gunudur. 

Hiç kılıca karşı yüz tutulur mu; yahut da her parlıyan şey 
ayna mıdır ki? 

1260. Bu, işine gelirse gel yanıma; gelmezse )yi gördüğün 
nedir? Onu söyle. 

Gelmiş de bana şarttan, ahitten bahsediyor; kadın gibi 
ninni söylemekte. 
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Şöyle olursa böyle olsun; yahut da böyle olursa şöyle ol
sun demekte. 

Bir medrese bahsi açmış da bana hepsini de harcamak is
tiyor. 

Gayret'in, Aşk'ın hizmetini kabfilü 

Gayret, a dost dedi, ahdım olsun, başımı düşünmeden se
ninle kafadar olacağım. 

1265. Bir daha ağzımı açmam; ağlayıp inliyen dudu, bu 
kafeste kalakalsın. 

Felek tedbirimize uyarsa sana uyayım; bir kılın giderse 
başımı vereyim. 

Rahat yoluna gidiyordum sanma; ben özlemini sınama
daydım senin. 

Bu elemlere düşmüş kulu yan çizdi sanıp da sözlerime gü
cenme sakın. 

Gayret, böyle kılıc atlayınca, bu cesareti gösterince Aşk 
kaşıyle işaret etti; 

12 70. Hadi dedi, gel yanıma da beraberce yola düşelim; 
geçen geçti; artık bahane icad etme. 

Aşk, bu niyete Fatiha deyip kavuşmaya ne gerekse, ona 
girişmiye koyuldu. 

Aşk'ın, kabileden Hüsn'ü istemesi 

Gayret'le çevik Aşk, dileklerini elde etmiye heveslendiler. 
Cünun Mollası da, Hüsn için kavgaya girişmek farzoldu 

diye fetva verdi. 
Gamlar yiyen Aşk, kabile halkının ahvalinden haber al

mak istedi. 
1275. Kabile halkının her biri, o güzele aşık geçinir; her

biri, onunla buluşmıya çare arardı. 
Güç bela da böylesine gerek... Aşk tek başına; bütün 

alemse agyar. 
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Kabile halkını tamamiyle topladılar; Aşk onlara dileğini 
anlattı. 

Ben dedi, Hüsn denen inciyi istiyorum; bu istek kavgasın
da da üstünüm. 

o inciyse gönül, sedefidir onun; çünkü cananla can bir
birinin yerini tutar. 

1280. Hüsn, apaydın bir güneşse o ışığın göğü ben ol
muşum. 

İş kavgaya düşerse işte kalem, işte kılıç. 
Kılıcımın yele verdiği her düşmanın mersiyesini ben oku

muşumdur. 

Ne de zahmetsiz hazne diye 
kabile halkının alay etmesi 

Sevgioğulları kabilesinin uluları, birbirlerine işaret etti
ler de, 

Bu aşık zırvalamaya başlamış; deliyi akıllandıracak deva 
nedir ki; akıllı, buna ne ilaç verir demek istediler. 

1285. Her biri, onun sözlerine takılarak o çaresiz zaval
lıyı alaya aldı. 

Kimisi, kılıcını keskinleştirme; afyona da adam akıllı 
perhriz et dedi. 

Kimisi, hülya bir beladır; eyvah, bu da o derde tutulmuş 
dedi. 

Kimisi, şiire rağbet etme dedi; çünkü hayale kuvvet verir. 
Kimisi, padişahım dedi, tahtınız mübarek olsun; bahtınız 

mübarek olsun. 
1290. Kimisi, hayali dedi, görülmemiş bir derecede kuv

vetli bir deli; istenen şey de eğlenmek değil mi? 
Kimisi, işte humma hastalığı dedi; kan alınmadıkça böy

le gider bu. 
Kimisi, elinde kılıç var; delinin ilacı zincirdir ancak dedi. 
Kimisi, elbette söylenecek dedi; birçok malı telef olmuş. 
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Her yandan kapılar açılıp saçma sapan söyleyenler söze 
giriştiler. 

1295. Söylendikçe söylenen bir iki kişi de ipucu bulup ya
lan yanlış sözleri tekrar tekrar söylediler. 

Dostlar dediler; baş ağrıtıyorum ama bu gülsuyu nezleye 
faydalıdır. 

Bir vakit hamama gitmiştim; bilmem ki ne etmiştim, ne 
eylemiştim? 

Hamam dediniz de aklıma hepsinden daha önemli bir şey 
geldi. 

Önce onu anlatayım: Vaktiyle bir şeyhe mürid olmuştum. 
1300. Hasılı, söyledikleri hep anlatılsa bu risalemizin so

nu gelmez. 
O ters düşünen adamcağızlar, sözleri birbirine karıştırmı

ya koyuldular. 
Sözü dallandırıp budaklandırdılar; deliliğin sebeplerini 

anlattılar. 
Aşk'la Gayret ara yerde kaldılar; Sevgiboyu onlarla alay 

edip durdu. 
Aşk, o çevik er şaşırıp kaldı; Hüsn'e; şahrem şahrem ol

muş gönlünü arz etti. 
1305. Hüsn, kabilenin kararını dinlemen gerek diye ha

ber gönderdi ona. 
Onlar ne karar verirlerse, benim kararım da odur; bezme 

bu işten dedi. 

Aşk'ın kabileye yalvarması 

O şaşırmış er, çaresiz kalıp düşmanların buyruğuna uyan 
bir köle kesildi. 

Bu zulüm nedir, sebebi nedir ki kabile bunu lcad etti? 
Neden halimle alay ediyorsunuz; sözlerim niçin kötüye 

alındı? 
1310. Öğüt vermenize engel olan nedir?  Aklın lcab ede

ceği şeye uymaz mıyım ki diye sordu. 

224 



Hiisn ii Aşk 

Hüsn'ü istiyen deli sayılırsa bütün alem tımarhane kesilir. 
Zincire vurmıya kalkışmanızın sebebini beyan buyurun; 

cürmüm varsa açıklayın dedi. 

Kabile halkının hep birden, nikah parası, 
töremizce belalan kabullenmektir demesi 

Kabile büyüklerinin hepsi de dilediklerini anlattı ona; 
Dediler ki: Ey Hüsn'ü istiyen akıllı, öğüt kulağında yere

derse, 
1315. Bir düşün; hepimiz de bildiğiz, tanıdığız; birbirimi

zi biliriz; hepimiz de derde, belaya tutulmuşuz. 
Bir sözle kim sevgiliyi elde etti; kim bir gonceyle bahara 

ulaştı ? 
Eziyet çekmeden define bulunur, hazne elde edilir mi? 

Ama define bulamayıp hazne elde edemeden zahmete giren, 
eziyetlere katlanan çok kişi var. 

Birdenbire Hüsn'e kavuşmayı dilemek, bu davaya düş
mek, zevklenmemize, seninle alay etmemize değmez mi? 

Hiç sözle sevgiliye kavuşulur mu? Lütfet de bu sözü bir 
daha söyleme. 

1320. Düzenle bu davaya giriştik sanma. Git de Kays'e 
sor kab!lemizi. 

Mihnete katlanmadan, gama düşmeden sevgiliye ulaş
mak kime naslb oldu acaba? 

Hiç kimse bu yola gitmemiş, bir ferd bile bunu işitme
miştir. 

Bu meydandaki taç, baş içindir; baş ver ki bu yolda ser
ver olasın, baş kesilesin. 

�k'ın belalan kabullenmesi 

Aşk, başına neler gelecek, anladı; sözle savaşmayı bıraktı. 
1325. Buyurun dedi; ne hizmet istiyorsunuz, bundan 

böyle ben varım; belaya, mihnete uğrayış var. 
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Kabile uluları, ne gerektiğini bildirdiler; nikah parası ola
rak pek çok para vermen gerek dediler; 

Hüsn'ü nikahlaman için çok belaya uğraman, önce kim
yayı elde etmen gerek. 

Durma; Kalb ülkesine yürü; kalb yolunda can ver; başın
dan geç. 

O şehirde kimya olurmuş, ama yolda da çok belalar 
varmış. 

1330. Bedeni nakışlarla bezenmiş bin başlı bir ejderha, 
ateş denizinde yüzen mum bir gemi varmış. 

Gam harabesi bin yıllık yolmuş; onun ötesinde de Ma
tem sarayı varmış. 

O yol başında meşhur bir cadı varmış ki her tüyü yılan
mış; yalan değil bu. 

O çöl, bir çölmüş ki devlerle, perilerle, arslanlarla, kap
lanlarla, kara canavarlariyle doluymuş. 

Cin cinsinden binlerce çirkin yüzlüler, cadı kılığında ej
derhalar, 

1335. Kapkaranlık gecelerde, sesi gök gürlemesini andı
ran gulyabani varmış. 

Büyüyle o çöle ateşler, bazı bazı da nakışlı ejderhalar ya
ğarmış. 

Allah yardım eder de geçersen; Kalb şehrinin suyunu 
içersen, 

Ordaki kimyayı elde edip buraya gelirsin; işte Hüsn bur
da; kavuş ona. 

Aşk'ın Kalb ülkesine gitmesi ve 

başına gelenler 

Aşk bu müjdeye sevindi; binlerce sevinçle coştu, elbisesi
ni yırttı. 

1340. Kalb ülkesi nerde diye sorup hemencecik Kalb yo
luna varan semte yöneldi. 

226 



Hüsn ü Aşk 

Gayret de ona yol arkadaşı oldu; iki dost, sevgiliye var

maya yüz tuttular: 
O yol eri, yola düşer düşmez ilk adımda bir kuyuya düştü. 

Ama ne kuyuydu? Bir girdab kuyusu ki ebed gibi sonu 
görünmemekte. 

Gayret ona, ey fedayi dedi; şimdi var da kimyayı Kaa

rfın'a sor. 
1345. Bir kuyu bu ki sevad-ı a'zam; yeis, matem hazne

lerinin bulunduğu kuyu. 
Ne de yokluk yolu, ne de karanlıklar diyarı; bir kuyu ki 

içi feryatla, figanla dopdolu. 
Ayrılık karanlığından nişan vermede; sonu, kıyısı olmı

yan bir karanlık denizi. 

Hızır yol yitirse de bu kuyuya düşse, yarı yolda ömrü 
kısalır. 

Güneş, ay, yıl kemendini atsa dibini bulmasına ihtimal 

yok. 
, 

1350. O Nahşeb ayı, o kuyuya düştü ya; adına Nahşeb 

ayı dense değer. 

Ama düştüğüne hayıflanma; çünkü Yusuf, kuyuda 

mi'rac etti. 

Sanki saçlarına çene çukuru yer oldı da Ken'an ilinin ayı, 

Harfıt'la buluştu. 

Hasılı o alemi bezeyen güneş, göğe çıkacağına yere girdi; 

iş tersine döndü de kuyuyu yurd edindi. 

Simak yıldızlarının bulunduğu göğe çıkmak istedi ama 
başka bir sefer göründü, yerin dibini boyladı. 

1355. Nice yıl, nice ay, nice gün gitti, gitti; son günü ku

yunun dibini buldu. 

Meğer o mihnet kuyusu bir deve uyku ve istirahat dura

ğı olmuş. 

Bir dev ki nice askeri var; her biri de zulmet madeni. 

Ayrılık gecesi gibi kötü huylu, kana susamış, fil leşi gibi 

pis kokulu. 
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O iki dertliyi tuttular; ayaklarına kement vurdular. 
1360. O sarhoş deve, avlanması için götürdüler. 
O korkunç dev, onu karşısına dikti; sanki güneş, Zuhal'le 

karşılaştı. 
Dev, ne yola gitmek istiyordun da dedi; tedbirsizce böyle 

kuyunun dibine düştün? 
Duydum ki Hüsn'e can veriyormuşsun; altın istiyormuş

sun, madene tutsak olmuşsun. 
Fakat bu ne çapraşık düşünce; bu, anlayış değil, baş belası. 
1365. Sen nerdesin, o güneş nerde? Deniz nerde, serab 

nerde ? 
Vücudun bize hoş bir kısmetmiş, basiretin bağlandı, gö

zün görmez oldu. 
Kimya ülkesine kim vardı; kim Anka'ya yahut hfımaya 

ulaştı? 
Düşünmeden, soruşturmadan yola çıktın da ilk adımın

da bu kuyuya düştün. 
Allah Allah, ne de ahmaklık; gaflet, olursa da bu kadar 

olur. 
1370. Yazık, gençsin de; acıdım sana. Ama ne de şaşıla

cak kadar kötü düşünceye dalmışsın. 

Aşk'ın coşup köpürmesi 

Aşk, kin ateşiyle kızışıp dedi ki: Böyle yumuşak sözler 
söylemene ne lüzum var? 

Maksadın beni öldürmek değil mi? Şimdi zulmetmek de 
elinde, insaf etmek de. 

Bu sözlerle sevgilinin düşüncesi, gönlümden zerre kadar 
kaybolur mu sanki? 

Korkutmaya kalkışma; yersizdir bu; benim buluşma de
diğim eceldir zaten. 

1375. Bu sevgiliye kavuşma düşüncesi yalnız bende değil; 
ölsem bile mezarımdan çıkan çimenler feryad eder. 
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Bu kuyunun ağzından kamışlar biter de aşıklara, baştan 
başa ayrılık derdini söyler. 

Bu heves, başımızdan gitmez; ocağımızdan bu duman tü
ter durur. 

Bu gam meş'alesidir; sönmesine imkan yok; can vermek 
olur da bu yoldan dönmek olmaz. 

Devin onları hapsetmesi 

O kötü düşünceli mel'un dev, onları hapsetmiye niyetlendi. 
1380. Yağlansınlar, semirsinler diye hapsedecek, sonra da 

yiyecekti. 
Aşk'la Gayret, bir nice zaman, orada mihnet tutsağı olup 

kaldılar. 
Birbirlerini teselli ederler, direnip dayanmak için birbirle

rine kuvvet vermiye çalışırlardı. 

Suhan'ın yetişmesi 

Bir sabah Suhan, o ihtiyar çıkageldi; kuyunun ağzına ge
lip anlatmaya başladı. 

Ey kuyuda tutsak olan delikanlılar dedi; ey bela çağında 
bile merhametli olanlar, 

1385. Durmayın, kurtulmaya bakın; davranın; yol kor·· 
kulu. 

Bu kuyudan kurtulmaya imkan yok; buraya düşenlere, 
sığınacak bir yer bulunmaz. 

Ancak kuyunun dibinde bir ip vardır; cinlerin haberleri 
yok ondan. 

Bir pir, o ipe bir tılsım yazmış; korunmak için birçok ad
lar kaydetmiş. 

O ipe sıkıca yapışanı, onda yazılı olan Tanrı'nın en bü
yük adı korur. 

1390. Cinler, ona bir zarar veremezler; ona yapışarak yu
karı çıkan kurtulur; esenleşir. 
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Bunu, size bir büyü yaparak haber veriyorum; cinlere 
söylemeyin sakın. 

Aşk'la Gayret'in kurtuluşu 

O iki canıyle oynıyan er, Suhan'ın sözünü tuttu; Mansur 
olup başlarını yücelttiler. 

Başı göklere yücelen Aşk, gözünü açıp o ihtiyarın Suhan 
olduğunu gördü. 

Sevgilinin ülkesinden geldiğini bildi; o sabahın, o ilkba
hardan ışıdığını anladı. 

1395. Bir hasretle, dertle ah edip Allah için olsun dedi; 
Hüsn'den haber ver bana, nasıl bir halde? 

Hayali nedir, benden bahsediyor mu? Bu mecalsizi bazı 
bazı anıyor mu? 

Düştüğümüz elemleri biliyor mu; halimizi soruyor mu 

acaba? 
Bildikler, hatırına geliyor mu; bu uğradığımız belalar 

makbul oluyor mu onca? 
Kuyuda o aya mahrem kesilmek hevesine kapıldım da o 

hevesle kuyuya düştüm. 
1400. Fakat sonra duydum, anladım ki bu, bir zandan 

ibaret; ayın yeri, göğün yücesi. 
Hala, o istekten utanmadayım; yere geçtim ama kararım 

yok. 
O bela içinde kalsam değerdi; layıktım ona; fakat sen, 

Hızır oldun da, o arada yetişip geldin. 
Şimdi bana sevgiliden haber ver; geçen geçti; şimdi sen 

ondan haber ver bana. 
Suhan, bu ahfı feryada bakmadan bir kuş olup sevgilinin 

bağına, bahçesine uçup gitti. 
1405. Gayret Aşk'a, a kardeş dedi; hadi gel, yol erinin 

yolda olması gerek. 
O iki yücelik hüması kanat açıp gurbet baykuşu gibi yo

la düştü. 
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Gözlerinin uzayıp giden bakışını değnekçi yapıp o iki be
la çeken, yürüyüp gitmeye koyuldu. 

Düşkünlüğe bir de gam gelip katıldı; yollarına Gam ha
rabesi çıkageldi. 

Hani evvelce de söylemiştik burasını; her adımı bir ümit
sizlik çukuru olan bu harabeyi anmıştık. 

Gece ve kışın şiddeti 

1410. Bir kapkara çölde yollarını yitirdiler; Kışın en uzun 
gecesiydi, ansızın gelip çatan bir kıştı bu. 

Bir çöl bu ki Allah'a sığınırız; orda her an cinler cirit oynar. 
Yeisle korku birbiri üstüne yığılmadaydı; kimi kar yağı

yordu kimi karanlık. 
Karanlıkla kar; birbiriyle uzlaştı; nurla zulmet bir kalıba 

girdi. 
Mehtap soğuktan donup çiy yerine cıva dökülmedeydi. 
1415. Karanlık beyaz bir ceylana dönmüştü; ova misk 

içinde kafurla dolmuştu. 
Bir bakıma da kar içinde karanlık, gözün beyaziyle çev

rili karası gibi, etrafı kuşatılmış bir haldeydi. 
Camdan yapılmış gök, buzdan kırılarak parça parça ye

re düşmüştü. 
Her işi zulüm olan şu feleğe bak, şu feleğe bak hele; san

ki Zengibar'a ayna götürmüş. 
Soğukla kar birbirine karışınca, gece zencisi sırıtıruştı; 

bembeyaz dişleri görünmedeydi. 
1420. Yıldızlar, bin mıh çakılmış olan ayı karanlık yü

zünden kaybettiler. 
Yol da Arslan burcu kesildi, meydanda her köşede pa-

muktan bir aslan peydahlandı. 
Sanki alevin dili tutulmuştu da feryadı titreyip duruyordu. 
Serkeş kıvılcım dondu; ateş, inciler içinde kalakaldı. 
Hamamın camı kırıldı da sayvanı, damı elmastan yapıldı. 
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1425. Dağların an-duru suları uçar, onlara kar adı veri
lir de tekrar yağardı. 

Cedvel-i Sim, ovadan kaçmaya niyetlendi de Sütlüce' de 
kaldı. 

Kardeşler birbirlerine girip kan ettiler; parmaklariyle 
pençeleri mercan dallarına döndü. 

Dünya dehşetten bir karaltı haline geldi; dağlar bile ka
sırgaya ayak uydurup uçuştu. 

Havada asi bir kuş bile kalmadı; yalnız arada bir ateş 
rengi uçardı. 

1430. Yakut renkli şarabın katreleri, havadan pervasız 
bir hale gelmişlerdi. 

Ateş içinde an-duru su meydana geldi; duman kasırgaya 
sığınır oldu. 

Balıkları avlamak için bütün oltalara kor bağlanmıştı. 
Kış, buz direkleri ile tutmasaydı yemyeşil gök, boz renk

li yeryüzüne ağardı. 
Karakış padişahı şehri bezedi; damın kıyısı gümüş kamış

larla doldu. 
1435. Söyleyen dil, bir et parçası kesilerek damın dudak

larına şikayet sözleri döküldü. 
Sabah, buzdan direklerle tutmasa güneş denen ateş yur

du bile yele savrulurdu. 
Bazı kere de denizler ova haline girerdi de ceylanın otla

ğı olan çayır, çimen, balık olurdu. 
Av köpeğinin ağzında hararet olsaydı tavşan, orasını ba

ba kucağı sanırdı. 
Ayağı kayıp düşmekten çekinirdi de havuz kıyısına peri 

bile gelemezdi. 
1440. Cemrenin ayağı kaymasaydı ta hazirana kadar 

yeryüzüne düşmezdi. 
Halkın meşrebi tümden meydana çıktı, ağızları dam kıyı

sından geri kalmadı; halkın dudaklarına da buzlar asıldı. 
İnsanların, titreyen soluklarla konuşmaları, bir delilik 
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zinciri haline geldi, sözler birbirine girdi; fakat bu zincir el
mastandı. 

Fanusun içinde parlayan mum, denizde gizli duran mer
can dalına dönmüştü. 

Feleğin Nesrin'ini kümeste görünce kafesteki yabani gü
vercin sesini kesti. 

1445. Çocuklar, mahrumiyet yemlerini toplamıya kalk
masınlar diye serçe kuşlarının önlerine kıvılcımlar serpilirdi. 

Kıştan Mirrih'in eli donup hançeri gökten yere düştü. 
Gökyüzü Arslan'ı kardan yapılma bir arslana döndü, diş

lerinin yerinde de Ülker burcunun yıldızları vardı. 
Geceleri aydınlatan yıldız gibi gündüz de, arada bir gö

rünmedeydi. 
Ağlıyan göz buz tutunca, insanlar ölümü gözlükle arar

lardı. 
1450. Gönül yarışına sebep bulmak için düşmanla dost 

hararetli bir sohbete dalmıştı. 
Ceylan baruta koşardı; çilkuşu ağızotuna gelirdi. 
Şarab içiş zahitlikle ayni oldu, terütaze ateş, kupkuru su 

olmuştu sanki. 
En fazla şaşılacak şey de şu: sanki düşünceler yolu da 

dondu; şairlerin tabiatına gelen şiirler bile sekte ile geliyordu. 
Hasılı söz söyleyenler de susmuştu; mana meyhanesinde

ki küpler de coşup köpürmüyordu artık. 
1455. Ey Galib, şairler bana eşit olamazlar; ben, düşün

ce alevine bile nazlanırım. 

Sözün bitimi 

Herşeyi bilen uyanık Aşk o korkuyla, o tehlike yüzünden 
binlerce dehşete düşerek yolunu yitirdi. 

Anladı ki orası şehir değil, ova. Ama bu, ya bir büyü, ya
hut da kimya. 

Helak olma sebeblerinin hepsi de tekrar tekrar var; gök 
gürültüsü sesleri, şimşekler, kasırgalar. 
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Karanlıklar denizi dalgalandıkça dalgalanmakta; hayal 
gulyabanileri bölük bölük görünmede. 

1460. Bir yanda vehim, korku belası, bir yanda kar ve 
karanlık havası. 

Gam ülkesini de görmemişti; zamanın nazlısıydı o güzel. 
Gördü ki karanlık karaları aştı; o genci dehşete gark etti 

bu hal. 
Kasırga gibi nice zaman başı boş, nereye gittiğini bilmez 

bir halde her yana koşup durdu. 
Fakat o çölde hiçbir iz belirmedi; hiçbir yanda bir kurtu· 

luş yolu göremedi. 
1465. Derken birden, harman gibi bir ateş gördü o peri 

gibi güzel genç. 
Öylesine bir ateşti ki cehennem katranına benziyordu, o 

ateşten yalım üstüne yalım çıkıyordu. 
Alevin dumanı göklere erişmedeydi. Bu, bir büyüydü. Fa

kat alev şeklinde görünüyordu. 

Cadı 

Orda bir kocakarı yurt tutmuştu; dev yüzlü, korkunç bir 
cadı. 

Sanki şeytandı da cehennemde oturuyordu; dört yanı 
ateşti, ziftti, katrandı. 

1470. Başı karadağdan bir örnek, ağzındaki dişleri, eski, 
yıkık kafir mezarları sanki. 

Burnu, Moda Burnu'nun ovası; sırtlan yatağı, kertenkele 
yuvası. 

Alt dudağı dizine dek sarkmış; sanki pis kokan fil leşi. 
Pis renkli iki gözü, adeta birer kaplumbağa; kirpikleri 

yengeç ayağına benziyor. 
İki karaçıyanı kaş edinmiş; iki köryılanı da saç edinmiş. 
1475. İki meme, tıpkı iki domuz; bir iş yapmak için on

ları baş aşağı çevirmiş sanki. 
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İki kulağı tarla kovuğu, kirpi yuvası, sıçan yatağı. 
Ağzından pis sular akıyor; lağım gibi pis kokular geliyor. 
Burnunda çıyan, fare, akrep; ağzında da zehirli yılanla 

kertenkele. 
Dili, ateşle söyleşmekte; sanki cehennem zebanisi. 
1480. Büyü aletleri yanında hazır; binlerce köhne çanak, 

çömlek, bir hayli de yağ. 
Bir yağı çömleğe kodu mu, nice bin hayal görünmesine 

sebeb olmada. 
Kimi yel gibi buluta binmede; kimi de ateşi feryada getir

mede. 
Bir yanından, yuttuğu çocukların kanından gebe kalıyor; 

evladı doğuyor; 
Derken o kötü işli pis karı, onları tekrar yiyor. 

Aşk'ı dilemesi 

1485. Büyü yapıp Aşk'ı çağırdı; ona süsünü püsünü gös
terdi. 

Bin türlü kumaş, bin türlü meta, bin türlü şan, şevket, el-
masla la'I, inci, altın . . .  

Onları hemen giyindi; Aşk'a, gel oğul, beni al dedi; 
Aman, bu dertliyi nikahla; gönlüm seni pek beğendi. 
Bu yoksula, seni aleme sultan etmek kolay görünür, 

kolay. 
1490. Bu işe razı olmazsan bir büyü yaparım; seni peri

şan eder giderim. 
Aşk, o sözü işitip anlayınca bazı ağladı, bazı da şaştı 

kaldı. 
Başını göğe kaldırıp insanların da, cinlerin de sırrını bile

ne halini söyledi, yandı yakıldı. 
Alemi ahına siper edip güneş yüzlü Hüsn'ü andı. 
Ey Hüsn, ey parlak güneş, ey aşk, ey beni kıvılcımlara 

tutsak eden, ateşlere yakan güzel dedi; 
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1495. Ey ah, senden umduğum bu muydu; cadı mı be
nimle buluşmak havasına düşecekti? 

Ben gurbet mihnetinde halsiz, mecalsiz kalayım; sen, 

zevk içinde safalar sürüp ferahlanasın. 

Ben karanliklardaki karlar içinde yolumu yitireyim; bu 

felekse senin havana uysun. 

Fakat sevgide adet bu mu? Ey cömertlik ayı, insaf et. 

Sevgilisi ateşlere tutsak olanın boğazından Kevser suyu 

bile geçmez. 

1500. Kimi baht, kimi felek, kimi de sevgili, onun göz

yaşlarını döktürdü gitti. 

Cadının Aşk'ı asması 

Cadı, onu bu belada görünce daha da fazla kızdı. 

Bir büyü yaparak onu çarmıha gerdi de kılıca, şişe amaç 

etti. 

Bundan ibret alsınlar diye Aşk'la Gayret, o ateşe karşı 

asıldılar. 

O büyücü karı, Nemrudluk edip o padişahı astı. 

1505. Derin kuyuyu görmüştü ya; bu yolda mancınıkı da 

seyretti. 

O terü taze gonce, kandil gibi asılmanın şanını, şevketini 

arttırdı. 

Cadı Aşk'ı sevdiği için bu şekilde korkutmak istiyordu 

onu. 

Korku, boğazını sıkmadaydı; fakat tertemiz canı hiç in

cinmemişti. 

O darağacında, minberdeki hacib gibi o yasemin bedenli 

güzel, haftalarca kaldı. 

15 10. Bin çeşit feryad etmedeydi; gören, onu ağlayıp in

liyen bülbül sanırdı. 

Kimi vakit feleğin zulmünü söyledi, kimi vakit Hüsn'e 

karşı ah etti, feryad eyledi. 
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Kimi vakit bahtına hitab etti; azar okunu biledi, keskin
leştirdi. 

Ey baht dedi; bu vefasızlık nedir? Seninle bilişliğimiz hiç 
mi yok? 

Tutalım sevgili vefasız; bu onun hem adetidir, hem de ya
kışır ona. 

1515.  Aşıkın gamlanması, belaya düşmesi, sevgilininse 
vefasızlık etmesi gerektir. 

Bari o cilveli, o işveli sevgiliye sen uyma; gel, şu zamanın, 
şu alemin töresine uyma. 

Fakat ne onun bir tesiri görüldü, ne bunun; anladı ki 
bunların hepsi de kaza ve kaderin işi. 

Gene aklı başına geldi; suçları tamamiyle örten Allah'ın 
rahmetini hatırladı. 

Ey insanları, cinleri yaratan Allah dedi, acı; bende sabır, 
takat kalmadı, aman, merhamet et. 

1520. Sevgiliye kavuşmam mukadder değilse al canımı; 
ver o işveli sevgiliye. 

Binlerce düşünceye dalıp perperişan söylendi durdu; ma
buduna ah etti, f eryad etti. 

O anda Suhan çıkageldi; "Kün" emri gibi zuhur etti. 
O anda karanlık sıyrıldı; gece geçti; korkuyla dehşetin ye

rini sevinç aldı. 
Hak meydana çıktı, batıl bozuldu; korkulu rüyalar gibi 

büyü, yok oldu gitti. 
1 525. Çevik Aşk, o ihtiyarı görünce ağlayıp göğsünü 

yırttı; 
Hüsn'ü anıp ah etti, feryad etti; aynı zamanda da bu şii

ri okudu: 

Tardiye 

Hoş geldin ey sevgilinin habercisi, dostun postacısı, bana 
sevgiliden bir haber ver. 
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Can sevgilinin bayramına kurban olsun; sevgiliyi um
mam, faydasız olur mu hiç? 

Sevgilinin bize bir selamı yok mu? 
1530. Ey düşmüşlerin Hızır'ı, söyle. Bu sırrı meydana çı

kar; sen, 
Sevgiliye karşı tercemanım ol da söyle. Gizleme, birer bi

rer söyle; 
Gam defterinin sonu yok mu, bitmiyecek mi bu defter? 
Yarabbi, bu ne bekleyiştir; geçip gitmeyen nasıl bir za

mandır bu? 
Hep dert, hep elem; bir duyup öğrensem, nasıl bir şiveli 

sevgilidir bu? 
Vuslat gibi bir meramı yok mu? 
1535. Mansur gibi darın yücesine çıktım; Sesim, sur üfü

rülüşünün ezanı; 
Gam, boğazımı şah-mansur haline getirdi. Bela askeriyle 

kuşatıldım; 
O padişahın selamı yok mu? 

* 

Şu felekten, aşağılık kişiler muriid aldılar da bildikler, ya
rınlara kaldı. 

O ahitler, o vefa yeminleri durmuyor mu? Bu ettiğim 
dualar kabul edilmez mi? 

Gönül halinin düzeni yok mu? 

15 40. Gönül gam hayretiyle dilsiz kesildi. Galib gibi me
calsiz kaldı; 

Gönderdiğim arzıhale de cevap gelmedi. Şimdi bir tek ih
timiil kaldı: 

İnsafın o yerde adı yok mu? 

Suhan'ın müjde vermesi 

Suhan söz kapısını açtı da şu tarzda cevap verdi: 
Sen, sevgilinin haberi yok mu sanıyorsun; yoksa seni 

terkeder diye bir şüpheye mi düştün? 
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O, güzellik ve alım ülkesinin padişahıdır; düşkünlerin fer
yadına erişir o. 

1545. o sana aşıktır; maşuk sanma; en doğru, en inanı
lır söz budur; bunu duy. 

Eşi, örneği olmıyan Hüsn'ün kudretini gör; bak, o büyü
cü karının hali ne oldu? 

Şimdi gözünü aç da dikkat et; cadıya bak da bu sırdan ib
ret al. 

Alemi bezeyen Aşk, bir yol cadıya baktı ama, 
Ne gördü? Özge bir hale girmiş; it leşi bir çuvala giriver

mış. 
1550. Ne süsü püsü var, ne asım takımı; kafir kakırdamış 

kalmış, bir hınzır ölüsü sanki. 
Bir kılıç vurularak iki parça olmuş; işi kötüydü; yıldızı da 

kötü olmuş. 
Yanında ne ateş var, ne karanlık; ne kar var, ne çarmıh, 

ne dehşet. 
Suhan, o hayali anlattı; sebebini şöyle bildirdi: 
Sen Hüsn adını unuttun da o yüzden cadı seni bu çeşit 

kendinden geçirdi. 
1555. Hüsn adı bu büyünün tılsımıdır; bu büyünün bo

zulmasına sebep, onun adını anıştır. 
İhtiyacını bildirdin ya, himmet etti; işte olan oldu bitti. 
O tek Hüsn, feryadına yetişti, bu mücevher kılıcı sana ar

mağan etti. 

Kılıç 

Ama ne kılıç? Elmas bir kılıç; düşmanın celladı, vesvese 
şeytanlarına şihap. 

Hayder'in Zül-fekaarının bir mısraı; Hayder'in savaşının 
bir ayeti. 

1560. Allah'ın yardımının aynası; padişahlık yolunun 
yordamının Hızır'ı. 
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Göz ve kaş kılıcı bile bu kılıca hased eder; hicviye yazan 
şairi susturur gider. 

Kan ırmağı, ateş seli, ecel zehiri, nakışlarla bezenmiş bir 
ejderha. 

Yeniay, ona güzel bir kın; baştan başa bu kılıcın cevheri 
Süreyya yıldızı. 

Abıhayatın dalgasına benzemekte; elmas ama bileytaşı 
mercan. 

1565. Bir kılıç ki sonsuz, kıyısız denize su yerine can akıt
mada. 

Aydın güneşin pençesi, onu tutmuş da ayın bağrından çe
kip çıkarmış. 

İşveli dilberlerin göz süzüşleri, baygın bakışları gibi kaza 
fitnesine bile harf atmada. 

Savaş göğünün ayı, bela girdabında dönüp duran bir ba
lık sanki. 

Bir ateş dalı ki meyvesi alev; boyubosu ateşler saçmada; 
altınlarla işlenmiş. 

1570. Ui'le kanmış sudan bir fıskıye; parıl parıl parlıyan 
siyah bir zümrüt seli. 

Kanlar sızdıran yemyeşil bir dudukuşu; alıcı doğan, fakat 
sülün yüzlü. 

Azrail buyruğuna uymuş; dalgasının kolu kanadı mah
şerler iciid ediyor. 

Madene lutuflar eden, ihsanlar bağışlıyan, onu meleklıt 
aleminin kuşunun yumurtasından çıkarmış. 

Şiddetinde koruyuculuğun safası var; Davud'un zırhı, 
ondaki parlak dalga. 

1575. Karahaberci yemyeşil bir kuş; kızıl ölüm, kanadın
da gizli. 

Kan içiyor; fakat zulmü defetmede; eğri büğrü bahislere 
dalanlara kesin bir cevap. 

Senin davana bir tanıktır bu; ters bakma, ah kılıcıdır bu. 
Bu yola engel kesilen her şeyi, ah kılıcına havale et. 
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At 

Hem de o periye benzer güzel, sana gönüller çeken bir at 
da yolladı. 

1580. Gül renkli sülün gibi bir at; cennet gül bahçesi, uç
suz bucaksız bir kan denizi. 

Ui'l ve yakut denizini dalgalandırmada; refref gibi lahlıt 
yolunu tutmada. 

Baştan ayağa dek güller giyinmiş bir bahar; şarap gibi la'I 
renkli, şarap gibi coşup köpürüyor. 

Cıva, fakat ateş bedenli; güneş gibi baştan başa ateş ke
silmiş. 

Boyu bosu nezaketle yoğrulmuş; her hareketi kıyamet 
cilvesi. 

1585. Cennetlerin tuba'sı, ateş yalımı; Adn köşkü, ateş 
tahtı. 

Aşıkların gönül kanına benziyor; Hızır'ın Abıhayatı; fa
kat kanı andırmada. 

Cennet tavusu, güzel ve şanlı bir arslan; al elbiseli güzel 
bir gelin. 

Salına salına gezerken bir hızlansa, ezele ebed haberini 
verır. 

Yürüyüşüne biraz daha hız verse, bölünemiyen bir an bi
le, izinin tozuna erişemez. 

1590. Öylesine hızlı koşar ki havadaki zerreleri bile in
citmez. 

Tayy-ı mekana himmet ederse, zamanın akıp giden cüzle
rini bile geçer. 

Gül bedenli alaca atlar ona hased ederler; hareketleri tat
lı, duruşu Rüstem gibi. 

Bazı da durmıya ayak direrse Karadeniz'i bile kara taş 
haline sokar. 

O alev bedenli, Behram'ın la'l renkli kubbesi gibi daya
nır, dağ gibi durur. 
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1595. İki kulağı, alıcı doğanın pençelerine benzer; gerda
nı, sanki başını yüceltmiş bir surahi. 

Hayvan ama hayat suyu; Bengisu. Bahar sabahı gibi bir 
mercan dalı. 

Her tüyü, nağmelerle oynıyan tanbur teli; kişnemesiyse 
sur üfürülüşü. 

Tırnağı bembeyaz bir devin beynini örten kafatası; kuy
ruğu güneş ışığının parıltısının huzmesi. 

Yeryüzüne de, madene de su gibi akmada; gökyüzüne de 
ateş gibi sıçramada. 

1600. Gözü ceylan, göğsü arslan. Saçları sümbül; soluk 
alışıysa ejderhanın soluk alışı. 

Nefesi hoş, söz anlar bir Ankaa; uçuşta tılsımlı bir alev. 
Rengi, kanlı gözyaşıyle aynı renkte; sevgi kaanuniyle ay

nı ahenkte. 
Dudu gibi al elbiseli ama hurmadurusu rengindeki kale

mi bile susturmada. 
Arslanları bile zebun eden şarap neşesi gibi sevgili, gönül 

alıcı meşrebi şuh ve açık. 
1605. Hasılı o çevik kanatlı, uçar gibi koşan at, seni Kalb 

kal'asına ulaştırır. 
Bu, sana Hüsn'ün armağanı; çalış çabala ki burası Gam 

ülkesidir. 
Gayret'e de kol kanat verdi; seninle yol arkadaşlığı etmi-

ye mecal bağışladı. 
Gördün mü, ne padişahtır o; Aşk'a yol kılavuzudur o. 
Eşsiz, tek Hüsn, bu kudreti nerden buldu dersen, 
1610. Ben bile onun ihsanından utanan bir kuluyum; an

la artık; onun topraklara döşenmiş bir kölesiyim ben. 
o buyruk sahibi emrederse bu işler, bu şeyler, bence hiç

bir şey değildir; o kadar ehemmiyetsizdir. 
Aşk, o ata binince dörtnala yola koyuldu. 
Gayret de kanatlarını açıp uçmıya başladı; o padişahla 

buluşacaklarını düşünüyorlardı; hatırlarında bu kavuşma 
vardı. 
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Aşk'ın yorulması 

Bu hal, Aşk'a ağır gelmedeydi; bazı bazı düşünüyor; 
usanç geliyordu kendisine. 

1615. Sevgiliyi bırakıp da yola düşmek, ayı bırakıp da 
kuyuya girmek güç geliyordu ona. 

Günden güne ümitsizlenmede, yol kendisine fersah fer
sah uzamadaydı. 

Gayret, hiçbir şeye ihtiyacı olmıyan Allah'ın llıtfu biter 
mi, ümit kesmemek gerek. 

Durmayıp gidenler, maksada erişirler; başıboş dolaşanlar, 
bir inci bulurlar elbet. 

Bu belli ki Allah'a ön, ard olmaz; onun ciheti yoktur; ona 
yön olamaz. 

1620. Gece gündüz koşup gidelim; elbette bir gün o gü
neşi görürüz diyordu. 

O dolunay yürüyüp gidiyor; her gece bin yıllık yol alı-
yordu. 

O apaydın güneş her gün dokuz gök kadar yol aşmadaydı. 
İsa gibi güneşe binmişti de bu gidişe aldırış etmiyordu. 
Ama bazı kere de can kaygısına düştü mü Gayret, o 

amansız ere, 
1625. Ölüm diyordu, ayrılık gibi bütün ömür boyunca 

şürüp gitmez ya; Allah ne verir de kul götürmez? 

Zat'us-Suver Kal'ası 

Sakıy, o sabah ateşini getir; şarabı sun; o ateşle ruhu nur et. 
Gönüle, ağlıyan gözlerin heyecanı düşsün; tandır içinde 

tufan dalgalansın. 
Şu gönül yangın yerine dönsün; fakat şarap da onu alev

lerine gark etsin. 
Ben, erganunun teline gönül bağlamışım; aynı zamanda 

kan dalgalarının zinciriyle bağlanmışım. 
1630. Zincirimizi, şarap dalgalarının kılıcından başka 

bir şey kesip atamaz. 
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O şarabı öyle bir hışımla ver ki bela Mirrlh'i bile o şara
bın habbesi olsun. 

O gül renkli şarap bizi baştan çıkarsın; Mansur'la aynı 
ahenge soksun. 

İyiyi kötüyü unutalım; canla ölüm, kucak kucağa sarmaş 
dolaş olsun. 

Gam Harabesi bir kanara imiş; nerde kadehin yazısı, o en 
büyük koruyucu tılsım nerde? 

1635. Çünkü yolu toz toprak kaplamış, o alev seli yolu 
silip süpürsün, tertemiz etsin. 

Gam çölüne dalmadayım, orda yürümedeyim; kimdir 
şimdi bana karşı duracak? 

Yola engel olanlar beri gelsinler; ah kılıcına hasret çeken
ler, karşı dursunlar bakalım. 

Aşk'ın Gam harabesinden geçmesi 

Aşk, korkusuz, pervasız, dileyip istiyerek Gam çölüne 
düşünce, 

Şimşek gibi koşup giden Aşk, o kılıçla Gam çölünü, mey
dan kumuna döndürdü; o kumu da yele savurdu. 

1640. Yoluna çıkan her bela gulyabanisini ah kılıcına bir 
lokma etti. 

Yeryüzünü göğe çevirdi; ejderhaları kehkeşan rengine bo
yadı; saman duman etti. 

Devlerin, gulyabanilerin başlarını sergi haline getirdi, yer
lere düşürdü; o orduya ölüm nakdini verdi. 

Arslanların kanlarını derya gibi akıttı; ova, kaplan derisi
ne döndü. 

O melekten doğmuş güzel, bir kılıçla cehennem karanlı
ğını cennet etti gitti. 

1645. Az bir vakitte Gam harabesini geçti; o harabenin 
hem büyüsünü gördü, hem serabını. 

Ecelden önce geçti o yolu; Matem sarayı geride kaldı. 
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Ateş denizinin üstünde mumdan gemiler varmış; o başa 
gelen ve başa gelecek olan şeyi işitmişti önceden. 

Ansızın yolunun üstüne çıkıverdi şimdi; o ciğerler yakan 
ateş deryası görünüverdi. 

Mumdan gemiler göstererek bir nice dev, o denizi yurd 
edinmişti. 

1650. Çünkü o kavme ateş zarar vermez; ateşten incinir 
mi ateş? 

Gemileri havada tutuyorlar; çok azıksız ahmağı böylece 
avlıyorlardı. 

Gemiye kim binmeyi kurarsa o devler, hemen onu yok 
ediyorlardı. 

Gemiydi onlar, ama düğün alayındaki nahle benziyorlar
dı; tekneleri kırmızıydı, alevden yapılmıştı onlar. 

Sanki felaket adasıydı orası, ateşle dolu bir belaydı, kızıl 
kıyametti. 

1655. Her gemi, Sürhab dağına benziyordu, her gemide 
üvey babası dağ olan devler dopdoluydu. 

O mum gemiler sanki tabuttu, fakat içine girenlerin nere
ye gömüldükleri belli olmazdı. 

O gemiler, o felaket dolu ateş, hep mezarda yanan mum
lardan ibaretti. 

Fakat o büyünün hüküm sürdüğü yer de ateşti. Ancak kı
yıya bir zararı dokunmuyordu o ateşin. 

Devler, Aşk'ı, gel, gemiye bin de selamete er diye çağırınca, 
1660. Aşk, başına gelecekleri anladı, sabretti, koşup ge

miye binmedi. 
Fakat ne çaresi var ki yol kapalıydı, hiçbir yol görünmü

yordu gözüne. 

Kendi halini anlatış 

Ey daima tedbir ve tasarruf sahibi olan Allah, bu mihnet, 
bu eziyet ne vakte dek sürecek? 
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Yol kesenin bulunması reva mı ki yol senindir. Dilek, is
tek arar, istersen, o da senin vergindir, o da sendendir. 

Her dertli, her coşkun kişinin Mansur gibi darağacına 
çıkması mı lazım? 

1665. Beni ayrılığa amaç etme, ahdi kötü kişiyi, sözünde 
durmazı sınamıya ne lüzum var? 

Değil mi ki zerre kadar aşk verdin, değil mi ki lı'.'ıtfettin de 
başımı güneş gibi yücelttin, güneşle aynı dereceye ağdırdın 
beni, 

Cadılar eline düşürme, onlara tutsak etme beni. Beni öl
dür de böylesine hasta etme. 

O ölüm, ebedi bir yaşayıştır, ama nefis için istenirse zi
yandır. 

Maksat ancak senin takdirine razı olmak, senin rızanı ka
zanmak. Fakat bu maksada erişmek de senin lıltfunla, senin 
verginle olur ancak. 

1670. Seni dilemek yolunda ayağım bağlı? Benim elimde 
birş ey yok, sen aç ayağının bağını. 

KabUle layık bir sığınma, bir sana yönelme ver, hem ka
bfil et, hem de dua etme kudreti ihsan eyle. 

Gönlüme yardımınla bir istek ver, istekte de edebe riayet 
etmemi lütfet. 

Bu istek, bir lfitfa eş olsun. Küstahlığını hep olgunluk ke
silsin. 

Senin dileğin dara çekilmenıse o darağacı benim mahfi
lim olur. Yok, ateşse ateş, yerim yurdum kesilir. 

1675. Yardım denizi kabarıp coşarsa kullar, haşa unu
tulmaz. 

Bilirim ki bu gam, ah etrneğe bile değmez. And olsun Al
lah'a, bir bakışa bile değmez bu. 

Ama rahmetinden ümidim var da ondan dolayı ah etme
deyim. Senin yardımına alışmışız biz. 

Yokluk ovasındaydık, cömertlik ettin, yoktuk; bize varlık 
elbisesini giydirdin. 
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Ama hala yokluk diyarındayız, yokuz. Umumi olan ni
metini dilemekteyiz. 

1680. Aşk orda ayrılık tutsağı olup kaldı. Ne geçmeğe 
kudreti vardı, ne geri dönme fikrine düşmüştü. 

O gülbedenli aşkar söze geldi de neden durup kaldın dedi. 
Aşk gözyaşı incilerini döküp yuvarlanıp giden inci tane

leri gibi sözlere başladı, 
Gayret gibi dedi, kanadım yok ki. Bu ateşle halim ne ola

cak benim? 
Şahin değilim ki davranıp kanatlarımı açayım da uçup 

binlerce fersah yol alayım. 
1685. Aşkar Anka gibi süzülüp pervasızca o ateşe girdi. 

İşret meclisi 

Bir ateşti ki dumanı Nemrud'un dumanıydı, içinde Nem
rud'a benzer kapkara gulyabaniler görünmedeydi. 

Gam ateşi dünyaları tutmuştu. Girdapları cehennem ku
yularıydı sanki. 

Cehennemdi ama yalımlı bir cıvaydı. Her koru girdap 
yudumlarını içmedeydi. 

Ciğer kanı gibi gül rengindeydi. Kıvılcımlar deniziydi, 
kan deryasıydı. 

1690. Her dalgası sonsuz bir ateş deniziydi. Her engin ye
ri bir ateş cehennemiydi. 

Gayret canını yakma dedi, bu o kimyanın ateşi. 
Tavşancıl kuşu gibi, atmaca gibi uç, o sınayış potasında 

şeref kazan, yücel. 
Bu kapıdan girdiğini, ateşten geçip sudan geldiğini 

sanma. 
Bu yokluk ateşinden kaçma, tekrar atın karnına girmeye 

kalkışma, 
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1695. Ateş Aşk'ın olgunluğunu kuvvetlendirdi. Şafak 
kanlarına bulanmış güneşe döndü. 

Kıvılcım tufanı dalgalandıkça dalgalanmadaydı. Aşkarsa 
yüceldikçe yüceliyor, uçtukça uçuyordu. 

Kıyısı, dibi olmıyan, her yanı kaplıyan ateş denizi, bela 
dalgalariyle coşuyordu. O gönül alan at da sanki o denizin 
bir yalırnıydı. 

Berd ayeti gibi soğuk ahı o ateşi duman gibi aşıyor, geçi
yordu. 

Gayret de onun yanı sıra kanadını açmış bir pervaneydi, 
ama arslan şeklindeydi. 

1700. Bu aydın güneş duman içinde kalmıştı. Sanki ay 
tutulmuştu, öyle görünmedeydi. 

Soluktan soluğa gulyabanilere kılıç vurup canlarını ce
henneme gönderiyordu. 

Altında atı, bir semenderdi sanki. Gayret de besberaber 
yanındaydı onun. 

Hasılı o ateşli yolu, seher çağında esen yel gibi geçti. 
Yolu öylesine bir kıyıya düştü ki, orası sanki cennet ülke

sinin baharıydı. 
1705. Bülbülleri, söz söyleyen birer dudukuşuydu. Papa

ğanları yanışa da, zevke de aşinaydı. 
Yeşillik deniz gibi dalgalandıkça dalgalanıyor, güller sa

çan her fidanı tubaya benziyordu. 
Yeşillik tüfanıydı orası, zümrüt denizi; yer, gök yemyeşil 

bir zümrüt alemiydi. 
Her yanda çiçekler görünmedeydi. Hepsi de ay yüzlüler 

gibi gülmedeydi. 
Her goncesi, bir neşeli, sevinçli bahardı; her çiy tanesi, 

tümden nemli bir buluttu. 
1710. O parıl parıl parlıyan bahçe, sanki gökyüzüydü; 

ordaki ayçiçeği, adeta güneşe benzerdi. 
Ova, nerkisle, karanfille doluydu; yabancı gibi görünen 

otu, tozu-toprağı sümbüldü. 
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Havası, bir derecede safdı, bir derecede gönül almadaydı 
ki bülbülleri bile gül goncesi gibi güzel kokuyordu. 

Güneşte görünen zerreleri bile açılmıştı da sanki her zer
re, bir saatçiçeği olmuştu. 

Yeşillikte dikenler, putrak putrak çiçek açmıştı; her çiçek 
de gökyüzüne güler dururdu. 

1715.  Aşk, o bağı, bahçeyi seyredip gönlünün dağı taze
lenince, 

Mana seyir yerini hatırına getirip bu yepyeni şiiri söyle
meye koyuldu: 

Tardiye 

Ne hoş bir zamandı ki gönül neşelenip can mülkü sevinç-
le dolmuştu, bir sevinç yeri olmuştu. 

O havaları gene andım, hey felek, Allah için yardım et. 
Zamanı süsliyen biriydim ben. 
1720. Bu cana yer yurt bir bahçeydi ki, Her goncesi san

ki bir cennetti. 
Fakat felek fırsat buldu da hepsini yağmaladı. Ama gön

lümde hala o neşe var. 
Ağırlanma, saygı görme şarabıyle sarhoştum ben. 
Aleme hiç minnetim yoktu. Yaşayışım, yeyip içmem, ge

zip eğlenmem yerindeydi. 
Nazlı selvi boylum yanımca gezerdi, sırlarım böyle açıl

mamıştı. 
İlkbahar bile hased ederdi bana. 
1725. Şimdiyse bekleyiş derdine düştüm. sBülbül gibi ye

ni bir bahar beklemedeyim. 
Çok ateşler geçtim de kıyıya ulaştım. Sağrak gibi param

parça yerlere döşendim. 
Sevgilinin darılış şarabıyla sarhoştum ben.s 
Eyvah ki o zaman geçti. Gül geçti, hem de mihnetlerle ge

çip gitti. 
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Sevgili kayboldu, o yer yurt uzaklaştı. Can susuz bir ha
le geldi, mahmurlaşıp düştü. 

Sevgiliyle şarab içerdim ben. 
1730. Sevgiliyle yer içerdim. Girdap gibi coşar köpürür

düm. 
Şarap meclisini alevlerle örterdim. O meclisin bülbülleri

ni bile sustururdum. 
Galib gibi muradına erişmiştim ben. 

Suhan'ın dudu şeklinde haber getirişi 

O ay yüzlü, bu terütaze şiiri okurken ansızın şaşılacak bir 
şey duydu. 

Al gagalı yeşil bir dudu bir dala konmuş, tekrar tekrar di
yordu ki: 

Çin şahının kızı, o kan dökücü, güller saçan sabah çağı 
gibi bu bahçeye gelir. 

1735. Yazık sana ey genç; bir gün o işveli güzele aşık 
olursan yazık sana. 

Elbette Z3t'üs-Suver'e varırsın, sonra seni mihnetlere uğ
ratır. 

Aşk ona bakarak gururlandı da gizli sır açığa çıktı. 
Hüsn'ün adını andı da heyhat dedi, ağyarı sevmeme im

kan mı var? 
O yeşil dudu bunu açığa vurup, bu sözü söyleyip gayb 

aleminin Hızır'ına yoldaş oldu, uçup gitti. 
1740. Derken bir zaman geldi, coşup kabaran Aşk ne 

görse beğenirsiniz? Bir bölük hfıri o bahçeye çıkageldi. 
Bir ayla bir bölük dilber gelmişti. O ay, gezegen yıldızlar 

içindeki güneşe benziyordu. 
Melekler gibi hepsi de tertemizdi. Her şeyi anlayan akıl 

ordusuna benziyorlardı. 
O bölüğe baş olan o ay yüzlü, bir peri ordusunun padi

şahıydı sanki. 
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Huri bakışlı, can görünüşlüydü, tıpkı da Hüsn'e benzi
yordu hani. 

1 7  4 5. Yanağının gül bahçesi bir cennetti. Kılıç gibi bakış

ları, ayrılıklar icad etmedeydi, 

Kaşı rahmet kitabının besmelesiydi. Dudağı Kevser sure

sinden nişan vermedeydi. 

Al al yanağı parıl parıl parlayan bir kadehti ki, güneşin 

yüzüne damla damla nurlar saçıyordu. 

Bedeni gümüş yasemine benzer bir güzeldi. Yalnız görü

nüşte sükfıt içindeydi. 

Her zaman işaretlerle söyleşmedeydi. Ağzı yoktu ki, ne 
yapsın o ay yüzlü? 

1750. O kafir hiç söz söylemiyordu. Tercemanı tamamiy

le bakıştı, göz süzüştü. 

Hasılı o alemi bezeyen güneş, baştan başa, tümden, ale

mi bezeyen güzel Hüsn'dü sanki. 

Yalnız şu kadar vardı ki o, söz söylerdi, bu yasemin ko

kulu dilberse susmadaydı. 

Bin nazla yüzünü gösterdi. Aşk hemencecik duvardaki 

resme döndü, kendinden geçti. 

Acaba bu aya benzeyen güzel Hüsn müdür ki, gönlümü 

ateş definesi haline soktu? 

1755. Yoksa bu yerin perisi midir, yanındakiler de peri 

askeri mi diyordu 

Aşk boyuna bunu düşünüp dururken, ipin ucunu daha 

ortaya koymamışken, 
Mücevher bir taht getirdiler, o nur bedenli güzeller tahtı 

ortaya koydular. 

O ay yüzlü tahta oturdu, yahut da nur havuzuna güneş 
vurdu; 

Çevresine dikkatle bakıp emrederek Aşk'ı çağırdı. 

1760. Hemen Aşk'ı huzuruna getirdiler. Hemencecik nur, 
nura gark oldu. 

Bir işret meclisi hazırladılar, bin çeşit sevinç dirildi. 
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Aşk'a bir hayli iltifatlarda bulundu, onu ağırladı, yanına 
oturttu. 

İşret meclisi 

Hemen sabah şarabını getirdiler, o ay, ruhu şaraba kattı. 
Sofranın her yemeği parlak güneşti, kadehleri pırıl pırıl 

yıldızlar. 
1765. O padişah, tahtının kucağında Aşk'ı kucakladı. 
Şarap ve kadeh coştukça coşmadaydı, ayla hale içtikçe 

içiyorlardı. 
Bu ateşli şarap dalgalandı. Sofrada, denizde yüzer gibi şa

rap kadehleri yüzmeye başladı. 
Şarap şafağın kızıllığıyla aynı renkteydi, gül renkli kadeh

se ayla alay ediyordu sanki. 
Akıyordu, ama tabiati de la'ldi. Hikmetler faslına sanki 

la'l bir mürekkepti. 
1770. Işıklı, yalımlı tabiati zevkle doluydu. Her yudumu 

binlerce ihlasa sebeb olmadaydı. 
Şaraptı ama saf tavus kanıydı. Verdiği neşedense binlerce 

renk görünmedeydi. 
Derken nağmeler inşad edilmeye, sazlar çalınmaya baş

landı. Meclisin hanendesiyse sarhoştu, kendinden geçmişti, 
alev sesliydi. 

Sakıynin elinde nur kadehi, billur dalsa güller bitirmede. 
Sakıy, o peri gibi güzelin kendisiydi. Bir nurdu ki sundu

ğu şarap ateşti. 
1775. Halis şarap sofrası bir havuzdu. Nerkis de havu

zun kıyısında alnn gibi parlayan kadehti. 
Testiyle kadeh dudak dudağaydı. Rinde toprakla inci, 

mücevher bir olmuştu. 
Bu alışveriş yerinde bir parlaklık, bir alım satım vardı ki 

kayığa, benzeyen kadeh, boş gitse dolu gelirdi. 
Testi bu hali görüp şükretti, boyuna secde etmeye başladı. 

252 



Hüsn ii Aşk 

Ay mehtaptaydı, mehtap ayda. Şarap şişedeydi şişe şara

ba garkolmuştu. 

1 780. Seyran yeri ateş denizi olunca şarap tufanını coşup 

köpürür gördü. 
Üzüm şarabı yakut gibiydi, nur kadehi elmasa benzi

yordu. 

Sakıy sitem etmeye başlayınca şarap rakı rengine boyanı

yordu, 

Şarabın rengi uçuyordu da sanki kadehe bülbüllük edi

yordu. 

Derken o yasemin bedenli güzel, utandırdı mı da rakı, 

kıpkırmızı şarap kesiliverdi. 

1785. O periden doğma güzel bir solukta süt kadehini 

Ferhad'ın kanına döndürüyordu. 

Bakışının elindeki parlayan kadeh, Azrail'in elindeki can 

cevheri oluyordu. 

Her bakışı binlerce kadeh şarab içirir, ah kılıcını gözden 

geçirirdi. 

O keyifle Aşk, her şeye boş vermişti, o kılıç gözümün 

önünde ya dedi. 

Aşk'ın başından geçenler 

Derken o gül renkli sabah, o kılıcı da alıp gittL Aşk'ı fer

yad içinde bıraktı; gönlünü kanlara buladı. 

1 790. Kendinden geçmiş olan Aşk o bahçeye bir baktı ki 

ne peri askeri var, ne huriler. 

Ne ay kalmış, ne o yıldız kümeleri; ne padişah var, ne 

mücevher taht. 

Gönlü burkulmaya başladı; binlerce ıztıraba düştü. 

Yazıklar olsun; demek ki ayrılık, o buluşmaymış; demek 

ki aşıkların safa sürmelerine imkan yokmuş dedi. 

Bu başlangıç, böyle bir sonuçla bitti; gecenin sabahı ak

şam oldu gitti. 
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1795. Aşk, o şuh güzeli Hüsn sanmış, yüzüne aldanıp 
inanmıştı. 

Yol korkuluydu; ah kılıcı yoktu artık; o mahut güzel de 
kendisini terk etmişti. 

Ne yol yürümiye gücü vardı, ne dayanmıya kudreti; 
Aşk'la Gayret o belada kalakaldılar. 

O kötülüklerle dolup taşan bahçeyi gördükçe uzaklık be
lası gönlünü dağlıyordu. 

Oysaki Aşk o güzeli görüp şaşırmıştı; sevgilisi Hüsn sa
nıp feryad ediyordu. 

Suhan'ın sülün şeklinde gelip Aşk'ı uyarması 

1800. Derken baş çekmiş bir sülünün şu çeşit ateşli bir 
haber vermekte olduğunu duydu; 

Diyordu ki: O, Çin şahının kızıdır; Hüsn sanma; kinin ta 
kendisidir o. 

O kızın adı Hüşrüba, akıl kapandır; peri yüzlüdür ama 
adam öldürür. 

Yarın o ay bu bahçeye gelirse eyvahlar olsun, seni alıp 
Zat'us-Suver'e götürür. 

Aşk, aklını başına devşirdi, ama çıra gibi yanmıştı bir ke
re; faydası yoktu artık. 

1805. O vuslat hariminin gülü, o bahçede gurbet bayku
şu gibi kalakalmıştı. 

Gerçekten de o yasemin bedenli kız, gene o bahçeyi yurd 
edindi. 

Gene çevresine bakınıp, evvelce olduğu gibi Aşk'ı gördü. 
O arı duru şaraptan içip sevgi denizi kabarıp coştu, kö

pürdü. 
Bir hal ile Aşk'a işaret edip yanına aldı, beraberce götürdü. 
1810. Z:lt'us-Suver'e yürüyüp gitmiye başladılar; o tek 

padişah yola düştü. 
O afetin aşkarına binip yola çıktığını Gayret duyunca, 
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Aşk'a, eyvahlar olsun dedi; gitme onunla, yolunu yiti
rırsın. 

O duduya benzer sülünün ne dediğini duydun; bu kadar 
susmayı yaraştıramam sana. 

Aşk ona, a kardeş dedi; o padişahı gördün mü? Hüsn'e 
benziyor. 

1815.  Bir bakıma değil mi ki sevgiliye benzemekte; beni 

öldürse bile yerindedir; değer. 
Önce razılık istenmez mi? Bu işten hoşnfıd olmaz mısın 

sen? 

Gayret, ahdine vefa ederek, sözünde durarak ister iste
mez, o yol yitirmişe uydu. 

Aşk'la Gayret, o yasemin bedenli, o kal'aya beraberce 
vardılar. 

Bir de ne görsünler? Görülmemiş, eşsiz bir kal'a; her ya
nı resimle dolu; şaşılacak bir kal'a bu. 

1820. Bir kapıdan girdiler; girdikleri anda o kapı kapan
dı; görünmez oldu. 

O afet de gözden kaybolup gitti; Aşk'la Gayret orda 
mahpus kaldılar. 

Zat'us-Suver Kal' ası 

Bir kal' aydı ki Sfımenat'a benzerdi; her kara taşı Lat'ı an
dırmadaydı. 

Çarşısı kilisenin tıpkısıydı; pek büyük bir şehirdi; fakat 
kapısı yoktu. 

Her sokağı, her yanı Yusufların satıldığı esir pazarıydı 
sanki; duvarlarında güzellerin resimleri vardı. 

1825. Nakşı, Burçlar göğünün aynıydı; Züleyha'nın oda
sıydı adeta. 

Sanki Blsütun'daki resimlerdi, o resimler; Şirinleris lale 
renkli güzellerdi. 

Her kubbesi, Ferhad'ın elinden çıkmışa benziyordu; ama 

her taşı da Ferhad'ın mezarıydı. 
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Hayal tılsımından ibaretti; her resmi, resim ülkesinin ha
racıydı. 

Mermerleri renksiz küçük mermerlerle işlenmişti; dıvarı 
Mani"nin resim atölyesi olan Erjeng'ten bir örnekti. 

1830. Her minaresi bir fanfrs-ı hayaldi; zamana yepyeni 
bir armağandı. 

Ondaki o ince işlenmiş resimlerin hepsi de Şevket'in ha
yali gibi inceydi. 

Ordaki hayal, bir sfrrete bürünmekten uzaktı, hayalden 
ibaretti; bir yarım bakışla geleceği göstermedeydi sanki. 

Meğer orasını, düzenci padişahın o düzenci kızı bezemiş
ti; o resimleri hep o yapmıştı. 

Aşıkın düşünceleri gibi hayali, gerçeğe hiç uymıyan re
simlerdi onlar. 

1835. o zalim, o sitem etmeyi dileyen güzel, bu resimleri 
yaparken, perilerin kirpiklerini kılkalem olarak kullanmıştı. 

O resimler, Mani'nin icadına utanç verince de zencefresi, 
Bihzad'ın beyni olurdu. 

Hasılı o Çin doğusunun güneşi, o kal' ayı düzüp bezemişti. 
Aşk, her resme dikkat ettikçe Hüsn'ü anıp ayrılık derdiy

le ah ediyordu, 
Gayret, aşkara bin dedi; yola düş; bu kal'ada kalma. 
1840. Tek, eşi örneği bulunmıyan Aşk, aşkara binince 

yolunun toprağı, göklere savruldu. 
O yolu almaya koyuldu; bir anda bin aylık yol alıyordu. 
Güneş batıya varınca bir de baktı, gördü ki iki adımlık 

yol bile alamamış; 
Gene Zat'üs-Suver içinde mahpus. Haline bakarak ye'se 

düşmedeydi. 
Önceden görüp geçtiği her şey, etraflıca bu kal' ada görü

nüyordu. 
1845. Eskiden olduğu gibi gene bir kuyuya düştüler; dev

ler tuttular onları. 
Karlı çölü aştılar; o helak olma musibetini gördüler. 
Cadıyla çekişip savaştı gene; yoluna ateş denizi çıktı. 
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Daha nice çeşit can üzen korkular geçirdi; yıllarca inledi, 

ağladı, feryad etti. 
Aşk, o yolu bin korkuyla geçti; çünkü elinde ah kılıcı 

yoktu. 

1850. Derken birdenbire mana yolu açıldı; eşi bulunmı-

yan Aşk, bir de baktı, gördü ki, 

Durak gene o durak, gene o resimler, gene o tılsımlı kal'a. 

Mabuduna şikayet ederek gönlünün halini hikaye etti. 

Yarabbi dedi, sen o şuha merhamet ver; ben hastayım, 

sen ona afiyet ihsan et. 

Bu çiy tanesinden o ay yüzlüyü hoşnôd eyle; çünkü mak

sada ulaşmak senin llıtfunla olur. 

1855. Hiç benim halimi sormaz oldu; hakkı da var; çün

kü biz resme taptık. 
Ama çaresizdim; sen her şeyi bilirsin; o anda ben yok

tum; seninse evveline evvel yok. 

O suçu kabullenmek, güç bir iş; ama ona da zulüm isnad 

etmek kaabil mi? 

Gel, mecaz! sevgime ceza verme; sözümde istiareler yap

tımsa suçuma bakma. 

Haşa, sana eş olmasına imkan yok; senin başka, o ay 

yüzlünün başka bir varlık olması mümkün değil. 

1860. Renkten renge giren feleğe tutsak oldum ya; artık 

sözümde temkin bulunması mümkün mü? 

Bu puta tapan kula zincir takıp kırık-dökük bir halde 

kulluğa çek. 

Dileklerimin hepsini de ver; eskiden beri dilediğime ka

vuştur beni. 

O dilber, beni göğsüne çeksin; onun zevkıyle, onun ga

miyle sütle şeker gibi bağdaşayım, birleşeyim. 

Doğru yola götür beni; fakat bu, mümkün değil; heyhat, 

bir hayal bu. 

1865. Ama senden mümkün olmıyanı da dilemek ger

çektir; her dileğin olacağına ihtimal vermek mümkündür. 
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Haşa, onu özleyişim bitsin gitsin de diyemem; o safa art
sın da ayrılık gitsin. 

Gönlü hoş olanlara özleyiş beladır; ama bela erbabına da 
safadır. 

O bitmiyen kadeh beni sarhoş etsin; kavuşup buluşmak 
da özleyişimi çoğaltsın. 

Derd istemek gamına düşmüş bir hastayım; çoktan beri
dir ki dertle biliş, tanışım. 

1870. Derdimle devamı aynı renge boya; feryadımla te
riinemi aynı ahenge sok. 

Suhan'ın bülbül şekline 
girip haber getirmesi 

O ay, ağlayıp feryad ederek gezerken, ansızın sarhoş bir 
bülbül gördü. 

O bülbül Aşk'a hitab ederek gam zincirinin halkalarını 
birbirine ulamadaydı. 

Diyordu ki: Bu kal'ada bir hazne var; onu boş sanma; 
onda bir define var. 

Ateşe vur burasını; dumanı, alevi göğe çıksın; sen de o be
dava hazneye, o zahmetsiz ele geçen defineye sahib ol. 

1875. Bu güzel sarayı yakmazsan o gönül alan sevgiliyi 
ebedi olarak bulamazsın. 

Hem de Çin padişahının kızı o serkeş, ciğerini yakar, ke
bab eder. 

Bu yüksek sayvan yanmadıkça sana hurdan çıkmak ihti-
mali yoktur. 

Boşu boşuna uğraşma; bu kapı afsunla kapalıdır. 
O kızın anası peridir; kızsa canla başla sana müşteri. 
1880. Anasiyle arasında pek çok çekişme var; çünkü 

ateş, toprakla uzlaşmaz, birleşmez. 
Sonunda periler kastederler sana; gönlünün kanını şarab 

edip içerler. 
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O bahçede içilen şarabın hepsi de padişahların kanlarıydı. 
Fırsat bulup kılıcını almasaydı cesaret edip hapsetmezdi 

sem. 
Aşk bu macerayı anlayınca o yapıyı ateşe verdi. 
1885. O kilise tutuşunca çok put, İsa'ya ulaştı. 
Suretleri göğe çıktı; bu yedi yuva, o suretlerle bezendi. 
Derken gene soğuk ahı uçurmıya başladı; çünkü o canıy-

le, başıyle oynayan er, ateşten emindi. 
Hem kal'a yandı, hem o yer; hem de Çin padişahının 

kızı. 
Tılsımlı bir define açıldı; bir define belirdi ki bütün iile-

min timsali ordaydı. 
1890. Ama içlerinde eşsiz Hüsn yoktu; Aşk onları seyretti. 
Orda ah kılıcını da buldu; seher çağı atılan dua okunu da. 
O periye benzer güzel, ateş gibi kendisini yakıp yandıra-

rak gene yola düştü. 
Ama ne yoldu o yol, her adımda bir kuyu vardı; otlarının 

her yaprağı can üzen bir yılandı. 
Sevgilisini hatırladıkça şu sözleri tekrarlar dururdu: 
1895. Ey ah, yeter, yeter bu zulüm. Feryadıma yetiş; çün

kü feryad da sona erdi. 

Aşk'ın zayıflığı 

O kadar zayıfladı ki, zayıflığı günden güne o dereceye 
geldi ki, ah edemez, feryad edemez oldu. 

Gölge gibi aşkarından düştü; kıvılcım, korundan ayrıldı. 
O dünya ayı, yeniaya döndü; şeref güneşi zeviile erdi sanki. 
Güzellik şarabı azaldı; kadehin dibinde bir yudumcuk 

kaldı. 
1900. Öyle zayıfladı ki, bu zayıflık, zayıflığın da sonuy

du artık; hatta yokluğun da ötesindeydi bu. 
Gam denizine habbe olurdu; soluk alıp verdikçe yok olur 

giderdi. 
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Öyle bir suretti ki heyulası yoktu; harf ağırlığı olmaksızın 
bambaşka bir manaydı. 

Bedeninde elbiseyi taşımaya kuvvet kalmadı; mehtabın 
ipek kumaşı bile yük oluyordu kendisine. 

Benzinin rengi kanat açıp uçsa yokluk diyarına uçar gi
derdi. 

1905. Ateşböceğine benzer bir ışıktı; kimi zaman görü
nürdü, kimi zaman kaybolurdu. 

Bakışı, gözüne derya geliyordu; gözünün ışığı, yoluna set 
çekiyordu. 

O mahzun er, zayıflığa gark oldu; kendi rengini bile kan 
deryası sanacak bir hale geldi. 

Düşüncesinin iplikleri, telleri, bir zincir kesilmişti kendi
sine; düşünce ülkesine bile gidemez olmuştu artık. 

Bakış ışığının ipliği, bir olta olmuştu da balık gibi tutmuş
tu kendisini. 

1910. Zayıflık, onu o kadar bitkin bir hale getirmişti ki, 
bir ışıktı, bir alevdi; ama o da sönmüş gitmişti. 

Kımıldansa havaya karışıyordu; mırıldansa sese dönüp 
yok oluyordu. 

Şarabın habbelerinden inciniyor, gülün kokusundan so
lup gidiyordu. 

Artık ayları, yılları aşamaz oldu; yaşama ihtimali kalmadı. 
Her solukta ömrü geçip gittikçe bedeninin cüzleri dağıl

madaydı. 
1915. Burda cüzler denmekten maksat da, bölünmiye 

imkan bulunmıyacak kadar küçük cüzler ki, bunları böl
mek, hayale bile sığmaz. 

Her kıl, bedeninde sanki bir zincirdi; fakat bu zincir de 
kendisinin gölgesine resmedilmişti. 

Yüzü görünse de anlıyabilseydin, derdin ki: Yoklukla 
mümkün olmıyan şey bir araya gelmiş. 

Bunu kim görse ikrar eder; yoklukta varlık da oluyor
muş der. 
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Aşk 'ın perişanlığının son 
dereceye gelmesi 

Yol başında, artık hiçbir şey yapamıyacak bir halde kala
kaldı; ne yürümiye mecali vardı, ne durmıya. 

1920. Zamanenin durumlarından ciğeri kan kesilmişti; 
sağlık esenlik kadehi de başka bir hal almıştı. 

Muradına eriş durağına varamamış, ebedi ye'se düşmüş, 
belalara uğramıştı. 

Gönül sırçası yüz yerinden kırılmış, o taşlık yere dökülüp 
saçılmış, o yeri durak edinmişti. 

O zayıflıkla yorgun, bitkin, kendinden geçmiş bir halde 
Azrfül'le kucak kucağa gelmişti. 

Ebedi yaşayıştan bezmişti; amansız ölümdense gönlü şa
dolmadaydı. 

1925. Gönlünde ne cennet vardı, ne cehennem. Ne zevk
ten ferahlıyordu, ne hüzünden hayıflanıyor, eyvah diyordu. 

Korku ve yeis dalgalanmadaydı ama, onda hayıflanmıya 
bile takat yoktu, 

Cihandan kaçıp sığınacak yeri yoktu; ölümden başka bir 
ümidi de kalmamıştı. 

Ölümse kavuşmak ümidine engeldi; derdine şifa verecek, 
fayda edecek bir şarap değildi ölüm. 

Ne çeşit bir ilaç kullanacağını hayaline bile getirmezdi; 
ayak olmayınca hangi yola gidecek; nasıl yol alacak? 

1930. Kaza ve kader şerbetinden sarhoş olmuştu; yaban
cıya karşı da gönlü kırıktı, bildiğe karşı da. 

Gayret bile gözüne can düşmanı görünüyordu; gönlüne, 
sevgiliye kavuşmak ümidi bile gelmiyordu. 

Gönlünü kapan sevgiliyle kavuşmaktan ümit kesmişti; o 
beladan kurtulmayı ummuyordu. 

O gizli gamı çoğaltmak için bu beyitle nağmeler düzü
yordu: 

Ayrılığınla ciğerim kebab oldu ey dost; gel, gel ki gönül 
yıkıldı gitti ey dost. 
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Suhan'ın erişmesi 

1935. Feyz sabahına benzer bir ihtiyar çıkıp gelerek 
yolbaşını ışıklandırdı. 

Ama nasıl ihtiyar? Subhusadık'a benziyor; her söylediği 
söz, himmete uygun. 

Uzayıp giden, ta uzakları gören bakışı, eldeki asası; nur
la dolu yüzü, melek gibi. 

Yüzünün suyu, yaşayış seli; saçı, sakalı mehtap gibi bem
beyaz. 

Kaşı, ümit bayramının yeniayı; her oynayışı, bir ümit 
müjdesi. 

1940. Sohbeti kader hikmetine ait; insanların atasından, 
Adem Peygamber' den haber vermekte. 

Bembeyaz sakalı, sanki Mansur'un beyni, özü; her sözü, 
sur üfürülüşü gibi hak ve gerçek. 

Olgunluk aynasına karşı Aristo, şaşırarak boyuna başı 
dizinde oturmada. 

Re'yi, kararı, İskender'in yoluna meş'ale olmuş; güneşle 
ay, onun peşine düşmüş. 

Gök gibi yeşil elbise giyinmiş; mana Hızır'ının eteğine sa
hip, eteğine sarılanlar, himmetine mazhar olmada, 

1945. Ruh'ül-Kudüs'ün sırlarının emini; vahiy haznesini 
düzüp koşmada. 

Yüzü parıl parıl parlıyor; saçı sakalı bembeyaz; mehtap
ta güneş değirmisine benziyor. 

Seb'al - Mesani, dudağının virdi; akl-ı san!, olgunluğu
nun şagirdi. 

Salt manalar haznesinin haznedarı; manaya ait ne varsa 
hepsini derleyip toplamış. 

O can ışığı, tesbih ederek Kur'an nuru gibi indi oraya. 
1950. Aşk'a iyice bir teselll vererek gönlünü ele aldı, ağır· 

!adı onu. 
Dedi ki: Ben, zamanın hekimiyim; hekimlik bilgisinde ün 

almışım bu ülkede. 
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Seni tedavi etmiye geldim; ama benimle gelirsen tedavi 
edeceğim. 

Çünkü kimyaya ihtiyaç var; derdin için bu deva lazım. 
Durma, hemen Kalb kal' asına gidelim; derdini Kalb ülke

sinin padişahına arz et. 
1955. O padişahın adı, izi belirmiyen Hüsn'dür; bu adla 

ün almıştır dünyada. 
Kalb kal'asının sahibi odur; Kalb diyarında padişahlar 

padişahı odur. 
Senin zayıflığım haber vermişler ona; o uyanık padişah 

da beni gönderdi. 

Aşk'ın kendine gelmesi 

Aşk bu müjdeden haberdar olunca öldü de tekrar dirildi. 
Bir müjde bu ki bütün dilekler, içinde o müjdenin; bir hal 

ki bu, hallerin de ötesinde. 
1960. Hem ebedi hayat bağışlamada, hem bütün dilekle

re kavuşma müjdesini vermede. 
Bütün o zayıflık gitti; kuvvet geldi; gam hastasına sihhat 

göründü. 
Bir sözle Aşk goncesi açıldı; bir mumla bütün meclis ay

dınlandı. 
Bir yandan kimyayı elde etmek müjdesi, bir yandan eşsiz 

Hüsn'e kavuşmak ümidi. 
Aşk, hayran olmuştu bu hale; o sırada Gayret, gözünden 

kayboluverdi. 
1965. Ey Cebrail meşrepli sakıy, ilham kadehimi dudağı-

na dek doldur. 
Bir can soluğuyla coştur beni; gönlümün İsa'sını susturma. 
Ey sakıy, sen bize İsrafil ol; ölümümüzü yaşayışa çevir. 
Bu meclise surahiyi sLI.r et de söz ytğınlarını dirilt, topla 

bir yere. 
Siikıy, sakıy, himmet etmemek yaraşmaz sana; Tanrı erle

ri ayrı değildir Tanrı'dan. 
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1970. Sakıy, sana Ruh-ı Kuds derler; sözlerine de uzlaşıp 
birleşme şarabı adını verirler. 

Aşk'a ait sözler söylüyorsan, kimi arıyorsun bu sözleri 
duyacak, anlayacak? 

Söz erbabı çoktur ama bu neşeye sahih olan, benden baş
ka kimse yok. 

Ben ayağa kalktım da bütün alem sustu; Turdağı bile Ke
lim'ini unuttu. 

Davud'a benziyen gönlümü, Zebilr okur bir hale getir de 
melek kuşlarını dilsiz bir hale sok. 

1975. Ama kerem et de güzel bir haber ver; bu sefer de 
bambaşka bir neşe ver. 

Her neşede sarhoş birdir; "bela" çoksa da "elest" bir; 
Ama aşk mumu yandıkça, sönmedikçe bu zaman, bensiz 

dönmez. 
Bir ferah, bir neşe kadehiyle uyar beni; aklımı başıma ge

tir de ikinci sefer, gene sarhoş olayım. 
Bu, ferah vadisinde bir geziniştir; bir seyir seyrandır; Al

lah dilerse, izin verirse, hayırlı bir faldır bu. 
1980. O ihtiyar, o genci yol arkadaşı edinip bu şevkle sev

giliye yürüdüler. 
Bir şevkti bu ki, anlatışa sığmaz; bir gülüşü, göğe bile 

sığmaz. 
Kalb kal' ası görününce Aşk, orda neler gördü, neler; sey

ret de gör. 
Bir kal' aydı ki taşı kızıl yakut; Nasilt aleminde bir L:ihUt 

sarayı. 
Her taşı, her kerpici altınla işlenmiş, bezenmiş; güneşle 

yüz yüze; onun gibi parıl parıl parlamada. 
1985. Gayb resimlerinin çeşidiyle dopdolu; burcu, bede

ni, remizlerin sırları. 
Her burçta renk renk nurlar var. Dıvarları baştan başa sır 

hazneleri. 
Görünüşünden gözler kamaşmada; övgüsünde sözler tü

kenmede. 
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Bir yanı nurdan ibaret bir deniz; bir yanı yeşil dalgalarla 
kaplı bir ova. 

Beş kapısı var; o tertemiz denize bakmada. Öbür beş ka
pısı da bu karaya karşı. 

1990. Beş kapı ama arşa yücelmiş; her kulesi Kafdağı'yla 
boy ölçüşüyor. 

Her kapıda bir ulu melek saygıdeğer aziz canı karşılamak 
için bekliyor 

Sanki kafdağının anka kuşu gibi, kolları ve kanatları yeşil 
nurlar içinde 

Her ulunun yanında bin güzel peri ve bir sürü hizmetkar
dan oluşan maiyet 

Denize nazır beş kapı ki her biri aklın alamayacağı nite
likteydi 

1995. Aşk bu şehri gördü de eridi, bitti; şaşkınlıktan ne 
konuştu, ne susabildi" 

O ihtiyar, bilmedin mi dedi, bu şaşkınlıktan ayılmadın mı? 
Sende bu şaşkınlık belası niceye bir sürecek, hayret sefa

sı yaklaştı, işte şuracıkta. 
O ay bedenli, biraz açıldı, kendine geldi. O aya benzer 

yüzü tutan, o güneşi küsufa uğratan kederler tamamiyle ge
çip gitti. 

Hasılı o ulgun, o temiz ihtiyar, o ay yüzlüyle şehre girdi. 
2000. Bir şehirdi bu şehir ki imkanın ötesinde. Yoluna 

döşenmiş taşlar bile söz bilen, söz anlıyan mücevherlerdi. 
Anayol ırmak gibi hızlı hızlı akıyordu. Orda adım atıp 

yürümeye hacet yoktu. 
Aşk, bu hali görünce tamamiyle sarhoş oldu. Bu sırada 

etrafını nur askeri kuşattı. 
Önce bir alay beyazlar giyinmiş, buluşma sabahı feyzinin 

bile hasedini çekecek kişiler göründü. 

1 991 ile 1 996 arasındaki beyitler, Gölpınarlı'nın ilk yayınında unutulmuş 

ve bu yayına günümüzün Türkçesi'ne nakledilerek alırumşlardır. 
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Beyaz ceylanlara benziyorlardı. Sanki güneş gibi hepsi de 
sabah elbisesi giyinmişti. 

2005. Altın renginde elbise giyinmiş, altın renkli libaslar 
içinde, saçları altın, baştan başa altına bürünmüş askerler. 

Tamamiyle hfıri yüzlü, kanatlı, baştan başa her biri 
kimya. 

Bir yanda lacivert elbise giyinmiş bir bölük. Hepsi de der
ya gibi coşup dalgalanmada. 

Altın işlemeli elbise giyenler görünmez oldular orda. Ha
ni gökte görünmez olan yıldızlar gibi. 

Ayrıca nice coşup dalgalanan kırmızı elbise giymiş güzel
ler de vardı orda. Her birisi de cennetle kucak kucağaydı. · 

2010. Her biri güneşe, aya eş. Bir cennet ki orası, ışıklar, 
alevler yurdu sanki. 

Bir yanda da övülmeye değer bir bölük. Ama tümden 
zümrüt bunlar, ancak canları da var. 

Bir yüce, şerefli topluluk ki yemyeşil deniz. Dalgalarıysa 
can bağışlayan yaşayış. 

Bir yandaysa siyah elbise giyinenler. Bunlar geceleyin par
layan yıldızlara benzemekte. 

Hiçbirinin övgüye, anlatışa ihtiyacı yok. Vakit gece, fakat 
mi'raç gecesi. 

2015. Derken o asker, dalgalandıkça dalgalanmıya baş
ladı. Yüzlerce renkle bölük bölük geliyordu. 

Eşi bulunmayan her bölük çeşitli renklerle cisimlere bü
rünmüş nurlardı sanki. 

Işıkları, renk renk, hayal sırlarını birbirine çarpmada, 
çarpıştırmadaydı. 

O tertemiz kal'anın zemini, her şeyi anlıyan akıl gibi bir 
aynaydı. 

O ışıklı ye� kendisine vuran her şeyden binlerce haşredil
miş can göstermede, parıl parıl parlamadaydı. 

2020. Orda nice büyük saraylar vardı ki hepsi de Zat'üs
Suver'in örneğiydi. 
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Yalnız bunların resimleri canlıydı. Kökü adama benzeyen 
ot gibi cansız değildi. 

Evlerinin her penceresinden Çin şahının kızına benzeyen 
güzeller bakıyordu. 

O ışıklar ordusu gelip Aşk'ı ağırladılar, ona eş dost ol
dular. 

Hepsi de o padişaha hizmet ederek edep erkan gözetip el 
öptüler, bey'at ettiler ona. 

2025. Nurlu bir taht getirdiler meydana. Tahta o ihtiyar
la Aşk, beraberce oturdu. 

Derken o padişahı alıp şehri gezdirmeye götürdüler. 
Her bir bucakta nice bağ, bahçe vardı. Her bir bahçe cen

net bahçesinin bile hasedini çekmedeydi. 
Ordaki defineler açıktaydı, mücevherler yıldızlara karış

mıştı. 
Her bakışında Aşk'a, aklın almayacağı nice şeyler gö

ründü. 
2030. Aşk, Hüsn'ün havasına düşmüştü, onu anarak 

onun sarayını gözlemekteydi. 
Ansızın onun sarayı da göründü. O padişahın misli gö

rülmemiş köşkü belirdi. 
Bütün zümrüttü, zebercetti. Her penceresi ebedi cennetti. 
Binlerce gayb perdesiyle örtülüydü. Şüpheden de arınmış

tı, şüphesizlikten de. 
O ihtiyar, tahtından indi, aşkın yanından ayrıldı, usuliyle 

o köşke erişti. 
2035. Aşk bir iki saat durdu, bekledi; o ihtiyarın gelip ha

ber vermesini gözlüyordu. 
Derken köşkün içinde öyle bir gürültü koptu ki alemde o 

çeşit gürültü görülmemişti, duyulmamıştı. 
Ney ve tanburların neşeli sesleri duyulmadaydı. Sfır üfü

rülüyor gibi bir velveledir, kopmuştu. 
Sevinç davulları dövülmede, ebedi sevinç belirtileri belir

medeydi. 
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Beklenmedik bir anda bir perde açılıverdi. Aşk halden 
hale girdi, aklı başından gitti. 

2040. Görülmemiş, şaşılacak öyle bir hal oldu ki Aşk, 
bunu hayaline bile getirmezdi. 

Derken Gayret'le İsmet, ona tapı kılmağa geldi. 
Hem de Suhan, o apaydın ihtiyar, Cünun mollasıyle be-

raber göründü. 
Önce Suhan müjdeledi, ey ulu emir dedi, 
Bu hali bilir misin sen? Sen nerdesin; ben kimim? 
2045. Bu şehir, gönül alan nasıl bir şehirdir, bu bağ, bu 

bahçe ne biçim bir bağdır, bahçedir? 
Nerden yola çıktın, hangi yoldan geldin sen? Zorun, hü

nerin hangi padişahtan meydana geldi? 
Sevgioğulları aklında mı; Mana gezinti yerini, o buluşma 

mekanını hatırlıyor musun? 
Orası işte o eşsiz bahçe, bu ev hala orası. 
Burda ne gulyabani var, ne evham. Ne kapkara dev var, 

ne çirkin haber. 
2050. Ne büyü ateşi var, ne kış. Ne ölüm baykuşu var, ne 

bela. 
Burda tamamiyle ebedilik neşesi, sonsuz bir sevinç, zev

kın, sefanın çeşitleri var. 
Anla bunu, görülmemiş, eşsiz bir sırdır bu. Akıllılardan 

gizlidir bu. 
Ben o Suhan'ım ki Gayret'e geldim de kuyuya vardım, 

sana kurtuluş yolun bildirdim. 
Cadıyı öldüren bendim, bu yolları temizliyen gene bendim. 
2055. O bülbül, o söz söyliyen dudu kuşu, o gönül alan, 

sevimli sülün bendim hep. 
O yaradılışı temiz hekim de bendim, sana yol gösterdim. 
Şimdi gene buluşmaya, kavuşmaya davetçi olarak gel

dim, artık bu halin ne olduğunu anla. 
Bu şeylerin meydana gelmesine eğri, yanlış bir bakış se

beb oldu. 
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Çünkü Aşk Hüsn' dü, Hüsn de Aşk'ın ta kendisi. Sense 
yanlış bir yol tutmuştun. 

2060. Birlikte bu dedikodu yoktur. O sanıda olmayacak 
şey hiç bulunmaz. 

Var şimdi onun, o melek yüzlü güzelin değer biçilmez gü
zelliğini gör seyret de, 

Bütün gizli şeyler açığa çıksın, evvelki açık olanların hep
si de gizlensin, silinip gitsin. 

Seninle yoldaş olanlar, bu yola kadar geldiler ancak, o 
padişahaysa ancak Aşk erişti. 

Cünun mollası, Gayret, İsmet, Sevgioğulları geride kal
dılar. 

2065. Suhan'la arkadaşlığın sonu da burası, bundan öte
si Hayret'in işi. 

Gerçekten de Hayret o padişahı alıp götürdü, vuslat per
deleri açıldı. 

Hikaye de hurda sona erişti, bundan ilerisi görünmez ar
tık. 

O ölümsüz diriye, Allah'a yüzlerce hamdolsun ki söz, sü
kfıt alemine erişti. 

Geçmişlerin arzından ileriye geçtim, bir başka lılgatle ko
nuştum. 

2070. Evet, Husrev, Gencevl'ye uymuş, fakat ben o top
luluğun izine düşmedim. 

And olsun Allah'a bu bambaşka bir hikaye, bela defteri 
görme bunu sen. 

Şöyle böyle bir söz sanma. Gel de sen de böyle bir söz 
söyle bakalım. 

Söz ehlinin hepsi de malılm, işte kalım, işte Rum ülkesi. 
Bu pusu vadisini gördün mü sen? Bu yeri Dlvanyolu 

sanma. 
2075. Yanlış bulma parmağını uzatma öyle, gel de beş 

beytine bir beyitle nazire söyle. 
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Bunu az vakitte söyledimse, pişkin olmayıştan değil 
bu iş. 

Nice padişahlar, nice yoksullar gördük ki, babalar onları 
bir anda yapar. 

Ben söz haznesinde yeni bir tarz gözettim. O hazneyi ben 
açtım, ben tükettim. 

Sırlarını Mesnevi' den aldım, çaldım ama miri malı çal
dım. 

2080. Sen de anlamıya himmet et, o inciyi bul da sen de 
çal. 

Anlatıştaki bu hikmetimi çok görme, canımı Allah'ın ver
diği başarıya havale et. 

Şimdiki zamanda ki şairlikten eser bile yok, söz sultanı 
benim, başkası değil. 

* 

Ey kalem, eser senin değildir. Ey gece, bu seher senin de
ğildir. 

Rum ülkesinin Mürşid'inin feyiz nurları parlaklığımı, ışı
ğımı bütün ufuklara yaydı, gösterdi. 

2085. Mısra çocuğu gibi doğdum doğalı beni sözle geliş
tirdi, ayağa kaldırdı. 

Ben çocuktum, kimseyle ülfetim yoktu. Öyleyken sözle
rim tamamiyle şöhret kazanmıştı. 

Belleten, öğreten üstada minnetsiz bir halde şairlik tabi
atimin baş yazısını, başlığını düzene koymuştu. 

Allah Allah, bu ne yardım, bu ne lfıtuf ki ergenlik çağına 
erişmemiş bir çocuğa belagat hikmetini ihsan etmiş. 

Mevlana' dan feyz erişti de Mesnevi'den nice ders aldım. 
2090. Sanki bu dipsiz, kıyısız deniz, renk küpünden bir 

nişanedir. 
Gönül, çakal gibi o denize düştü de dostlarım, başıma 

üşüştüler. 
Bense cennet tavusuna bile nazlanmaya başladım, ama 

uçmaya da gücüm yok. 
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Ney gibi boşu boşuna feryad edip inledim. Ben söyledim, 
mum ağladı. 

Bu gönül, hikmet kazanı kesilmişti, fakat nimet başkası
nın dudağına kısmet oldu. 

2095. Ay gibi bedir haline geldim, derken gedildim, batıp 
gittim. Vakit sona erince de boş bulundum. 

Gönlümde ne aşk var, ne parlayış. Zemane oğullarına bir 
gösterişten ibaret. 

Bildikler müjdemden alındılar, hepsi de dua ederek gitti. 
Ben kaldım, o söz de dudağımda kaldı. Dilek, istek gemi

si de demir alıp kalktı, uzaklaşıp gitti. 
Ne canımda istek yanışı var, ne gönlümde çalıp çağırmak 

neşesi var. 
2100. Bu halde kalır gidersem eyvah. Hemen Allah başa

rılar versin, ihsanlarda bulunsun. 

2101. Gal ib, bu cefa defterinin tarihi "Hitamuh'ul-misk" 
sözü olur. 





Hüsn ü Aşk 'ta geçen sözlere ait 
Sözlük 

(a) arapçaya, (f) farsçaya, (t) türkçeye işarettir. Fars dili 
kuralınca yapılmış terkipler (f) işaretiyle yazılmıştır. 

A 

Ah (f): Su. 
Abd (a): Kul, köle. 
Abdal: Erenlerden bir bölük 

(Açılamaya b.) 
Ah-dade (f): Su verilmiş, su-

lanmış. 
Abdiyyet (a): Kulluk, kölelik. 
Abgine (f): Şişe, sürahi, ayna. 
Ah-keş (f): Su çeken. 
Abes (a): Boş, faydasız, lüzum

suz. 
Ab-ı hayat (f): İçen kişi nin 

ölümsüzlüğe kavuştuğuna 
inanılan su. Bengisu. 

Ab-ı rii (f); Yüzsuyu. Şeref, hay
siyet. 

Ab-u tiib (f): Parlaklık, güzellik. 
Aceb (a): Şaşılacak şey, şaşkın

lık. 
Acemi (a): Arab olmıyan, ya

bancı, bir işte hüneri olmı
yan, yeni başlamış, usta ol
mamış kişi . 

Acib (a): Şaşılacak şey. 
Acz (a): Aciz kalmak, başara

mamak, apışmak. 
Aciz (a): Apışıp kalan. 
Açmaz (t): Oyunda acze düş

mek, taşı bağlanmak. Aç
maza düşmek. 

Add (a): Saymak. 
A'dii (a): Düşmanlar. 
Adab (a): Edepler. 
Adavet (a): Düşmanlık. 
Adem (a): insan, kişi. İnsan cin

sinin atası, ilk yaratılan kişi, 
ilk peygamber. 

Adem (a): Yokluk. Varlığın kar
şılığı. 

Adem-küş (f): Adam öldüren. 
Adet (a): Yapılmasına alışılnuş 

iş, töre. 
Adim (a): Yok olmuş. 
Adi (a): Adalet. Herşeyi yerli 

yerine koymak. 
Adn (a): Oturmak. Oturulan 

yer. Cennet. 
Adı'.i (a): Düşman, yağı. 
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Afak (a): Ufuklar, çevre, dolay
lar. 

�iit (a): Afetler, kötü şeyler. 
Aferin (f): Yaratan. Alem-afe

rin: Alemi yaratan. Takdir 
sözü. Beğenilen işe, kişiye 
söylenen söz. 

Aferiniş (f}: Yaratış. 
.Aftab (f): Güneş. 
Afiyet (a): Esenlik, sıhhat. 
Afv (a): Bağışlamak, suçundan 

geçmek. 
Agah (f): Uyanık, anlayışlı, bilen. 
Agaaz (f): Başlamak, başlangıç. 
Ageh (f): Agah anlamında. O 

sözün muhaffefi. 
Ağız otu (t): Ağızdan dolma tü

feğin barutu. 
Aglaz (a): Kaba, kötü ve çirkin 

şeyler. 
Ağmak (t): Yücelmek, yüksel

mek. 
Agreb (a): Eşi hiç görülmemiş. 
Agyar (a): Gayrılar, yar olmı

yanlar. 
Ahbab (a): Dostlar, sevilenler. 
Ahadiyyet (a): Bir oluş, birlik. 

Allah'm sıfatı. 
Afur (a): Son. 
Aıuret (a): Ahret. Ölümden ve 

kıyametten sonraki alem. 
Aheng (f): Başlamak, düzen. 

Güzel ses. Çalgıların sesleri
nin uygunluğu. Nağme. 

Ahdar (a): Yeşil. Yemyeşil. 
Ahkam (a): Hükümler. 
Ahlaak (a): Huylar. 
Ahlam (a): Karışık rüyalar, düş 

azma lan. 
Ahmed (a): Çok öven. Övülmi

ye en fazla layık olan. Hz. 
Muhammed (s.m). 

Ahmediyyet (a): Hz. Muham-
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rned'in (s.m) dereceleri; ken
dilerine füd olan makaam. 

Ahra (a): En fazla layık olan. 
Asa (a): Sopa. 
Asa-keş (f): Sopa çeken, kör ye-

dekçisi. 
Ahşam (t): Akşam. 
Ahter (a): Yıldız. 
Ahvel (a): Şaşı . 
Akd (a): Bağlamak, sözvermek, 

nikah. 
Akdem (a): Daha önce. 
Akıl (a): Akıllı. 
Ak! (a): İnsanda iyiyi, kötüyü 

anlayıp seçen kaabiliyyet. 
Us. 

Akl-ı san! (f): İkinci akıl (Açıla
maya b.). 

Aks (a): Bir şeyin, cilalı bir yere, 
parlak birşeye vurup şekli
nin orda belirmesi. Ters, 
zıd. 

Akis (a): Akseden, vuran, şekli 
beliren. 

Akıyk (a): Yemen'de çıkan kır
mızı, pembe, mavi, beyaz ve 
sarı renkteki taş. Akıyk yü
zük taşı. 

Akreb (a): Bilinen zehirli hay
van. Bu hayvana benzetilen 
yıldız kümesi. Akreb burcu. 

Aktar (a): Kuturlar. Dolaylar, 
etraf, kenarlar. 

Akva (a): Daha kuwetli .  
AI (a) :  Soy - sop, evlad. 
AI (f): Kırmızı. 
Ala' (a): Yücelik. 
Alamet (a): Yücelik, ululuk. 
Nla (a): En yüce. 
Allah (a): Tanrı. 
Allah ma'ak (a): Allah seninle. 
Alem (a): Dünya, acun. Bir hu-

sılsiyetteki varlıkların tümü. 
Alemler. 
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Alem-ara (f): Alemi bezeyen. 
Aıem-efrı1z (f): Alemi aydınla

tan, parlatan. 
Alemin (a): Alemler. 
Alim (a): Her şeyi bilen. Tanrı 

adlarından. 
Aıu (a): Erik. 
Aıud (f): Bulaşmış. 
Ama (a): Her şeyin, kuvvet ha

linde mevcud olduğu, fakat 
cisme bürünmediği alem. 
Körlük. 

Amme (a): Hepsi. Halk. 
Amıyk (a): Derin. 
Amim (a): Hepsini kavrıyan, 

kapsıyan. 
Arnfüd (a): Direk. 
An (f): O. İn ü an: Bu, şu. Alım, 

güzellik. 
Anber (a): Bilinen güzel kokulu 

nesne. 
Ankaa (a): Göze görünmiyen 

uzun boyunlu, ismi var, cismi 
yok kuş. Zümrüdü Ankaa. 

Ara (f): Süsliyen, bezeyen. 
Alem-ara. 

Ara (t): Esna, sıra. O arada. 
Aram (f): Dinleniş, huzlir. 
Ard (t): Arka. 
Arak (a): Ter. Rakı. 
Arayış (f): Bezeyiş. 
Argunun (Rumcadan f.): Orğa 

benziyen bir çalgı. 
Aristo: Yunan filozofu (Açıla-

maya b.). 
Arif (a): irfan sahibi, anlayışlı. 
Arıstetalis: Aristo. 
Arş (a): Taht, çardak, tavan. 

Tanrı arşı (Açılamaya b.). 
Arş-fersa ( f): Arşı yıpratan, arş

tan üstün. 
Ariş (a): Sundurma, çardak. 
Arüs (a): Gelin. 

Arz (a): Göstermek, bildirmek. 
Arz-ı hal (a): Hali bildirmek. 

Dileği bildirmek için yazılıp 
resmi mahiyette devlet da
iresine, yahut memura, ami
re verilen kağıt. 

Arzu (f): İstek, dilek. 
Arzfuıak: (f): İstekli. 
Asa (f): Gibi. Kelimenin sonuna 

gelir. Cennet asa bir bahçe. 
Asiin (f): Kolay. 
Asiir (a): Eserler. 
Ashab (a): Dostlar. Peygambe

rin (s.m) zamanında Müslü
man olanlar, Müslüman ba
badan vücuda gelenler. Hz. 
Peygamber'in, Müslüman 
olarak yüzünü görenler. 

Ashab-ı güzin (f): Seçilmiş as
hab. 

Aslah (a); En uygun, en yerinde 
ve gerekli. 

Asfıya (a): Temiz kişiler. 
Asman. (f): Gök. 
Asiyab (f): Değirmen. 
Asude (f): Rahat. 
Asude-nişin (f) Rahatça oturan. 
Aşk (a): Işk. Sevi, sevgi .  
Aşık (a): Aşka düşen, seven. 
Aşkar (a): Al renkli at. 
Aşkiir (f): Apaçık, belli, mey

danda. 
Aşna (f): Bildik, tanıdık, hal bi-

len. Yüzgeçlik. 
Aşnayi (f): Bildiklik, tanışlık. 
Aşiyan (f): Yuva. Ev. 
Aşiyane (f): Yuva. Ev. Yer-yurt. 
Aşub (f): Kavga, karışıklık. 
Aşüfte (f): Perişan. Açık meş-

repli. 
Ata (a): Vermek. 
Atse (a): Aksırmak, aksırık. 
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Ateş-geh (f): Ateş yanan yer. 
Ateşe tapanların ma'bedi. 

Avare (f): Başı boş gezen. Ka-
rarsız bir hale düşmüş kişi. 

Avaz (f): Ses. 
Avaze (f): Ses. Şiddetli ses. 
Aveh (f): Vah, yazık. 
Aver (f}: Getiren, veren. Keli

menin sonuna gelir. Neş'e
aver: Neş'e veren. 

A'zam (a): Daha büyük, ulu. 
Azar (f): İncitmek, eziyet. 
Azın (a): Bir işe, bir şeye, gereği 

gibi yönelmek, sarılmak. 
Azinı (a): Büyük, ulu. Tanrı ad

larından. 
Azra (a): Kız oğlan kız. 
Aziz (a): Üstün. Tanrı adların-

dan. 
Azürde (f): İncinmiş. 
Aya (f): Acaba. 
Ayağ (f): Kadeh, sağrak. 
Ayn (a): Göz. Çeşme, kaynak. 
Ayn (a): Tıpkı, aynı. 
Ayş (a): Yeyip içmek. Zevk ve 

safa. 
Ayş u niiş (f): Yeyip içmek. 

Zevk ve safa. İşret etmek 
(Halk dilinde "iş u nuş" tar
zında kullanılagelmiştir) .  

Ayet (a): Delil, alamet. Kur'an-ı 
Kerlm'in cümlelerinden her 
biri. 

Ayet-i Berd (f): xxı. surenin, 
İbrahim Peygamber'e, atıl
dığı ateşin soğuyup zarar 
vermemesinin emredildiğini 
anlatan 69. ayeti. 

Ayet-i Nur (f}: XXIV. surenin 
35. ayeti. 

Ayin (f}: Usul, tarz, adet, töre. 
Ayine (f): Ayna. 
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Bab (a): Kapı. 
Bac (f): Haraç, vergi. 
Badam (f): Badem. 
Bade (f): Şarap, içki. 
Bade-har (f): içki içen. 
Badi ( a): Sebep, evvel. 
Bağ (f): Bahçe, 
Bag-ı Rıdvan (f): Razılık bahçe-

si. Cennet. 
Bahr (a): Deniz. 
Bahri (a): Denize mensup. 
Bahş (f): Vermek, bağışlamak. 
Baid (a): Uzak. 
Bais (a): Sebep, sebeb olan. 
Bak (f): Korku. 
Bakaa' (a): Daimilik, ölümsüz

lük. 
Bakıy (a): Ölümsüz. Tanrı adla-

rından. 
Bakıyye (a): Artan. 
Bakıyyet'üs-seyf (a): Kılıç artığı. 
Bal (f): Kanat. Yal ü bal: Düz-

gün boy-pos. Bal, gönül, 
hatır anlamına da gelir. Hu
lus-ı bal: Gönül doğrulu
ğuyla. 

Bala (f): Yüce. yüksek. Boy, 
uzun boy. 

Bfilater (f): Daha uzun. 
Bam (f}: Dam. Çalgının kalın 

teli. 
Bang (f): Ses. 
Bar (f): Yük. Meyve. Bar ü ber: 

Yemiş, meyve. 
Baran (f): Yağmur. 
Barekallah (a): Allah mübarek 

etsin; kutlu olsun. Nazar 
değmesin. 

Bargah (f}: Yük yeri. Büyük ki
şilerin oturdukları yer; otağ, 
saray. 
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Bark (a): Şimşek. 
Ban (f): Hiç olmazsa. Yeterlik 

bildiren söz. 
Ban' (a): Yaratan. Tanrı. 
Barik (f): İnce. 
Baro (f): Duvar. Kal'a burcu. 
Basar (a): Göz, bakış, görüş. 
Bast (a): Yaymak, açmak. Bastı 

kelam: Sözü uzatmak, işi et
raflıca anlatmak. 

Basicet (a): Görüş. Cangözü. 
Baş yazısı (t): Alın yazısı. Kader. 
Batn (a): Karın. 
Baver (f): İnanmak. 
Baz (f): Gene, tekrar geri. Açık. 

Baz etmek: Açmak. 
Bazar (f): Çarşı, pazar. Alışveriş 

yeri . 
Bazgun - Bazgilne (f): Ters, ba

şaşağı. 
Bazar-ı Ukaz (f): Cahiliyye dev

rinde, yani İslamdan önce 
Mekke'de kurulan pazar. 
Bu pazarda şairleı; şiirlerini 
okurlardı. 

Baziçe (f): Oyuncak. 
Bazfı (t): Kol. 
Bebgaa (a): Papağan. 
Bed (f): Kötü, fena. 
Bed-ahd (f): Kötü ahitli, sözün

de durmaz. 
Bed' (a): Başlamak. 
Bedahşan {t); La'! ve firfıze ma

denleri bulunan ve Türkis
tan'da olan bir şehir. 

Bed-güman (f): Zann; kötü. 
Bed-likaa (f): Çirkin. Buluşul

ması, görüşülmesi istenmi
yen kişi. 

Bedidar (f): Görünen, beliren. 
Bedidar olmak: Görünmek. 

Bedel (a): Karşılık. 
Bedihi (a): Apaçık, meydanda, 

görülen. Bedihi, bedaheten 
bil-bedahe söylenen söz: 
Düşünülmeden, birden söy
lenen ve yerinde olan söz. 

Be gaayet (f): Sonuna dek. Son 
derecede. 

Bedr (a): Dolunay. Ayın doldu
ğu, değirmi olarak görün
düğü geceler. 

Bedr-i kamil: Tam dolunay. 
Ayın on dördüncü gecesi. 

Beha (f): Değer, paha. 
Behar (f): Kıştan sonraki mevsim. 
Behar-ı Keşmir (f): Keşmir'in 

baharı. Güzel bir bahar 
mevsimi. 

Behane (f): Vesile. Uydurulan 
sebep. Bl behane: Kusursuz. 

Behişt (f): Cennet. 
Behram (f): Mirrih yıldızı. Sasa

nllerden bir şah. Yaban eşe
ği avlarken öldüğünden, ya
ban eşeği ve mezar anlamla
rına gelen "gilr" sözüyle, 
"Behram-ı Gilr" tarzında 
söylenerek edebi bir san'at 
yapılagelmiştir. 

Behre (t): Nasib, pay. 
Bende (f): Kul, köle. 
Benefşe (t): Menekşe. 
Benefşe-zar (t): Menekşelik, 

menekşe bahçesi. 
Ber (f): Bar muhaffefi. Meyve. 
Berr (a): Kara. 
Beray {f): İçin. Kelimenin önü

ne, terkib tarzında gelir. Be
ray-ı kiir: iş için gibi. 

Berbad (f): Yele savrulmuş. Pe-
rişan, bozuk, mahvolmuş. 

Ber ca (t): Yerinde. 
Berf (f): Kar. 
Berfin (f): Karıl, kardan yapıl

ma. Şir-i berfın: Kardan ya
pılnuş arslan şekli. 
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Berfnak (f): Karlı. 
Ber heva (f): Havaya gitmiş. 

Mahvolup bitmiş. 
Berri (a): Karaya mensup. 
Berehmen, Berhemen (f): Ateşe 

tapanların rahibi. 
Berk (f): Yaprak. 
Berid (a): Haberci, ulak. 
Berin (f): Pek yüksek, güzel. 
Berter (f): Daha yüksek. 
Bela (a): Kötü olay. Başa gelip 

çatan şey. 
Bela-keşide (f): Bela çekmiş. 
Beli (f): Evet. 
Beni (a): Oğullar. Beni-Mahab-

bet: Sevgioğulları. 
Ber-pa (f): Ayakta, duran. 
Ber-taraf (f): Bir yana atılan. 
Bes (f): Yeter. 
Besmele (a): Bir işe başlarken 

Allah'ı anmak, besmele çek
mek. Başlamak. 

Beste (f): Bağlı. 
Beste-pa (f): Ayağı bağlı. 
Beşaret (a) : Müjde (aslı bişii-

re'dir). 
Betıll (a): Tertemiz kadın. Hz. Fii

tıma'nın (a.m) lakaplarıdır. 
Bey'u şüra (f): Alışveriş. Bey', 

satmak, şüra da almak an
lamına arapça iki kelimedir; 
bunlardan farsça atıf terkibi 
yapılmıştır. 

Bey'at (a): Ahit, emre uymak 
üzere ahdetmek, birine uy
mak. 

Be vefk-ı matlôb (f): İstenildiği 
gibi. 

Beyan (a): Bildirmek. 
Beyt (a): Ev. Şiirde iki mısra'dan 

meydana gelen cüz'. Çok 
kere anlamı tam olur. 

Beyza' (a): Bembeyaz, ak. 

Beyza (a): Yumurta, bağır, öz. 
Bezm (t): Meclis. 
Bık'a (a): Yer, bucak 
Bi (f): Siz, sız. Nefiy eki (bl 

derd: Dertsiz). 
Bi aman (f): Aman vermez. 
Bi beha (f): Değer biçilmez. 
Bi behane (f}: Kusursuz. 
Bidad (f}: Zulüm. 
Bidar (f}: Uyanık. 
Bidil (f): Gönlünü kaptırmış, 

aşık. 
Bi dimağ (f): Kararsız, aklı yet-

mez. 
Bid-i mecnun (f): Salkımsöğüt. 
Bi geran (f): Uçsuz, bucaksız. 
Bi hadd (f): Sonsuz. 
Bihfide (t): Boş, asılsız. 
Bihzad (f): XVI. asırda yaşamış 

olan ve minyatürleriyle ün 
yapan İranlı ressam. Behzad 
diye anılır. 

Bikes (f): Kimsesiz. 
Bila rayb (a): Şüphesiz. 
Bil cümle (a): Tümü. 
Billah (a): Allah için, Allah'a 

an dolsun. 
Billfir (a): Sert cam. 
Bi mecal (f): Takatsiz. 
Bina (a): Yapı. 
Binagiiş (f}: Kulak. 
Bi nihayet (f): Sonsuz. 
Biniş (f): Görüş. 
Biın (f): Korku. 
Bimar (f): Hasta. 
Bi mahal (f): Yersiz. 
Bi neva (f): Çaresiz. 
Bi nihayet (f): Sonsuz. 
Bi nişan (f): İzi belirmez, görün

mez. 
Bi nümôd (t): Belirmez, görün

mez. 
Bi sütı1n (f): Direksiz. Fer

had'ın deldigi dağ. 
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Bismil (t): Din hükmünce kesil
miş helal hayvan. Halk, 
"mısmıl" der, temiz anlamı
nadır. 

Bi tab (t): Kudretsiz. 
Birader (t): Erkek kardeş. 
Biryan (a): Kebap: 
Bir yol (t): Bir kere, hele. Halk, 

"biyol" tarzında söyler. 
Bizar (f): Bıkmış, usanmış. 
Buraal< (a): Mi'racda Hz. Pey

gamber'in (s.m) bindikleri 
cennet atı. 

Buhar (a): Buğu. 
Burc (a): Kal'a kulesi. Yıldızla

rın kümelerinden beheri. 
Burhan (a): Reddedilemiyecek 

kuvvetli delil . 
Bfun (a): Baykuş. 
Bı1stan, bı1-sitan (f): Koku yeri, 

bahçe. 
Büstaru-i has (f): Saray bostan-

cısı, bekçisi. 
Buy (f): Koku. 
Bül aceb (a): Çok şaşılacak şey. 
Bül beşer (a): Ebül beşer. İnsan-

ların atası olan ilk yaratıl
mış insan ve ilk peygamber. 

Bülend (f): Yüksek. Aslı "be-
Iend" dir. 

Bün (f): Dip, kök, asıl. 
Bünyad (t): Temel, esas. 
Bürran (t): Keskin .  
Büt (t): Put. Güzel. 
Büt-perest (t): Puta tapan. 

c 

Ca-Cay (f): Yer. 
Cadde (a): Anayol. 
Cadu (f): Cadı, sihirbaz., büyü

cü. 
Cah-Ceh (f}: Mevki', makaam. 
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Cahiliyyet (a): Bilgisizlik. Hz. 
Muhammed'in peygamber
liğinden önce Arapların bu
lunduğu devir. 

Cfilis (a): Oturan. 
Came (f): Elbise. 
Can (t}: Ruh, hayat. 
Cfuın (a): Cin taifesi. 
Can-baz (f): Canla oynıyan. 

Canbazlık eden. 
Can-feşan (t): Can saçan, can 

veren. 
Can-küdaz (t): Can eriten. 
Cfuıib (a): Yön, taraf. 
Canver (f): Canlı. Yırtıcı hay

van. Türkçede, bu anlamı 
veren söz, "canavar" diye 
kullanılır. 

Can (a): Akan. 
Ca-rı1b (f): Yer süpüren, süpür

ge, 
Carub-keş (f): Süpüren, süpür

gecı. 
Cası1s (a): Gizli şeyleri öğren

meyi meslek edinmiş kişi. 
Çaşıt. 

Cavidan (t): Ebedi, daimi. 
Cavid (f) : Ölümsüz. 
Ceberiit (a): Büyüklük (Açıla

maya b.) . 
Cedvel-i Sim (t): Gümüş cetvel. 

Kağıthane'deki yatağı mer
mer dere. 

Cedy (a): Oğlak. Oğlak burcu. 
Cellad (a): Ölüme mahkum edi

lenleri öldürmeye memur 
adam. 

Celi (a): Açıkça görünen, mey
danda. 

Cem (f): İran'ın mitolojik tari
hinde bir hükümdar (Açıla
maya b.). 

Cemaat (a): Topluluk 
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Cemal (a): Güzellik. Yüz. 
Cemil (a): Güzel. 
Cem'iyyet (a): Topluluk. Şiirde, 

bir kökten gelen, yahut bir
birleriyle münasebeti olan 
sözlerin bir beyitte kullanıl
masına "cem'iyyet" ve 
"cem'iy-yet-i elfiiz" denir. 

Cemre (a): Ateş koru. Çakıltaşı. 
Eskiler, yılı "Kasım" ve "Hı
zır" günleri diye ikiye ayır
mışlardı. Kış günleri olan 
Kasım, 180, Hızır, 185, ya
hut 186 gündür. Şubat ayına 
rastlıyan Kasım'ın 105, 112 
ve 120. günlerinde havaya, 
suya, toprağa gelen ısıya 
"cemre düşmesi" denir. 

Cemşid (f): Cem'e b. 
Cenab (a): Asıl anlamı, evin 

çevresi ve avlusu olan bu 
söz, büyüklerin adlarında 
kullanılır ve "hazret" sö
züyle aynı gibidir. Cenab-ı 
Hak, Cenab-ı Peygamber 
gibi. 

Cenab-ı Mevlevi (f): Mevlana 
Celaleddin Muhammedi. 

Cem' olmak (a): Toplanmak. 
Ceng (f): Savaş. 
Ceng der ceng (f): Boyuna sü-

rüp giden çetin savaş. 
Ceride (a): Defter, kitap. Yalnız. 
Cevv (a): Hava, boşluk. 
Cevelan (a): Dönüp dolaşmak. 
Cevahir (a): Cevherler, mücev-

herler. 
Cevher (a): Mücevher. Şekil ve 

suret, yani "araz" halindeki 
varlıkların aslı; arazın özü. 

Cevr (a): Eziyyet, sitem. "Cefa" 
sözüyle beraber kullanıldığı 
çoktur. 

Cevşen (a): Zırh. 
Cevza (a): İkizler burcu. 
Cezb (a): Çekmek. 
Cezbe (a): Çekiş. Tanrı'nın ku-

lu, manevi aleme çekmesi. 
Cezebat (a): Cezbeler. 
Cezire (a): Ada. 
Cezm (a): Bir işe, birşeye ada

makıllı sarılmak. 
Ceyş (a): Asker, ordu. 
Cibril, Cehreli, Cebriiil (a): Pey

gamberlere vahiy getirmiye 
memur melek (Açılamaya 
b.). 

Cihan (f): Dünya. 
Cihandar (f): Dünyaya hük

meden, padişah. 
dm (a): Arap alfabesinde 5. 

harf. Saçın büklümü bu 
harfe benzetilir. 

Cirın (a): Görünmiyen yaratık
lar. 

Cinni (a): Cinn taifesine men-
sup. 

Cfı-Cfıy (f): Dere, ırmak. 
Cfıbar (f): Çağlayan. 
Cfış (f): Coşup köpürmek, kay-

namak. 
Cfışiin (f): Coşan. 
Cfıya (f): Arayan. 
Cümle (a): Hepsi, tümü. 
Cünd (a): Asker. 
Cünblde (f): Oynamış, sallan-

mış. 
Cünfın (a): Delilik. 
Cuğd (a): Baykuş. 
Cur'a (a): Yudum, içim. 
Cur'a-nfış (f): Bir içim içen. 
Cür'et (a): Cesaret. 
Cüst ü cı1 (f): Arayıp taramak. 
Cüvan (t): Genç. 
Cüviinl (f): Gençlik. 
Cüz' (a): Bir şeyin parçası. Kü

çük parça. 
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Cüz'-i la yetecezza (a): Bir daha 
bölünemiyecek kadar kü
çük parça. 

ç 

Çader (f): Çadır. Kadınların bü
ründükleri car. Çadıra, çar
şaf. 

Çah-çeh (f): Kuyu. 
Çak (f): Yırtık, yırtmac. Çaket-

mek: Yırtmak. 
Çak olmak (t): Yırtılmak. 
Çaker (t): Kul, köle. 
Çalak (t): Çevik, tez, işte hare

kette tezlik. 
Çhar erkan (f): Dört direk. Es

kilerce varlığı meydana geti
ren "anaser-ı erbaa", yani 
"ateş, hava, su, toprak." 

Çhiirnıih (f): Dört mıh. Adamın 
iki eliyle iki ayağını gererek 
bir tahtaya bağlamak, ya
hut mıhlamak. 

Çharum (t): Dördüncü. 
Çharumin (f): Dördüncüsü. 
Çar naçar (t): ister istemez, ça-

resız. 
Çarsu (t): Çarşı. Asıl anlamı 

"dört yan" dır. 
Çavfış (f): Bir işe memfır edilen 

kişi. Alaylarda padişaha yol 
açan, yahut birisine haber 
götüren, bir yerde nöbet 
bekliyen, çarşıda, pazarda 
düzeni koruyan, hileyi ve 
kargaşalığı önliyen çavuşlar, 
hizmetlerine göre bir adla 
anılırlardı. 

Çelebi (f): Nazik, kibar, efendi 
adam; nazlı, ha tın sayılır kişi. 
Aslen mogolca, her şeye gücü 
yeten anlamına gelen "ça-
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lab" sözünden yapılmıştır. 
Mevlana soyundan gelenlere 
denir. Hacı Bektaş soyundan 
geldiklerini iddia edenler de 
bu adı almışlar ve "Bektaşi 
çelebileri" diye anılmışlardı. 

Çeleng (f): Yırtıcı kuşların pen
çeleri ve ayaklarındaki tüy
ler. 

Çelipa (f): Haç, put. 
Çemen (f): Yeşillik. 
Çenber (f): Yuvarlak halka. Gö-

ğün dolayı. 
Çenar (t): Çınar ağacı. 
Çep (t): Sol, eğri. 
Çep endaz (t): Ters atan. Gad

dar, düzenbaz. 
Çespideci (t): Yaraşmış, yerin-

de. 
· 

Çespide (f): Yaraşmış, yerinde. 
Çeşm (f): Göz. · 
Çeşme (f): Kaynak, su menbaı. 
Çeşm-i can (t): Can gözü, basi-

ret. Çeşmi kararmak (t): 
Gözü kararmak. Bir olay 
yüzünden hiçbir şeyi gör
mez olmak. Kızmak. 

Çera (f): Otlamak. Çera-gah: 
Otlak. 

Çerag (f): Mum kandil. 
Çeri (f): Asker. Türkçe "cerik" 

sözünden yapılmadır. 
Çerh (f): Tekerlek. Gök. Felek, 

zaman, devir. 
Çevgan (f): Top oyununda to

pu çelmiye yarayan ucu eğ
rı sopa. 

Çifte Ya Hfı (t): Hfı, Tanrı an
lamına gelir; "o" demektir. 
Arap alfabesindeki harfler
le karşılıklı yazılan "Ya 
HG" sözüne "Çifte Ya Hu" 
denmiştir. 

Çi (f): Ne. 
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Çihr, Çihre (f): Yüz. Türkçede 
"çehre" tarzında söylenir. 

Çihre-perdaz (f): Yüz düzen, 
ressam. 

Çın (f): Toplıyan. Sözün sonuna 
gelir. Diine-cin: Yem toplı
yan, yiyen kuş. Kıvrım, 
büklüm. Çin-i zülf: Saçın 
büklümü. 

Çin ü Macin (t); Çin ülkesi. 
Çok defa misk keçisi ve 
miskle birlikte "Nafe-i Çin, 
müşk-i Çin" tarzında geçer. 

Çira (f): Niçin. 
Çfuı (f): Nasıl. Keyfiyyet. "Çfın 

ü çira" tarzında geçer. 
Çü (f): Çünkü. 

D 

Dabb (a): Keler. 
Dad (t): Adalet insaf. 
Dafi' (a): Def' eden, gideren. 
Dağ (f): Kızgın demirle doku-

nularak bedende meydana 
getirilen yanık. 

Dahil (a): İç, içeri giren, içerde 
bulunan. 

Dair (a): Dönen birşeye aid 
olan. 

Druye (a): İnsanı bir şeye sevke
den ve içinden gelen ruhl 
halet. 

Dakıyka (a): İnce, anlaşılması 
gereken şey. Bir saatın alt
mışta biri. 

Dalal (a): Sapıklık, yol yitirmek. 
Dam (f): Tuzak, ağ. 
Damad (f): Güvey. 
Daman, dfunen (f): Etek. 
Dane (f): Ufacık şey, yem. 
Dane-çin (f): Yem toplıyan, 

yem yiyen. 

Danende (f): Bilen. 
Dastarı (t): Hikaye, masal. 
Daraban (a): Vurmak, atmak. 

Kalbin atışı. 
Da'va (a): Birşeyi iddia etmek. 

Şiirde "da'vi"' tarzında da 
kullanılır. 

Da'vet (a): Çağırmak. 
DavU:d: Peygamberlerden biri. 
Daye (f): Dadı, taya. 
Def (a): Tef. Kasnağına deri ge

rilmiş, kenarına ziller takıl
mış bir müzik aleti. Müzik
te bu aletle usul vurulur ve 
Müziğin düzeni sağlanır. 

Def'a (a): Kez, kere. 
Define (a): Yere gömülmüş mal, 

mücevher, hazine. 
Defter (a): Yazı yazmak için bir 

araya getirilmiş, dikilmiş 
kağıtlar. 

Def-zen (f): Tef çalan. 
Dehan (t): Ağız. 
Dehr (a): Zaman. 
Dehşet (a): Pek korkunç şeye 

uğramak. 
Dehşet-aver (f): Dehşet veren, 

korkutan. 
Delalet (a): Yol göstermek. 
Delil (a): Kılavuz. 
Delv (a): Kova. Kovaya benzeti

len yıldız kümesi. Delv bur
cu. 

Dem (f): Nefes, soluk. Zaman. 
Arapçada "demrn", kan an
lamına gelir. 

Dema-dem (f): Soluktan soluğa; 
her nefeste. 

Dem çekmek (t): Irlamak, çile
mek, nağmeler söylemek. 

Demide (f): Bitmiş, büyümüş. 
Nevdemlde: Yeni bitmiş, 
taze. 
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Dem-saz (f): Dost, solukdaş. 
Dendan (f): Diş. 
Dendane (t): Tarak v.b. dişli 

şeylerin dişi. 
Deng (f): Şaşkın. 
Der (t): Kapı. 
Dere (a): Bir şeyi, bir şeyleri bir 

yere sokmak. Biriktirmek. 
Derd (f): Keder, gam, tasa. 
Dergah - dergeh (f): Kapı. Sığı-

nılan makaam. Tekke. 
Der gil (f): Balçıkta. 
Derhem (t): Perişan dağınık. 
Dermande (t): Kalakalmış, aciz. 
Derpiş (f): Önde. Derpiş etmek: 

Öne almak, önceden dü
şünmek, tedbirde bulun
mak. 

Derrak (a): İyice, künhiyle anıl-
yan. 

Derun (f): İç, gönül. 
Dervaze (f): Kapı. 
Deryiize (t): Dilencilik. 
Deryiize-ger (f): Dilenen, dilen-

cilik eden. 
Dest (t): El. 
Dest-i Bayza' (f): Bembeyaz el. 
Dest-bfıs (t): El öpmek. 
Dest-gir (f): Elden tutan, yar-

dımcı. 
Dest-gah (f): Elle yapılan işyeri. 
Destfır (f): Ruhsat, izin. 
Deşt (f): Çöl, sahra. 
Devlet (a): Zenginlik, kudret, 

kutluluk. 
Devr (a): Dönmek. Zaman. 
Derya (f): Deniz. 
Dey (t): Kış. Kışın ilk ayı. 
Deycfu (f): Karanlık. 
Dey-mah (f): Kış ayı. Güneşin 

Oğlak burcunda bulunduğu 
ay. 

Dıraht (f): Ağaç. 

Dıraht-i Meryem (f): Mer-
yem'in ağacı. 

Dırahşan (t): Parlak. 
Diba (t): İpekli kumaş. 
Dibace (a): Mukaddime. Ön-

söz. 
Didar (f): Görmek, görüş, yüz. 
Dide (t): Göz. Görmüş. 
Did u vadld (f): Görüp görme

mek. 
Diğer - diger (t): Başka, gayrı. 
Diger-gfuı (f): Bir başka çeşit, 

başka hal. 
Dik (f): Kazan, tencere. 
Dil (f): Gönül. 
Dilaver (f): Yiğit, cesur. 
Dilber (i): Gönül alan, güzel. 
Dil-cfı (f): Gönlü hoş etmiye ça-

lışan, hatır yapan. 
Dildar (f): Güzel, sevgili. 
Dil-firib (f): Gönül çalan. 
Dil-gir (f): Gönlü kırılmış. 
Dil-hah (f): Gönlün dilediği. 
Dil-keş (t): Gönül çeken. 
Dil-nüvaz (f): Gönül okşıyan. 
Dil-rüba (f): Gönül kapan, gö-

nül çalan, güzel. 
Dil-sitan (f): Gönül alan, güzel. 
Dil-şad (t): Gönlü şad, neş'eli, 

sevinçli. 
Dil-teng (f): Gönlü daralmış. 
Dimağ (a): Beyin. Zihin. 
Din (a): Her işin karşılığını ver

mek. Yevm'üd-din: Ceza 
günü. Bir Peygamber tara
fından Tanrı buyruklarının 
tebligından meydana gelen 
ve esas itibariyle inanç, iba
det ve muamelat kısımları
na ayrılan hükümlerin tü
mü. 

Dirhem (a): Para. 
Dinyg (f): Yazık. 
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Direng (f): Dinlenme, rahat. 
Div (t): Şeytan, cin. Halk agz

mda "dev" tarzında kulla
nılır. 

Divan (f.a): Devlet işlerinin gö
rüldüğü daire. 

Divan Yolu (t): Başbakan ma
kaamındaki Sadr-ı a'zam, 
Bab-ı Ali"de oturduğundan 
oraya çıkan anacaddeye bu 
ad verilmiştir. Şairlerin şiir
lerinin toplu haldeki kitabı
na "divan" dendiği cihetle 
'Divan Yolu", divan edebiy
yatının tarzı, yolu anlamını 
da vermektedir. 

Diyar (a): Ülke, memleket. 
Dokuz felek (t): Dokuz gök 

(Açılamaya b.). 
Dua (a): Çağırmak, niyaz et-

mek, yalvarmak. 
Dfid (f): Duman. 
Duhter (t): Kız. 
Dillab (a.): Su çekmiye mahsus, 

kuyulara yapılan dolap. 
Dfin (f): Aşağı, bayağı. 
Dfu (f): Uzak. 
Dfui (f): Uzaklık. 
Dfizah (f): Cehennem. 
Dü (f): İki. 
Dü bare (f): İki kez, ikinci defa. 
Dü cihan (f): İki dünya. Dünya 

ve ahıret. 
Dü esbe (f): İki atlı. Dolu diz-

gin. 
Dühn (a): Yağ. 
Düm (f): Kuyruk. 
Dürr (a): İnci. 
Dürrac (a): Kekliğe benzer bir 

kuş. Turaç kuşu. 
Dürfig (f): Yalan. 
Düşmen (f): Düşman, yağı. 

Düş olmak (t): Rastlamak. 
Düşvar (f): Zor, güç. 
Düzd (f): Hırsız. 
Dü zeban (f): İki dilli. 

E 

Ebleh (a): Bön, ahmak. 
Ebkem (a): Dilsiz. 
Ebna-yı zaman (f): Zaman oğ

lanları. Zamana uyan dal
kavuklar. 

Ebr (f): Bulut. 
Ebreş (a): Küçük alaca benekli at. 
Ebru (f): Kaş. 
Ebruvan (t): Kaşlar. 
Eb'ül-Beşer (a): İnsanların ba-

bası. İlk insan ve ilk pey
gamber. 

Ebyat (a): Beyitler; iki mıs
ra'dan meydana gelen şiir 
parçaları. 

Ecriim (a): Cirmler, boşlukta 
yer kaplıyan varlıklar. Yıl
dızlar. 

Ecza' (a): Cüzü'ler; parça bu
çuklar. 

Eda' (a): Üslfıp, tarz. Ödemek, 
ödenmek, icra. 

Ef'al (a): İşler. 
Effilıim (a): Şanı yüce kişiler, 

büyükler. 
Efgaan (f): Keder yüzünden 

bağrış, çığlık, feryad. 
Eflıiim (a): Fahim kişiler, bü-

yükler. 
Eflıiim (a): Fehimler, anlayışlar. 
Ef'i (a): Yılan. 
Efgar (f): Yaralı, mecruh. Sözün 

sonuna girer. D il-efgar: 
Gönlü yaralı. 

Efkar (a): Fikirler, düşünceler. 
Efsane (f): Hikaye, masal; aslı 

olmıyan olaylar. 
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Efser (t): Taç. 
Efsfuı (f): Üfürük. Çok defa "ef

sane" ile, "efsane vü efsun" 
diye kullanılır. 

Efrfiz (f): Parlatan. Dil-efruz: 
Gönlü aydınlatan, parlatan. 

Efsı1s (f): Vah, yazık. 
Efsürde (f): Yıpranmış, eskimiş, 

harap. 
Efvfilı (a): Ağızlar. 
Efza (f): Çoğaltan. Sona gelir. 

Neşat-efzi: Neş'eyi çoğal
tan. 

Efzfuı (f): Çok, fazla, ziyade. 
Eğerçi-gerçi (t): Şart bildiren 

söz. Fil vakı', öyle olmakla 
beraber, her ne kadar. 

Ehi (a): Sahib. Ehl-i dil: Gönül 
sahibi olanlar. 

Ejder (f): Büyük yılan (Açılama
ya b.) 

Ekdar (a): Kederler. 
Ekrem (a): Daha kerim daha 

büyük, daha fazla lıltuf sa· 
hibi. 

El aman (a): Aman, meded, ye-
ter. 

El aman-hah (f): Aman dileyen. 
Elem (a): Keder, derd. 
Elfaz (a): Lafızlar, sözler. 
Elif (a): Arap alfabesindeki ilk 

harf; a. 
El hak (a): Gerçekten. 
Elhan (a): Lahinler; güzel sesler. 
Elmas (Rumca'dan): Değerli 

taş. Yaraya elmas ekmek: 
Büsbütün kötüleştirmek, 
yarayı azdırmak. 

Elvan (a): Levinler, renkler. 
El-i yazü billah (a): Allah'a sı

ğındık, Allah esirgesin. 
Emini (a): Ümniyyeler, dilekler, 

olması istenen şeyler. 
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Emin (a): Emniyetli, doğru. 
Emin-i rahmet (t): Rahmet emi

ni, Cebrail. 
Emr {a): İş, buyruk. 
Emr-i i'tibar1 (f): Görünüşte 

olan iş. 
Emrı1d (f): Armut. 
Emvac (a): Mevceler, dalgalar. 
Enhaz (f): Ortak, eşit. 
Enbiya (a): Nebileı; peygamber-

ler. 
Encam (t): Son. 
Encüm (a): Yıldızlar. 
Endam (f): Boy - pos. 
Endaz (f): Atan. Sona gelir. Si· 

lah-endaz: Silah atan. 
Endişe (f): Düşünce. 
Endı1h (f): Keder, gam, tasa. 
Engfir (f): Üzüm. 
Engüşt (f): Parmak. 
Enhar (a): Nehirleı; ırmaklar. 
Erus (a): Alışmış, eş - dost. 
Enin (f): İnilti, inlemek. 
Envar (a): Nurlar, ışıklar. 
Enver (a): Daha parlak, daha 

ışıklı. 
Eracif (a): Uydurma, asılsız ha

berler, yalan sözler. 
Er:izil (a): Rezil, aşağılık kişiler. 
Erbab (a): Bir işe ehil olanlar. 

Erbab-ı ilm: İlm erbabı, bil
ginler. 

Ergavan (f): Baharın çiçekleri, 
uzun müddet, mora çalar 
kırmızı renkte kalan ağaç. 

Erjeng (f): Mani'nin nakışları, 
yaptığı resimleı; resimli ki
tabı (Açılamaya b.). 

Erkan (a): Direkler, esaslar. 
Dört unsur. Eskilerce varlık
ların esas unsurları olan 
ateş, hava, su ve toprak. 

Erre (t): Bıçkı, testere. 
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Ervah (a): Ruhlar canlar. 
Erzak ( a): Rızıklar. Yenecek 

şeyler. 
Esbab (a): Sebepler. 
Esas (a): Temel. 
Esb (t): At. 
Esed (a): Arslan. Durumları 

arslana benzetilen yıldız kü
mesi, Esed burcu. 

Esfid (f): Sefid. Beyaz. 
Eslaf (a): Selefler. Geçmişler, 

geçmiş kişiler. 
Esma' (a): Adlar. Esma-yı Hüs

na: Güzel adlar, Tanrı adla
rı. 

Esrar (a): Sırlar, gizli şeyler. 
Eş'ar (a): Şiirler. 
Eşcar (a): Secerler, ağaçlar. 
Eşkest (f): Şikest. Kırık. 
Eşkeste (f): Şikeste. Kırılmış. 
Evfak (a): En uygun. 
Evham (a): Vehimler. 
Evsaf (a): Vasıflar, sıfatlar, ta'rlf

ler. 
Evtad (a): Direkler. Varlığa di

rek mesabesindeki kişiler. 
Evvel (a): İlk, birinci, önce. 
Evvel-i ma balak (a): İlk yaratı

lan. Hz. Muhammed (s.m. 
Açılamaya b.). 

Etfat (a): Tıfıllar, çocuklar. 
Eyyam (a): Günler. 
Ez cümle (f): O cümleden. Tü

münün içinden. Örnek veri
lirken söylenir. 

F 

Fahr (a): Övünme, övünç. 
Fahr-i atem (f): Alemin övündü

ğü. Hz. Muhammed (s.m). 
Fahva (a): Meal, mana, anlam. 
Faık (a): Üstün. 

Fakıyr (a): Yoksul. 
Fani (a): Yok olan, ölüp giden. 
Fanfis (a): Şişe ve billurdan ka-

pak. İçinde mum yakılmıya 
yarayan cam şişe. 

Fanus-ı hayat (f): İçinde çeşitli 
renk ve resimler bulunan ve 
içindeki mumun hararetiyle 
dönerken o şekil ve renkleri, 
geçip gider, dönüp durur bir 
tarzda gösteren bürümcük
ten yapılmış fanus. Halk, 
"hayal-i fener" der. Dünya 
ve zaman, buna benzetilir. 

Fark (a): Ayırmak, ayırdetmek. 
Faş (f): Açmak, bir şeyi meyda

na koymak, göstermek, 
söylemek. 

Fatiha (a): Açış, başlangıç. 
Kur'an-ı Keôm'in ilk suresi. 
Fatiha vermek, bir işe baş
larken Fatiha okumak. 

Fatiha demek (t): Bir işe başla
mak. Hayırlı bir işe başla
nırken yahut bir işin olması 
için "Fatiha" denir ve ilk 
sure okunur. 

Farz (a): Dinde yapılması gere
ken şey. Tahmin, zan. 

Fazl (a): Üstünlük. 
Fazfilıat (a): Rezillik, kötü işle

rin meydana çıkması. 
Fazilet (a): Üstünlük. Ahlak üs

tünlüğü. 
Fedayi (f): Arapça "fida'" sö

zünden. Bir işin uğruna 
kendini feda eden. 

Fegaan (f): Efgan, feryad. 
Felatıln: Eflatun (Açılamaya b.). 
Felek (a): Gök. Kader (Açıla-

maya b.). 
Felek-i cfilı (f): Göğe benziyen 

yüksek mevki. 
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Felek'ül-Burfıc (a): Yıldız kü
melerinin, burçların bulun
duğu gök. 

Fena' (a): Yok olmak, yokluk. 
Fer (a): Işık, şan ve şevket. 
Ferağ (a): Bırakmak, boşlamak. 
Feragat (a): Vazgeçmek, elçek-

mek, boşlamak. 
Ferag-ı bal (f): Esenlik, gönül 

rahatı, huzfu. 
Ferah (a): Sevinç, genişlik. 
Ferah-nak (t): Sevinçli, huzur 

içinde olan. 
Feramfiş (f): Unutmak. 
Ferd (a): Tek, eşsiz. Tanrı adla

rından. 
Ferda (f): Yarın. 
Ferhad (f): Şi'ri'n'in aşıkı (Açıla

maya b. ). 
Ferişteh (t): Melek. 
Ferman (f): Buyruk. Buyruğun 

yazıldığı kağıt. 
Ferrar (a): Çok kaçan. 
Feres (a): At. 
Fersah (a): Üç millik mesafe. 
Ferseng (f): Fersah. 
Ferş (a): Döşeme, yeryüzü. 
Feryad (f): Bağırış. 
Feryad-res (f): Feryada erişen, 

yardımcı. 
Fesan (f): Bileyitaşı. 
Fesane (f): Efsane. Masal, hika

ye. 
Fesane-perdaz (f): Masal ve hi

kaye düzen, asılsız şeyler 
söyliyen. 

Fetva (a): Şer'l bir mes'eleye da
ir verilen, yahut yazılan hü
küm. 

Fetva vermek: Hükmetmek. 
Fevc (a): Dalga, kalabalık, top

luluk. 

Fevt (a): Yok olmak, ölüm, yit
mek. 

Fevvare (a): Fıskiye. 
Feyz (a): Bereket, bolluk, zuhur 

ve tecelli', ma'nevi neş'e ve 
safa, coşmak. 

Feyyaz (a): Bol bol feyiz veren, 
feyz sahibi. 

Fegar (f): Yaralı. Dil-fegiir: 
Gönlü yaralı. 

Fiham (a): Büyükler, şerefliler. 
Filcr (a): Düşünmek, düşünce. 
Filcret (a): Aynı anlamda. 
Fil-hal (a): Hemencecik. 
Fil-vatkı' (a): Olduğu gibi, olu-

runa, gerçekten. 
Firaak (a): Ayrılık. 
Firkat (a): Ayrı düşmek. 
Firdevs (f.a): Cennet. Bağ-bahçe. 
Fırı'.iz (f): Kutlu, parlak. 
Fitrak (a): Atın terkisi, terki ka

yışı. 
Fuad (a): Yürek, gönül. 
Fursat (a): Aralık. Bir şeyin, bir 

işin yapılmasına müsaid za
man ve vesile buluş. 

Furfiğ (t): Parlaklık, ışık. 
Fusahii' (a): Fasihler, düzgün 

söz söyliyenler. 
Fusiil (a): Fasıllaı; bölümler. Yı

lın mevsimleri. 
Fuzfili (a): Olmıyacak şey. Bu 

çeşit işle uğraşan, saçma 
sözler söyliyen. 

Fülk (a): Gemi. 
Furfizan (f): Parlak, ışıklı, ışıl

dayan. 
Füsürde (t): Yıpranmış, harab 

olmuş, eskimiş. 
Füsun (f): Efsun. Alım, insanı 

büyüleyen şey, teshir eden. 
Füsfuı-gar (f): İşi gücü insanı 

büyülemek olan. Güzel. 
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Füsun-kar (f): İnsanı alan, bü
yüleyen, güzel. 

Fütade (f) : Üftade. Düşmüş, 
düşkün. Aşık. 

Fütlıh (a): Fethler, yardımlar 
Açılmalar, ferahlamalar. 

Fütüvvet (a) :  Yiğitlik, erlik, 
adamlık (Açılamaya b.). 

Füyilz (a): Feyzler, ma'nevl 
neş'e ve safalar. 

Füziln (f): Çok, fazla, ziyade. 

G 

Gabra' (a): Toprak renkli, boz. 
Çok defa yere vasıf olur. 

Gafür (a): Suçları örten, bağışlı-
yan. Tanrı adlarından. 

Gahvare - gehvare (t): Beşik. 
Galet (a): Yanlış. 
Galetat (a): Yanlışlar. 
Gaalib (a): Üst olan, yenen. 
Gaitan (f): Yuvarlanan. 
Gam (f): Adım. 
Game (f): Aynı anlamda. 
Gam (a): Dert, tasa. 
Gam - güsar (f): Gamı gideren, 

munis, arkadaş, derci ortağı. 
Gam-har (f): Gam yiyen, kederli. 
Gaar (a): Mağara. 
Garb (a): Batı. 
Garez (a): Maksad. Kin ve düş-

manlık. 
Gark (a): Boğulmak. 
Garra' (a): Ak, parlak, güzel. 
Garra (a): Mağrur, kendini be-

ğenmiş. 
Garib (a): Tek, eşsiz. Yurdun-

dan ayrı düşmüş. 
Gayb (a): Gizli, bilinmez. 
Gaaye, Gaayet (a): Son. 
Gayret (a): Kıskançlık. Şerefi ko

ruma duygusu. Bir işe gereği 
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gibi koyulma kaabiliyeti. 
Gavta (a): Aslı "Guta" .  Suya 

dalıp çıkmak. Dalga. 
Gazenfer (a): İri arslan. 
Geç (f): Eğri, çarpık. 
Geç nazar (f): Eğri görüş, yanlış 

görüş. Hasetçi. 
Geç nürna (f): Eğri görünen. 
Ger-eğer (f): Şart eki. 
Gerd (f): Toz. 
Gerdiş (f): Dönüş. 
Gerdan-gerden ( t) :  Boyun. 

Dönen. 
Gerdiln (f): Felek, gök, zaman. 
Gene (f): Define, hazine. 
Gencine (f): Define, hazine. 
Gendir (f): Hazinedar. 
Geram, gerami (t): Büyük. 
Germ (f): Sıcak. 
Germ-ülfet (t): Sıkı fıkı dost 

olan. 
Gevher (t): Mücevher. Varlıkla

rın özü. Şekil ve surete bü
rünen öz. 

Gilaf (a): Kılıf. 
Gdaz (a): Kaba, kötü, pis şeyler. 
Gdman (a): Genç erkekler. Cen-

netteki erkek şeklinde hiz
met edenler. 

Gdz (a) :  Kabalık, bayağılık, 
pislik. 

Giran (f): Ağır. 
Girdab (f): Suyun, denizin dö

nen ve oraya düşeni batırıp 
boğan yeri. 

Girdbad (f): Kasırga. 
Giriz (f): Kaçacak yer. 
Girizan (f): Kaçan. 
Girive (f): Uçurum, yar. 
Girü (t): Geri, sonra. 
Giysu (f): Omuza dökülen saç. 
Giryan (t): Ağlıyan. 
Girye (t): Ağlamak, ağlayış. 
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Gulgule (a): Gürültü. 
Guul (a): İnsana, çöllerde yolu

nu yanıltan, yitirten cin 
taifesi. 

Guul-i yaban (t): Issız yerlerde
ki guul. Gulyabani. 

Gfuı, gfına, gfine (f): Renk, türlü. 
Ll.'I gun: Ll.'I renginde. Glına
glın: Çeşit çeşit, türlü renkte. 

Glır (f): Mezar. Yabaneşeği. 
Gurbet (a): Garib olmak, vata

nından, yerinden, yurdun
dan ayrı düşmek. 

Gfiş (f): Kulak. 
Gfişe (f): Köşe, bucak. 
Gfiş etmek (t): İşitmek. 
Gfişvar, gfişvare (f): Küpe. 
Gfiya (f): Söyliyen. Sanki. 
Güftar (f): Söz. 
Güft ü gfi (f): Söylenmek. Dedi-

kodu. 
Güher (t): İnci, mücevher. 
Güher-fürô:ş (f): Mücevherci. 
Gül (f): Çiçek, gül. 
Gülab (f): Gülsuyu. 
Gülabdan (f): Gülsuyu konan 

ve onunla serpilen, dökülen 
alet. 

Gül-bang (f): Bir ağızdan çıkan 
ses. Yüksek ses. Dervişlerin 
ve Yeniçerilerin duaları. Şeyh 
yahut ileri gelen biri yüksek 
sesle, tertlb edilmiş olan bir 
duayı okur, öbürleri bir ağız
dan ve gene yüksek sesle 
"Allah Allah" derler; sonun
da, duayı okuyan "Hu diye
lim" deyince, hep birden ve 
gene yüksek sesle "Hu" de
nir. Bu duaya "Gül-bang", 
bu törene de "Gül-bank çek
mek" denir. Mevlevilerde 
gül-bank çekilirken "Allah 

Allah" diye bağırmak yok
tur; herkes sükfıt içinde gül
bang'i dinler. Gül-bang sözü 
hafifletilerek "gül-benk" 
şeklinde söylenegelmiştir. 

Gül-biz (f): Gül damlatan. 
Gül-feşan, gül-efsan (f): Gül 

saçan. 
Gül-gfine (f): Kadınların yüzle

rine sürdükleri allık. 
Gülistan, gül-sitan (f): Gül bah

çesi. 
Gül-nar (f): Nar ağacı, nar çi

çeği. 
Gül-puş (f): Gülle örtünmüş. 

Gül renginde elbise giyin
miş. 

Gül-reng (f): Gül renkli. 
Gülşen (f): Gül bahçesi. 
Gülzar (f): Aynı anlamda. 
Gülfi (f): Boğaz. 
Güman (f): Şüphe, zan, sanı. 
Güm-nam (f): Adı sanı kaybol-

muş. 
Güm-rah - güm-reh (f): Yolunu 

yitirmiş, sapık. 
Güvah (f): Şahit tanık. 
Güncişk (f): Serçe kuşu. 
Gürfih (f): Kalabalık, topluluk, 

taife. 
Güsiste (f): Kopmuş. 
Güstah (f): Küstah, utanmaz. 
Güşa (f): Açan. Dil-güşfü Gönül 

açan, ferah veren. 
Güşade (f) : Açık, açılmış. 
Güzar-güzer (f): Geçmek. Reh

güzar: Yol uğrağı, geçit. 

H 

Hab (f): Uyku. 
Habab (a): Habbeler, su kabar

cıkları. 
Haberdar (f): Haberi olan. 

2&9 



Şeyh Galib 

Hacegan (t): Resmi daire men-
supları. Kalem efendileri. 

Hacet (a): İhtiyaç, gerekli şey. 
Haclet (a): Utanmak. 
Hadd (a): Sınır, derece. 
Hadem (a): Hizmetçiler, hizmet 

edenler. 
Hadi (a): Doğru yolu gösteren, 

o yola kılavuz olan. Tanrı 
adlarından. 

Hadis (a): Sonradan meydana 
gelen. Söz. Hz. Peygam
ber'in (s.m) sözleri. 

Hadra' (a): Yeşil. 
Hadşe (a): Tırmalayış. Akla ge

len vesvese, kuruntu. 
Hafa' (a): Gizlilik. 
Hagister (f): Küllük gübürlük, 

kül. Ateş külü. 
Hah na-hah (f): İster istemez. 
Hfilıiş (f): İstek, dilek. 
Hfiluş-ger (t): Dilekli, istekli. 
Hail (a): Araya giren şey, duvar, 

perde. Mani', engel. 
Hail (a): "He" harfiyle. Kor

kunç. 
Hak (f): Toprak. 
Hakdan (t): Topraklık, yeryü

zü. 
Hak-pay (f): Ayak toprağı . 

Ayak basılan toprak. 
Hak (a): Allah. Gerçek, doğru, 

bir iş karşılığı kazanılan şey. 
Hakkaa (a): Gerçekten. 
Hakıykat (a): Gerçek, doğru. 
Haksar (f): Toza, toprağa bu-

lanmış, perişan. 
Hakim (a): Hükmeden. 
Hal (a): Birinin, birşeyin durumu. 
Hal (f): (Noktalı Hı ile) Ben, 

yüzde ve vücudda bulunan 
ve çok defa siyah olan kü
çük çıkıntı. 

Halas (a): Kurtulmak. 
Hale (f): Ay ağılı. 
Halef (a): Birinin yerine geçen. 
Halet (a): Ruhi durum. 
Hali (a): Boş, ıssız. 
Halide (f): Batmış. Har-hailde: 

Diken batmış. 
Halik (a): Yaratan. Tann. 
Halk (a): Yaratılmışlar. 
Halvet (a): Yalnız kalmak. 
Halvet-gah - Halvet-geh (t): 

Halvet yeri. 
Ham (f): Olmamış, çiğ. 
Ham (f): Kıvrım, büklüm. İki 

kat oluş. 
Hamd (a): Övüş. 
Hiime (t): Kalem. 
Hiime-i mô (f): Kılkalem. İnce 

ve küçük yazı için kullanı
lan kalem. 

Hiimôn (f): Çöl. 
Hamim (a): Sıcak, kaynar su. 
Ha.mis (a): Beşinci. 
Hami (a): Götürmek, yüklü ol-

mak. 
Hamir (a): Maya, yaratılış. 
Hiimôş (f): Susan. 
Hamuş (f): Susam. 
Hamyiize (t): Esnemek. Yay çe

kilirken çıkan ses. 
Han (f): Sofra, yemek. 
Han (f): Okuyan. Sona gelir. 

Kur'an-han: Kur'an oku
yan. 

Hancer (f): Hançer, küçük ve 
keskin bıçak. 

Hançe (f): Küçük tepsi. 
Hane (f): Ev. 
Hanende (f): Şarkı ve beste 

okuyan. 
Han ü man (f): Ev-bark, mal

mülk. 
Har (t): Diken. 
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Har ü başak (f): Çer-çöp, süpü-
rüntü. 

Harab (a): Yıkılmış. 
Harabe (a): Yıkık yer. 
Harçeng (f): Yengeç. Yengece 

benzetilen yıldız kümesi, 
Yengeç burcu. 

Hare (f): Sert taş. "Hara" da 
aynı anlama gelir. Dalgalı 
bir nevi kumaşa da "hara" 
denir. 

Harem (a): Yabancının giremi
yeceği yer. 

Harem-sera, Harem-seray (t): 
Harem yeri, mahrem bölük. 

Harf atmak (t): Birisine, şehvetle 
yahut ta'rlz yollu söz atmak. 

Harf her-harf (f): Harfi harfine. 
Har-gah, Har-geh (f): Otağ, 

oturulan çadır. 
Hargfış (f): Tavşan. 
Haridar (f): Satın alan. 
Hariç (a): Dışarı. 
Har har (f): Huzursuzluk, gö

nül rahatsızlığı. Kaşınmak. 
Harım (a): Haremin içi. En giz

li ve girilmez yer. 
Harir (a): İpek. 
Harut (a): Bir melek (Açılama

ya b.) .  
Hass (a): Özel, birine, bir şeye 

mahsus. 
Hasb-i taka (f): Gücü yettiği ka-

dar. 
Hasid (a): Hasetçi. 
Hasıl (a): Meydana gelen. 
Haslet (a): Huy, ahlak. 
Hasın (a): Düşman. 
Hasiyyet (a): Bir şeydeki hassa, 

özell ik. 
Haşem (a) :  Hizmetçiler, birisi

nin rnaiyyeti. Çok defa "ha
dem"le beraber kullanılır. 

Haşer (a): Topluluk. 

Haşyet (a): Korkmak.  
Hat (a): Yazı. 
Hatt-ı cam (f): Kadehin yazısı 

(Açılamaya b.) .  
Hatib (a): Hutbe okuyan. 
Hatm (a): Bitirmek. 
Havadis (a): Hadiseler, olaylar. 
Hav:ile (a): Ismarlamak, bir işin 

yapılmasını birisine bı
rakmak. 

Haver (f): Doğu. 
Havf (a): Korku. 
Hay:il (a): Hatırda belirmek. 
Hay:il-i sil (f): Temiz hayal, 

bönce düşünce. 
Hayat (a): Yaşamak, yaşayış. 
Hayber (a): Medine yakınında 

bir kal'a. 
Hayder (a): Arslan. Hz. Al!. 
Hayf (a): Vah, yazık. 
Hayl (f): Sürü, bölük. 
Hayide (f): Çiğnenmiş, kullanıl

mış. Önceden de söylenmiş, 
yazılmış şey, üslGb: Hayide 
eda. 

Hayran (a): Şaşırmış. 
Hayret (a): Şaşırmak. 
Hayret-dih (f): Şaşkınlık veren. 
Hazan (f): Güz, sonbahar. 
Hazef (a): Çanak, çömlek. Kı-

rık-dökük şeyler. 
Hazer (a): Çekinmek. 
Hazın (a): Sindirmek. 
Hazın (a): (Z ile) İhtiyat, tedbir. 
Heba (a) : Yok olup gidiş. 
Hecr (a): Ayrılık. 
Heft aşiyane (f): Yedi yuva. 

Gökler. 
Heft bünyad (f): Yedi yapı. 
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Gökler. 
Hefte (f): Yedi gün, hafta . 
Heft ildim (f): Yedi iklim. 
Heftümin ( f): Yedinci. 
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Helak (a): Yok olmak. 
Hem (f): İştirak eki. 
Hem-filıeng (f): Aynı ahenkte. 

Aynı işe koyulmuş. 
Hemcins (f): Aynı cinsten. 
Hemçü (f}: Gibi. 
Hemin (f): İşte hemencecik. 
Hem-nefes (f): Solukdaş. 
Hem-rfilı (f): Yoldaş. 
Hem-raz (f): Sırdaş. 
Hem-reng (f): Aynı renkte, aynı 

ahlakta. 
Hem-sebak (f): Ders, meşk ar

kadaşı. 
Hem-ser (f): Başları bir. Karı-

koca. 
Hem-süvar (f): Beraber binmiş. 
Hemta (f): Eş, deng. 
Hem-pa (f): Aynı yolda yürü-

yen. 
Hemvare (f): Daima, boyuna. 
Hengam (t): Zaman. 
Henüz (t): Şimdi, hala. 
Heras (f): Korku. 
Hercayi benefşe (f): Hercayi 

menekşe. 
Heva-hfilı (f): İstekli. 
Hevi (a): Korku. 
Heva-yı siinbüli (f): Sünbüli ha-

va. 
Heves (a): İstek, dilek. 
Heves-ger (t): Hevesli. 
Heyhat (a): Yazık, eyvah, çok 

uzak. 
Heyôli (a): Maddenin her çeşit 

şekli kabul ediş kaabiliyeti. 
Zihinde beliren şekil. İri-yarı. 

Hezar (f): Bülbül. Bin. 
Hezeyan (a): Saçma sapan söz. 
Herze (a): Saçma, asılsız söz. 
Hıdiv (f): Büyük vezir: 
Hıram (f): Salına salına yürü

mek. 
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Hıred (t): Akıl. 
Hıredmend (f): Akıllı. 
Hınzir (a): Domuz. 
Hırman (a): Mahrum oluş. 
Hırmen (f): Harman, yığılı şey. 
Hırmen-gah, hırmen-geh (f): 

Harman yeri. 
Hısse (a): Pay. 
Hırz (a): Korunmak. Muska. 
Hışm (f): Kızmak, kızgınlık. 
Hışt (t): Kerpiç. 
Hızb (a): Fırka. 
Hicran (a): Ayrılık. 
Hidmet (a): İş, ödev. Tapı, hu

zur. 
Hikem (a): Hikmetler. 
Hikmet (a): Doğru, düzgün iş, 

düşünce. İşin aslı, künhü. 
Hilal (a): Yeniay. 
Hil'at (a): Elbise, ağır, güzel gi-

yım. 
Hiyle (a): Düzen. 
Himayet (a): Korumak. 
Himmet (a): Çalışmak, bir işin 

üstüne düşmek. Ma'nevl 
yardım. 

Hina' (a): Kına. 
Hindu (f): Hindli. 
Hirem (a): Kocalık, ihtiyarlık. 
Hiyre (f): Gözün kamaşması, 

şaşkınlık. 
Hiyre-saz (t): Adamı şaşırtan, 

gözünü kamaştıran. 
Hisar (a): Kal'a. 
Hitab (a): Birisine söz söyle

mek. 
Hitam (a): Bitmek, bitirmek. 
Horsend (t): Sevinçli, razı, yeter 

bulan. 
Horşid (t): Güneş. 
Hoş (f): İyi, güzel. 
Hfı-huy (f): Huy, ahlak. 
Hfıb (t): Güzel. 
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Huban (f): Güzeller. 
Huda (f): Varlığı kendinden 

olan, Allah. 
Huccet (a): Delil. Bir hususu ıs-

bat için verilen resmi yazı. 
Huffas (a): Yarasa, gecekuşu. 
Hfilya (f): Kuruntu, hayal ediş. 
Hum (t): Küp. 
Hum-ı Eflatun (f): Eflatun'un 

küpü (Diyojen hk. Açılama
ya b.). 

Humma (a): Hararetli hastalık. 
Hum-hane (f): Küp yeri, mey-

hane. 
Hun (f): Kan. 
Hı1nab (f): Kanlı yaş. 
Hun-bar (f): Kan yağdıran. 
Hun-har (f): Kan içen, zalim. 
Hfu (a): Huriler. 
Hurde (f): Küçük. 
Hurde-kar (t): İnce işlenmiş iş. 
Hurde-şinas (f): İnce şeyleri bi-

len, nazik. 
Hurrem (a): Sevinçli. 
Hurfiş (t): Coşmak, coşuntu. 
Hurfişan (f): Coşan, köpüren . 
Husam (a): Keskin kılıç. 
Husran (a): Mahrum olmak. 
Husuf (a): Ayın tutulması. 
Husul (a): Meydana gelmek. 
Huş-Hüş (f): Akıl, fikir. 
Huşk (f): Kuru. 
Hı1.t (a): Balık. 
Huy u hay (t): Gürültü. Türkçe

de "hay huy" diye kulla
nılır. 

Hücnet (a): Ayıp, kusur. 
Hüda' (a): Doğru yola götür

mek. 
Hüdhüd (a): Çavuşkuşu. 
Hükm (a): Bir şey hakkında ke

sin karar. 
Hüma-hümay (f): Devlet kuşu. 

Hüner (f): San'at, marifet. 
Hüş-rüba (f): Akıl çelen. 
Hüveyda (f): Görünen, apaçık. 

I 

Igraak (a): Boğmak. Sözde fazla 
lfıgat ve ıstılah kullanmak. 
Mübalağada ileri gitmek. 

Igzab (a): Kızdırmak, öfkelen
dirmek. 

Ihn-ı menffiş (a.f): Atılmış pa
muk. 

Ilısa' (a): Sayıp dökmiye giriş
mek. 

lkbfil (a): Devlete erişmek. Dev
let, refah. 

lkd (a): Gerdanlık. İnci ve mü
cevher dizisi. 

ikdam (a): Bir işe iyice girişmek. 
iklim (a): Bir yerin hava v.s ba

kımından özelliği. 
ikrar (a): Söylemek, inancını 

bildirmek. 
Iktida' (a): Birisine uymak, onu 

önder kabul etmek. 
iktidar (a): Gücü yeterli. 
iktiran (a): İki yıldızın aynı de

receye gelmesi. 
Iktiraniit (a): Iktiranlar. 
Irlaınak (t): Şarkı, beste, türkü 

söylemek, teganni. 
Isgaa' (a): Dinlemek. 
Istılah - ıstılahat (a): Terim, te

rimler. 
Işık (t): Batınilere, bilhassa hu-

rufilere verilen ad. 
ltaş (a): Susuzluk. 
Itra' (a): Övüşte ileri gitmek. 
Iyan (a): Açık, görünen. 

İblis (a): Şeytan. 
İbni anım (a): Amca oğlu. 
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İ'cab (a): Şaşırtmak. 
İcad (a): Meydana getirmek. 
İ'ciz (a): Mu'cize göstermek, 

aciz bırakmak. 
İcaz (a): Kısaltmak. 
İctira' (a): Cesaret göstermek. 
Idlal (a): Yol azdırmak, eğri yo-

la götürmek, saptırmak. 
İ'dam (a): Yok etmek, öldür

mek. 
İdrak (a): Anlamak. 
İdris (a): Peygamberlerden biri 

(Açılamaya b.). 
İtham (a): Anlatmak. 
İfna' (a): Yok etmek. 
İf�a' (a): Gizli bir şeyi açmak, 

yaymak. 
İfraz (a): Ayırmak. 
İhata (a): Kaplamak, kavramak. 
İhbar (a): Haber vermek. 
İhmal (a): Boş vermek, geri bı

rakmak. 
Ilısan (a): İyilikte bulunmak, bir 

şeyler vermek. 
İhtida' (a): Doğru yolu seçmek. 
İhtimal (a): Bir şeyi, bir sebebe 

bağlamak, yormak, yorum
da bulunmak. 

İhtimam (a): Bir şeyin üstüne 
düşmek. 

İhtiram (a): Saygı göstermek. 
İhtiraz (a): Çekinmek. 
İhtiyar (a): Bir şeyi seçmek, yap-

mayı dilemek, yapabilmek. 
İhvan (a): Kardeşler. 
İhya' (a): Diriltmek. 
İkriih (a): Kötülemek, kötü gör-

mek. Cebir, zor. 
İkram (a) : Ağırlamak. 
İl (t): Yabancı, el. 
İliih (a): Tapacak, ma'bud. 
İliihi (a): Ma'bfıda mahsus. 
İlla (a): İstisna edatı. Ancak, 

yalnız. 
İ'lam (a): Bildirmek. 
İltica' (a): Kaçmak, sığınmak. 
İllet (a): Sebep. 
İltizam (a): Gerekli saymak. 
İltiyam (a): Onmak, onarılmak, 

bitişmek, iyileşmek. 
İlzam (a): Bahiste hasmı yen

mek. 
İyma' (a): İşaret etmek, remizle 

anlatmak. 
İmame (a): Sarık. Sarıklı külah. 
İm'an (a): Dikkat etmek 
İman (a): İnanmak. 
İmate (a): Öldürmek. 
İmdad (a): Yardım etmek. 
İmkan (a): Mümkin saymak. 
İmtihan (a): Sınamak. 
İmtisiil (a): Bir işe uymak. 
İn (f): Bu. O anlamına gelen 

"an"la beraber "in u an" 
tarzında kullanılır; bu o an
lamınadır. 

İnabet (a): Suçlardan vazgeçip 
Tanrı'ya yönelmek. Bir şey
he intisab etmek. 

İnayet (a): Yardım etmek. 
İnciz (a): Sözünü yerine getir-

mek. 
İncil (a): Hz. İsa'ya inen kitap. 
İncô (t): İnci. 
İnfial (a): Gönül komak. 
İnkar (a): Bir şeyin olmadığını 

söylemek; olan, yapılan şeyi 
reddetmek. 

İnha' (a): Haber yollamak. 
İnkılab (a): Dönmek. 
İnkisar (a): Kırılmak. 
İnsan'ül-ayn (a): Göz bebeği. 
İnşa' (a): Yapmak, kurmak. Ne-

sir yazılar. 
İnşa' Allah (a): Allah dilerse. 
İnşad (a): Bir şiiri okumak. 
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İntiha' (a}: Son bulmak. Son. 
İntizam (a): Düzene sokmak. 

Düzgünlük. 
İntizar (a): Beklemek. 
İrad (a): Getirmek, getirilmek. 
İrfan (a): Tanımak, anlayış. 
İrsal (a): Göndermek. 
İrsal-i mesel (f): Misal getirmek. 

Şiirde atasözü kullanmak. 
İrticil (a): Birden şiir söylemek. 
İrva' (a): Sulamak. 
İsfil (a): Ulaştırmak. 
İsmet (a): Temizlik, namus ve 

şeref ıssı oluş. 
İsm-i A'zam (f): Tanrı'nın en 

büyük adı: Allah. 
İsnad (a): Nisbet etmek. Bir şe

yi birisine atfetmek. Suçu 
başkasına çullamak. 

İsrafil (a): Sfır üfürrniye memur 
olan melek. 

İstiare - istiarat (a): Eğreti ola
rak almayı dilemek. Edebi 
san'at olarak benziyeni ben
zetilenin, yahut benzetileni 
benziyenin yerinde anmak. 

İstihare (a): Bir işin hayırlı olup ol
mıyacağını anlamak için düşe 
yatmak, Kur'an'a bakmak. 

İstimalet (a): Teselli etmek. 
İş'ar (a): Bildirmek. 
İştiyaak (a): Özlemek. 
İtab (a): Darılmak, azarlamak. 
İ'tibar (a): İbret almak, birisine 

saygı göstermek. 
İ'tibiiri (a): Görünüşe, anlayışa 

göre. 
İ'tiraf (a): Yaptığını, ettiğini söy

lemek. 
İ'tiraz (a): Bir söze, bir işe karşı 

durmak; sözle, yazıyle aksi
ni iddia etmek, başka bir 
hüküm yürütmek. 

İ'tirazat (a): İtirazlar. 

İtmam (a) : Tamamlamak. 
İ'tiyad (a): Alışmak. 
İ'tizal (a): Ayrılmak. Mu'tezile 

mezhebine girmek (Açıla
maya b.). 

İyd (a): Bayram. 
İziifat (a): Arapça, farsça sözler

le yapılan terkipler. Bu ter
kiplerin, birbirine ulanıp 
gitmesine de "tetiibu'-ı iza
fat" denir. İzafi, görünüşe, 
anlayışa göre verilen hü
kümdür. "Varlıklar, izafi
dir" gibi. 

İziir (a): Yanak. 
İzdivac (a}: Evlenmek. 
İzrii.il (a): Canalıcı melek. Azra

il denir (Açılamaya b.). 

J 

Jeng (f): Pas. Yüzdeki buruşuk
luklar. 

Jale (f): Çiy. 

K 

Ka'b (a): Topuk. 
Ka'be (a): Müslümanların kıb

lesi. Mekke-i Mukerre
me'deki Beyt'ül-Haram. 

Kaabe Kavseyn (a): (Açılamaya 
b. ) .  

Kabile (a) :  Bir asıldan türemiş 
topluluk. Boy. 

Kabfil (a): Razı olmak. 
Kabz (a): Kavrayıp almak, dür

mek. Gönle gelen sıkıntı. 
Kadd (t): Boy-pos. 
Kadem (a): Ayak, ayak boyuna 

göre ölçü. 
Kaadi-i sipihr (t): Gök kadısı. 

Müşteri yıldızı (Açılamaya 
b.). 
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Kadim (a): Evveline evvel olmı
yan. Tanrı adlarından. Eski. 

Kaadir (a): Gücü yeten. Tanrı 
adlarından. 

Kafes-nişin (f): Kafes ardında 
oturan. İşsiz-güçsüz. 

Kaafile (a): Kater, kervan. 
Kahraman-ı kaatil (t): (Açıla

maya b.). 
Kah-ı Sincab (f): Sincap köşkü. 

Gece. 
Kahve-hane (f): Kahve içilen 

yer. 
Kakül (t): Başın üst kısmından 

öne dökülen saçlar. 
Kaail (a): Söyliyen. 
Kainat (a): Var olanlar. Alemler, 

dünya. 
Kaknı1s (t): Kuğu. Mitolojide 

bir kuş (Açılamaya b.) .  
Kalb (a): Yürek. Eskilerce duy

gunun yeri. 
Kale (f): Kumaş. Ka!e-i Haleb: 

Haleb' de dokunan güzel bir 
kumaş. 

Kalbüd (t): Beden. 
Kalem (a): Yazı yazmıya mah

sus alet (Açılamaya b.). 
Kam (f): Dilek istek, meram. 
Kam-cfi (t): Dilek arıyan, isteği-

ni elde etmiye uğraşan. 
Kamer (a): Ay (Açılamaya b.). 
Kam-hah (f): Dilek dileyen. 
Kam-kar (f): Dileğini elde er-

miş. 
Kaamet (a): Boy. 
Kamil (a): Olgun. 
Kamu (t): Hep, hepsi, tümü. 
Kan (f): Hazine, define, maden. 
Kan yalaşmak (t): Kan kardeşi 

olmak. İki kişi, kollarını bı
çakla yaralar, birinin kanını 
öbürü, onun kanını da bu 

emer; böylece kankardeşi 
olurlar. 

Kanaat (a): Eline geçeni yeter 
saymak. 

Kanare (a): Aslı "Kınnare"dir. 
Hayvan kesilen yer. Türkçe
de "Kanara" denir. 

Kanda (t): Nerde. 
Kangı (t): Hangi. 
Kaanfin (a): Nizam, töre. Kabul 

edilen düzen. Bilinen müzik 
aleti. 

Kanun (a): Ocak. 
Kaplubaag (t): Kaplumbağa. 
Kar (t): İş. 
Kar u zar (f): Savaş. Karzar ola-

rak da kullanılır. 
Karanfül (a): Karanfil. 
Karin (a): Eş - dost, arkadaş. 
Kariz (t): Yeraltındaki su yolu. 

Lağım. 
Kaarfın (a): Açılamaya b.  
Kasd (a): Niyet, bir işe girişme-

yi kurmak. 
Kaasır (a): Kısa, az. 
Kasr (a): Köşk. 
Kaş (f): Keşke. 
K;lşane (t): Köşk konak. 
Katı (t): Şiddetli. 
Kaşmerbaşı (t): Alaycı, eğlendi-

rici. Maskarabaşı. 
Kaatı' (a): Kesen. Keskin. 
Katl (a): Öldürmek. 
Kavın (a): Bir soydan gelenlerin 

tümü. 
Kavi (a): Söz. 
Kavs (a): Yay. 
Kaviis (f): Açılamaya b. 
Kays (a): Leyla'ya aşık olan ki

şi, Mecnun (Açılamaya b.). 
Kayyiim (a): Daimi diri, tedbir 

ve tasarruf eden. Tanrı adla
rından. 
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Kaza' (a): Takdir edilen şeyin, 
zamanında zuhuru. 

Kebfür (a): Kebireler, büyük gü-
nahlar. 

Kebk (f): Keklik. 
Kebiiter (f): Güvercin. 
Kef (a): Avuç. Çekmek. Farsça

da köpük. 
Kehanet (a): Kahinlik etmek, 

gaybden haber vermek. 
Kehkeşan (f): Saman uğrusu. 

Samanyolu 
Kelal (a): Usanç. 
Kelam (a): Söz söylemek, söz. 
Kelef (f): Çil. 
Kelim (a): Konuşan. Musa Pey-

gamber (Açılamaya b.). 
Kelisa (f): Kilise. 
Kemahi (a): Nasılsa öyle. 
Kema kan (a): Olduğu gibi. 
Kemal (a): Olgunluk. 
Keman (f): Yay. 
Kenar - Kenare (t): Kıyı. 
Ker (f): Sağır. 
Kerrake: Üste giyilen ve hafif 

kumaştan yapılan cübbe. 
Kadın feracesine dendiği de 
vardır. 

Keramet (a): Büyüklük. Eren
lerden zuhuur eden olağa
nüstü şey. 

Kerbela (a): Irak'ta İmam Hu
seyn'in şehid olduğu ve tür
besinin bulunduğu şehir. 

Kerem (a): Büyüklük, ihsan. 
Kerı1bi, Keribiyyfuı, (a): Melek

lerin uluları. Farsçada "Ke
rilbiyan" şeklinde cemi'lenir. 

Keş (f): Çekici, çeken. Sözün so
nuna gelir. Cefa-keş: Cefa 
çeken. 

Keşakeş (f): Çekişmek. 
Keşmir (f): Esmer güzelleriyle 

ve mehtabiyle meşhur Hind 
şehri. 

Keşti (f): Gemi. 
Ketm (t): Gizlemek, saklamak. 
Ketan (f): Keten. 
Kevn (a): Var olmak. 
Kevneyn (a): İki dünya . Dünya, 

ahıret. 
Kevser (a): Cennette Hz. Mu

hammed'e (s.m) mahsus ha
vuz. Bol ve kesilmez soy-sop. 
Sonsuz hayır ve bereket. 

Key (f): Ne vakit. Ta key: Ne 
vakte dek. 

Keyvan (t): Zuhal yıldızı. 
Kıble (a): Müslümanların na

mazda yöneldikleri cihet. 
Ka'be-i muazzama. 

Kıdem (a): Eskilik, öncelik. Ev
veline evvel olmamak. Tan
rı sıfatlarından. 

Kılıc atlamak (t): Bir şeye söz 
vermek. 

J(ıyl ü kaal (f): Dedikodu. İki 
arapça sözden yapılan atıf 
terkibi. 

Kımranmak (t): Kımıldamak. 
Kındil (a): Kandil. 
Kıssa (a): Hikaye. 
Kışr (a): Kabuk. 
Kıyas (a): Bir şeyi, bir olayı, 

benzeriyle kıyaslamak, bu 
suretle bir hükme varmak. 

Kıııl kıyamet (t): Büyük bir fela
ket. Kızılca kıyamet de denir. 

Kibar (a): Büyükler. 
Kibar-zade (f): Büyük kişilerin 

oğulları, kızlan. 
Kilid (f): Anahtar. Anahtarla 

açılan kilit. 
Kilk (f): Kalem. 
Kimya (f): İksir. Ma'denleri al

nn yapma bilgisi, san'atı. 
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Kiram (a): Büyükler. 
Kinn (f): Kurt. 
Kinn-i şeb-tab (f): Ateşböceği. 
Kişt (f): Çayır - çimen, ekin. 
Kişver (f): Ülke. 
Kopuz (t): Telli ve rebaba ben

zer bir müzik iileti. 
Kozbekçibaşı (t): Saray bekçile

rinin başı. Aslı "Kızbek
çi"dir. 

Köhne (f): Eski. 
Kfiçe (f): Sokak. 
Kfi-Kfiy (f): Civar. 
Kudfiın (a): Gelmek. 
Kfif (f): Puhu kuşu. Çulha tarağı. 
Kfih (f): Dağ. 
Kfih-ı billfu (f): Billfır dağı (Açı

lamaya b.) . 
Kfih-ı Kaaf (f): Kafdağı (Açıla

maya b.). 
Kfih-ı Surhiib (f): Surhab Dağı. 

Kan. 
Kule - Kulle (a): Dağ tepesi. 
Kulzüm (a): Uçsuz, bucaksız 

deniz. 
Kurs (a): Değirmi. 
Kumat (a): Çocuğu beşiğe bele

yen bağ. 
Kfu (f): Kör. 
Kur'an (a): Hz. Muhammed'e 

(s.m) inen kitap. Okumak. 
Kurb (a): Yakınlık. 
Kuut (f): Rızk. 
Kı'.ltah (f}: Kısa. 
Küdam (f): Hangi. 
Küffar (a): Kafirler. 
Küfr (a): Gerçek dini, Müslü

manlığı kabul etmeyip in
kar etmek. Gerçeği örtmek. 

Küh (f): Kfıh muhaffefi. Dağ. 
Kühsar (t): Dağlık. 
Külah-kiileh (t): Başa giyilen 

şey. 

Külüng (f): Turnakuşu. 
Kümeyt (a): Yelesiyle kuyruğu 

siyah doru at. Kırmızı şa
rap. 

Kümfın (a): Gizlenmek. 
Kün (a): Ol. Yaratış iradesi. 
Kün - fekan (a): Varlıklar, kai-

nat. 
Künc (f): Köşe, bucak. 
Künişt (f): Ateşe tapanların 

ma'bedi. 
Künfiz (a): Kenzler, defineler, 

hazineler. 
Kürbet (a): Gam, gussa, tasa, 

derd. 
Küttab (a): Katipler, devlet da

ireleri memurları, kalem 
efendileri. 

L 

Lacüverd (t): Koyu mavi renk. 
Uf (f): Söz. Boş söz. 
Lagar (t): Zayıf, arık. 
Lagzan (f): Kayan. 
Lagzide (f): Kaymış. 
Lagziş (f): Kayış. 
Lalın (a): Ses, nağme. 
Liihôt (a): İlahi alem. 
Lfil (f): Dilsiz. 
Lfila (f): Erkek çocuk terbiyeci

si, koruyucusu. 
Lfile (f): Malum çiçek. Kır lale

si: Gelincik. 
Liile-gfın (f): Lale renginde. 
Lain (a): Rahmetten uzaklaştı

rılmış, lanetlenmiş. 
La'l (a): Kırmızı renkli mücev

her. 
Lii'li, la'lln (f}: U'l gibi. 
Lii'l-i m1şin (f): Tatlı la'l. Kırmı

zı dudak. La'!, dudağa ben
zetilir. 
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La mekan (a): Mekansızlık ale-
mi (Açılamaya b.). 

Lane (f}: Yuva. 
La rayb (a): Şüphesiz. 
Laşe (f): Leş. 
La şey' (a): Hiçbir şey değil de

ğersiz. 
Lat (a): İslamdan önce arapla

rın taptığı putlardan birinin 
adı. 

Latif (a): Güzel, her şeyi düz
gün, parlak. 

La tezer (a): Açılamaya b. 
La yemfrt (a): Ölmez, ölümsüz. 

Allah. 
Layık (a): Değer, yerinde, mü-

nasip. 
Leh (f): Dudak. 
Leba-leb (t): Dudağına dek dolu. 
Leb-riz (t): Taşan, tamamiyle 

dolu. 
Leh-teşne (t): Susuz, susamış. 
Lenger almak (t): Geminin de-

mir alıp kalkması. 
Len teraru (a): Beni göremezsin. 
Lerzan (f): Titreyen. 
Lerıide (t): Titrek. 
Lerzende (t): Aynı anlamda. 
Levh (a): Üstü düz şey; yazı tah-

tası (Açılamaya b.) .  
Levlak (a): Sen olmasaydın 

(Açılamaya b.) . 
Leyi-Leyle (a): Gece. 
Leyla-Leyli (a): Mecnfın'un sev

gilisi (Açılamaya b.). 
Lıkaa' (a): Buluşmak. Yüz. 
Lıyiikat (a): liiyık olmak, bir işe 

kaabiliyet. 
Lu'bet (a): Oyun, oyuncak. 
Lüknet ( a): Pelteklik 
Lutf (a): İhsan, kerem, hoşluk. 
Lücce (a): Denizin engini. Deni-

ze benzetilen ka !abalık. 

Lü'lü' (a): İnci. 
Lüzum (a): Gerekmek, gerekli 

olmak. 

M 

Maarif (a): Ma'rifetler. Bilgiler. 
Tasavvufi ilahi sohbette bu
lunmak. 

Ma arefniik (a): Bilemedik (Açı
lamaya b.) .  

Ma'bed (a): İbadet edilen yer. 
Mii beyn (a): Ara, orta. Büyük 

bir kişinin oturduğu daire 
ile dışarısı arasındaki kabul 
ve bekleme kısmına "ma 
beyn dairesi" denir. 

Ma'bud (a): Tapılan, ibadet edi-
len. Tanrı. 

Macera (a): Geçmiş olay. 
Magnb (a): Batı. 
Mağrfir (a): Kendini beğenen. 

Aldanmış. 
Mağşuş (a): Karışık. Bunak. 
Magz (a): Beyin, öz. 
Magz-ı Kur'an (f): Kur'an-ı Ke-

rlm'in özü; Mesnevi. 
Miih-meh (f): Ay. 
Mahabbet {a): Sevmek, Sevgi. 
Mahbub (a): Sevilen. 
Mahiil {a): Yer, mekan. 
Mahfil (a): Toplantı yeri. Cami

lerde müezzinlere mahsus 
yüksek yere "Müezzin 
mahfili" denir. 

Mahi (f): Balık. 
Mah-ı Ken'an (f): Ken'an ayı. 

Yusuf Peygamber (Açılama
ya b.). 

Mah-ı Nahşeb (f): Nahşeb ayı 
(Açılamaya b.). 

Mahkfun (a): Aleyhine hüküm 
verilen, hüküm yemiş. 
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Mahluuk (a): Yaratılmış. 
Mahmfır (a): Sarhoş. 
Mfilı-pare (f): Ay parçası. Gü-

zel. 
Mfilı-rfı (t): Ay yüzlü. Güzel. 
Mahrfun (a): İsteğine ermemiş. 
Mahşur (a): Toplanmış, haşre-

dilmiş. 
Ma'hfid (a): Malum. Kötülükte 

kullanılır. Ma'hud adam, gi
bi. 

Mahuf (a): Korkunç. 
Malız (a): Halis, ancak, ta ken

disi. Mahz-ı akl: Akıldan 
ibaret. 

Mahzun (a): Kederli, hüzünlü. 
Mail (a): Meyi eden. 
Makar (a): Karar edilen yer. 
Makdilr (a): Elden gelen. 
Makiyan (f): Tavuk. 
Ma'lfım (a): Bilinen. 
Malik (a): Sahib olan; bir şeye 

sahib bulunan. 
Ma'mfır (a): Onarılmış, düz-

gün. 
Ma'na (a): Anlam. 
Ma'ni (f): Anlam. 
Mancaruyk (a): Eski muharebe

lerde düşmana taş atmak 
için kullanılan büyük sapan 
aleti. 

Manend - Manende (f): Benzer, 
benziyen. 

Mani' (a): Engel. 
Manas (a): Kaçıp sığınılacak 

yer. 
Mansube (a): Oyunu kazandı

ran şey. 
Mansube-guşa (f): Oyunu ka

zandıracak şeyi elde ediş. 
Mansfu (a): Yardım edilmiş, üst 

olmuş. 
Manzar (a): Görülecek yer. 

Hlıb-manzar: Görünüşü 
güzel. 

Manzfu (a): Görülen. Hatırına 
riayet edilen, kollanılan. 

Mar (f}: Yılan. 
Ma sebak (a): Geçmişteki olay. 
Ma'şuuk (a): Sevilen. 
Matla' (a): Doğu. Gazel ve ka

sidenin ilk beytine matla' 
beyti, matla'ı denir. 

Matfilib (a): Dilenen şeyler. 
Matlab (a): Dilenen, istenen şey. 
Ma vera (a): Ard, son, öte. 
Ma'zeret (a): Özür getirme. 
Ma'zeret-hfilı (f): Özür dileyen. 
Mazhar (a): Zuhur yeri. Bir şe-

ye nail oluş. 
Mazlfun (a): Zulüm görmüş, 

zulme uğramış. 
Mazmfın (a): Mana, manadaki 

öz. Sözün inceliği. 
Mazruf (a): Zarflanmış. Bir şe-

yin içine konmuş. 
Ma'zfır (a): Özürlü. 
Mebfilıis (a): Bahsedilen şeyler. 
Mebhfıt (a): Şaşırıp kalmış. 
Mebna (a): Bir şeyin esası, yapı-

sının temeli. 
Meb'fıs (a): Gönderilmiş. 
Medd (a): Çekmek, çekiş. 
Medar (a): Bir şeyin, bir işin, bir 

sözün, üstünde döndüğü 
esas. 

Medar-ı devr (f}: Dönüşün dön
düğü esas sebep. 

Medd-i nazar (f): Bakışın uza
yıp gitmesi. 

Medd-i nigfilı (f): Bakışın uzayıp 
gitmesi. 

Medhfış (a): Dehşete düşmüş. 
Mecil (a): Takat, kudret, hal. 
Mecaz (a): Bir sözün, benzetiş 

yoluyla gerçek anlamından 
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gayrı bir halde kullanılması. 
"Meclise bir arslan geldi" 
cümlesindeki mecaz, gele
nin kuvvetidir. 

Meclis (a): Oturulan yer. Bir iş 
için toplananlar, toplantı. 

Mecnun (a): Deli .  Leyla'nın 
sevgilisi. 

Meczub (a): Cezbeye kapılmış, 
aklını yarı yitirmiş. Mec
zub-ı İlahi: Alliih cezbesine 
kapılmış. Mecazib: Mec
zublar. 

Meal (a): Bir sözün anlamı, ne 
denmek istendiği. 

Measir (a): Güzel eserler. 
Me'lılf (a): Alışmış. 
Me'va (a): Yurt, mesken, du

rak. Cennetlerden biri. 
Me'yı1s (a): Ye'se, ümitsizliğe 

düşmüş. 
Meftun (a}: Sınanmış. Kendini 

kaptırmış, aşık. 
Meges (f): Sinek. 
Mehcur (a): Ayrılmış. 
Mehdi (a): Hidayete kavuşmuş, 

doğru yolu bulmuş. Son za
manda zuhlır edeceği bildi
rilen zat (Açılamaya b.). 

Meheng (a. Mihakk): Ayar bul-
mıya yarayan taş. 

Mehr (a): Nikah parası. 
Mehtab (f): Ay ışığı. 
Mehtab-ı Keşmir (f): Keşmir'in 

ay ışığı. Keşmir'de mehtab 
pek güzel ve aydınlık oldu
ğundan bu benzetiş meyda
na gelmiştir. 

Melahat (a): Asıl anlamı "tuz
luluk "tur; tuz, yemeğe tad 
verdiğinden alıma, cazibeye 
"melahat" denmiştir. Azeri 
türkçesinde alımlı yerine 
tuzlu denir. 

Melal (a): Keder, sıkıntı. 
Melalet (a): Kederlilik. 
Melekı1t (a): Melekler alemi 

(Açılamaya b.) . 
Melek-zad (f): Melekten doğ

muş. Melek gibi güzel. 
Melih (a): Melahat sahibi, alım

lı, güzel . 
Melliih (a): Yüzücü, yüzen, ge

mıcı. 
Melfil (a): Kederli, tasalannuş. 
Mel'un (a): Rahmetten uzaklaş

tırılmış, la'netlenmiş. 
Memdfıh (a): Övülmüş, iyi huy-

lu, temiz kişi, huy. 
Memlfi (a): Dolu. 
Memzuc (a): Karışık. 
Men (f): Ben. Azeri lehçesinde 

"ben" yerine kullanılır. 
Men' (a): Bir işi yaptırmamak, 

engel olmak. 
Menhi (a): Nehyedilmiş engel

lenmiş. 
Mengfiş (f): Küpe. 
Menhus (a): Kutsuz, yomsuz, 

şom. 
Menşur (a): Açılmış. Ferman. 
Merd (f): Erkek, er. 
Merdan (f): Erkekler. 
Merdek (f): Adamcağız. 
Merd-i meydan (f): Meydan eri, 

yiğit, tek kişi. 
Merdüm (i): Adamlar. 
Merdüm-i çeşm (f}: Gözbebeği. 
Merhı1m (a): Acınmış, rahmet 

edilmiş. Vefat etmiş, rah
metli. 

Merk (f}: Ölüm. 
Mersiyye (a):  Vefat edene yakı

lan, yazılan ağıt. 
Mesağ (a): Caiz, yasak edilme

miş, yapılabilir. 
Mesavi (a): Kötülükler. 
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Mescud (a): Secde edilmiş. 
Mes'ele (a): Soru, sorulan şey, 

soruyu icab eden iş. 
Mesih (a): İsa Peygamber (Açı

lamaya b.) 
Mesiha (f): Mesih. 
Meskiit (a): Susulan söylenmi

yen. 
Mesnevi (a): Her beytinin mıs

ra'ları birbiriyle kaafiyeli 
olan, beyitlerin arasında ka
afiye bulunmıyan şiir tarzı. 
Hz. Mevlana'nın altı ciltlik 
kitabı. 

Mesrur (a): Sevinmiş, sevinçli. 
Mest (f): Sarhoş. 
Mesti (f): Sarhoşluk. 
Meş'al (a): Meş'ale, kab içine 

dökülen külü gazlayıp tu
tuşturarak meydana getiri
len alevli ışık. 

Meşail (a): Meş'aleler. 
Meşair (a): Duygular. 
Meşhfin (a): Dolmuş. 
Meşhfıd (a): Gözle görünen. 
Meşiyyet (a): Dilek, irade, ihti-

yar, dilediğini var etmek 
kudreti. İlahi meşiyyet. 

Meşreb (a): Huy, gidiş, neş'e, 
zevk. 

Mevc (a): Dalga. 
Mevc-engiz (f): Dalga koparan. 
Mevcurmak (t): Dalgalanmak. 
Mevcfid (a): Var olmuş. 
Meveddet (a): Sevmek. 
Mevla (a): Sahib, tasarruf ve 

tedbir sahibi, buyruk ıssı. 
Kul. Azad edilmiş. Efendi. 
Veli. 

Mevlevi (a): Mevlana Celalüd
din Muhammed. Onun.yo
luna mensub olan. 

Mevsllf (a): Sıfatlanmış. Güzel 

huylarla mevsuf. Vasfedilen, 
övülen, söylenen. 

Mevsuuk (a): Doğrulanmış, 
inanılır. 

Mevt (a): Ölüm. 
Mevt-i ahmer (f): Açılamaya b. 
Mey (f): Şarap. 
Meydan (a): Geniş yer, saha, 

alan. 
Meyi (a): Eğilmek, gönlün bir

şeyi sevmesi, istemesi. 
Mezahir (a): Mazharlar, zuhur 

yerleri, Tanrı kudretinin gö
ründüğü varlıklar. 

Mezaak (a): Lezzet, tad, zevk. 
Mırlanmak (t): Kendi kendine, 

anlaşılmaz tarzda konuş
mak. 

Mısra' (a): Kapı kanadı. Şiirde 
tek bir satır. 

Micmer (a): İçinde ödağacı ya-
kılan kap. Buhurdan. 

Midad (f): Kalem. 
Miyg (f): Bulut. 
Mlh (t): Mıh, çivi. 
Mihr (f): Güneş, sevgi. 
Mihrab (a): Namazda, camide 

İmamın, cemaatın önünde 
durduğu, kıbleye karşı oyuk 
yer. Kıble alameti, kıbleyi 
gösteren yer. 

Mihman, mihman (f): Konuk. 
Mihmandar (f): Konuk ağırlı

yan, konukla ilgilenen, onu 
gezdiren memfır. 

Min ba'd (a): Bundan sonra. 
Min vech (a): Bir yüzden, bir se

beple. 
Miksar (a): Çok konuşan, lafa-

zan. 
Milk: (a): Saltanat. 
Mina (f): Sırça, şişe. Gökyüzü. 
Minber (a): Camilerde hutbe 
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okunan basamaklı yer. 
Minkaar (a): Kuş gagası. 
Minnet (a): ihsan, lfıtuf. Edilen 

iyiliği başa kakmak. 
Mi'rac (a): Merdiven. Hz. Mu

hammed'in (s.m) gökleri 
seyri (Açılamaya b.). 

Mir'at (a): Ayna. 
Mir'at-ı İskender (a): Açılama

ya b. 
Miri (f): Beylik mal, devlet malı. 
Mirrih (a): Merih yıldızı (Açıla-

maya b.) .  
Miyan (f): Ara bel, esna. 
Miyana (t): Ara bulucu. 
Miyane (f): Ara. 
Muanber (a): Anberlenmiş, gü

zel kokulu .  
Muattal (a): İşsiz kalmış, bıra

kılmış. 
Muattar (a): Güzel kokulu. 
Muazzez (a): Üstün tutulan, 

ağırlanan. 
Muceb (a): Gerektirmiş. Hük

mü verilmiş. 
Mucib (a): Gerektiren, hükme 

sebeb olan şey, gerekçe. 
Mu'ciz (a): İnsanı aciz bırakan. 
Mu'cize (a): İnsanı acze düşü

ren şey. Peygamberlerin 
gösterdikleri, yaptıkları ola
ğanüstü şey. 

Mugaylan (a): Devedikeni. 
Muğlım (a): Genç erkek seven. 
Muhaba (a): Tasarı, düşünme. 

BI muhaba: Düşünmeden, 
hemencecik. 

Muhal (a): Olmıyacak şey. 
Muhalat (a): Olmıyacak şeyler. 
Muhalled (a): Daimi, ebedi. 
Muhassal (a): Hasıla, hulasa, 

özet. 
Muhanna' (a) : Kınalı. 

Muhkem (a): Kuvvetli, kesin. 
Muhibb (a): Seven. 
Muhit (a): Herşeyi kavrıyan, 

kapsıyan. 
Muhyi (a): Dirilten, yaşatan. 

Tanrı adlarından. 
Mum (a): Yardım eden. Tanrı 

adlarından. 
Mukaddem (a): Daha önce, ev

velce. 
Mukaddimiit (a): Mukaddime

ler, ilk yapılanlar. 
Mukaddime (a): Bir işin, bir

şeyin önü. Önsöz. 
Mukırr (a): ikrar eden, söyli

yen. 
Mumya (f): Yarayı hemen ona

ran ilaç (Açılamaya b.) .  
Mun1a - Molla (a): Bilgin. 
Munzam (a): Eklenmiş, katıl-

mış. 
Murad (a): Dilek, istek. 
Murg (f): Kuş. 
Murassa' (a): Altın ve mücev

herlerle bezenmiş şey. 
Mfısii (a): Tevrat inen peygam-. 

ber (Açılamaya b.). 
Musavver (a): Tasvir edilmiş, 

bir suret verilmiş şey. Re
simli. 

Mfış (f): Fare, sıçan. 
Muşt (t): Yumruk. Avuç. 
Mu'tiid (a): Adet edinilmiş. 
Mutalsam (a): Tılsımlanmış. 
Mu'teber (a): İtibar görmüş. 
Mu'tedil (a): İki hal arasında 

ortalamayı bulmuş. 
Mutnb (a): Çalgıcı. 
Muvafakat (a): İki kişinin, bir 

şeyde, bir işte birbirine uy
gun olması. 

Muvafık (a): Uygun, yerinde. 
Muzlim (a): Karanlık. 

303 



Şeyh Galib 

Muztar (a): Çaresiz kalmış. 
Mübah (a): Yapılması caiz olan, 

haram olmadığı gibi yapılır
sa sevab da elde edilmiyen iş. 

Mübala (a): Kayırmak, kayıt
lanmak. BI mubala: Kayıt
lanmadan, önem verilmek
sizin, kayırmadan. 

Mübalaga (a): Aşırı varmak. 
Mubeddel (a): Başka bir şeye 

dönmüş. 
Mübhem (a): Belirsiz. 
Müberra (a): Ayrılmış. Kötü

lükten müberra. 
Mübtela (a): Birş eye düşkün. 
Mücazat (a): Yapılan işe karşı

lık. Türkçede yalnız kötü
lük karşılığı olarak kullanı
lır. 

Mücerred (a): Yalnız, salt. 
Mücerredat (a): Şekli belirmi

yen, görünmiyen şeyler. 
Akıl, fikir gibi. 

Mücmel (a): Hulasa edilmiş, kı
saltılmış, özetlenmiş. 

Mücessem (a): Cisimlenmiş. Şu 
çocuk mücessem akıldır gibi. 

Müdava (a): Tedavi edilmek. 
Müdebbir (a): Tedbir eden. 
Müdebbirat (a): Tedbirciler. 
Müebbed (a): Ebedi olan. 
Müfredat (a): Tek şeyler, tekler. 

Mesela bir şurubu meydana 
getiren ayrı ayrı maddeler, 
onun müfredatıdır. 

Müfti (a): Fetva veren (Fetva'ya 
b. ) .  

Müjde (f): Muştuluk, iyi haber. 
Müje (f): Kirpik. 
Müjgan (f): Kirpikler. 
Mühmel (a): İhmal edilmiş. 
Mükrem (a): Ağırlanmış, ikram 

edilmiş. 

Mükerrem (a): Hakkında ağır-
lanmada bulunulmuş. 

Mükerrer (a): Tekrar edilmiş. 
Mü! (f): Şarap. 
Mülazım (a): Devam eden, biri

nin maiyetinde bulunan, bir 
işe koyulmuş olan, o işle uğ
raşan. 

Mülhem (a): İlham almış, içine 
doğmuş. 

Mülk (a): Yerli mal. Mal -
mülk. 

Münıessel (a): Temsil olunmuş, 
suretini, şeklini belirtmiş. 

Mümtaz (a): Ayrılnuş, özellik 
kazanmış. 

Münakkaş (a): Nakşedilmiş, 
resmi yapılmış, şekli çizil
miş. 

Münşeat (a): İnşa edilen, yapı
lan şeyler. Edebiyyatta, nesir 
yazılar, mektup suretleri. 
Münşeat-ı Feridun Bey gibi. 

Münşakk (a): İkiye bölünmüş, 
yarılmış. 

Müntekinı (a): Öç alan. Ceza 
vermeyi unutmıyan. Tanrı 
adlarından. 

Müntesib (a): İntisab etmiş. Bir 
yola, birisine mensfıb ol
muş. 

Münzel (a): İndirilmiş. 
Münzevi (a): Yalnızlığı seçmiş, 

yalnız. 
Mürde (f): Ölü, leş. 
Mürsel (a): Gönderilmiş. Şeriat 

ıssı peygamber. 
Mürşid (a): Doğru yola götü

ren. 
Mürşid-i Rum (f): Rum ülkesi

nin, Anadolu'nun mürşidi. 
Hz. Mevlana. 

Müretteb (a): Tertib edilmiş. 
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Mürtekib (a): Kötü bir iş ya-
pan, bir işe koyulmuş olan. 

Müsaid (a): Elverişli, uygun. 
Müsavi (a): Deng, eşit. 
Müstecmi' (a): Kendisinde top-

lamak isteyen. Müstecmi'-i 
haslet-i cemile: Bütün güzel 
huyları kendisinde topla
mak istiyen, toplıyan. 

Müstagni (a): Aldırış etmiyen, 
ihtiyacı olmıyan. 

Miistegrak (a): Boğulmuş, dal
mış olan. 

Müstehik (a): Hak kazanmış 
( "Müstehak" diye kulla
nılır). 

Müstakbel (a.): Gelecek zaman. 
Müstetir (a): Gizlenen, gizlen-

miş olan. 
Müstmend (t): Kederli, muhtaç. 
Müşiir (a): İşaret olunmuş. 
Müşaıün bil beniin (a): Par-

maklarla gösterilen. 
Müşa'şa' (a): Şa'şaalı parlak. 
Mfışk (f): Misk. 
Müşkil (a): Zor. 
Müşkin (i): Misk kokulu. 
Müşteri (a): Satın alan. Müşteri 

yıldızı. 
Müştera (a): Satın alınmış. 
Müvasa (a): Dostluk. 
Müzdiid (a): Fazla, ziyade. 
Müzerkeş (t): Altın yaldızla be-

zenmiş, sırma işlemeli .  

N 

Nah (t): Saf, halis, an-duru. 
Na bilği (t): Ergenlik çağına er

memış. 
Na be hengam (f): Sırasız, vakti 

değilken. 
Na hıld (f): Yok. 

Nabz (a): Atan damar. Bileğin 
iç kısımlarındaki damarlar. 

Naçar (t): çaresiz. 
Nadir (a): Az bulunur. 
Nafe (f}: Göbeğinden misk çı

kan hayvan, Misk keçisi. 
Niigiih - Nageh (f): Vakitsiz, an-

sızın. 
Nagehan (f): Aynı anlamda. 
Na güfte (f): Söylenmemiş. 
Nagam (a): Nağmeler. 
Nagme (a): Müziğe uygun gü

zel ses. 
Nakd (a): Resmi para. Peşin pa

ra. 
Naki (f): Meze (Nukl tarzında 

söyliyenler de vardır). 
Nakş (a): Resim, işleme. 
Nah! (a): Hurma ağacı. Eski

den, mumdan, gümüşten 
yapılan, üstüne kumaş ve 
ipekli yazmalar örtülen, on
ların üstüne de değerli mü
cevherler takılan ve gelin 
alayının önünde götürülen 
uzun sopa. Bunu yapanlara 
"Nahl-bend" denirdi. İstan
bul'daki "Nakılbent" ma
hallesinin adı "Nahl
bend"den bozmadır. Bu 
adette "Fiilizm"in tesiri olsa 
gerektir. 
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Nahl-i tabfü (t): Evlenmeden ve 
genç yaşında ölen erkekle
rin tabutlarının önünde gö
türülen ve üstüne sırmalı 
çevre bağlanmış olan taze 
ve yapraklı ağaç dalı. Bu 
adet Anadolu'nun birçok 
yerlerinde, mesela Kon
ya' da hiila vardır. 

Nahid (f): Zühre yıldızı (Açıla
maya b. ). 
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Nak (f): Kelimenin sonuna ge
len bir ek. Derd-niik: Dertli. 

Nakıl (a): Nakleden, bir sözü 
duyup anlatan. Bir şeyi bir 
yerden başka bir yere götür
mek. 

Nakıs (a): Noksan, tam olmı-
yan. 

Naks (a): Eksiklik. 
Nakuus (a): Çan. 
Na'l (a): Nal. Ayakkabı. 
Nefret (a): Tiksinmek, kötü 

görmek. 
Nefrin (t): La'net etmek, bed-

dua. 
Nruiin (f): İnleyen, inleyici. 
Na.le (t): İnilti. 
Niim (f): Ad. 
Niim-aver (f): Adı-sanı duyu

lan. 
Niime (f): Mektup. Bir bahse 

aid kitaba da denir. Şeh-Na
me gibi. 

Namiye (a): Büyüyüp üreme 
kaabiliyeti. 

Na-munid (f): Muradına erme
miş. 

Nii-munidi (f): Murada erişme
mek. 

Na-muvafık (f): Uygun olmı-
yan. 

Niinı-zed (f): Aday, nişanlı. 
Na-puhte (f): Pişmemiş, çiğ. 
Nar (a): Ateş. 
Na-reside (f): Olmanuş, erişme-

miş. 
Niirenc (a): Turunç. 
Na-reva (f): Liiyık olmıyan. 
Na-saz (f): Olmamış, aksi. 
Nasiit (a): Madde alemi (Açıla-

maya b.). 
Na-şad (f): Şad olmıyan, kederli. 
Na't (a): Medih, vasıf, övüş. 

Hz. Peygamber'e (s.m) ve 
din ulularına yazılan şiir. 

Nazare (a): Bakış, seyir. Doğru
su "nazziire"dir; şiirde "na
ziire" olarak da kullanılır. 

Nazar (a): Bakmak, bakış. 
Nazar-baz (f): Güzele yalnız ba

kan, güzeli seyretmekle yeti
nen; maddi tatmin edilmeyi 
istemi yen. 

Nazır (a): Bakan. 
Nazıre (a): Benzeri. Bir şairin şi

irine aynı vezin ve kaafiyede 
ve o şairden daha üstün ol
duğunu ispatlamak için, 
başka bir şairin yazdığı şiir. 
Nazirenin eski deyimi "Ce
vab" dır. 

Nazın (a): Dizmek. İnci v.s. bir 
ipe geçirmek. Vezin ve ka
afiyeli şiir yazmak. 

Nazük (f): İnce, kibar. 
Navek (f): Ok. 
Niivek-endaz (f): Ok atan. 
Niiy - Ney (f): Kamış. Kamışa 

delikler delinerek ve ağza 
gelen kısmına kemikten, 
mikadan yapılmış "baş-pa
re" denen başlık takılara]:< 
yapılan ve nefesle çalınan 
müzik aleti. 

Na-yiib (f): Bulunmaz. 
Neberd (f): Savaş. 
Nebevi (f): Peygamber'e men-

sup. 
Necat (a): Kurtulmak. 
Necrn (a): Yıldız. 
Nefes (a): Soluk. 
Nefha (a): Üfürük, üflemek. 

Esinti. 
Nefha-i sı1r (f): Sfır üfürülmesi.  
Nefrfu (f): La'net ermek, bed

dua. 
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Nehy (a): Bir şeyin yapılmama
sını buyurmak, yasakla
mak. 

Nekkare (a)': Çok defa içi oyul
muş Hindistancevizinin üs
tüne deri gerilerek yapılan 
iki dümbelek. İkisi birbirine 
bağlı ve yan yana olup altla- · 
rında düz durmaları ve oy
namamaları için üstüne ke
çe sarılmış "simit" denen iki 
daire vardır. Başı yuvarlak 
ince sopalarla usul tutularak 
çalınır. Kudüm de denen bu 
müzik aletinin çanağı, ince 
pirinçten de olur. Asıl Nek
kaare, bundan büyük olur 
ve bir yerde durur: Növbet 
zamanlarında rastgele vuru
larak çıkan gürültüyle aske
re ve halka duyurulur. Dur
duğu yere, "Nekkaare-ha
ne" denirdi. "Nekaare" tar
zında da söylenen bu alete 
halk "çifte nara" der. 

Nema' (a): Yetişip büyümek ve 
üremek. 

Nemek (a): Tuz. 
Nemek-paş (f): Tuz eken. Yara

ya tuz ekmek, acıyı şiddet
lendirmek anlamına gelir. 

Nem (f}: Yaş. Çiy. 
Nem-nak (f): Rutubetli, yaş. 
Neng (f): Ayıp, kusur. 
Nerkis (f): Malum çiçek (Açıla-

maya b.). 
Nenn (f): Yumuşak. 
Nesim (a): Hafif esen yel. 
Nesh (a): Bozmak, hükmünü 

kaldırmak. 
Nesr (a): Saçmak. Manzum ol

mıyan edebi yazı. 
Nesrin (a): Yaban gülü. 

Nesteren (f): Yaban gülü. 
Nesteren-ziir (f): Yaban gülü 

bulunan yer, bahçe. 
Neş'e (a): Keyf, zevk, safa. 
Neşlmen (t): Oturulacak yer. 
Neşv (a): Bitip çıkmak, büyü-

yüp üremek. Çok defa, "ne
ma" ile bir arada, "neşv Ü 
nema" diye kullanılır. 

Netice (a): Sonuç. 
Neüzü billfilı (a): Allah'a sığını

rız. 
Nev (f): Yeni. 
Neva (f): Ses, aheng. Şark müzi-

ğinde bir makam. 
Neva-yı mehd.(f): Ninni. 
Nev-behiir (t): İlkbahar. 
Nev-cüviin (f): Gençlik çağına 

yeni erişmiş. Delikanlı. 
Nev-cüviini (t): İlk gençlik çağı. 
Nev-demide (f): Yeni. Bitmiş. 
Nevin (f): Yeni şey. 
Nevmid (f): Umutsuz. 
Nevmidi (f): Umutsuzluk. 
Nev-reste (t): Yeni yetişmiş. 
Nevruz (f}: Yenigün (Açılamaya 

b.). 
Nevvah (a): Feryiid eden, çok 

ağlı yan. 
Ney-pare (f): Kamış parçası, 

kamış. 
Neyreng (f): Düzen, hile. 
Nezaket (f): Naziklik, incelik. 
Nıam (a): Nimetler. 
Nigar (f): Resim. Güzel. 
Nigunsar (f): Baş aşağı, ters 

dönmüş. 
Nihal (f): Fidan. 
Nihayet (a): Son. 
Nijad (f): Asıl, maya, yaratılış. 
Nikaab (a): Yüze örtülen peçe. 
Nil (f): Mavi renk. Çivit. 
Nim (f}: Yarı, yarım. 
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Nim bismil (f): Yarı kesilmiş. 
Nim rUh (f): Yarım yüz. Yarı 

dönerek. 
Ni'met (a): Rızık, mal-mülk. 
Nisyan (a): Unutmak. 
Nişan (f): Belirti, iz. 
Nişane (f): Aynı anlamda. 
Niyam (f): Kın. 
Niyaz (f): Yalvarış. 
Nize (t): Mızrak. 
Nize-baz (f): Mızrakla oynıyan 

mızraklı. 
Noksan (a): Azlık, yetersiz ol

mak. 
Nokta-i Süveyda (a): Kara nok

ta. Kalbin içinde bulunan ve 
eskilerce anlayış. ve duygu
nun merkezi sayılan siyah 
ben. 

Nfıh (a): Peygamberlerden biri 
(Açılamaya b.). 

Nuhiiset (a): Yomsuzluk, şom-
luk. 

Nfu (a): Işık. 
Nfu-ı dide (f): Göz ışığı, evlat. 
Nush (a): Öğüt. 
Nusrat (a): Yardım etmek. 
Niiş (f): İçmek. Tatlı. Zevk ve 

safa. 
Niiş der nfış (f): Boyuna, üst üs-

te içmek. 
Nfışin (f): Tatlı. 
Nutk (a): Söylemek, söylev. 
Nübüvvet (a): Haber vericilik, 

peygamberlik. 
Nüciim (a): Yıldızlar. 
Nüh eflak (f): Dokuz gök (Açı

lamaya b.) 
Nühüfte (f): Gizli, saklı. 
Nükte (a): Sözdeki ince, gizli 

anlam. Espri. 
Nükte-dan (t): Nükte yapan. 
Nükte-daru (f): Nükte yapmak 

kaabiliyeti. 
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Nümayan (f): Görünen, mey
danda. 

Nümayiş (f): Görünüş, gösteriş. 
Nümriid (a): Nemrud (Açıla

maya b.). 
Nümiid (t): Gösteren, görünen. 
Nüvişte (t): Yazılmış. 

o 

Odabaşı (t): Bir hanın düzenine 
bakmıya, odalarını kiraya 
vermiye, kiraları alıp sahibi
ne götürmiye memur kişi. 

ö 

Ömr-i Nfıh (f): Nfıh Peygam
ber'in ömrü, uzun ömür 
(Açılamaya b.). 

Öz (t): Kendi. İç, gönül. 
Özge (t): Ayrı, başka. Agyar, 

gayrı, gayrılar. 
Özr (a): Özür. 
Özr-hfilı (f): Özür dileyen. 

p 

Pa-pay (f): Ayak. 
Pa-best (f): Ayağı bağlıyan. 
Pa-beste (f): Ayağı bağlı. 
Pa-bfis (f): Ayak öpmek. 
Padşah (f): Padişah, hükümdar. 
Padşfilıfı (fl: Padişahlık. 
Pak (f): Temiz. 
Pa!a (f): Yedekte çekilen at. Sü

zen, süzücü. 
Pa-ma! (f): Ayak altında kal

mak, düşkünlük. 
Pa-nihade (f): Ayak koymuş, 

ayak basmış. 
Pare (f): Parça. Ciger-pare: Ci

ğer parçası, evlad. 
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Pasban (f): Bekçi. 
Payan (f): Son. 
Payende (f): Duran, ebedi. 
Piiy-ı geç (f): Eğri adım. 
Piiy-miil (f): Pa-mal. 
Peder (f): Baba. 
Pejmürde (f): Solmuş, harab. 
Penbe (f): Pamuk. 
Per (f): Kanat. 
Perdiiz (f): Düzene koyan ya

pan. Kar-perdaz: İş düzen. 
Perçem (f): Öne düşen baş saçı. 

Bayrak. Bayrak tepelerine 
konan saçak. 

Perende (f): Uçan, uçmuş. 
Pes (f): Sonra, geri. Şu halde. 
Pesend (f): Beğenmek. 
Pes-mande (f): Artık. 
Pes-mande-hor (f): Artık yiyen. 
Peri (f): Cin kızı. Güzel. 
Peride (f): Uçmuş. 
Perişan (i): Dağınık, darmada-

ğan. 
Pergiile (f): Parça. 
Perhiz (f): Bir şeyden el çekmek. 
Perestiş (t): Tapmak, kulluk et-

mek. 
Pertab (f): Sıçrayış, atılmak. 
Pertev (f): Işık, aydınlık. 
Perva (f): Çekinmek. 
Pervane (f): Malum hayvan. 
Pervaz (f): Uçmak. 
Perveriş (t): Besleyiş, yetiştirme. 
Perverde (t): Beslenmiş, yetişti-

rilmiş. 
Pervin (t): Ülker denen yıldız 

kümesi. 
Peşe, peşşe (f): Sivrisinek. 
Pey (f): Ard, arka. 
Peyam {f): Haber. 
Peyda, (f): Meydana geliş, beliriş. 
Peygam (f): Haber. 
Peygamber (f): Haber vermiye 

memur. Tanrı'dan kullara 
haber getiren. 

Peyger (f): Beden. 
Peyk (f): Haber çavuşu. 
Peyk-i da'vet (f): Davet haberi 

getiren çavuş. 
Peymane (f): Kadeh. 
Peymane-keş (f): Kadehi çeken, 

şarab içen. 
Pey-rev (t): Ardınca giden. 
Peyveste (f): Muttasıl diiima. 
Piç' ü tab (f): Kıvranmak, ızdı-

rab. 
Pile (a): Kapak. 
Pile-i çeşm (f): Gözkapağı. 
Pinhan (f): Gizli. 
Pinyfil (f): Kılıç. Adi tas. 
P"ır (f): İhtiyar, koca. 
P"ıra (f): Bezeyen. Sözün sonuna 

gelir. 
P"ırane (f): İhtiyarca, tecrübeli 

bir tarzda. 
Pire-zen (f): Kocakarı. 
P"ır-i fani (f): Pek ihtiyar. 
Pistan (f): Meme, emcek. 
Piste (f): Fıstık. 
Pişin (f): Önceden, evvel, geç-

mış. 
Piyade (f): Yaya. 
Piyale (f): Kadeh. 
Puhte (f): Pişmiş, pişkin, olgun. 
Pfış (f): Giyinmiş, örtünmüş. 

Sözün sonuna gelir. Atlas
puş: Atlas elbise giyinmiş. 

Pür (f): Dolu. 
Pür ham (t): Büklümlerle, kıv-

rımlarla dolu. 
Pür nfır (f): Işıklı, ışıkla dolu. 
Pursiş (t}: Soru. 
Püser (t): Oğul, erkek çocuk. 

R 

R3 (a): Arap alfabesinde bir 
harf: R. 

Rabb (a): Herşeyi istidadına gö-
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re olgunluğa eriştiren, yara
tıkları besleyip geliştiren Al
lah. Terbiye eden. Tanrı ad
larından. 

Raci' (a): Bir şeye dönüp varan, 
bir şeyin sebebi. Bu iş, şu se
bebe raci'dir gibi. 

Ra'd (a): Gök gürültüsü 
Rag (f): Bağ, bahçe, çayır-çi-

men. 
Rah-reh (f): Yol. 
Rab (a): Şarap (H ile). 
Rahle (a): Üstüne kitap v.s ko-

nan küçük masa. 
Rahm (a): Merhamet, acımak. 
Rahat (a): Esenlik, huzur. 
Rahman (a): Merhametli; bü-

tün yaratıklara acıyan. Tan
rı adlarından. 

Rahim (a): Ahirette rahmeti 
mü'minlere aid olan. Tanrı 
adlarından. 

Rah-neverd (f): Yol alan, yürü-
yen. 

Rahş (f): Güzel, gösterişli at. 
Rahşan (f): Parlak, parlıyan. 
Rahşiyye (f): At hakkında med-

hiyye. 
Rahvar (t) :  Yorga yürüyen eş-

kin at. 
Rakkaas (a): Oyuncu, köçek. 
Ra'na (a): Güzel, hoş latif. 
Rast (f): Doğru, düz. 
Rasfıl (a): Şeriat sahibi peygam-

ber. 
Ray (f): Re'y, hüküm, fikir. 
Rayb (a): Şüphe, işkil. 
Raygan (t): Bedava, parasız. 
Raz (t): Sn; gizli şey. 
Rebab (f): Çanağı hindsitance

vizinden, sapı dut ağacın
dan yapılmış, üstünde at kı
lı gerilmiş, yayla çalınan bir 

müzik aleti. Rübab da 
denir. 

Reca' (a): İstemek, dilemek. 
Rehber (f): Yol gösteren, kıla-

vuz. 
Reh-güzar (f): Yol uğrağı geçit. 
Reh-nüma (f): Yol gösteren. 
Reh-rev (t): Yola giden. 
Reh-zen (t): Yol vuran, haydut. 
Reh-yab (f): Yol bulan, eline fır-

sat düşmüş. 
Rene (t): Sıkıntı, elem, ağrı, ezi-

yet. 
Rencfu (f): Hasta, rahatsız. 
Rem-Reme (f): Hayvan sürüsü. 
Reng (f): Renk, hile, düzen. 
Reng der reng (f): Çeşitli renkli, 

renk-renk. 
Rengin (f): Renkli, güzel. 
Reng ü bu (f): Renk ve koku; 

belirti. 
Res (f): Erişen, yetişen. Sözün 

sonuna gelir. Feryad-res: 
Feryada erişen, yardım 
eden. 

Resm (a): Eser, nişan, belirti, 
tarz, töre, adet. 

Resm-i nev (f): Yeni tarz. 
Resen (t): İp. 
Resid (f): Son. 
Reşha (a): Sızıntı. 
Reva (t): Layık. 
Revane (f): Giden, yola düşen, 

yürüyen. 
Revgan (f): Yağ 
Revnak (f): Parlaklık, güzellik. 
Reviş (t): Gidiş, tarz. 
Revzen (f): Pencere. 
Re'y (a): Hükme yarayacak fi

kir. 
Re'y-i rezln (f): Ağır başlı, ihti

yatlı re'y. 
Rezm (f): Savaş. 
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Rezm-gah (f): Savaş yeri. 
Rıdvan (a): Riizılık. Cennetin 

kapıcısının adı. 
Rıyiiz (a): Bahçeler. 
Rıza' (a): Razılık, razı olmak. 
Riayet (a): Gözetmek, saymak, 

hürmet etmek. 
Rif'at (a): Yücelik. 
Rik (f): Kum. 
Rikab (a): Özengi. Maiyyet. 
Rind (f): Her şeyi hoş gören. 

Kaba softa olmıyan. 
Rişte (f): İp, vesile, ipucu. 
Riya' (a): Gösteriş. İçinde olmı

yanı göstermek, alem gör
sün diye işte bulunmak, öz 
doğruluğu ve inançla yapıl
mıyan işin vasfı. 

Rizan (f): Dökülen. 
Rize (f): Döküntü, parça, kırık. 
Ruaf (a): Burun kanaması. 
RUh (t): Can. Bedeni canlı tutan 

şey. 
RUh-bahşa (f): Ruh bağışlıyan. 
Ru-Ruy (f}: Yüz. 
Ru be-ru (f): Yüz yüze. 
RUh-ı Kuds (f}: Kutlu ruh. Ceb-

riill (Açılamaya b.). 
RUh'ül-Kuds (a): Ruh-ı Kuds. 
Rfilı (f}: Yanak. 
Ruhsar (t): Yanak. 
Ruhsare (f): Aynı. 
Rı1m (ülkesi. t): Anadolu. 
Rı1mal-rı1yma.I (f}: Yüz süren. 
Ruşen (f}: Aydınlık. 
Ruşen-ger (f): Aydınlatan. 
Ruşen-güher (f): Ruhu aydın, 

anlayışlı, arif. 
Rutubet (a): Nemlilik, ıslaklık, 

yaşlık. 
Ruz (f): Gün. 
Ruzgar (f): Zaman. 
Rüsvay (f}: Haysiyetsizlik, rezil

lik. 

Rütbe (a): Derece, mevki, kadr. 

s 

Saba (a): Hafif poyraz. Seheryeli. 
Sabahat (a): Tazelik, güzellik. 
Sabit (a): Duran. 
Sabite - Sabitat (a): Durdukları 

yerde dönen yıldızlar. 
Sabuh (a): Sabahleyin içilen şa-

rap. 
Sacid (a): Secde eden. 
Sad (f): Yüz sayısı. 
Sada' (a): Ses. 
Sadat (a): Seyyidler, efendiler. 

Hz. Muhammed (s.m) so
yundan gelenler. 

Sade (f): Yalnız. Zinetsiz. 
Sadr (a): Göğüs. Başköşe. 
Sadef (a): İçinde inci bulunan ve 

denizde olan malum hay
van kabuğu. 

Saf (a): Halis, temiz, duru. 
Saf (a): Bir dizi, bir hizada dizi-
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len insan topluluğu. 
Safir (a): Islık, çığlık. 
Sagar (f): Kadeh, sağrak. 
Sahir (a): Büyücü. 
Sahba (a): Şarap. 
Sahife (a): Kağıt yüzü. Kitap 

yaprağının bir yüzü. 
Siihil (a): Deniz kıyısı. 
Sahhid (a): At kişnemesi. 
Salın (a): Bir yerin ortası. 
Sahd' (a): Ova, kır. 
Siiib (a): Doğru, yerinde, isabetli. 
Sakıb (a): Delen, nüfüz eden. 
Sakaf (a): Bir yerin üst örtüsü. 

Tavan. 
Sakıy (a): Su ve içki sunan, su

varan. 
Siiki.n (a): Oturan. 
Sal (f): Yıl, sene. 
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Saib (a): Asmak. 
Salat (a): Namaz. 
Salt (t): Yalnız, mücerred. 
Sille (f): Yıllık. 
Salavat (a): Namazlar, dualar. 
Salis (a): Üçüncü. 
Saman (f): Takım, mal-mülk. 
Samed (a): Hiçbir şeye ihtiyacı 

olmıyan, herkesin, her şeyin 
ona muhtaç olduğu zat. 
Tanrı. 

San (t): Sanki. 
Sanayi' (a): San'atlar. 
Sanem (a): Put. Güzel. 
Saru (a): İkinci. 
Sarf (a): Harcamak. 
San (a): Yayılan. 
Satr (a): Bir sıra. Yazı sırası. 
Sarsar (a): Kasırga. 
Savt (a): Ses. 
Saye (f): Gölge. 
Saye-güster (f): Gölgesini yaymış. 
Saye-pira (f): Gölgesini beze-

yen, şeref veren. 
Sayyad (a): Avcı. 
Saz (f): Yapan. Nağme-saz: 

Nağmeler ırlayan. 
Saadet (a): Kutluluk. 
Seb'a-1 Mesani (f): Tekrarlanan 

yedi ayet. Fatiha suresi (Açı
lamaya b.). 

Sebak (a): Ders. 
Sebakdaş (f.t): Ders arkadaşı. 
Sebkat (a): İleri geçmek. 
Sebii (f): Testi. 
Sebük (f): Çabuk. 
Sebz (f): Yeşil. 
Sebze (f): Yeşillik. 
Sebze-zar (f): Çayır-çimen. 
Seccade (a): Secde edilen, üstün-

de namaz kılınan şey. 
Seccade-nişin (f): Seccadede 

oturan. Bir makaamın sahi
bi. Tekke şeyhi. 

Secde (a): Allah'ın ma'nevl hu
zurunda avuç, diz ve ayak 
parmaklarını yere koyup al
nını toprağa, yere dayamak. 
Secdeye varmak. 

Sedd (a): Araya çekilen, giren 
maddi, ma'nevi engel. 

Sefid (f): Beyaz, ak. 
Sehl (a): Kolay. 
Sehm (a): Ok. Pay. 
Seher (f): Gün doğmadan önce

ki aydınlık çağ. 
Sek (f): Köpek. 
Sekt (a): Susmak. Şi'rin veznin

de, bir cüz'ün kısa hecesini 
uzatmıya karşılık ikinci 
cüz'ün bir uzun hecesini kı
saltmak, mesela "Mef'ulü 
mefiiilün feulün "ü, 
"Mefulün fiiilün fefılün" 
şeklinde kullanmaktır ki 
buna güzel duraklama anla
mına "Sekt-i melih" derler. 

Sekte (a): Susmak, duraklamak. 
Selam (a): Esenlik. Selam ver

mek: Esenlik dilemek. 
Selef (a): Geçmiş, geçen. Bizden 

öncekiler: Selefler, eslaf. 
Sem (a): Zehir. 
Sema' (a): Gökyüzü. 
Semahat (a): Cömertlik. 
Semen (f): Yasemin çiçeği. 
Semen-her (fı: Yasemin bedenli. 
Semend (f): At, kula at. 
Semen-sa (f): Yasemini andırır. 
Sena' (a): Övüş, övgü. 
Seng (f): Taş. 
Senglak (f): Taşlık. 
Seng-pare (f): Taş parçası. 
Ser (f): Baş. 
Serab (a): Çölde, bozkırda gü

neş ışığıyla su gibi görünüş. 
Aslı olmıyan şey. 

312 
































































































































































































